سوره کهف
ثواب قرائت
۱
(کهف/ مقدمه) 
الصّادق (مَنْ قَرَأَ سُورَهًَْ الْکَهْفِ فِی کُلِ لَیْلَهًِْ جُمُعَهًٍْ لَمْ یَمُتْ إِلَّا شَهِیداً وَ بَعَثَهُ اللَّهُ مَعَ الشُّهَدَاءِ وَ وَقَفَ یَوْمَ الْقِیَامَهًِْ مَعَ الشُّهَدَاءِ. 
امام صادق (علیه السلام) - هرکس سوره‌ی کهف را در هر شب جمعه بخواند، فقط با شهادت از دنیا می‌رود و خداوند او را از جمله شهدا محشور می‌گرداند و روز قیامت با شهیدان [در یک صف] می‌ایستد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۰۰
وسایل الشیعه، ج۷، ص۴۱۰/ نورالثقلین/ البرهان
۲
(کهف/ مقدمه) 
الصّادق (مَنْ قَرَأَ الْکَهْفَ فِی کُلِّ لَیْلَهًِْ جُمُعَهًٍْ کَانَتْ کَفَّارَهًَْ مَا بَیْنَ الْجُمُعَهًِْ إِلَی الْجُمُعَهًِْ. 
امام صادق (علیه السلام) - کسی که هر شب جمعه سوره‌ی کهف را بخواند، کفّاره‌ی این جمعه تا جمعه دیگر او خواهد بود. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۰۰
الکافی، ج۳، ص۴۲۹/ نورالثقلین/ البرهان؛ «قال و روی غیره… الی آخر» محذوف
۳
(کهف/ مقدمه) 
الرّسول (مَنْ قَرَأَهَا فَهُوَ مَعْصُومٌ ثَمَانِیَهًَْ أَیَّامٍ مِنْ کُلِّ فِتْنَهًٍْ فَإِنْ خَرَجَ الدَّجَّالُ فِی الثَّمَانِیَهًِْ أَیَّامٍ عَصَمَهُ اللَّهُ مِنْ فِتْنَهًِْ الدَّجَّالِ. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - هرکس سوره‌ی کهف را بخواند، او هشت روز از هر فتنه‌ای محفوظ است و اگر «دجال» در هشت روز ظاهر شود، خداوند او را از فتنه «دجال» حفظ می‌کند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۰۰
نورالثقلین
۴
(کهف/ مقدمه) 
الرّسول (مَنْ قَرَأَ الْکَهْفَ یَوْمَ الْجُمُعَهًِْ فَهُوَ مَعْصُومٌ إِلَی سَنَهًٍْ مِنْ کُلِّ فِتْنَهًٍْ تَکُونُ، فَإِنْ خَرَجَ الدَّجَّالُ عُصِمَ مِنْهُ. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - هرکس سوره‌ی کهف را روز جمعه بخواند، پس او تا یک سال از هر فتنه‌ای که به وجود می‌آید محفوظ است و اگر «دجال» ظاهر شود، از او حفظ می‌شود. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۰۰
نورالثقلین
۵
(کهف/ مقدمه) 
الرّسول (مَنْ قَرَأَ عَشْرَ آیَاتٍ مِنْ سُورَهًِْ الْکَهْفِ لَمْ یَضُرَّهُ فِتْنَهًُْ الدَّجَّالِ وَ مَنْ قَرَأَ السُّورَهًَْ کُلَّهَا دَخَلَ الْجَنَّهًَْ. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - هرکس ده آیه از سوره‌ی کهف را بخواند، فتنه‌ی «دجال» به او آسیب نمی‌رساند و هرکس کل سوره را بخواند، وارد بهشت می‌شود. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۰۰
نورالثقلین
۶
(کهف/ مقدمه) 
الرّسول (مَنْ حَفِظَ عَشْرَ آیَاتٍ مِنْ سُورَهًِْ الْکَهْفِ کَانَتْ لَهُ نُوراً یَوْمَ الْقِیَامَهًِْ. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - هرکس ده آیه از سوره‌ی کهف را حفظ کند، برای او نوری در روز قیامت خواهد بود. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۰۰
نورالثقلین
۷
(کهف/ مقدمه) 
الرّسول (أَ لَا أَدُلُّکُمْ عَلَی سُورَهًٍْ شَیَّعَهَا سَبْعُونَ أَلْفَ مَلَکٍ حِینَ نَزَلَتْ، مَلَأَتْ عَظَمَتُهَا مَا بَیْنَ السَّمَاءِ وَ الْأَرْضِ؟ قَالُوا: بَلَی. قَالَ: سُورَهًُْ أَصْحَابِ الْکَهْفِ، مَنْ قَرَأَهَا یَوْمَ الْجُمُعَهًِْ غَفَرَ اللَّهُ لَهُ إِلَی الْجُمُعَهًِْ الْأُخْرَی وَ زِیَادَهًَْ ثَلَاثَهًِْ أَیَّامٍ وَ أُعْطِیَ نُوراً یَبْلُغُ السَّمَاءَ وَ وُقِیَ فِتْنَهًَْ الدَّجَّالِ. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - آیا شما را بر سوره‌ای راهنمایی نکنم که هنگام نزولش هفتاد هزار فرشته آن را بدرقه کردند و بزرگی آن بین آسمان و زمین را پر کرد»؟ گفتند: «بله». فرمود: «سوره‌ی اصحاب کهف. هرکس روز جمعه آن را بخواند، خداوند تا جمعه دیگر و سه روز بیشتر او را بیامرزد و نوری به او داده شود که به آسمان می‌رسد و از فتنه‌ی «دجال» حفظ خواهد شد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۰۲
المصباح للکفعمی، ص۴۴۱/ نورالثقلین
۸
(کهف/ مقدمه) 
الرّسول (رُوِیَ عَنِ النَّبِیِّ (أَنَّهُ قَالَ: مَنْ قَرَأَ هَذِهِ الْآیَهًَْ عِنْدَ مَنَامِهِ قُلْ إِنَّما أَنَا بَشَرٌ مِثْلُکُمْ إِلَی آخِرِهَا سَطَعَ لَهُ نُورٌ إِلَی الْمَسْجِدِ الْحَرَامِ حَشْوُ ذَلِکَ النُّورِ مَلَائِکَهًٌْ تَسْتَغْفِرُونَ لَهُ حَتَّی یُصْبِحَ. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - از پیامبر (صلی الله علیه و آله) روایت است: هرکه این آیه: قُلْ إِنَّمَا أَنَا بَشَرٌ مِّثْلُکُمْ یُوحَی إِلَیَّ أَنَّمَا إِلَهُکُمْ إِلَهٌ وَاحِدٌ را تا آخر بخواند، نوری برای او تا مسجد الحرام می‌درخشد که میان آن نور، فرشتگانی برای او طلب آمرزش می‌کنند تا اینکه شب را به صبح برساند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۰۲
بحارالأنوار، ج۸۹، ص۲۸۲/ البرهان
۹
(کهف/ مقدمه) 
امیرالمؤمنین (مَا مِنْ عَبْدٍ یَقْرَأُ قُلْ إِنَّما أَنَا بَشَرٌ مِثْلُکُمْ یُوحی إِلَیَ إِلَی آخِرِ السُّورَهًِْ إِلَّا کَانَ لَهُ نُوراً مِنْ مَضْجَعِهِ إِلَی بَیْتِ اللَّهِ الْحَرَامِ فَإِنْ کَانَ مِنْ أَهْلِ بَیْتِ اللَّهِ الْحَرَامِ کَانَ لَهُ نُوراً إِلَی بَیْتِ الْمَقْدِس. 
امام علی (علیه السلام) - هرکس آیه: قُلْ إِنَّمَا أَنَا بَشَرٌ مِّثْلُکُمْ یُوحَی إِلَیَّ أَنَّمَا إِلَهُکُمْ إِلَهٌ وَاحِدٌ فَمَنْ کانَ یَرْجُوا لِقاءَ رَبِّهِ فَلْیَعْمَلْ عَمَلاً صالِحاً وَ لا یُشْرِکْ بِعِبادَةِ رَبِّهِ أَحَداً را قرائت کند، این آیه، نور او از بسترش تا بیت الله الحرام خواهد بود و هرکس در بیت الله الحرام نور و روشنایی داشته باشد، در بیت المقدس نیز نور خواهد داشت. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۰۲
بحارالأنوار، ج۷۳، ص۲۰۰/ البرهان
۱۰
(کهف/ مقدمه) 
الرّسول (مَنْ قَرَأَ هَذِهِ السُّورَهًَْ یَوْمَ الْجُمُعَهًِْ غَفَرَ اللَّهُ لَهُ مِنَ الْجُمُعَهًِْ إِلَی الْجُمُعَهًِْ وَ زِیَادَهًَْ ثَلَاثَهًِْ أَیَّامٍ وَ أُعْطِیَ نُوراً یَبْلُغُ إِلَی السَّمَاءِ؛ وَ مَنْ کَتَبَهَا وَ جَعَلَهَا فِی إِنَاءٍ زُجَاجٍ ضَیِّقِ الرَّأْسِ وَ جَعَلَهُ فِی مَنْزِلِهِ أَمِنَ مِنَ الْفَقْرِ وَ الدَّیْنِ هُوَ وَ أَهْلُهُ وَ أَمِنَ مِنْ أَذَی النَّاسِ. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - هرکس این سوره را روز جمعه بخواند، خداوند از جمعه تا جمعه و سه روز بیشتر او را می‌آمرزد و نوری به او عطا می‌شود که به آسمان می‌رسد و هرکس آن را بنویسد و در ظرف شیشه‌ای که سرش تنگ است در منزلش قرار دهد، او و خانواده‌اش از فقر و قرض ایمن می‌شوند و از اذیت مردم ایمن می‌شود. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۰۲
البرهان
آیه الْحَمْدُ للهِ الَّذی أَنْزَلَ عَلی عَبْدِهِ الْکِتابَ وَ لَمْ یَجْعَلْ لَهُ عِوَجاً [1]
حمد مخصوص خدایی است که این کتاب را بر بنده [برگزيده]اش نازل کرد، و هیچ‌گونه کژی در آن قرار نداد. 
۱
(کهف/ ۱) 
علی‌بن‌ابراهیم (وَ لَمْ یَجْعَلْ لَهُ عِوَجاً قَیِّماً قَالَ هَذَا مُقَدَّمٌ وَ مُؤَخَّرٌ لِأَنَّ مَعْنَاهُ الَّذِی أَنْزَلَ عَلَی عَبْدِهِ الْکِتَابَ قَیِّماً وَ لَمْ یَجْعَلْ لَهُ عِوَجاً فَقَدْ قَدَّمَ حَرْفاً عَلَی حَرْف. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - الحَمْدُ للهِ الَّذی أَنْزَلَ عَلی عَبْدِهِ الْکِتابَ وَ لَمْ یَجْعَلْ لَهُ عِوَجاً* قَیِّماً؛ اینجا تقدیم و تأخیر صورت گرفته است، زیرا معنای آن چنین است؛ الَّذی أَنْزَلَ عَلی عَبْدِهِ الْکِتابَ قَیِّماً وَ لَمْ یَجْعَلْ لَهُ عِوَجاً که دراین‌صورت کلمه‌ی عوجاً بر قیماً مقدّم شده است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۰۲
بحارالأنوار، ج۹، ص۲۲۳/ القمی، ج۲، ص۳۰/ نورالثقلین/ البرهان
۲
(کهف/ ۱) 
امیرالمؤمنین (فِی عُیُونِ الْأَخْبَارِ فِی بَابِ مَا جَاءَ عَنِ الرِّضَا (مِنْ خَبَرِ الشَّامِیِّ وَ مَا سَأَلَ عَنْهُ أَمِیرَالْمُؤْمِنِینَ (فِی جَامِعِ الْکُوفَهًِْ حَدِیثٌ طَوِیلٌ وَ فِیهِ: وَ سَأَلَهُ: کَمْ حَجَ آدَمُ (مِنْ حِجَّهًٍْ؟ فَقَالَ (: سَبْعِینَ حِجَّهًًْ مَاشِیاً عَلَی قَدَمَیْهِ وَ أَوَّلُ حِجَّهًٍْ حَجَّهَا کَانَ مَعَهُ الصُّرَدُ یَدُلُّهُ عَلَی مَوَاضِعِ الْمَاءِ وَ خَرَجَ مَعَهُ مِنَ الْجَنَّهًِْ وَ قَدْ نُهِیَ عَنْ أَکْلِ الصُّرَدِ وَ الْخُطَّافِ. وَ سَأَلَهُ: مَا بَالُهُ لَا یَمْشِی؟ قَالَ (: لِأَنَّهُ نَاحَ عَلَی بَیْتِ الْمَقْدِسِ فَطَافَ حَوْلَهُ أَرْبَعِینَ عَاماً یَبْکِی عَلَیْهِ وَ لَمْ یَزَلْ یَبْکِی 
مَعَ آدَمَ (فَمِنْ هُنَاکَ سَکَنَ الْبُیُوتَ وَ مَعَهُ تِسْعُ آیَاتٍ مِنْ کِتَابِ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ مِمَّا کَانَ آدَمُ (یَقْرَؤُهَا فِی الْجَنَّهًِْ وَ هِیَ مَعَهُ إِلَی یَوْمِ الْقِیَامَهًِْ ثَلَاثُ آیَاتٍ مِنْ أَوَّلِ الْکَهْفِ وَ ثَلَاثُ آیَاتٍ مِنْ سُبْحَانَ الَّذِی أَسْرَی وَ هِیَ إِذا قَرَأْتَ الْقُرْآنَ وَ ثَلَاثُ آیَاتٍ مِنْ یس وَ هِیَ وَ جَعَلْنا مِنْ بَیْنِ أَیْدِیهِمْ سَدًّا. 
امام علی (علیه السلام) - در عیون اخبار از امام رضا (علیه السلام) روایت است: مرد شامی از امیرالمؤمنین (علیه السلام) پرسید: «آدم چند بار حجّ به جا آورد»؟ حضرت فرمود: «هفتاد بار پیاده، و در اوّلین سفرش جغد همراهش بود و مواضع آب را به او نشان می‌داد و به همراه او از بهشت بیرون آمده بود. آدم از خوردن جغد و پرستو منع شد». مرد شامی پرسید: «چرا پرستو روی زمین راه نمی‌رود»؟ حضرت فرمود: «زیرا بر بیت المقدس نوحه سرایی نمود و چهل سال بر آن گریست و همیشه به همراه آدم (علیه السلام) می‌گریست. لذا در خانه‌هایی سکنی گزید و نُه آیه از آیات کتاب خداوند عزّ و جلّ که آدم (علیه السلام) در بهشت آن‌ها را می‌خواند، به همراه داشت و تا قیامت نیز به همراه خواهد داشت. آن آیات عبارتند از: سه آیه از اوّل سوره کهف، سه آیه از سوره إسراء که عبارتند از: فَإِذا قَرَأْتَ الْقُرْآنَ (اسراء/۴۵) و سه آیه از یس که آن: وَ جَعَلْنا مِنْ بَیْنِ أَیْدیهِمْ سَدًّا… (یس/۹)». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۰۲
عیون أخبارالرضا (ج۱، ص۲۴۳/ نورالثقلین
آیه قَیِّماً لِیُنْذِرَ بَأْساً شَدیداً مِنْ لَدُنْهُ وَ یُبَشِّرَ الْمُؤْمِنینَ الَّذینَ یَعْمَلُونَ الصَّالِحاتِ أَنَّ لَهُمْ أَجْراً حَسَناً [2]
درحالی‌که پایدار و بر پا دارنده‌ی [ديگر كتب آسمانى] است؛ تا از جانب او [بدكاران را] از عذاب شدیدی بترساند؛ و مؤمنانی را که کارهای شایسته انجام می‌دهند، بشارت دهد که پاداش نیکویی برای آن‌هاست. 
۱
(کهف/ ۲) 
الباقر (عَن أَبِی‌بَصِیر عَنْ أَبِی‌جَعْفَرٍ (لِیُنْذِرَ بَأْساً شَدِیداً مِنْ لَدُنْهُ قَالَ الْبَأْسُ الشَّدِیدُ عَلِیٌّ (وَ هُوَ لَدُنْ رَسُولِ‌اللَّهِ (قَاتَلَ مَعَهُ عَدُوَّهُ فَذَلِکَ قَوْلُهُ لِیُنْذِرَ بَأْساً شَدِیداً مِنْ لَدُنْهُ. 
امام باقر (علیه السلام) - لِیُنذِرَ بَأْسًا شَدِیدًا مِن لَّدُنْهُ؛ قدرت سخت، علی (علیه السلام) است همان که از جانب رسول خدا (صلی الله علیه و آله) است و در رکاب او با دشمنانش پیکار کرد. و مراد آیه: لِیُنذِرَ بَأْسًا شَدِیدًا مِن لَّدُنْهُ همان علی (علیه السلام) است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۰۴
بحارالأنوار، ج۳۶، ص۲۱/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۲۸۵/ العیاشی، ج۲، ص۳۲۱/ نورالثقلین/ البرهان
۲
(کهف/ ۲) 
علی‌بن‌ابراهیم (لِیُنْذِرَ بَأْساً شَدِیداً مِنْ لَدُنْهُ یَعْنِی یُخَوِّفُ وَ یُحَذِّرُهُمْ مِنْ عَذَابِ اللَّهِ عَزَّ‌وَ‌جَلَّ. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - لِیُنْذِرَ بَأْساً شَدِیداً مِنْ لَدُنْهُ؛ یعنی آن‌ها را از عذاب خدا بترساند و برحذر دارد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۰۴
بحارالأنوار، ج۹، ص۲۲۳/ القمی، ج۲، ص۳۰
آیه ماکِثینَ فیهِ أَبَداً [3]
[همان بهشت برين] که جاودانه در آن خواهند ماند. 
۱
(کهف/ ۳) 
الأئمّهًْ (لَوْ أَنَّ کُلَّ مَلَکٍ (خَلَقَهُ اللَّهُ عَزَّ‌وَ‌جَلَّ وَ کُلَّ نَبِیٍّ (بَعَثَهُ اللَّهُ وَ کُلَّ صِدِّیقٍ وَ کُلَّ شَهِیدٍ شَفَعُوا فِی نَاصِبٍ لَنَا أَهْلَ الْبَیْتِ أَنْ یُخْرِجَهُ اللَّهُ عَزَّ‌وَ‌جَلَّ مِنَ النَّارِ مَا أَخْرَجَهُ اللَّهُ أَبَداً وَ اللَّهُ عَزَّ‌وَ‌جَلَّ یَقُولُ فِی کِتَابِهِ ماکِثِینَ فِیهِ أَبَداً وَ قَدْ رُوِیَ بِأَسَانِیدَ مُعْتَبَرَهًٍْ عَنْ أَبِی‌عَبْدِاللَّهِ (أَنَّهُ قَالَ لَیْسَ النَّاصِبُ مَنْ نَصَبَ لَنَا أَهْلَ الْبَیْتِ لِأَنَّکَ لَا تَجِدُ رَجُلًا یَقُولُ أَنَا أُبْغِضُ محمدا (وَ آل محمد (وَ لَکِنَّ النَّاصِبَ مَنْ نَصَبَ لَکُمْ وَ هُوَ یَعْلَمُ أَنَّکُمْ تَتَوَلَّوْنَا وَ تَتَبَرَّءُونَ مِنْ عَدُوِّنَا وَ أَنَّکُمْ مِنْ شِیعَتِنَا. 
ائمه ( از ائمه (روایت شده است: اگر هر فرشته¬ای که خداوند عزّوجلّ او را آفریده باشد و هر پیامبری که خداوند او را مبعوث کرده باشد و هر دوست و هر شهیدی در حق دشمن ما اهل بیت شفاعت کنند که خداوند عزّوجلّ او را از آتش بیرون بیاورد، خداوند هرگز او را خارج نمی¬کند و در کتاب خود می¬فرماید: ماکِثِینَ فِیهِ أَبَداً. از امام صادق (علیه السلام) روایت شده است که فرمود: «دشمن کسی نیست که با ما اهل بیت دشمنی کند، زیرا کسی نمی¬گوید من دشمن محمّد و آل او هستم، بلکه دشمن کسی است که با شما دشمنی کند درحالی¬که می¬داند شما دوستان ما هستید و از دشمنان ما بیزاری می¬جویید و شیعه ما هستید». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۰۴
بحارالأنوار، ج۸، ص۳۶۹/ بحارالأنوار، ج۲۷، ص۲۳۴ و ثواب الأعمال، ص۲۰۷؛ «و قد روی باسانید… الی آخر» محذوف
۲
(کهف/ ۳) 
الصّادق (عَنْ مَسْعَدَهًَْ بْنِ صَدَقَهًَْ، قَالَ: قَصَّ أَبُو عَبْدِ اللَّهِ (قِصَصَ أَهْلِ الْمِیثَاقِ مِنْ أَهْلِ الْجَنَّهًِْ وَ أَهْلِ النَّارِ، فَقَالَ فِی صِفَاتِ أَهْلِ الْجَنَّهًِْ: فَمِنْهُمْ مَنْ لَقِیَ اللَّهَ شُهَدَاءَ لِرُسُلِهِ، ثُمَّ مَرَّ فِی صِفَتِهِمْ حَتَّی بَلَغَ مِنْ قَوْلِهِ، ثُمَّ جَاءَ الِاسْتِثْنَاءُ مِنَ اللَّهِ فِی الْفَرِیقَیْنِ جَمِیعاً، فَقَالَ الْجَاهِلُ بِعِلْمِ التَّفْسِیرِ: إِنَّ هَذَا الِاسْتِثْنَاءَ مِنَ اللَّهِ إِنَّمَا هُوَ لِمَنْ دَخَلَ الْجَنَّهًَْ وَ النَّارَ وَ ذَلِکَ أَنَّ الْفَرِیقَیْنِ جَمِیعاً، یَخْرُجَانِ مِنْهُمَا فَیَبْقَیَانِ وَ لَیْسَ فِیهِمَا أَحَدٌ، وَ کَذَبُوا بَلْ إِنَّمَا عَنَی بِالاسْتِثْنَاءِ، أَنَّ وُلْدَ آدَمَ کُلَّهُمْ وَ وُلْدَ الْجَانِّ مَعَهُمْ عَلَی الْأَرْضِ وَ السَّمَاوَاتِ تُظِلُّهُمْ فَهُوَ یَنْقُلُ الْمُؤْمِنِینَ حَتَّی یُخْرِجَهُمْ إِلَی وَلَایَهًِْ الشَّیَاطِینِ وَ هِیَ النَّارُ، وَ یَنْقُلُ الْکُفَّارَ حَتَّی یُخْرِجَهُمْ إِلَی وَلَایَهًِْ حُجَجِهِ وَ هِیَ الْجَنَّهًُْ، فَذَلِکَ الَّذِی عَنَی اللَّهُ فِی أَهْلِ الْجَنَّهًِْ وَ أَهْلِ النَّارِ مَا دَامَتِ السَّمَاوَاتُ وَ الْأَرْضُ، یَقُولُ فِی الدُّنْیَا. وَ اللَّهُ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی لَیْسَ بِمُخْرِجٍ أَهْلَ الْجَنَّهًِْ مِنْهَا أَبَداً وَ لَا أَهْلَ النَّارِ مِنْهَا أَبَداً وَ کَیْفَ یَکُونُ ذَلِکَ وَ قَدْ قَالَ اللَّهُ تَعَالَی فِی کِتَابِهِ: خالِدِینَ فِی‌ها أَبَداً، لَیْسَ فِیهَا اسْتِثْنَاءٌ وَ کَذَلِکَ قَالَ أَبُو جَعْفَرٍ (: مَنْ دَخَلَ فِی وَلَایَهًِْ آلِ مُحَمَّدٍ، دَخَلَ الْجَنَّهًَْ وَ مَنْ دَخَلَ فِی وَلَایَهًِْ عَدُوِّهِمْ، دَخَلَ النَّارَ وَ هَذَا الَّذِی عَنَی اللَّهُ مِنَ الِاسْتِثْنَاءِ فِی الْخُرُوجِ مِنَ الْجَنَّهًِْ وَ النَّارِ وَ الدُّخُولِ. 
امام صادق (علیه السلام) - مسعدهًْ‌بن‌صدقه گوید: امام صادق (علیه السلام) داستان بهشتیان و دوزخیانی را که خداوند از ایشان پیمان گرفته، بیان فرمود و در اوصاف بهشتیان فرمود: «برخی از آنان با خداوند دیدار کرده و در محضر او حضور می‌یابند درحالی‌که گواهان صدق پیامبران خدایند». سپس امام (علیه السلام) اوصاف آنان را ذکر کرد. تا به این جمله رسید که: «سپس در بیان پروردگار درباره‌ی بهشتیان و دوزخیان حرف استثناء آمده است و آن که از علم تفسیر اطّلاعی ندارد و نسبت به آن جاهل است، اظهار داشته است که: این ادات استثنا، در بیان پروردگار متعال، درباره کسی است که وارد بهشت و دوزخ گشته است، چرا که هر دو گروه بهشتی و دوزخی از آن جا خارج می‌شوند. و بهشت و دوزخ، باقی می‌ماند درحالی‌که هیچ کس در این دو مکان نیست. امّا برداشت چنین اشخاصی و تفسیر آن‌ها غلط و کذب است و منظور خداوند متعال از این استثنا، آن است که همه‌ی فرزندان آدم و فرزندان جانّ، در این دنیا بر روی زمین هستند و آسمان‌ها بر آنان سایه می‌افکند، پس اوست که مؤمنان را منتقل می‌کند تا آنکه به ولایت شیاطین یعنی آتش درمی‌آورد و این همان مفهومی است که خداوند راجع به دوزخیان و بهشتیان به آن اشاره فرموده است: تا آسمانها و زمین برپاست (هود/۱۰۸) یعنی در این دنیا نه در روز قیامت. ذات باری‌تعالی هرگز بهشتیان را از بهشت بیرون نمی‌کند، همچنان که هرگز همه دوزخیان را از دوزخ، خارج نمی‌کند؛ بنابراین چنین امری اصلاً ممکن نیست، چرا که خداوند در قرآن فرموده است: در باغهایی از بهشت وارد می‌کنیم (نساء/۵۷) در این آیه کریمه کسی را استثنا نکرده است. همچنین امام باقر (علیه السلام) فرمود: «هرکه در ولایت آل محمد (وارد گردد، داخل بهشت خواهد شد، و هر آن کس که در ولایت دشمنان آن‌ها وارد گردد، دوزخی خواهد شد؛ و این همان مفهومی است که خداوند متعال از استثنا در خروج از بهشت و آتش و ورود به بهشت، قصد کرده است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۰۴
الفصول المهمه، ج۱، ص۳۷۴/ العیاشی، ج۲، ص۱۵۹
۳
(کهف/ ۳) 
علی‌بن‌ابراهیم (وَ یُبَشِّرَ الْمُؤْمِنِینَ الَّذِینَ یَعْمَلُونَ الصَّالِحاتِ أَنَّ لَهُمْ أَجْراً حَسَناً ماکِثِینَ فِیهِ أَبَداً یَعنِی فِی الجَنَّهًِْ. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - وَ یُبَشِّرَ الْمؤْمِنِینَ الَّذِینَ یَعْمَلُونَ الصَّالِحَاتِ أَنَّ لَهُمْ أَجْرًا حَسَنًا * مَاکِثِینَ فِیهِ أَبَدًا؛ یعنی در آن (بهشت) ماندگار خواهند بود. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۰۶
القمی، ج۲، ص۳۰
آیه وَ یُنْذِرَ الَّذینَ قالُوا اتَّخَذَ اللهُ وَلَداً [4]
و [نيز] آن‌ها را که گفتند: «خداوند، فرزندی اختیار کرده است»، انذار کند. 
آیه ما لَهُمْ بِهِ مِنْ عِلْمٍ وَ لا لِآبائِهِمْ کَبُرَتْ کَلِمَةً تَخْرُجُ مِنْ أَفْواهِهِمْ إِنْ یَقُولُونَ إِلاَّ کَذِباً [5]
نه آن‌ها [هرگز] به این سخن یقین دارند، و نه پدرانشان. سخن بزرگی از دهانشان خارج می‌شود! آن‌ها فقط دروغ می‌گویند! 
۱
(کهف/ ۵) 
علی‌بن‌ابراهیم (وَ یُنْذِرَ الَّذِینَ قالُوا اتَّخَذَ اللهُ وَلَداً ما لَهُمْ بِهِ مِنْ عِلْمٍ مَا قَالَتْ قُرَیْشٌ حِینَ زَعَمُوا أَنَّ الْمَلَائِکَهًَْ بَنَاتُ اللَّهِ وَ مَا قالَتِ الْیَهُودُ وَ النَّصَارَی فِی قَوْلِهِمْ عُزَیْرٌ ابْنُ اللهِ وَ الْمَسِیحُ ابْنُ اللهِ. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - وَ یُنْذِرَ الَّذِینَ قالُوا اتَّخَذَ اللهُ وَلَداً ما لَهُمْ بِهِ مِنْ عِلْمٍ؛ هنگامی‌که قریش ادّعا کردند که ملائکه دختران خدا هستند و یا اینکه یهود و نصاری قائل شدند که عزیر و مسیح پسران خدا هستند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۰۶
القمی، ج۲، ص۳۰/ نورالثقلین
آیه فَلَعَلَّکَ باخِعٌ نَفْسَکَ عَلی آثارِهِمْ إِنْ لَمْ یُؤْمِنُوا بِهذَا الْحَدیثِ أَسَفاً [6]
گویی می‌خواهی، خود را به خاطر اعمال آن‌ها از غم و اندوه هلاک کنی اگر به این گفتار ایمان نیاورند! 
سبب نزول
۱
(کهف/ ۶) 
الصّادق (قَالَ النَّبِیُّ (یَا عَلِیُّ إِنِّی سَأَلْتُ اللَّهَ أَنْ یُوَالِیَ بَیْنِی وَ بَیْنَکَ فَفَعَلَ وَ سَأَلْتُهُ أَنْ یُؤَاخِیَ بَیْنِی وَ بَیْنَکَ فَفَعَلَ وَ سَأَلْتُهُ أَنْ یَجْعَلَکَ وَصِیِّی فَفَعَلَ فَقَالَ رَجُلٌ لَصَاعٌ مِنْ تَمْرٍ فِی شَنٍّ بَالٍ خَیْرٌ مِمَّا سَأَلَ مُحَمَّدٌ رَبَّهُ هَلَّا سَأَلَ مَلَکاً یَعْضُدُهُ عَلَی عَدُوِّهِ أَوْ کَنْزاً یَسْتَغْنِی بِهِ عَلَی فَاقَتِهِ فَأَنْزَلَ اللَّهُ تَعَالَی فَلَعَلَّکَ باخِعٌ نَفْسَکَ الْآیَهًَْ. 
امام صادق (علیه السلام) - از امام صادق (علیه السلام) روایت است که پیامبر (صلی الله علیه و آله) فرمود: ای علی! من از خداوند خواستم که بین من و تو پیوند دوستی ایجاد کند و او اجابت کرد. سپس درخواست کردم که بین من و تو پیوند برادری ایجاد کند و او درخواستم را پاسخ گفت و از او خواستم که تو را وصی من قرار دهد و این کار را انجام داد. مردی گفت: «به خدا قسم، یک پیمانه خرما در درون مشکی کهنه بهتر از چیزی است که محمّد (صلی الله علیه و آله) از پرودگارش خواست، چرا از او فرشته‌ای نخواست تا در برابر دشمنانش او را یاری کند، یا گنجی درخواست نکرد که در برابر فقر از آن کمک بگیرد»! سپس خداوند نازل کرد: فَلَعَلَّکَ باخِعٌ نَفْسَکَ عَلی آثارِهِمْ إِنْ لَمْ یُؤْمِنُوا بِهذَا الحَدیثِ أَسَفاً. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۰۶
المناقب، ج۲، ص۳۴۲/ بحارالأنوار، ج۴۰، ص۷۲؛ «أن یوالی… أو کنزا یستغنی» و «و فی روایهًْ… علهًْ» محذوفتان
۲
(کهف/ ۶) 
الرّسول (عَنِ الْکَلْبِیِ نَزَلَتْ أَنْ یُبَلِّغَ فِیهِ فَأَخَذَ رَسُولُ‌اللَّهِ (بِیَدِ عَلِیٍّ (فَقَالَ مَنْ کُنْتُ مَوْلَاهُ فَعَلِیٌّ (مَوْلَاهُ اللَّهُمَّ وَالِ مَنْ وَالَاهُ وَ عَادِ مَنْ عَادَاهُ فَقَوْلُهُ یا أَیُّهَا الرَّسُولُ بَلِّغْ ما أُنْزِلَ إِلَیْکَ مِنْ رَبِّکَ فِیهِ خَمْسَهًُْ أَشْیَاءَ کَرَامَهًٌْ وَ أَمْرٌ وَ حِکَایَهًٌْ وَ عَزْلٌ وَ عِصْمَهًٌْ أَمَرَ اللَّهُ نَبِیَّهُ أَنْ یَنْصِبَ علیا (إِمَاماً فَتَوَقَّفَ فِیهِ لِکَرَاهَتِهِ تَکْذِیبَ الْقَوْمِ فَنَزَلَتْ فَلَعَلَّکَ باخِعٌ نَفْسَکَ الْآیَهًَْ فَأَمَرَهُمْ رَسُولُ‌اللَّهِ (أَنْ یُسَلِّمُوا عَلَی عَلِیٍّ (بِالْإِمْرَهًِْ. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - کلبی گوید: رسول خدا (صلی الله علیه و آله) دست علی (علیه السلام) را گرفت و فرمود: «هرکس من سرپرست و صاحب اختیار او هستم، پس علی (علیه السلام) سرپرست و صاحب اختیار او است. خداوندا! دوست بدار کسی را که با او دوستی کند و دشمن باش با کسی که با او دشمنی کند؛ پس در این سخن خداوند؛ ای پیامبر! آنچه از طرف پروردگارت بر تو نازل شده است. (مائده/۶۷) پنج چیز است: کرامت، دستور، حکایت، عزل و حفظ؛ خداوند به پیامبرش دستور داد که علی (علیه السلام) را به‌عنوان امام نصب کند. پیامبر (صلی الله علیه و آله) به خاطر اینکه از تکذیب قوم کراهت داشت، در انجام این کار توقّف کرد؛ در نتیجه این آیه: فَلَعَلَّکَ باخِعٌ نَفْسَکَ عَلی آثارِهِمْ إِنْ لَمْ یُؤْمِنُوا بِهذَا الحَدیثِ أَسَفاً نازل شد. سپس رسول خدا (صلی الله علیه و آله) به آن‌ها دستور داد که بر علی (علیه السلام) به‌عنوان امیر سلام کنند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۰۸
بحارالأنوار، ج۳۷، ص۱۵۵
گویی می‌خواهی به خاطر اعمال آنان، خود را از غم و اندوه هلاک کنی اگر به این گفتار ایمان نیاورند
۱ -۱
(کهف/ ۶) 
الباقر (عَنْ أَبِی‌جَعْفَرٍ (فِی قَوْلِهِ فَلَعَلَّکَ باخِعٌ نَفْسَکَ یَقُولُ قَاتِلٌ نَفْسَکَ عَلی آثارِهِمْ قَوْلُهُ أَسَفاً أَیْ حُزْناً. 
امام باقر (علیه السلام) - فَلَعَلَّکَ بَاخِعٌ نَّفْسَکَ؛ یعنی شاید تو خود را [ای پیامبر (صلی الله علیه و آله)] در پیگیری کارشان تباه کنی؛ أَسَفًا به‌معنای اندوه است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۰۸
بحارالأنوار، ج۹، ص۲۲۳/ القمی، ج۲، ص۳۱/ نورالثقلین؛ «قوله أسفا أی حزنا» محذوف/ البرهان
آیه إِنَّا جَعَلْنا ما عَلَی الْأَرْضِ زینَةً لَها لِنَبْلُوَهُمْ أَیُّهُمْ أَحْسَنُ عَمَلاً [7]
ما آنچه را روی زمین است زینت آن قراردادیم، تا آن‌ها را بیازماییم که کدام‌یک دارای بهترین عمل هستند. 
۱
(کهف/ ۷) 
الرّسول (یَا ابْنَ‌مَسْعُودٍ احْذَرْ سُکْرَ الْخَطِیئَهًِْ فَإِنَّ لِلْخَطِیئَهًِْ سُکْراً کَسُکْرِ الشَّرَابِ بَلْ هِیَ أَشَدُّ سُکْراً مِنْهُ یَقُولُ اللَّهُ تَعَالَی صُمٌّ بُکْمٌ عُمْیٌ فَهُمْ لا یَرْجِعُون وَ یَقُولُ إِنَّا جَعَلْنا ما عَلَی الْأَرْضِ زِینَةً لَها لِنَبْلُوَهُمْ أَیُّهُمْ أَحْسَنُ عَمَلًا* وَ إِنَّا لَجاعِلُونَ ما عَلَیْها صَعِیداً جُرُزاً یَا ابْنَ‌مَسْعُودٍ الدُّنْیَا مَلْعُونَهًٌْ مَلْعُونٌ مَنْ فِیهَا مَلْعُونٌ مَنْ طَلَبَهَا وَ أَحَبَّهَا وَ نَصَبَ لَهَا وَ تَصْدِیقُ ذَلِکَ فِی کِتَابِ اللَّهِ تَعَالَی کُلُّ مَنْ عَلَیْها فان. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) -ای پسر مسعود! از مستی گناه بپرهیز که گناه را نشئه‌ای است چون نشئه شراب بلکه شدیدتر که خدای متعال می‌فرماید: آن‌ها کران، گنگ‌ها و کورانند لذا [از راه خطا] بازنمی‌گردند! (بقره/۱۸) و می‌فرماید: إِنَّا جَعَلْنا ما عَلَی الْأَرْضِ زِینَةً لَها لِنَبْلُوَهُمْ أَیُّهُمْ أَحْسَنُ عَمَلًا* وَ إِنَّا لَجاعِلُونَ ما عَلَیْها صَعِیداً جُرُزاً. پسر مسعود! دنیا ملعون است و ملعون است هرچه در اوست و ملعون است هرکه به آن عشق بورزد و طالب آن باشد و آن را هدف نهایی خود قرار دهد و گواه این مطلب، این آیه قرآن است که می‌فرماید: کُلُّ مَنْ عَلَیْها فانٍ…. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۰۸
بحارالأنوار، ج۷۴، ص۱۰۵/ مکارم الأخلاق، ص۴۵۳
۲
(کهف/ ۷) 
علی‌بن‌ابراهیم (فِی قَوْلِهِ إِنَّا جَعَلْنا ما عَلَی الْأَرْضِ زِینَةً لَها یَعْنِی الشَّجَرَ وَ النَّبَاتَ وَ کُلَّمَا خَلَقَهُ اللهُ فِی الْأرضِ لِنَبْلُوَهُمْ أیْ نَخْتَبِرَهُمْ أَیُّهُمْ أَحْسَنُ عَمَلا. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - إِنَّا جَعَلْنَا مَا عَلَی الْأَرْضِ زِینَةً لَّهَا؛ مراد از زِینَةً درخت و گیاه و تمام آفریدگان خدا در زمین است. لِنَبْلُوَهُمْ تا آنان را بیازماییم که کدام‌یک از ایشان نیکوکارترند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۰۸
القمی، ج۲، ص۳۱/ البرهان
۳
(کهف/ ۷) 
السّجّاد (وَ اعْلَمُوا أَنَّ اللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ لَمْ یُحِبَّ زَهْرَهًَْ الدُّنْیَا وَ عَاجِلَهَا لِأَحَدٍ مِنْ أَوْلِیَائِهِ وَ لَمْ یُرَغِّبْهُمْ فِیهَا وَ فِی عَاجِلِ زَهْرَتِهَا وَ ظَاهِرِ بَهْجَتِهَا وَ إِنَّمَا خَلَقَ الدُّنْیَا وَ خَلَقَ أَهْلَهَا لِیَبْلُوَهُمْ فِیهَا أَیُّهُمْ أَحْسَنُ عَمَلًا لآِخِرَتِه. 
امام سجّاد (علیه السلام) - بدانید که خداوند عزّوجلّ، خرّمی زودگذر دنیای فانی را برای هیچ‌یک از دوستانش دوست ندارد و آنان را به آن و خرّمی گذرای آن تشویق نکرده است و دنیا و اهلش را آفریده تا بیازماید که کدامی‌ک از آن‌ها برای دیگر سرای خود، خوش کردارند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۱۰
الکافی، ج۸، ص۷۵/ نورالثقلین
۴
(کهف/ ۷) 
امیرالمؤمنین (أَلَا إِنَّ اللَّهَ تَعَالَی قَدْ کَشَفَ الْخَلْقَ کَشْفَهًًْ لَا أَنَّهُ جَهِلَ مَا أَخْفَوْهُ مِنْ مَصُونِ أَسْرَارِهِمْ وَ مَکْنُونِ ضَمَائِرِهِمْ وَ لَکِنْ لِیَبْلُوَهُمْ أَیُّهُمْ أَحْسَنُ عَمَلًا فَیَکُونَ الثَّوَابُ جَزَاءً وَ الْعِقَابُ بَوَاءً. 
امام علی (علیه السلام) - آنچه در دل دارند پدیدار کند؛ نه اینکه بر اسرار پوشیده‌ی آنان دانا نبوده و بر آنچه در سینه‌های خود نهفته‌اند بینا نمی‌باشد، بلکه خواست تا آنان را بیازماید؛ لِنَبْلُوَهُمْ أَیُّهُمْ أَحْسَنُ عَمَلًا پس پاداش در برابر کار نیک و کیفر در برابر مکافات کار بد است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۱۰
نهج البلاغهًْ، ص۲۰۰
آیه وَ إِنَّا لَجاعِلُونَ ما عَلَیْها صَعیداً جُرُزاً [8]
[ولى اين زيورها پايدار نيست]، و ما [سرانجام] آنچه را بر روی زمین است خاک بی‌حاصلی قرار می‌دهیم. 
۱
(کهف/ ۸) 
علی‌بن‌ابراهیم (وَ إِنَّا لَجاعِلُونَ ما عَلَیْها صَعِیداً جُرُزاً یَعنِی خَرَاباً. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - وَ إِنَّا لَجَاعِلُونَ مَا عَلَیْهَا صَعِیدًا جُرُزًا؛ جُرُزاً به‌معنای ویرانه است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۱۰
القمی، ج۲، ص۳۱/ البرهان
۲
(کهف/ ۸) 
الباقر (صَعِیداً جُرُزاً أَی لَا نَبَاتَ فِیهَا. 
امام باقر (علیه السلام) - مراد از صَعِیدًا جُرُزًا زمینی است که بی‌آب و علف باشد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۱۰
القمی، ج۲، ص۳۱/ البرهان
آیه أَمْ حَسِبْتَ أَنَّ أَصْحابَ الْکَهْفِ وَ الرَّقیمِ کانُوا مِنْ آیاتِنا عَجَباً [9]
آیا گمان کردی اصحاب کهف و رقیم از آیات شگفت‌انگیز ما بودند؟! 
سبب نزول
۱
(کهف/ ۹) 
الصّادق (عَنْ أَبِی‌بَصِیرٍ عَنْ أَبِی‌عَبْدِ‌اللَّهِ (قَالَ: کَانَ سَبَبُ نُزُولِ سُورَهًِْ الْکَهْفِ أَنَّ قُرَیْشاً بَعَثُوا ثَلَاثَهًَْ نَفَرٍ إِلَی نَجْرَانَ النَّضْرَبْنَ‌حَارِثِ‌بْنِ‎کَلَدَهًَْ وَ عُقْبَهًَْ‌بْنَ‌أَبِی‌مُعَیْطٍ وَ الْعَاصَ‌بْنَ‌وَائِلٍ‌السَّهْمِیَّ لِیَتَعَلَّمُوا مِنَ الْیَهُودِ وَ النَّصَارَی مَسَائِلَ یَسْأَلُونَهَا رَسُولَ‌اللَّهِ (فَخَرَجُوا إِلَی نَجْرَانَ إِلَی عُلَمَاءِ الْیَهُودِ فَسَأَلُوهُمُ فَقَالُوا اسْأَلُوهُ عَنْ ثَلَاثِ مَسَائِلَ فَإِنْ أَجَابَکُمْ فِیهَا عَلَی مَا عِنْدَنَا فَهُوَ صَادِقٌ ثُمَّ سَلُوهُ عَنْ مَسْأَلَهًٍْ وَاحِدَهًٍْ فَإِنِ ادَّعَی عِلْمَهَا فَهُوَ کَاذِبٌ قَالُوا وَ مَا هَذِهِ الْمَسَائِلُ قَالُوا اسْأَلُوهُ عَنْ فِتْیَهًٍْ کَانُوا فِی الزَّمَنِ الْأَوَّلِ فَخَرَجُوا وَ غَابُوا وَ نَامُوا کَمْ بَقُوا فِی نَوْمِهِمْ حَتَّی انْتَبَهُوا وَ کَمْ کَانَ عَدَدُهُمْ وَ أَیُّ شَیْءٍ کَانَ مَعَهُمْ مِنْ غَیْرِهِمْ وَ مَا کَانَ قِصَّتُهُمْ وَ اسْأَلُوهُ عَنْ مُوسَی (حِینَ أَمَرَهُ اللَّهُ أَنْ یَتَّبِعَ الْعَالِمَ وَ یَتَعَلَّمَ مِنْهُ مَنْ هُوَ وَ کَیْفَ تَبِعَهُ وَ مَا کَانَ قِصَّتُهُ مَعَهُ وَ اسْأَلُوهُ عَنْ طَائِفٍ طَافَ مِنْ مَغْرِبِ الشَّمْسِ وَ مَطْلَعِهَا حَتَّی بَلَغَ سَدَّ یَأْجُوجَ وَ مَأْجُوجَ مَنْ هُوَ وَ کَیْفَ کَانَ قِصَّتُهُ ثُمَّ أَمْلَوْا عَلَیْهِمْ أَخْبَارَ هَذِهِ الثَّلَاثِ الْمَسَائِلِ وَ قَالُوا لَهُمْ إِنْ أَجَابَکُمْ بِمَا قَدْ أَمْلَیْنَا عَلَیْکُمْ فَهُوَ صَادِقٌ وَ إِنْ أَخْبَرَکُمْ بِخِلَافِ ذَلِکَ فَلَا تُصَدِّقُوهُ قَالُوا فَمَا الْمَسْأَلَهًُْ الرَّابِعَهًُْ قَالُوا اسْأَلُوهُ مَتَی تَقُومُ السَّاعَهًُْ فَإِنِ ادَّعَی عِلْمَهَا فَهُوَ کَاذِبٌ فَإِنَّ قِیَامَ السَّاعَهًِْ لَا یَعْلَمُهُ إِلَّا اللَّهُ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی فَرَجَعُوا إِلَی مَکَّهًَْ وَ اجْتَمَعُوا إِلَی أَبِی‌طَالِبٍ (فَقَالُوا یَا أَبَاطَالِبٍ (إِنَّ ابْنَ‌أَخِیکَ یَزْعُمُ أَنَّ خَبَرَ السَّمَاءِ یَأْتِیهِ وَ نَحْنُ نَسْأَلُهُ عَنْ مَسَائِلَ فَإِنْ أَجَابَنَا عَنْهَا عَلِمْنَا أَنَّهُ صَادِقٌ وَ إِنْ لَمْ یُخْبِرْنَا عَلِمْنَا أَنَّهُ کَاذِبٌ فَقَالَ أَبُوطَالِبٍ (سَلُوهُ عَمَّا بَدَا لَکُمْ فَسَأَلُوهُ عَنِ الثَّلَاثِ الْمَسَائِلِ فَقَالَ رَسُولُ‌اللَّهِ (غَداً أُخْبِرُکُمْ وَ لَمْ یَسْتَثْنِ فَاحْتَبَسَ الْوَحْیُ عَنْهُ أَرْبَعِینَ یَوْماً حَتَّی اغْتَمَّ النَّبِیُّ وَ شَکَّ أَصْحَابُهُ الَّذِینَ کَانُوا آمَنُوا بِهِ وَ فَرِحَتْ قُرَیْشٌ وَ اسْتَهْزَءُوا وَ آذَوْا وَ حَزِنَ أَبُوطَالِبٍ (فَلَمَّا أَنْ کَانَ بَعْدَ أَرْبَعِینَ یَوْماً نَزَلَ عَلَیْهِ جَبْرَئِیلَ (بِسُورَهًِْ الْکَهْفِ فَقَالَ رَسُولُ‌اللَّهِ (یَا جَبْرَئِیلَ (لَقَدْ أَبْطَأْتَ فَقَالَ إِنَّا لَا نَقْدِرُ أَنْ نَنْزِلَ إِلَّا بِإِذْنِ اللَّهِ فَأَنْزَلَ أَمْ حَسِبْتَ یا محمد (أَنَّ أَصْحابَ الْکَهْفِ وَ الرَّقِیمِ کانُوا مِنْ آیاتِنا عَجَباً ثُمَّ قَصَّ قِصَّتَهُم فَقَالَ إِذْ أَوَی الْفِتْیَةُ إِلَی الْکَهْفِ فَقالُوا رَبَّنا آتِنا مِنْ لَدُنْکَ رَحْمَةً وَ هَیِّئْ لَنا مِنْ أَمْرِنا رَشَداً فَقَالَ الصَّادِقَ (إِنَّ أَصْحَابَ الْکَهْفِ وَ الرَّقِیمِ کَانُوا فِی زَمَنِ مَلِکٍ جَبَّارٍ عَاتٍ وَ کَانَ یَدْعُو أَهْلَ مَمْلَکَتِهِ إِلَی عِبَادَهًِْ الْأَصْنَامِ فَمَنْ لَمْ یُجِبْهُ قَتَلَهُ وَ کَانَ هَؤُلَاءِ قَوْماً مُؤْمِنِینَ یَعْبُدُونَ اللَّهَ عَزَّ‌وَ‌جَلَّ وَ وَکَّلَ الْمَلِکُ بِبَابِ الْمَدِینَهًِْ حَرَساً وَ لَمْ یَدَعْ أَحَداً یَخْرُجُ حَتَّی یَسْجُدَ الْأَصْنَامَ وَ خَرَجَ هَؤُلَاءِ بِعِلَّهًِْ الصَّیْدِ وَ ذَلِکَ أَنَّهُمْ مَرُّوا بِرَاعٍ فِی طَرِیقِهِمْ فَدَعَوْهُ إِلَی أَمْرِهِمْ فَلَمْ یُجِبْهُمْ وَ کَانَ مَعَ الرَّاعِی کَلْبٌ فَأَجَابَهُمُ الْکَلْبُ وَ خَرَجَ مَعَهُمْ فَقَالَ الصَّادِقَ (فَلَا یَدْخُلُ الْجَنَّهًَْ مِنَ الْبَهَائِمِ إِلَّا ثَلَاثَهًٌْ حِمَارُ بَلْعَمَ‌بْنِ‌بَاعُورَاءَ وَ ذِئْبُ یُوسُفَ (وَ کَلْبُ أَصْحَابِ الْکَهْفِ فَخَرَجَ أَصْحَابُ الْکَهْفِ مِنَ الْمَدِینَهًِْ بِعِلَّهًِْ الصَّیْدِ هَرَباً مِنْ دِینِ ذَلِکَ الْمَلِکِ فَلَمَّا أَمْسَوْا دَخَلُوا ذَلِکَ الْکَهْفَ وَ الْکَلْبُ مَعَهُمْ فَأَلْقَی اللَّهُ عَلَیْهِمُ النُّعَاسَ کَمَا قَالَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی فَضَرَبْنا عَلَی آذانِهِمْ فِی الْکَهْفِ سِنِینَ عَدَداً فَنَامُوا حَتَّی أَهْلَکَ اللَّهُ ذَلِکَ الْمَلِکَ وَ أَهْلَ مَمْلَکَتِهِ وَ ذَهَبَ ذَلِکَ الزَّمَانُ وَ جَاءَ زَمَانٌ آخَرُ وَ قَوْمٌ آخَرُونَ ثُمَّ انْتَبَهُوا فَقَالَ بَعْضُهُمْ لِبَعْضٍ کَمْ نِمْنَا هَاهُنَا فَنَظَرُوا إِلَی الشَّمْسِ قَدِ ارْتَفَعَتْ فَقَالُوا نِمْنَا یَوْماً أَوْ بَعْضَ یَوْمٍ ثُمَّ قَالُوا لِوَاحِدٍ مِنْهُمْ خُذْ هَذَا الْوَرِقَ وَ ادْخُلِ الْمَدِینَهًَْ مُتَنَکِّراً لَا یَعْرِفُوکَ فَاشْتَرِ لَنَا طَعَاماً فَإِنَّهُمْ إِنْ عَلِمُوا بِنَا وَ عَرَفُونَا قَتَلُونَا أَوْ رَدُّونَا فِی دِینِهِمْ فَجَاءَ ذَلِکَ الرَّجُلُ فَرَأَی الْمَدِینَهًَْ بِخِلَافِ الَّذِی عَهِدَهَا وَ رَأَی قَوْماً بِخِلَافِ أُولَئِکَ لَمْ یَعْرِفْهُمْ وَ لَمْ یَعْرِفُوا لُغَتَهُ وَ لَمْ یَعْرِفْ لُغَتَهُمْ فَقَالُوا لَهُ مَنْ أَنْتَ وَ مِنْ أَیْنَ جِئْتَ فَأَخْبَرَهُمْ فَخَرَجَ مَلِکُ تِلْکَ الْمَدِینَهًِْ مَعَ أَصْحَابِهِ وَ الرَّجُلُ مَعَهُمْ حَتَّی وَقَفُوا عَلَی بَابِ الْکَهْفِ وَ أَقْبَلُوا یَتَطَلَّعُونَ فِیهِ فَقَالَ بَعْضُهُمْ هَؤُلَاءِ ثَلَاثَةٌ وَ رابِعُهُمْ کَلْبُهُمْ وَ قَالَ بَعْضُهُمْ هُمْ خَمْسَةٌ وَ سادِسُهُمْ کَلْبُهُمْ وَ قَالَ بَعْضُهُمْ هُمْ سَبْعَةٌ وَ ثامِنُهُمْ کَلْبُهُمْ وَ حَجَبَهُمُ اللَّهُ بِحِجَابٍ مِنَ الرُّعْبِ فَلَمْ یَکُنْ أَحَدٌ یَقْدَمُ بِالدُّخُولِ عَلَیْهِمْ غَیْرُ صَاحِبِهِمْ وَ إِنَّهُ لَمَّا دَخَلَ عَلَیْهِمْ وَجَدَهُمْ خَائِفِینَ أَنْ یَکُونُوا أَصْحَابَ دَقْیَانُوسَ شَعَرُوا بِهِمْ فَأَخْبَرَهُمْ صَاحِبُهُمْ أَنَّهُمْ کَانُوا نَائِمِینَ هَذَا الزَّمَنَ الطَّوِیلَ وَ أَنَّهُمْ آیَهًٌْ لِلنَّاسِ فَبَکَوْا وَ سَأَلُوا اللَّهَ تَعَالَی أَنْ یُعِیدَهُمْ إِلَی مَضَاجِعِهِمْ نَائِمِینَ کَمَا کَانُوا ثُمَّ قَالَ الْمَلِکُ یَنْبَغِی أَنْ نَبْنِیَ هَاهُنَا مَسْجِداً وَ نَزُورَهُ فَإِنَّ هَؤُلَاءِ قَوْمٌ مُؤْمِنُونَ فَلَهُمْ فِی کُلِّ سَنَهًٍْ نَقْلَتَیْنِ یَنَامُونَ سِتَّهًَْ أَشْهُرٍ عَلَی جُنُوبِهِمُ الْیُمْنَی وَ سِتَّهًَْ أَشْهُرٍ عَلَی جُنُوبِهِمُ الْیُسْرَی وَ الْکَلْبُ مَعَهُمْ قَدْ بَسَطَ ذِرَاعَیْهِ بِفِنَاءِ الْکَهْفِ. 
امام صادق (علیه السلام) - ابوبصیر نقل می‌کند: امام صادق (علیه السلام) فرمود: سبب نزول سوره‌ی کهف این بود که قریشیان سه نفر را به‌سوی نجران فرستادند؛ نضربن‌حارث‌بن کَلده و عقبهًْ‌بن‌ابومُعَیط و عاص‌بن‌وائل سهمی، تا از یهودیان آن دیار مسائلی را بیاموزند و با آن رسول خدا (صلی الله علیه و آله) را بیازمایند. این سه نفر به‌سوی نجران بیرون شده و از علمای یهود پرسیدند. علمای یهود گفتند: «سه مسئله از او بپرسید، اگر طبق آن چیزی که نزد ما است جوابتان داد، پس او راست می‌گوید. سپس از او درباره‌ی یک مسئله دیگر بپرسید که اگر ادّعا کرد می‌داند، پس او دروغ می‌گوید». گفتند: «آن پرسش¬ها چیست»؟ گفتند: «در مورد جوانانی بپرسید که در عهد اوّل بودند و [از قوم خود] بیرون رفتند و سپس به خواب رفتند. از او بپرسید: «چه مدّت در خواب بودند تا اینکه بیدار شدند؛ تعدادشان چند نفر بود و غیر از خودشان چه چیزی با آنان بود و عاقبتشان چه شد»؟ و درباره‌ی موسی (علیه السلام) بپرسید: «هنگامی‌که خداوند به او دستور داد که از عالم پیروی کند و از او تعلیم گیرد، آن عالم که بود و چگونه دنبال او رفت و سرگذشت موسی (علیه السلام) با او چه بود «؟ و از او سرگذشت کسی را بپرسید: «میان مشرق و مغرب عالم را گردید تا اینکه به سد یأجوج و مأجوج رسید. او کیست و سرانجام وی چه شد»؟ سپس پاسخ این سه سؤال را بر آنان املا کردند و گفتند: «اگر محمّد (صلی الله علیه و آله) جوابتان را به آن چیزی که ما نوشتیم داد، پس او راستگوست و اگر چیزی برخلاف آن پاسخ داد، پس او را تصدیق نکنید». گفتند: «سؤال چهارم چیست»؟ گفتند: «از او بپرسید روز قیامت چه وقت به پا می‌شود؟ اگر ادّعا داشت که آن را می‌داند، او دروغگوست؛ چرا که وقت قیامت را کسی جز خدای متعال نمی‌داند». پس به‌سوی مکّه برگشتند و دور ابوطالب جمع شدند و گفتند: «ای ابوطالب! همانا برادرزاده‌ی تو ادّعا می‌کند که خبر آسمانی برایش می‌آید و ما از او پرسش‌هایی می‌کنیم، اگر جوابمان را داد، می‌فهمیم او راستگوست و اگر جوابمان را نداد، می‌فهمیم او دروغگوست». ابوطالب گفت: «هرچه می‌خواهید از او بپرسید». آنان نیز آن سه پرسش را از او سؤال کردند. رسول خدا (صلی الله علیه و آله) فرمود: «فردا شما را آگاه می‌کنم». دراین‌خصوص هیچ استثنا نکرد [ان‌شاءالله نگفت]. پس به مدّت چهل روز بر پیامبر (صلی الله علیه و آله) وحی نازل نشد تا اینکه پیامبر (صلی الله علیه و آله) غمگین شد و آن دسته از یارانش که به او ایمان آورده بودند دچار شک شدند. قریشیان به شادی پرداختند و پیامبر (صلی الله علیه و آله) را تمسخر کرده و او را آزار دادند. ابوطالب نیز ناراحت بود. امّا چهل روز بعد، جبرئیل سوره‌ی کهف را نازل کرد و پیامبر (صلی الله علیه و آله) سبب تأخیر را پرسید. جبرئیل گفت: «ما فقط به اذن خداوند نازل می‌شویم [و آیات را می‌آوریم]. پس خداوند متعال این آیه را نازل فرمود: ای محمّد (صلی الله علیه و آله)! آیا گمان کردی اصحاب کهف و رقیم از آیات شگفت‌انگیز ما بودند؟! سپس ماجرای آنان را تعریف نموده و فرمود: زمانی را به خاطر بیاور که آن جوانان به غار پناه بردند، و گفتند: «پروردگارا! ما را از سوی خودت رحمتی عطا کن، و راه نجاتی برای ما فراهم ساز»! (کهف/۱۰) علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) گوید: «امام صادق (علیه السلام) فرمود: همانا اصحاب کهف و رقیم در زمان پادشاهی ستمگر و جبّار زندگی می‌کردند که مردم تحت قلمرو خویش را به عبادت بت¬ها فرا می‌خواند؛ پس هرکس که از قبول دعوت او سرباز می‌زد، وی را به قتل می‌رساند، و این‌ها (اصحاب کهف) گروهی مؤمن بودند که خدای متعال را عبادت می‌کردند. پادشاه بر دروازه شهر نگهبانانی گمارده بود که نمی‌گذاشتند احدی از آن شهر خارج شود، مگر آنکه در برابر بت¬ها سجده کند. این گروه به بهانه‌ی شکارکردن از شهر خارج شدند. در بین راهشان به شبانی برخوردند و او را به‌سوی دین خود دعوت کردند، ولی او نپذیرفت. همراه آن شبان، سگی بود که دعوت آن‌ها را قبول کرد و به این ترتیب سگ با آنان از شهر خارج شد». امام صادق (علیه السلام) فرمود: «فقط سه حیوان داخل بهشت می‌شوند: الاغ بلعم‌بن‌باعوراء، گرگ یوسف و سگ اصحاب کهف». اصحاب کهف به بهانه‌ی شکار و فرار از دین آن پادشاه، از شهر بیرون شدند. وقتی شب شد، وارد آن غار شدند درحالی‌که سگ نیز همراه آنان بود. پس خداوند آن‌ها را به خواب فرو برد؛ همان‌طور که خدای متعال در این آیه می‌فرماید: ما [پرده‌ی خواب را] در غار بر گوششان زدیم، و سال‌ها در خواب فرو رفتند. (کهف/۱۱) پس آنان به خواب فرو رفتند تا اینکه خداوند، آن پادشاه و مردم سرزمینش را به هلاکت رساند و آن دوره و زمانه، سپری شد و روزگار دیگر و مردم دیگری آمدند. سپس بیدار شدند و از یکدیگر پرسیدند: «چه مدّت است که اینجا خوابیده‌ایم»؟ به خورشید که بالا آمده بود نگریستند و گفتند: «یک روز یا پاره‌ای از روز است که خوابیده‌ایم». سپس به یک نفر از خودشان گفتند: «این پول را بگیر و به‌طور ناشناس به شهر برو تا تو را نشناسند و غذایی را برای ما تهیّه کن، چرا که اگر آن‌ها متوجّه ما شوند و ما را بشناسند، یا ما را می‌کشند و یا ما را به کیش خود باز می‌گردانند». آن مرد به شهر آمد و دید این شهر، آن شهری نیست که می‌شناخته و مردمی را دید که با آن مردم، متفاوت بودند و آن‌ها را نمی‌شناخت؛ نه او زبان آنان را می‌فهمید و نه آنان زبان او را متوجّه می‌شدند». به او گفتند: «تو کیستی؟ و از کجا آمده‌ای»؟ پس قضیّه را برای آنان تعریف کرد. فرمانروای آن شهر با یارانش به قصد غار از شهر خارج شدند درحالی‌که آن مرد نیز همراه آنان بود تا اینکه به غار رسیدند و به داخل غار سرک کشیدند تا از آن خبر کسب کنند. یکی گفت: آن‌ها سه نفر بودند، که چهارمین آن‌ها سگشان بود! (کهف/۲۲) ». یکی گفت: پنچ نفر بودند، که ششمین آن‌ها سگشان بود. (کهف/۲۲) دیگری گفت: آن‌ها هفت نفر بودند، و هشتمین آن‌ها سگشان بود. (کهف/۲۲) هفت نفرند و هشتمین آن‌ها سگ آن‌هاست. خداوند ترسی بر دل آنان انداخته بود به‌طوری که هیچ‌کس جز یار اصحاب کهف جرأت نکرد بر آنان وارد شود. هنگامی‌که آن مرد داخل غار شد، دید دوستانش از اصحاب دقیانوس در هراس هستند. دوستشان به آنان گفت که آن‌ها در این زمان طولانی در خواب فرورفته بودند و آن‌ها نشانه و معجزه‌ای برای مردم هستند. پس گریستند و از خدا خواستند که آنان را همچون گذشته به خواب فرو برد. سپس پادشاه گفت: «شایسته است که اینجا مسجدی بنا کنیم که زیارتگاهی برای ما باشد، چون این گروه، مردمی با ایمان هستند. پس آنان در سال، دو نوبت از این‌سو به آن‌سو می‌شدند. شش ماه بر پهلوی راست و شش ماه دیگر بر پهلوی چپ می‌خوابیدند و سگ‌شان، بر آستانه‌ی غار دو دست خود را باز کرده بود». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۱۰
بحارالأنوار، ج۱۴، ص۴۲۲/ القمی، ج۲، ص۳۱؛ «و کلاء» بدل «حرسا» / نورالثقلین/ البرهان
اصل ماجرا
۱
(کهف/ ۹) 
امیرالمؤمنین (ابْنِ عَبَّاسٍ قَالَ لَمَّا وُلِّیَ عُمَرُ بْنُ الْخَطَّابِ الْخِلَافَهًَْ أَتَاهُ أَقْوَامٌ مِنْ أَحْبَارِ الْیَهُودِ فَقَالُوا یَا عُمَرُ أَنْتَ وَلِیُ الْأَمْرِ مِنْ بَعْدِ مُحَمَّدٍ قَالَ نَعَمْ قَالُوا نُرِیدُ أَنْ نَسْأَلَکَ عَنْ خِصَالٍ إِنْ أَخْبَرْتَنَا بِهَا دَخَلْنَا فِی الْإِسْلَامِ وَ عَلِمْنَا أَنَّ دِیْنَ الْإِسْلَامِ حَقٌّ وَ أَنَّ مُحَمَّداً کَانَ نَبِیّاً وَ إِنْ لَمْ تُخْبِرْنَا بِهَا عَلِمْنَا أَنَّ دِیْنَ الْإِسْلَامِ بَاطِلٌ وَ أَنَّ مُحَمَّداً لَمْ یَکُنْ نَبِیّاً قَالَ عُمَرُ سَلُونَا عَمَّا بَدَا لَکُمْ وَ لا قُوَّهًَْ إِلَّا بِاللَّهِ قَالُوا أَخْبِرْنَا عَنْ أَقْفَالِ السَّمَاوَاتِ مَا هِیَ وَ أَخْبِرْنَا عَنْ مَفَاتِیحِ هَذِهِ الْأَقْفَالِ مَا هِیَ وَ أَخْبِرْنَا عَنْ قَبْرٍ سَارَ بِصَاحِبِهِ مَا هُوَ وَ أَخْبِرْنَا عَمَّنْ أَنْذَرَ قَوْمَهُ لَا مِنَ الْجِنِّ وَ لَا مِنَ الْإِنْسِ وَ أَخْبِرْنَا عَنْ خَمْسَهًِْ أَشْیَاءَ مَشَتْ عَلَی الْأَرْضِ لَمْ تُخْلَقْ فِی الْأَرْحَامِ وَ أَخْبِرْنَا عَمَّا یَقُولُ الدُّرَّاجُ فِی صِیَاحِهِ وَ عَمَّا یَقُولُ الدِّیکُ فِی صَدْحِهِ وَ مَا تَقُولُ الْقُنْبُرَهًُْ فِی أَنِیقِهِ وَ مَا یَقُولُ الضِّفْدِعُ فِی نَقِیقِهِ وَ مَا یَقُولُ الْفَرَسُ 
فِی صَهِیلِهِ وَ مَا یَقُولُ الْحِمَارُ فِی نَهِیقِهِ قَالَ فَنَکَسَ عُمَرُ رَأْسَهُ فِی الْأَرْضِ ثُمَّ رَفَعَ رَأْسَهُ إِلَی 
عَلِیِّ‌بْنِ‌أَبِی‌طَالِبٍ (فَقَالَ یَا أَبَا الْحَسَنِ مَا أَرَی جَوَابَهُمْ إِلَّا عِنْدَکَ فَإِنْ کَانَ لَهَا جَوَابٌ فَأَجِبْ فَقَالَ لَهُمْ سَلُوا عَمَّا بَدَا لَکُمْ وَ لِی عَلَیْکُمْ شَرِیطَهًٌْ قَالُوا فَمَا شَرِیطَتُکَ قَالَ (إِذَا أَخْبَرْتُکُمْ بِمَا فِی التَّوْرَاهًِْ دَخَلْتُمْ فِی دِینِنَا قَالُوا نَعَمْ قَالَ (سَلُونِی عَنْ خَصْلَهًٍْ خَصْلَهًٍْ فَقَالُوا أَخْبِرْنَا عَنْ أَقْفَالِ السَّمَاوَاتِ مَا هِیَ قَالَ (أَمَّا أَقْفَالُ السَّمَاوَاتِ فَهُوَ الشِّرْکُ بِاللَّهِ فَإِنَّ الْعَبْدَ وَ الْأَمَهًَْ إِذَا کَانَا مُشْرِکَیْنِ مَا یُرْفَعُ لَهُمَا {إِلَی} اللَّهِ تَعَالَی عَمَلٌ فَهَذِهِ أَقْفَالُ السَّمَاوَاتِ قَالَ أَخْبِرْنَا عَنْ مَفَاتِیحِ هَذِهِ الْأَقْفَالِ قَالَ (مَفَاتِیحُهَا أَشْهَدُ أَنْ لَا إِلَهَ إِلَّا اللَّهُ وَ أَشْهَدُ أَنَّ مُحَمَّداً عَبْدُهُ وَ رَسُولُهُ قَالُوا أَخْبِرْنَا عَنْ قَبْرٍ سَارَ بِصَاحِبِهِ قَالَ ذَلِکَ الْحُوتُ حِینَ ابْتَلَعَ یُونُسَ بْنَ مَتَّی (فَدَارَ بِهِ فِی الْبِحَارِ السَّبْعَهًِْ قَالُوا أَخْبِرْنَا عَمَّنْ أَنْذَرَ قَوْمَهُ لَا مِنَ الْإِنْسِ وَ لَا مِنَ الْجِنِّ قَالَ تِلْکَ نَمْلَهًُْ سُلَیْمَانَ إِذْ قَالَتْ یا أَیُّهَا النَّمْلُ ادْخُلُوا مَساکِنَکُمْ لا یَحْطِمَنَّکُمْ سُلَیْمانُ وَ جُنُودُهُ قَالُوا أَخْبِرْنَا عَنْ خَمْسَهًِْ أَشْیَاءَ مَشَوْا عَلَی الْأَرْضِ لَمْ یُخْلَقُوا فِی الْأَرْحَامِ قَالَ (ذَلِکَ آدَمُ وَ حَوَّاءُ (وَ نَاقَهًُْ صَالِحٍ وَ کَبْشُ إِبْرَاهِیمَ وَ عَصَا مُوسَی (قَالُوا أَخْبِرْنَا مَا یَقُولُ الدُّرَّاجُ فِی صِیَاحِهِ قَالَ یَقُولُ الرَّحْمنُ عَلَی الْعَرْشِ اسْتَوی قَالُوا أَخْبِرْنَا مَا یَقُولُ الدِّیکُ فِی صَدْحِهِ قَالَ فَإِنَّهُ یَقُولُ اذْکُرُوا اللَّهَ یَا غَافِلِینَ قَالُوا أَخْبِرْنَا مَا یَقُولُ الْفَرَسُ فِی صَهِیلِهِ قَالَ یَقُولُ اللَّهُمَّ انْصُرْ عِبَادَکَ الْمُؤْمِنِینَ عَلَی عِبَادِکَ الْکَافِرِینَ قَالُوا أَخْبِرْنَا مَا یَقُولُ الْحِمَارُ فِی نَهِیقِهِ قَالَ الْحِمَارُ یَلْعَنُ الْعَشَّارِینَ وَ یَنْهَقُ فِی أَعْیُنِ الشَّیَاطِینِ قَالُوا أَخْبِرْنَا مَا یَقُولُ الضِّفْدِعُ فِی نَقِیقِهِ قَالَ یَقُولُ سُبْحَانَ رَبِّیَ الْمَعْبُودِ الْمُسَبَّحِ فِی لُجَجِ الْبِحَارِ قَالُوا أَخْبِرْنَا مَا یَقُولُ الْقُنْبُرَهًُْ فِی أَنِیقِهِ قَالَ یَقُولُ اللَّهُمَّ الْعَنْ مُبْغِضَ مُحَمَّدٍ وَ مُبْغِضَ آلِ مُحَمَّدٍ وَ مُبْغِضَ أَصْحَابِ مُحَمَّدٍ قَالَ وَ کَانَتِ للأحبار {الْأَحْبَارُ} ثَلَاثَهًًْ فَوَثَبَ اثْنَانِ وَ قَالا نَشْهَدُ أَنْ لَا إِلَهَ إِلَّا اللَّهُ وَ أَنَّ مُحَمَّداً عَبْدُهُ وَ رَسُولُهُ قَالَ وَ وَقَفَ الْحِبْرُ الْآخَرُ قَالَ بِأَعْلَی صَوْتِهِ لَقَدْ وَقَعَ فِی قَلْبِی مَا وَقَعَ فِی قَلْبِ أَصْحَابِی وَ لَکِنْ بَقِیَتْ خَصْلَهًٌْ فَأَخْبِرْنِی عَنْ قَوْمٍ کَانُوا فِی أَوَّلِ الزَّمَانِ فَمَاتُوا ثَلَاثَمِائَهًِْ سَنَهًٍْ وَ تِسْعَ سِنِینَ فَأَحْیَاهُمُ اللَّهُ مَا کَانَتْ قِصَّتُهُمْ فَابْتَدَأَ (فَقَالَ بِسْمِ اللهِ الرَّحْمنِ الرَّحِیمِ. الْحَمْدُ لِلهِ الَّذِی أَنْزَلَ عَلی عَبْدِه الْکِتابَ أَرَادَ أَنْ یَقْرَأَ سُورَهًَْ الْکَهْفِ فَقَالَ الْیَهُودِیُّ مَا أَکْثَرَ مَا سَمِعْنَا مِنْ قُرْآنِکُمْ إِنْ کُنْتَ عَالِماً فَأَخْبِرْنَا عَنْ قِصَّهًِْ هَؤُلَاءِ بِأَسْمَائِهِمْ وَ عَدَدِهِمْ وَ اسْمِ کَلْبِهِمْ وَ اسْمِ کَهْفِهِمْ وَ اسْمِ مَلِکِهِمْ وَ اسْمِ مَدِینَتِهِمْ فَقَالَ عَلِیٌّ (لَا حَوْلَ وَ لَا قُوَّهًَْ إِلَّا بِاللَّهِ یَا أَخَا الْیَهُودِ حَدَّثَنِی حَبِیبِی مُحَمَّدٌ (أَنَّهُ کَانَ بِأَرْضِ الرُّومِ مَدِینَهًٌْ یُقَالُ لَهَا أُقْسُوسُ وَ کَانَ لَهَا مَلِکٌ صَالِحٌ فَمَاتَ مَلِکُهُمْ وَ 

تَشَتَّتَتْ أُمُورُهُمْ وَ اخْتَلَفَتْ کَلِمَتُهُمْ فَسَمِعَ بِهِمْ مَلِکٌ مِنْ مُلُوکِ فَارِسَ یُقَالُ لَهُ دَقْیَانُوسُ فَأَقْبَلَ فِی مِائَهًِْ أَلْفِ رَجُلٍ حَتَّی دَخَلَ فِی مَدِینَهًِْ أُقْسُوسَ فَاتَّخَذَهَا دَارَ مَمْلَکَتِهِ وَ اتَّخَذَ فِیهَا قَصْراً طُولُهُ فَرْسَخٌ فِی عَرْضِ فَرْسَخٍ وَ اتَّخَذَ فِی ذَلِکَ الْقَصْرِ مَجْلِساً طُولُهُ أَلْفُ ذِرَاعٍ فِی عَرْضِ ذَلِکَ مِنَ الزُّجَاجِ الْمُمَرَّدِ وَ اتَّخَذَ فِی الْمَجْلِسِ أَرْبَعَهًَْ آلَافِ أُسْطُوَانَهًٍْ مِنْ ذَهَبٍ وَ اتَّخَذَ أَلْفَ قِنْدِیلٍ مِنْ ذَهَبٍ لَهَا سَلَاسِلُ مِنَ اللُّجَیْنِ تُسْرَجُ بِأَطْیَبِ الْأَدْهَانِ وَ اتَّخَذَ فِی شَرْقِیِّ الْمَجْلِسِ ثَمَانِینَ کُوَّهًًْ وَ فِی غَرْبِیِّهِ ثَمَانِینَ وَ کَانَتِ الشَّمْسُ إِذَا طَلَعَتْ تَدُورُ فِی الْمَجْلِسِ کَیْفَ مَا دَارَتْ وَ اتَّخَذَ لَهُ سَرِیراً مِنْ ذَهَبٍ طُولُهُ ثَمَانُونَ ذِرَاعاً فِی أَرْبَعِینَ ذِرَاعاً لَهُ قَوَائِمُ مِنْ فِضَّهًٍْ مُرَصَّعَهًٌْ بِالْجَوَاهِرِ وَ عَلَاهُ بِالنَّمَارِقِ وَ اتَّخَذَ عَنْ یَمِینِ السَّرِیرِ ثَمَانِینَ کُرْسِیّاً مِنَ الذَّهَبِ مُرَصَّعَهًًْ بِالزَّبَرْجَدِ الْأَخْضَرِ فَأَجْلَسَ عَلَیْهَا بَطَارِقَتَهُ وَ اتَّخَذَ عَنْ یَسَارِ السَّرِیرِ ثَمَانِینَ کُرْسِیّاً مِنَ الْفِضَّهًِْ مُرَصَّعَهًًْ بِالْیَاقُوتِ الْأَحْمَرِ فَأَجْلَسَ عَلَیْهَا هَرَاقِلَتَهُ ثُمَّ عَلَا السَّرِیرَ فَوَضَعَ التَّاجَ عَلَی رَأْسِهِ قَالَ فَوَثَبَ الْیَهُودِیُّ فَقَالَ یَا أَمِیرَ الْمُؤْمِنِینَ مِمَّ کَانَ تَاجُهُ فَقَالَ (لَا حَوْلَ وَ لَا قُوَّهًَْ إِلَّا بِاللَّهِ کَانَ تَاجُهُ مِنَ الذَّهَبِ الْمُشَبَّکِ لَهُ سَبْعَهًُْ أَرْکَانٍ عَلَی کُلِّ رُکْنٍ لُؤْلُؤَهًٌْ بَیْضَاءُ تُضِیءُ کَضَوْءِ الْمِصْبَاحِ فِی اللَّیْلَهًِْ الظَّلْمَاءِ وَ اتَّخَذَ خَمْسِینَ غُلَاماً مِنْ أَوْلَادِ الْهَرَاقِلَهًِْ فَقَرَّطَهُمْ بِقِرَاطِ الدِّیبَاجِ الْأَحْمَرِ وَ سَرْوَلَهُمْ بِسَرَاوِیلَاتِ الْفِرِنْدِ الْأَخْضَرِ وَ تَوَّجَهُمْ وَ دَمْلَجَهُمْ وَ خَلْخَلَهُمْ وَ أَعْطَاهُمْ أَعْمِدَهًًْ مِنَ الذَّهَبِ وَ أَوْقَفَهُمْ عَلَی رَأْسِهِ وَ اتَّخَذَ سِتَّهًَْ غِلْمَانٍ مِنْ أَوْلَادِ الْعُلَمَاءِ فَاتَّخَذَهُمْ وُزَرَاءَ فَأَقَامَهُمْ ثَلَاثَهًًْ عَنْ یَمِینِهِ وَ ثَلَاثَهًًْ عَنْ یَسَارِهِ فَقَالَ الْیَهُودِیُّ مَا کَانَ أَسْمَاءُ الثَّلَاثَهًِْ الَّذِینَ عَنْ یَمِینِهِ وَ الثَّلَاثَهًِْ الَّذِینَ عَنْ یَسَارِهِ فَقَالَ (أَمَّا الثَّلَاثَهًُْ کَانُوا عَنْ یَمِینِهِ فَکَانَتْ أَسْمَاؤُهُمْ تملیخا وَ مکسلمینا وَ مجسلینا وَ أَمَّا الثَّلَاثَهًُْ الَّذِینَ کَانُوا عَنْ یَسَارِهِ فَکَانَتْ أَسْمَاؤُهُمْ مرنوس وَ دیرنوس وَ شاذرنوس وَ کَانَ یَسْتَشِیرُهُمْ فِی جَمِیعِ أُمُورِهِ. قَالَ وَ کَانَ یَجْلِسُ فِی کُلِّ یَوْمٍ فِی صَحْنِ دَارِهِ الْبَطَارِقَهًُْ عَنْ یَمِینِهِ وَ الْهَرَاقِلَهًُْ عَنْ یَسَارِهِ وَ یَدْخُلُ ثَلَاثَهًُْ غِلْمَانٍ فِی یَدِ أَحَدِهِمْ جَامٌ مِنْ ذَهَبٍ مَمْلُوءٌ مِنَ الْمِسْکِ الْمَسْحُوقِ وَ فِی یَدِ الْآخَرِ جَامٌ مِنْ فِضَّهًٍْ مَمْلُوءٌ مِنْ مَاءِ الْوَرْدِ وَ فِی یَدِ الْآخَرِ طَائِرٌ أَبْیَضُ لَهُ مِنْقَارٌ أَحْمَرُ فَإِذَا نَظَرَ إِلَی ذَلِکَ الطَّائِرِ صَفَّرَ بِهِ فَیَطِیرُ الطَّائِرُ حَتَّی یَقَعَ فِی جَامِ مَاءِ الْوَرْدِ فَیَتَمَرَّغُ فِیهِ ثُمَّ یَقَعُ عَلَی جَامِ الْمِسْکِ فَیَحْمِلُ مَا فِی الْجَامِ بِرِیشِهِ وَ جَنَاحِهِ ثُمَّ یُصَفِّرُ بِهِ الثَّانِیَهًَْ فَیَطِیرُ الطَّائِرُ عَلَی تَاجِ الْمَلِکِ فَیَنْفُضُ مَا فِی رِیشِهِ وَ جَنَاحِهِ عَلَی رَأْسِ الْمَلِکِ فَلَمَّا نَظَرَ الْمَلِکُ إِلَی ذَلِکَ طَغَی وَ تَجَبَّرَ وَ ادَّعَی الرُّبُوبِیَّهًَْ مِنْ دُونِ اللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ فَدَعَا 
إِلَی ذَلِکَ وُجُوهَ قَوْمِهِ فَکُلُّ مَنْ أَطَاعَهُ عَلَی ذَلِکَ أَعْطَاهُ وَ کَسَاهُ وَ حَبَاهُ وَ کُلُّ مَنْ لَمْ یُتَابِعْهُ قَتَلَهُ فَاسْتَجَابَ لَهُ أُنَاسٌ فَاتَّخَذَ لَهُمْ عِیداً فِی کُلِّ سَنَهًٍْ مَرَّهًًْ بَیْنَمَا هُوَ ذَاتَ یَوْمٍ فِی عِیدِهِمْ وَ الْبَطَارِقَهًُْ عَنْ یَمِینِهِ وَ الْهَرَاقِلَهًُْ عَنْ شِمَالِهِ إِذَا بِبِطْرِیقٍ مِنْ بَطَارِقَتِهِ قَدْ أَخْبَرَهُ أَنَّ عَسَاکِرَ الْفُرْسِ قَدْ غَشِیَتْهُ فَاغْتَمَّ لِذَلِکَ غَمّاً شَدِیداً حَتَّی سَقَطَ التَّاجُ عَنْ رَأْسِهِ فَنَظَرَ إِلَیْهِ أَحَدُ الثَّلَاثَهًِْ الَّذِینَ کَانُوا عَنْ یَمِینِهِ یُقَالُ لَهُ تِمْلِیخَا فَقَالَ فِی نَفْسِهِ لَوْ کَانَ دَقْیَانُوسُ إِلَهاً کَمَا کَانَ یَزْعُمُ مَا کَانَ یَغْتَمُّ وَ لَا کَانَ یَفْزَعُ وَ لَا کَانَ یَبُولُ وَ لَا کَانَ یَتَغَوَّطُ وَ لَا کَانَ یَنَامُ وَ لَا یَسْتَیْقِظُ وَ لَیْسَ هَذِهِ مِنْ فِعْلِ الْإِلَهِ قَالَ وَ کَانَ الْفِتْیَهًُْ السِّتَّهًُْ کُلَّ یَوْمٍ عِنْدَ أَحَدِهِمْ یَأْکُلُونَ وَ یَشْرَبُونَ وَ کَانُوا فِی ذَلِکَ الْیَوْمِ عِنْدَ تِمْلِیخَا فَاتَّخَذَ لَهُمْ مِنْ أَطْیَبِ الطَّعَامِ وَ أَعْذَبِ الشَّرَابِ فَطَعِمُوا وَ شَرِبُوا ثُمَّ قَالَ یَا إِخْوَتَاهْ قَدْ وَقَعَ فِی نَفْسِی شَیْءٌ مَنَعَنِیَ الطَّعَامَ وَ الشَّرَابَ وَ الْمَنَامَ قَالُوا وَ مَا ذَلِکَ قَالَ لَقَدْ أَطَلْتُ فِکْرِی فِی هَذِهِ السَّمَاءِ فَقُلْتُ مَنْ رَفَعَ سَقْفَهَا مَحْفُوظاً بِلَا عِلَاقَهًٍْ مِنْ فَوْقِهَا وَ لَا دَعَائِمَ مِنْ تَحْتِهَا وَ مَنْ أَجْرَی فِیهَا شَمْساً وَ قَمَراً آیَتَیْنِ مُبْصِرَتَیْنِ وَ مَنْ زَیَّنَهَا بِالنُّجُومِ ثُمَّ أَطَلْتُ الْفِکْرَ فِی هَذِهِ الْأَرْضِ فَقُلْتُ مَنْ سَطَحَهَا عَلَی صَمِیمِ الْمَاءِ الزَّاخِرِ وَ مَنْ حَبَسَهَا بِالْجِبَالِ أَنْ تَمِیدَ عَلَی کُلِّ شَیْءٍ فَأَطَلْتُ فِکْرِی فَقُلْتُ مَنْ أَخْرَجَنِی مِنْ بَطْنِ أُمِّی وَ مَنْ غَذَّانِی وَ مَنْ رَبَّانِی فِی بَطْنِهَا إِنَّ لِهَذَا صَانِعاً وَ مُدَبِّراً غَیْرَ دَقْیَانُوسَ الْمَلِکِ وَ مَا هَذَا إِلَّا مَلِکُ الْمُلُوکِ وَ جَبَّارُ السَّمَاوَاتِ قَالَ فَانْکَبَّتِ الْفِتْیَهًُْ عَلَی رِجْلَیْهِ فَقَبَّلُوهَا یَقُولُونَ لَهُ بِکَ قَدْ هَدَانَا اللَّهُ مِنَ الضَّلَالَهًِْ فَأَشِرْ عَلَیْنَا فَوَثَبَ تِمْلِیخَا فَبَاعَ تَمْراً مِنْ حَائِطٍ لَهُ بِثَلَاثَهًِْ آلَافِ دِرْهَمٍ وَ صَرَّهَا فِی کُمِّهِ وَ رَکِبُوا عَلَی خُیُولِهِمْ وَ خَرَجُوا مِنَ الْمَدِینَهًِْ فَلَمَّا سَارُوا ثَلَاثَهًَْ أَمْیَالٍ قَالَ تِمْلِیخَا یَا إِخْوَتَاهْ جَاءَ مُلْکُ الْآخِرَهًِْ وَ ذَهَبَ مُلْکُ الدُّنْیَا وَ زَالَ أَمْرُهَا انْزِلُوا عَنْ خُیُولِکُمْ وَ امْشُوا عَلَی أَرْجُلِکُمْ لَعَلَّ اللَّهَ یَجْعَلُ لَکُمْ مِنْ أَمْرِکُمْ فَرَجاً وَ مَخْرَجاً فَنَزَلُوا عَنْ خُیُولِهِمْ وَ مَشَوْا سَبْعَ فَرَاسِخَ فِی ذَلِکَ الْیَوْمِ فَجَعَلَتْ أَرْجُلُهُمْ تَقْطُرُ دَماً قَالَ فَاسْتَقْبَلَهُمْ رَاعٍ فَقَالُوا أَیُّهَا الرَّاعِی هَلْ مِنْ شَرْبَهًِْ لَبَنٍ وَ هَلْ شَرْبَهًُْ مَاءٍ فَقَالَ الرَّاعِی عِنْدِی مَا تُحِبُّونَ وَ لَکِنْ أَظُنُّ وُجُوهَکُمْ وُجُوهَ الْمُلُوکِ وَ مَا أَظُنُّکُمْ إِلَّا هُرَّاباً مِنْ دَقْیَانُوسَ الْمَلِکِ قَالُوا یَا أَیُّهَا الرَّاعِی لَا یَحِلُّ لَنَا الْکَذِبُ فَیُنْجِینَا مِنْکَ الصِّدْقُ قَالَ نَعَمْ فَأَخْبَرُوهُ بِقِصَّتِهِمْ فَانْکَبَّ الرَّاعِی عَلَی أَرْجُلِهِمْ یُقَبِّلُهَا وَ قَالَ یَا قَوْمِ لَقَدْ وَقَعَ فِی قَلْبِی مَا وَقَعَ فِی قُلُوبِکُمْ وَ لَکِنْ أَمْهِلُونِی حَتَّی أَرُدَّ الْأَغْنَامَ إِلَی أَرْبَابِهَا وَ أُلْحِقَ بِکُمْ فَوَقَفُوا لَهُ فَرَدَّ الْأَغْنَامَ وَ أَقْبَلَ یَسْعَی یَتْبَعُهُ کَلْبٌ لَهُ فَقَالَ الْیَهُودِیُّ یَا عَلِیُّ مَا کَانَ لَوْنُ الْکَلْبِ وَ مَا 
اسْمُهُ قَالَ عَلِیٌّ (لَا حَوْلَ وَ لَا قُوَّهًَْ إِلَّا بِاللَّهِ الْعَظِیمِ أَمَّا لَوْنُ الْکَلْبِ فَکَانَ أَبْلَقَ بِسَوَادٍ وَ أَمَّا اسْمُهُ فَکَانَ قِطْمِیرُ فَلَمَّا نَظَرَ الْفِتْیَهًُْ إِلَی الْکَلْبِ قَالَ بَعْضُهُمْ لِبَعْضٍ إِنَّا نَخَافُ أَنْ یَفْضَحَنَا هَذَا الْکَلْبُ بِنِبَاحِهِ فَأَلَحُّوا عَلَیْهِ بِالْحِجَارَهًِْ فَلَمَّا نَظَرَ الْکَلْبُ إِلَیْهِمْ قَدْ أَلَحُّوا عَلَیْهِ بِالطَّرْدِ أَقْعَی عَلَی ذَنَبِهِ وَ تَمَطَّی وَ نَطَقَ بِلِسَانٍ طَلِقٍ ذَلِقٍ وَ هُوَ یُنَادِی یَا قَوْمِ لِمَ تَرُدُّونِّی وَ أَنَا أَشْهَدُ أَنْ لَا إِلَهَ إِلَّا هُوَ لَا شَرِیکَ لَهُ ذَرُونِی أَحْرُسْکُمْ مِنْ عَدُوِّکُمْ فَجَعَلُوا یَبْتَذِرُونَهُ فَحَمَلُوهُ عَلَی أَعْنَاقِهِمْ قَالَ فَلَمْ یَزَلِ الرَّاعِی یَسِیرُ بِهِمْ حَتَّی عَلَا بِهِمْ جَبَلًا فَانْحَطَّ لَهُمْ عَلَی کَهْفٍ یُقَالُ لَهُ الْوَصِیدُ فَإِذَا بِإِزَاءِ الْکَهْفِ عَیْنٌ وَ أَشْجَارٌ مُثْمِرَهًٌْ فَأَکَلُوا مِنَ الثَّمَرَهًِْ وَ شَرِبُوا مِنَ الْمَاءِ وَ جَنَّهُمُ اللَّیْلُ فَأَوَوْا إِلَی الْکَهْفِ فَأَوْحَی اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ إِلَی مَلَکِ الْمَوْتِ أَنْ یَقْبِضَ أَرْوَاحَهُمْ وَ وَکَّلَ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ لِکُلِّ رَجُلٍ مِنْهُمْ مَلَکَیْنِ یُقَلِّبَانِهِ مِنْ ذَاتِ الْیَمِینِ إِلَی ذَاتِ الشِّمَالِ وَ مِنْ ذَاتِ الشِّمَالِ إِلَی ذَاتِ الْیَمِینِ وَ أَوْحَی اللَّهُ إِلَی خُزَّانِ الشَّمْسِ فَکَانَتْ تَتَزاوَرُ عَنْ کَهْفِهِمْ ذاتَ الْیَمِینِ وَ تَقْرِضُهُمْ ذاتَ الشِّمالِ فَلَمَّا رَجَعَ دَقْیَانُوسُ مِنْ عِیدِهِ سَأَلَ عَنِ الْفِتْیَهًِْ فَأُخْبِرَ أَنَّهُمْ خَرَجُوا هَرَباً فَرَکِبَ فِی ثَمَانِینَ أَلْفَ حِصَانٍ فَلَمْ یَزَلْ یَقْفُوا أَثَرَهُمْ حَتَّی عَلَا الْجَبَلَ وَ انْحَطَّ إِلَی الْکَهْفِ فَلَمَّا نَظَرَ إِلَیْهِمْ فَإِذَا هُمْ نِیَامٌ فَقَالَ الْمَلِکُ لَوْ أَرَدْتُ أَنْ أُعَاقِبَهُمْ بِشَیْءٍ لَمَا عَاقَبْتُهُمْ بِأَکْثَرَ مِمَّا عَاقَبُوا بِهِ أَنْفُسَهُمْ وَ لَکِنِ ائْتُونِی بِالْبَنَّاءِینَ وَ سَدَّ بَابَ الْکَهْفِ بِالْکِلْسِ وَ الْحِجَارَهًِْ ثُمَّ قَالَ لِأَصْحَابِهِ قُولُوا لَهُمْ یَقُولُونَ لِإِلَهِهِمُ الَّذِی فِی السَّمَاءِ لِیُنَجِیَهُمْ مِمَّا بِهِمْ إِنْ کَانُوا صَادِقِینَ وَ أَنْ یُخْرِجَهُمْ مِنْ هَذَا الْمَوْضِعِ ثُمَّ قَالَ عَلِیٌّ (یَا أَخَا الْیَهُودِ فَمَکَثُوا ثَلَاثَمِائَهًٍْ وَ تِسْعَ سِنِینَ فَلَمَّا أَرَادَ اللَّهُ أَنْ یُحْیِیَهُمْ أَمَرَ إِسْرَافِیلَ الْمَلَکَ أَنْ یَنْفُخَ فِیهِمُ الرُّوحَ فَنَفَخَ فَقَامُوا مِنْ رَقْدَتِهِمْ فَلَمَّا بَزَغَتِ الشَّمْسُ قَالَ بَعْضُهُمْ لِبَعْضٍ قَدْ غَفَلْنَا فِی هَذِهِ اللَّیْلَهًِْ عَنْ عِبَادَهًِْ إِلَهِ السَّمَاوَاتِ فَقَامُوا فَإِذَا الْعَیْنُ قَدْ غَارَتْ وَ الْأَشْجَارُ قَدْ جَفَّتْ فِی لَیْلَهًٍْ فَقَالَ بَعْضُهُمْ لِبَعْضٍ إِنَّ فِی أَمْرِنَا لَعَجَباً مِثْلَ تِلْکَ الْعَیْنِ الْغَزِیرَهًِْ قَدْ غَارَتْ فِی لَیْلَهًٍْ وَاحِدَهًٍْ قَالَ وَ مَسَّهُمُ الْجُوعُ فَقَالُوا ابْعَثُوا أَحَدَکُمْ بِوَرِقِکُمْ هذِهِ إِلَی الْمَدِینَهًِْ فَلْیَنْظُرْ أَیُّها أَزْکی طَعاماً فَلْیَأْتِکُمْ بِرِزْقٍ مِنْهُ وَ لْیَتَلَطَّفْ وَ لا یُشْعِرَنَّ بِکُمْ أَحَداً فَقَالَ تِمْلِیخَا لَا یَذْهَبُ فِی حَوَائِجِکُمْ غَیْرِی وَ لَکِنِ ادْفَعْ إِلَیَّ أَیُّهَا الرَّاعِی ثِیَابَکَ قَالَ فَدَفَعَ الرَّاعِی ثِیَابَهُ إِلَیْهِ وَ مَضَی إِلَی الْمَدِینَهًِْ فَجَعَلَ یَرَی مَوَاضِعَ لَا یَعْرِفُهَا وَ طُرُقاً هُوَ مُنْکِرُهَا حَتَّی أَتَی بَابَ الْمَدِینَهًِْ وَ إِذَا عَلَیْهِ عَلَمٌ أَخْضَرُ بِصُفْرَهًٍْ مَکْتُوبٌ عَلَیْهِ
لَا إِلَهَ إِلَّا اللَّهُ عِیسَی رَسُولُ اللَّهِ وَ رُوحُهُ (فَجَعَلَ یَنْظُرُ إِلَی الْعَلَمِ وَ یَمْسَحُ عَیْنَهُ وَ

یَقُولُ کَأَنِّی نَائِمٌ ثُمَّ دَخَلَ الْمَدِینَهًَْ حَتَّی أَتَی السُّوقَ فَإِذَا رَجُلٌ خَبَّازٌ فَقَالَ أَیُّهَا الْخَبَّازُ مَا اسْمُ مَدِینَتِکُمْ هَذِهِ قَالَ أُقْسُوسُ قَالَ وَ مَا اسْمُ مَلِکِکُمْ قَالَ عَبْدُ الرَّحْمَنِ یَا هَذَا حَرِّکْنِی کَأَنِّی نَائِمٌ فَقَالَ أَ تَهْزَأُ بِی تُکَلِّمُنِی وَ أَنْتَ نَائِمٌ قَالَ تِمْلِیخَا لِلْخَبَّازِ فَادْفَعْ إِلَیَّ بِهَذِهِ الْوَرَقَهًِْ طَعَاماً قَالَ فَتَعَجَّبَ الْخَبَّازُ مِنْ ثِقَلِ الدَّرَاهِمِ وَ مِنْ کِبَرِهِ قَالَ فَوَثَبَ الْیَهُودِیُّ وَ قَالَ یَا عَلِیُّ وَ مَا کَانَ وَزْنُ کُلِّ دِرْهَمٍ قَالَ عَشَرَهًُْ دَرَاهِمَ وَ ثُلُثَیْ دِرْهَمٍ قَالَ فَقَالَ الْخَبَّازُ یَا هَذَا إِنَّکَ أَصَبْتَ کَنْزاً قَالَ تِمْلِیخَا مَا هَذِهِ إِلَّا ثَمَنُ تَمْرَهًٍْ بِعْتُهَا مُنْذُ ثلاث {ثَلَاثَهًِْ} أَیَّامِ وَ خَرَجْتُ مِنْ هَذِهِ الْمَدِینَهًِْ وَ تَرَکْتُ النَّاسَ یَعْبُدُونَ دَقْیَانُوسَ الْمَلِکَ فَغَضِبَ الْخَبَّازُ وَ قَالَ أَلَّا تُعْطِینِی بَعْضَهَا وَ تَنْجُوَ تَذْکُرُ رَجُلًا خَمَّاراً کَانَ یَدَّعِی الرُّبُوبِیَّهًَْ قَدْ مَاتَ مُنْذُ أَکْثَرَ مِنْ ثَلَاثِمِائَهًِْ سَنَهًٍْ قَالَ فَثَبَتَ تِمْلِیخَا حَتَّی أَدْخَلَهُ الْخَبَّازُ عَلَی الْمَلِکِ فَقَالَ مَا شَأْنُ هَذَا الْفَتَی قَالَ الْخَبَّازُ هَذَا رَجُلٌ أَصَابَ کَنْزاً قَالَ لَهُ الْمَلِکُ لَا تَخَفْ یَا فَتَی فَإِنَّ نَبِیَّنَا عِیسَی (أَمَرَنَا أَنْ لَا نَأْخُذَ مِنَ الْکُنُوزِ إِلَّا خُمُساً فَأَعْطِ خُمُسَهَا وَ امْضِ سَالِماً فَقَالَ تِمْلِیخَا انْظُرْ أَیُّهَا الْمَلِکُ فِی أَمْرِی مَا أَصَبْتُ کَنْزاً أَنَا مِنْ أَهْلِ هَذِهِ الْمَدِینَهًِْ فَقَالَ لَهُ الْمَلِکُ أَنْتَ مِنْ أَهْلِهَا قَالَ نَعَمْ قَالَ فَهَلْ تَعْرِفُ مِنْهَا أَحَداً قَالَ نَعَمْ قَالَ فَسَمَّی تِمْلِیخَا نَحْواً مِنْ أَلْفِ رَجُلٍ لَا یُعْرَفُ مِنْهُمْ رَجُلٌ وَاحِدٌ قَالَ مَا اسْمُکَ قَالَ اسْمِی تِمْلِیخَا قَالَ مَا هَذِهِ الْأَسْمَاءُ قَالَ أَسْمَاءُ أَهْلِ زَمَانِنَا قَالَ فَهَلْ لَکَ فِی هَذِهِ الْمَدِینَهًِْ دَارٌ قَالَ نَعَمْ ارْکَبْ مَعِی أَیُّهَا الْمَلِکُ قَالَ فَرَکِبَ النَّاسُ مَعَهُ فَأَتَی بِهِمْ إِلَی أَرْفَعِ بَابِ دَارٍ فِی الْمَدِینَهًِْ قَالَ تِمْلِیخَا هَذِهِ الدَّارُ دَارِی فَقَرَعَ الْبَابَ فَخَرَجَ إِلَیْهِمْ شَیْخٌ قَدْ وَقَعَ حَاجِبَاهُ عَلَی عَیْنَیْهِ مِنَ الْکِبَرِ فَقَالَ مَا شَأْنُکُمْ قَالَ لَهُ الْمَلِکُ أَتَانَا بِالْعَجَبِ هَذَا الْغُلَامُ یَزْعُمُ أَنَّ هَذِهِ الدَّارَ دَارُهُ فَقَالَ لَهُ الشَّیْخُ مَنْ أَنْتَ قَالَ أَنَا تِمْلِیخَا بْنُ قِسْطِینَ فَانْکَبَّ الشَّیْخُ عَلَی رِجْلَیْهِ یُقَبِّلُهُ وَ یَقُولُ هُوَ جَدِّی وَ رَبِّ الْکَعْبَهًِْ فَقَالَ أَیُّهَا الْمَلِکُ هَؤُلَاءِ السِّتَّهًُْ الَّذِینَ خَرَجُوا هَرَباً مِنْ دَقْیَانُوسَ الْمَلِکِ فَنَزَلَ الْمَلِکُ عَنْ فَرَسِهِ وَ حَمَلَهُ عَلَی عَاتِقِهِ وَ جَعَلَ النَّاسُ یُقَبِّلُونَ یَدَیْهِ وَ رِجْلَیْهِ فَقَالَ یَا تِمْلِیخَا مَا فَعَلَ أَصْحَابُکَ فَأَخْبَرَهُمْ أَنَّهُمْ فِی الْکَهْفِ وَ کَانَ یَوْمَئِذٍ بِالْمَدِینَهًِْ مَلِکَانِ مَلِکٌ مُسْلِمٌ وَ مَلِکٌ نَصْرَانِیٌّ فَرَکِبَا وَ أَصْحَابَهُمَا فَلَمَّا صَارُوا قَرِیباً مِنَ الْکَهْفِ قَالَ لَهُمْ تِمْلِیخَا یَا قَوْمِ إِنِّی أَخَافُ أَنْ یَسْمَعَ أَصْحَابِی حَوَافِرَ الْخَیْلِ فیظنون {فَیَظُنُّوا} أَنَّ دَقْیَانُوسَ الْمَلِکَ قَدْ جَاءَ فِی طَلَبِهِمْ وَ لَکِنْ أَمْهِلُونِی حَتَّی أَتَقَدَّمَ فَأُخْبِرَهُمْ قَالَ فَوَقَفَ النَّاسُ وَ أَقْبَلَ تِمْلِیخَا حَتَّی دَخَلَ الْکَهْفَ فَلَمَّا نَظَرُوا إِلَیْهِ اعْتَنَقُوهُ وَ قَالُوا الْحَمْدُ لِلَّهِ الَّذِی نَجَّاکَ مِنْ دَقْیَانُوسَ قَالَ تِمْلِیخَا دَعُونِی عَنْکُمْ
وَ عَنْ دَقْیَانُوسَ کَمْ لَبِثْتُمْ قالُوا لَبِثْنا یَوْماً أَوْ بَعْضَ یَوْمٍ قَالَ تِمْلِیخَا بَلْ لَبِثْتُمْ ثَلَاثَمِائَهًٍْ وَ تِسْعَ سِنِینَ وَ قَدْ مَاتَ دَقْیَانُوسُ وَ ذَهَبَ قَرْنٌ بَعْدَ قَرْنٍ وَ بَعَثَ اللَّهُ نَبِیّاً یُقَالُ لَهُ الْمَسِیحُ عِیسَی بْنُ مَرْیَمَ وَ رَفَعَهُ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ إِلَیْهِ وَ قَدْ أَقْبَلَ الْمَلِکُ وَ النَّاسُ مَعَهُ قَالُوا یَا تِمْلِیخَا أَ تُرِیدُ أَنْ تَجْعَلَنَا فِتْنَهًًْ لِلْعَالَمِینَ قَالَ تِمْلِیخَا فَمَا تُرِیدُونَ {قَالُوا} ادْعُ اللَّهَ وَ نَدْعُوهُ مَعَکَ أَنْ یَقْبِضَ أَرْوَاحَنَا وَ یَجْعَلَ عَشَانَا مَعَهُ فِی الْجَنَّهًِْ قَالَ فَرَفَعُوا أَیْدِیَهُمْ وَ قَالُوا آمَنَّا بِحَقِّ مَا أَتَیْنَاهُ مِنَ الدِّینِ فَمُرْ بِقَبْضِ أَرْوَاحِنَا فَأَمَرَ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ بِقَبْضِ أَرْوَاحِهِمْ وَ طَمَسَ اللَّهُ بَابَ الْکَهْفِ عَنِ النَّاسِ وَ أَقْبَلَ الْمَلِکَانِ یَطُوفَانِ عَلَی بَابِ الْکَهْفِ سَبْعَهًَْ أَیَّامٍ لَا یَجِدُونَ لِلْکَهْفِ بَاباً فَقَالَ الْمَلِکُ الْمُسْلِمُ مَاتُوا عَلَی دِینِنَا أَبْنِی عَلَی بَابِ الْکَهْفِ مَسْجِداً وَ قَالَ النَّصْرَانِیُّ لَا بَلْ عَلَی دِینِنَا أَبْنِی عَلَی بَابِ الْکَهْفِ دَیْراً فَاقْتَتَلَا فَغَلَبَ الْمُسْلِمُ النَّصْرَانِیَّ وَ بَنَی عَلَی بَابِ الْکَهْفِ مَسْجِداً ثُمَّ قَالَ عَلِیٌّ سَأَلْتُکَ بِاللَّهِ یَا یَهُودِیُّ أَ یُوَافِقُ مَا فِی تَوْرَاتِکُمْ فَقَالَ الْیَهُودِیُّ وَ اللَّهِ مَا زِدْتَ حَرْفاً وَ لَا نَقَصْتَ حَرْفاً وَ أَنَا أَشْهَدُ أَنْ لَا إِلَهَ إِلَّا اللَّهُ وَ أَنَّ مُحَمَّداً رَسُولُ اللَّهِ وَ أَنَّکَ یَا أَمِیرَ الْمُؤْمِنِینَ وَصِیُّ رَسُولِ اللَّهِ حَقّا. 
امام علی (علیه السلام) - ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) گوید: هنگامی‌که عمربن‌خطاب خلافت را بر عهده گرفت، قومی از علمای یهود نزد او آمدند و گفتند: «ای عمر! بعد از محمّد (صلی الله علیه و آله)، تو ولی امر هستی»؟ عمر گفت: «آری». گفتند: «می‌خواهیم از تو در مورد مسائلی سؤال کنیم. اگر ما را آگاه کردی، به دین اسلام روی می‌آوریم و می‌فهمیم که دین اسلام، حق است و محمّد (صلی الله علیه و آله) پیامبر است، و اگر ما را از آن آگاه نکنی، می‌فهمیم که دین اسلام باطل است و محمّد (صلی الله علیه و آله)، پیامبر نبوده است». عمر گفت: «هر آنچه به نظرتان می‌آید از ما پرسش کنید». پرسیدند: «قفلهای آسمانها و کلید این قفل‌ها چیست»؟ پرسیدند: «چه قبری صاحب خود را سیر داد؟ چه کسی قوم خود را انذار کرد، که آن قوم نه از جن بودند و نه از انس»؟ پرسیدند: «پنج چیزی که در روی زمین راه رفت و در رحم‌ها خلق نشد چیست»؟ پرسیدند: «مرغ آبی و خروس در بانگ خود چه می‌گویند؟ و نیز گنجشک در جیک جیک خود و قورباغه در غور غور خود و اسب در شیهه خود و الاغ در عرعر خود چه می‌گویند»؟ ابن عباس (رحمة الله علیه) گوید: «عمر سرش را به زیر انداخت و سپس سرش را به‌سوی علیّ‌بن‌ابی‌طالب (علیه السلام) گرفت. و گفت: «ای ابوالحسن! من فکر می‌کنم جوابشان را فقط تو می¬توانی بدهی؛ اگر این پرسش-ها جوابی دارد، به آنان پاسخ ده». علی (علیه السلام) به آن‌ها گفت: «از آن چیزی که به ذهنتان می‌رسد سؤال کنید، ولی شرطی دارم». گفتند: «شرط تو چیست»؟ علی (علیه السلام) فرمود: «اگر شما را از آنچه در تورات است آگاه ساختم، به دین ما رو می‌آورید». گفتند: «آری». امام فرمود: «از یک یک مسائل از من بپرسید». پرسیدند: «قفلهای آسمانها چیست»؟ فرمود: «شرک به خدا است، زیرا اگر زن و مرد مشرک باشند، خداوند هیچ عملی را از آن‌ها بالا نمی‌برد، پس قفل آسمانها این است». پرسیدند: «کلید این قفل‌ها چیست»؟ فرمود: «کلیدهای آن‌ها: اشهد ان، لا اله الّا اللَّه محمّد رسول اللَّه است». پرسیدند: «کدام قبر است که صاحب خود را حرکت می‌دهد»؟ فرمود: «آن قبر ماهی‌ای است که یونس بن متی را بلعید و او را به دریاهای هفتگانه برد». پرسیدند: «آن کیست که قومش را انذار کرد [و ترساند] اما نه از انس بود و نه از جن»؟ فرمود: «مورچه سلیمان بود که گفت: ای مورچه‌ها به خانه‌های خود بروید، تا سلیمان و لشکرش شما را پای مال نکنند». پرسیدند: «پنج چیزی که بر روی زمین راه رفتند و در رحم‌ها آفریده نشدند، چیست»؟ فرمود: «آدم، حوّا، ناقه صالح، قوچ ابراهیم و عصای موسی». پرسیدند: «مرغ آبی چه می‌گوید»؟ فرمود: می‌گوید: «خداوند بر عرش غالب است». پرسیدند: «خروس چه می‌گوید»؟ فرمود: «می‌گوید: خدا را به یاد آورید، ای غافلان». پرسید: «اسب چه می‌گوید»؟ فرمود: «می‌گوید: خدایا بندگان مؤمنت را بر بندگان کافر پیروز کن». پرسیدند: «الاغ چه می‌گوید»؟ فرمود: «تلکه‌گیران را لعنت و در چشم شیاطین عرعر می‌کند». پرسیدند: «قورباغه چه می‌گوید»؟ فرمود: «می‌گوید: منزه است خدای من، معبودی که در عمق دریاها تسبیحش می‌گویند». پرسیدند: «گنجشک چه می‌گوید»؟ فرمود: «می‌گویند: خدایا دشمن محمد (صلی الله علیه و آله) و دشمنان آل محمد (و دشمنان اصحاب محمّد (صلی الله علیه و آله) را لعنت کن». ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) گوید: آن‌ها سه نفر بودند که دو نفرشان از جا برخاستند و گفتند: «گواهی می‌دهیم که خدا یکی است و گواهی می‌دهیم که محمّد (صلی الله علیه و آله) بنده و فرستاده‌ی اوست». و عالم دیگر ایستاد و گفت: «ای علی (علیه السلام)! همچون دیگر همراهانم، ایمانی در دل من افتاده، ولی پرسشی دیگر باقی است: مرا از قومی از اقوام گذشته خبر ده که به مدّت سیصدونه سال مرده بودند و آنگاه خداوند آن‌ها را زنده کرد. بگو داستانشان چیست»؟ امام علی (علیه السلام) سخن آغاز کرد و فرمود: بِسْمِ اللهِ الرَّحْمنِ الرَّحِیم* الحَمْدُ لِلهِ الَّذِی أَنزَلَ عَلَی عَبْدِهِ الْکِتَابَ و هنگامی‌که امام خواست سوره‌ی کهف را بخواند: مرد یهودی گفت: «چه بسیار ما به قرآنتان گوش داده‌ایم؛ اگر می‌توانی پاسخ ما را دهی، پس ما را از قصّه‌ی آنان و نام و تعداد و نام سگ و نام غار و پادشاه و شهر ایشان آگاه ساز». 
امام علی (علیه السلام) فرمود: «هیچ نیرو و قوّتی جز نیرو و قوّت خداوند نیست. ای برادر یهودی! برادرم محمد (صلی الله علیه و آله) فرمود: در سرزمین روم، شهری بنام «اقسوس» بود که پادشاه صالحی داشت، ولی او از دنیا رفت و امور مردم از هم پاشیده شد و اتحادشان متلاشی گردید، پادشاهی از پارس (ایران) که «دقیانوس» نام داشت، با یک صد هزار مرد جنگی وارد اقسوس شد، و آن را پایتخت خویش قرار داد و قصری در آن با طول و عرض یک فرسنگ، ساخت. در این قصر نشیمنگاهی برای خود، مهیّا کرد که عرض و طولش، هزار ذراع بود، و آن را از آینه‌های بلند ساخت و این مکان را با چهار هزار ستون و هزار قندیل از طلا با زنجیرهایی طلایی و عطرهای روغنی زینت نمود. در شرق نشیمنگاه هشتاد دریچه و در غرب آن هشتاد پنجره ساخت، که هرگاه خورشید طلوع می‌کرد، در مجلس دور می‌زد. تختی از طلا با طول هشتاد ذراع و عرض چهل ذراع با پایه‌هایی نقره‌ای و مرصّع به جواهر و بر بالای سرش پرده‌های مخصوصی، قرار دادند، و در سمت راست تخت هشتاد کرسی طلایی و مرصّع به زبرجد سبز، نهاده بودند که غلامانش بر روی آن‌ها می‌نشستند. در سمت چپ تخت هشتاد کرسی از نقره و مرصع به یاقوت سرخ بود که فرماندهانش را بر روی آن‌ها می‌نشاند، آنگاه بر فراز تخت می‌نشست و تاجی بر سر می‌گذاشت». همان یهودی برخاست و پرسید: ؟ «جنس تاج چه بود»؟ فرمود: «لا حول و لا قوّهًْ الّا باللَّه، تاجش از طلای توری (شبکه‌ای) بود که هفت رکن داشت و در هر یک لؤلؤ سفید و تابنده‌ای چون چراغی که در دل شب تاریک می‌درخشد، به کار برده بودند و پنجاه برده از فرزندان هرقل‌ها (لقب پادشاهان روم) انتخاب کرده بود. جامه‌های این غلامان از دیبای سرخ و شلوارشان از پارچه سبزی بنام «فرند» بود و هر کدام گرزی از طلا در دست داشتند و بر بالای سرش می‌ایستادند و شش غلام از فرزندان دانشمندان به عنوان وزیر برگزیده بود که سه تن در سمت چپ و سه تن در سمت راستش می‌ایستادند». یهودی پرسید: «نامشان چه بود»؟ فرمود: «نام سه نفری که در سمت راستش می‌ایستادند، «تملیخا» و «مکسلمینا» و «مجسلینا» بود و آن سه نفر دیگر، «مرنوس» و «دیرنوس» و «شاذرنوس» نام داشتند». آنگاه فرمود: «این پادشاه روزانه در صحن خانه‌اش می‌نشست و غلامانش در سمت راست و هرقلهایش در سمت چپ قرار داشتند، آنگاه سه غلام وارد می‌شدند و در دست یکی از آن‌ها جامی از طلا و پر از مشک و در دست دیگری جامی از نقره و پر از آب سرد و در دست سومی پرنده‌ای سفید با نوکی سرخ بود، چون پادشاه به آن پرنده نگاه و او را کیش می‌کرد، به پرواز در می‌آمد و در جام آب می‌افتاد و خود را در آن می‌مالید، سپس در جام مشک می‌رفت و با پر و بالش آنچه در آن بود، برمی‌داشت دوباره آن را کیش می‌کرد و به پرواز درمی‌آمد و بر روی تاج پادشاه می‌نشست، آنگاه بالهایش را به هم می‌زد و خود را 
تکان می‌داد و آنچه در پر و بال خود حمل کرده بود، بر سر و روی شاه می‌ریخت. چون پادشاه به قدرت خود مغرور گشت، طغیان نمود و ادّعای خدایی کرد. سپس بزرگان کشوری را به سوی خود فرا خواند، هرکس از او اطاعت می‌کرد، مورد لطف و محبت و بخشش قرار می‌گرفت و کسی که نمی‌پذیرفت، به قتل می‌رسید. بالاخره گروهی را فریب داد و در هر سال عیدی برایشان معیّن نمود. در روز عیدی نشسته بود و افرادش در چپ و راست او ایستاده بودند، ناگهان یکی از مأمورانش خبر داد که لشکریان پارس به او پشت کرده‌اند. با شنیدن این خبر، سخت اندوهگین گشت و تاج از سرش افتاد و یکی از سه نفری که در سمت راستش می‌ایستادند، به نام تملیخا با خود گفت: «اگر دقیانوس خدا باشد، نباید غمگین شود»؟ آن شش جوان، هر روز نزد یکی از افرادش غذا می‌خوردند، و در آن روز نزد تملیخا بودند، او بهترین غذاها و نوشیدنی‌ها را در اختیارشان گذاشت و گفت: «ای برادران، در دلم چیزی احساس می‌کنم؟ که خواب و خوراک را بر من حرام کرده»؟ پرسیدند: «چه چیزی»؟ گفت: «درباره این آسمان فکر کردم و گفتم: چه کسی این آسمان را بدون ستون افراشته و آفتاب و ماه را در آن به حرکت در آورده؟ و به ستارگان زینت داده؟ آنگاه درباره زمین فکر کردم و با خود گفتم: چه کسی آب را در دل آن ذخیره کرده؟ و با کوه‌ها زمین را نگاه داشته تا به این طرف و آن طرف خم نشود؟ و چه کسی ما را از شکم مادر بیرون آورده؟ و چه کسی در آنجا به من غذا داده و حفظم کرده؟ حتما صانع و مدبّری غیر از دقیانوس پادشاه دارد؟ و او شاه شاهان و جبّار آسمانها است». در این موقع شش جوان به پایش افتادند و بر آن بوسه زدند و به او گفتند: «به وسیله تو هدایت و از گمراهی نجات یافتیم، حالا چه کنیم»؟ تملیخا باغی داشت و آن را به سه هزار درهم فروخت و بر اسبها سوار شدند و از شهر بیرون رفتند، پس از اینکه سه میل راه پیمودند، تملیخا گفت: «برادران، پادشاه آخرت آمده و پادشاه دنیا رفته، و فرمانش گذشته (از زیر یوغ حکومت او نجات پیدا کرده‌ایم) از اسبها پایین بیایید و پیاده راه بروید، شاید خدا فرجی بر ایمان برساند»؟ سپس از اسبها پیاده شدند و هفت فرسنگ طی کردند و پاهایشان مجروح شد. در راه چوپانی را دیدند و از او آب و شیری خواستند. چوپان گفت: «هر چه بخواهید دارم، اما گویا شما از بزرگان و شاهان هستید؟ گمان می‌کنم از دقیانوس گریخته‌اید»؟ گفتند: «ای چوپان دروغ بر ما روا نیست، و راستی ما را از تو نجات می‌دهد»؟ گفت: «بلی»، سپس داستان و سرگذشت خود را برایش تعریف کردند، و چوپان دست و پایشان را بوسید و گفت: «ای گروه، آنچه در دل شما افتاده، در دل من نیز افتاده، امّا مهلتی بدهید، تا گوسفندها را به صاحبشان برگردانم و نزد شما بیایم». و سپس در آنجا ایستادند تا چوپان گوسفندان را به صاحبانشان برگرداند و در بازگشت، سگش به دنبال او آمد». یهودی 
در اینجا نام و رنگ سگ را پرسید و امام (علیه السلام) پاسخ داد و فرمود: «رنگش ابلق متمایل به سیاه و نامش قطمیر بود. چون چشم جوانها به سگ افتاد، به یک دیگر گفتند: «می‌ترسیم این سگ با پارس کردن ما را مفتضح نماید»، و سپس با سنگ به جانش افتادند، که برگردد. وقتی سگ دید به او حمله می‌کنند تا طردش نمایند، پوزه‌اش را حرکت داد، و گفت: «طلق ذلق»، و با این جمله می‌گفت: «ای قوم چرا مرا می‌رانید؟ من هم به یگانگی خدا اعتقاد دارم، مرا با خود ببرید، تا از دشمن شما را حراست کنم»؟ آن‌ها هم سگ را بر دوش خود حمل کردند و با خود بردند. چوپان همچنان آن‌ها را راه می‌برد، تا به سر کوهی رسیدند، و غاری یافتند، که نامش «وصید» بود. ناگهان چشمشان به چشمه‌ای در مقابل غار افتاد که درختهای میوه‌دار در اطرافش سبز بود، از میوه‌ها و آب خوردند و شب آن‌ها را فرا گرفت و به غار پناه بردند، خداوند به ملک الموت وحی کرد که قبض روحشان نماید. سپس برای هر یک دو ملک موکّل کرد که بدنشان را به چپ و راست بگرداند. و به خازنان خورشید فرمان داد تا نور آفتاب را بر درون غار بتابانند. وقتی مراسم عید به پایان رسید، دقیانوس جویای حال جوانان شد، به او گفتند: فرار کردند، دقیانوس با هشتاد هزار سوار به تعقیب‌شان رفت، همچنان به دنبالشان رفت تا به در غار رسید، وقتی به آن‌ها نگاه کرد و دید به خواب رفته‌اند، گفت: «اگر می‌خواستم ایشان را کیفر دهم، به بیشتر از آنچه خود را کیفر داده‌اند، کیفر نمی‌دادم»، سپس دستور داد، چند بنّا آوردند، و در غار را با سنگ و آهک پوشاندند و سپس گفت: «حال به اینها بگویید: از خدایی که در آسمان است بخواهید، که اگر راست می‌گویید، از این جایگاه نجاتتان دهد». آنگاه امام (علیه السلام) در ادامه فرمود: «ای برادر یهودی، سیصدونه سال در آن غار ماندند، وقتی که خدا خواست آن‌ها را زنده کند، به فرشته‌اش اسرافیل امر کرد، تا روح در جسدشان بدمد و از خواب برخیزند، چون برخاستند، نگاهی به خورشید کردند و به یک دیگر گفتند: «از عبادت حق در این شب غافل شدیم»، وقتی از غار بیرون آمدند، دیدند، چشمه و درخت‌ها در یک شب خشک شده‌اند، به یک دیگر گفتند: «کار ما عجیب است، این چشمه در یک شب خشک شده است»؟ سپس احساس گرسنگی کردند، و گفتند: «یکی از ما با درهم‌ها به این شهر برود، و ببیند کدام یک طعام پاکی دارند، تا برایمان بیاورد. باید با زیرکی عمل کند که کسی ما را نشناسد». تملیخا گفت: «فقط من باید برای خرید بروم». آنگاه لباس چوپان را گرفت و بر تن کرد، و به شهر رفت و نگاهی به اطراف نمود، دید جایی را نمی‌شناسد و همه جا غریب و ناآشنا به نظرش می‌آید، به در شهر آمد، دید علم سبزی که با خط زردی بر آن نوشته، لا اله الّا اللَّه عیسی رسول اللَّه و روحه نصب است، گاهی به آن پرچم نگاه می‌کرد و گاهی چشمش را می‌مالید و با خود می‌گفت: «من خوابم یا بیدار»؟ سپس در داخل شهر حرکت می‌کرد تا به بازار رسید و نانوایی را دید و گفت: «نام شهر شما چیست»؟ گفت: «اقسوس». پرسید: «نام پادشاه چیست»؟ گفت: «عبد الرّحمن»، سپس به او گفت: «مرا تکان بده گویا در خواب هستم»؟ گفت: «مسخره می‌کنی؟ در خوابی و با من سخن می‌گویی»؟ تملیخا به نانوا گفت: «با این ورقه (درهم) به من طعام (نان) بده». وقتی نانوا درهم‌ها را گرفت، از سنگینی و بزرگی آن‌ها تعجّب کرد». یهودی پرسید: «ای علی (علیه السلام) وزن هر درهم چقدر بود»؟ فرمود: «ده درهم و دو سوم، (درهم)» سپس فرمود: «نانوا به او گفت: «آهای فلان، تو گنجی به دست آورده‌ای»؟ تملیخا گفت: «اینها بهای باغ خرمای من بوده که آن را سه روز پیش فروخته‌ام! و بعد از شهر خارج شده و مردم را ترک کرده‌ام تا دقیانوس را عبادت کنند». نانوا خشمگین شد و گفت: «به جای اینکه مقداری را به من بدهی تا نجات پیدا کنی درباره مردی شرابخوار صحبت می‌کنی که ادعای خدایی می‌کرد و بیش از سیصدسال است که مرده»؟ تملیخا آنقدر پافشاری کرد تا اینکه نانوا او را نزد حاکم برد، حاکم پرسید: «این جوان چه کاره است»؟ نانوا گفت: «گنج یافته». حاکم گفت: «ای جوان نترس. زیرا پیامبر ما عیسی (علیه السلام) دستور داده از گنج خمس آن را بگیریم، حال خمس آن را بده، آزادی»؟ تملیخا گفت: «ای حاکم! درست به کار من رسیدگی کن، من گنجی نیافته‌ام! من از اهالی این شهرم». حاکم گفت: «تو از اهالی این شهری»؟ گفت: «بلی»، پرسید: «کسی را می‌شناسی»؟ گفت: «آری» و سپس نام هزار نفر را ذکر کرد که هیچ کدام، برای حاکم شناخته نبودند، حاکم پرسید: «نامت چیست»؟ گفت: «تملیخا». گفت: «اینها چه نامهایی است»؟ گفت: «نام مردمان زمان ماست»، پرسید: «خانه‌ای در این شهر داری»؟ گفت: «بلی، با من بیا تا خانه‌ام را نشانت دهم». و همراه یک دیگر رفتند تا به بلندترین در خانه‌های شهر رسیدند. تملیخا گفت: «اینجا خانه من است»؟ سپس در زدند، پیرمردی با موهای سفید بیرون آمد، و پرسید: «چه کار دارید»؟ حاکم گفت: «چیزی شگفت است، این جوان خیال می‌کند، خانه اوست»؟ پیرمرد پرسید: «شما کی هستی»؟ گفت: «من «تملیخا بن قسطین» هستم». پیرمرد روی دست و پایش افتاد و می‌گفت: «او جدّ من است»، و بعد به حاکم گفت: «ایشان شش نفر بودند که از دست دقیانوس گریختند»، حاکم از اسب پیاده شد و تملیخا را روی سر گرفت و مردم به او هجوم آورده و دست و پایش را می‌بوسیدند، و بعد از تملیخا پرسید: «دوستانت کجا هستند»؟ گفت: «در غارند». در آن ایّام دو حاکم در شهر بودند، یکی مسلمان و دیگری مسیحی و هر دو سوار بر اسب و با اطرافیان خود راهی غار شدند. وقتی به غار نزدیک شدند، تملیخا گفت: «ای مردم من می‌ترسم دوستانم صدای سم اسبان را بشنوند و گمان کنند، دقیانوس پادشاه به تعقیب‌شان آمده، بهتر است شما اینجا بمانید، تا من آن‌ها را خبر کنم». و سپس تملیخا به داخل غار رفت، وقتی چشمشان به او افتاد، او را در آغوش گرفتند، و گفتند: «الحمد للَّه که خدا تو را از دست دقیانوس نجات داد». تملیخا گفت: «فکر می‌کنید چند وقت در اینجا مانده‌ایم»؟ گفتند: «یک روز یا نصف روز»؟ گفت: «بلکه سیصدونه سال است در اینجا مانده‌ایم، و دقیانوس مرده است و قرنها گذشته، و خدا پیامبری فرستاده به نام عیسی بن مریم، و بعد او را به آسمان برده، حال پادشاه و مردم، به اینجا آمده‌اند که شما را ببینند»! گفتند: «ای تملیخا! می‌خواهی ما را برای مردم فتنه کنی»؟ تملیخا گفت: «پس چه کنم»؟ گفتند: «خدا را بخوان و ما هم با تو از او می‌خواهیم که ارواح ما را بگیرد، و غذای ما را در بهشت دهد». سپس دست‌ها را به آسمان بلند کردند و گفتند: «به حق ایمانی که به تو آوردیم ما را ایمن گردان و به قبض روح ما فرمان بده». آنگاه خداوند امر کرد روحشان را قبض کردند و در غار را از مقابل چشم مردم پوشید. آن دو پادشاه و حاکم هفت روز بر در غار طواف می‌کردند ولی دری نیافتند، سپس حاکم مسلمان گفت: «به دین ما مرده‌اند، من باید مسجدی بر در غار بسازم» و نصرانی گفت: «نه بلکه بر دین ما مرده‌اند باید دیری بر در غار بسازم»، و در این گیر و دار، با هم جنگیدند، و مسلمان بر نصرانی پیروز شد و مسجدی در آنجا بنا نمود». سپس امام علیه السّلام از یهودی پرسید: «تو را به خدا! آیا گفتار من موافق با تورات بود»؟ یهودی گفت: «آری و یک حرف کم و زیاد نداشت» و بعد گفت: «اشهد ان لا اله الّا اللَّه و انّ محمّدا رسول اللَّه و انّک یا امیر المؤمنین وصیّ رسول اللَّه حقّا. من شهادت می‌دهم که خدا یکی است و محمّد (صلی الله علیه و آله) پیامبر خداست و توای امیرمؤمنان (علیه السلام)! به حقیقت، وصیّ فرستاده‌ی خدایی». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۱۴
إرشادالقلوب، ج۲، ص۳۵۸/ البرهان/ التحصین لابن طاوس، ص۶۴۸
تقیّه
۱
(کهف/ ۹) 
الصّادق (عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ یَحْیَی عَنْ أَبِی عَبْدِ اللَّهِ (أَنَّهُ ذَکَرَ أَصْحَابَ الْکَهْفِ فَقَالَ لَوْ کَلَّفَکُمْ قَوْمُکُمْ مَا کَلَّفَهُمْ قَوْمُهُمْ فَقِیلَ لَهُ وَ مَا کَلَّفَهُمْ قَوْمُهُمْ فَقَالَ کَلَّفُوهُمُ الشِّرْکَ بِاللَّهِ الْعَظِیمِ فَأَظْهَرُوا لَهُمُ الشِّرْکَ وَ أَسَرُّوا الْإِیمَانَ حَتَّی جَاءَهُمُ الْفَرَج. 
امام صادق (علیه السلام) - عبدالله‌بن‌یحیی نقل می‌کند: امام صادق (علیه السلام) از اصحاب کهف یاد کرده و فرمود: «اگر قوم شما، شما را مجبور به کاری می¬کرد که قوم اصحاب کهف آنان را به آن مجبور ساختند، شما چه می¬کردید»؟ پس دراین‌باره از امام سؤال شد: «مگر قوم اصحاب کهف، آنان را به چه کاری مجبور ساختند»؟ ایشان فرمود: «آنان را مجبور کردند به خدای متعال شرک ورزند. آنان برای قوم خویش، اظهار شرک کردند، امّا ایمان خویش را در دل پنهان داشتند تا اینکه گشایش در کارشان افتاد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۲۶
وسایل الشیعهًْ، ج۱۶، ص۲۳۰/ نورالثقلین/ البرهان
۲
(کهف/ ۹) 
الصّادق (إِنَّ مَثَلَ أَبِی طَالِبٍ مَثَلُ أَصْحَابِ الْکَهْفِ أَسَرُّوا الْإِیمَانَ وَ أَظْهَرُوا الشِّرْکَ فَآتَاهُمُ اللَّهُ أَجْرَهُمْ مَرَّتَیْنِ. 
امام صادق (علیه السلام) - همانا مثل ابی‌طالب (رحمة الله علیه) همچون مثل اصحاب کهف است، ایمان را پنهان کرده و شرک را اظهار نموده و به‌همین جهت خداوند دوبار مزد و پاداش به ایشان داد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۲۶
الکافی، ج۱، ص۴۴۸/ نورالثقلین/ البرهان
۳
(کهف/ ۹) 
الصّادق (إِنَّ أَصْحَابَ الْکَهْفِ أَسَرُّوا الْإِیمَانَ وَ أَظْهَرُوا الْکُفْرَ وَ کَانُوا عَلَی جِهَارِ الْکُفْرِ أَعْظَمَ أَجْراً مِنْهُمْ عَلَی الْإِسْرَارِ بِالْإِیمَانِ. 
امام صادق (علیه السلام) - اصحاب کهف ایمان را پنهان کردند و کفر را اظهار، و اجر و ثواب اینکه کفر را اظهار کردند، بیشتر از پنهان‌کردن ایمانشان بود. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۲۶
نورالثقلین/ البرهان
۴
(کهف/ ۹) 
الصّادق (مَا بَلَغَتْ تَقِیَّهًُْ أَحَدٍ تَقِیَّهًَْ أَصْحَابِ الْکَهْفِ إِنْ کَانُوا لَیَشْهَدُونَ الْأَعْیَادَ وَ یَشُدُّونَ الزَّنَانِیرَ فَأَعْطَاهُمُ اللَّهُ أَجْرَهُمْ مَرَّتَیْنِ. 
امام صادق (علیه السلام) - تقیّه هیچ‌کس به‌اندازه‌ی تقیّه‌ی اصحاب کهف نمی‌رسد. آنان همچون دیگران زُنّار می‌بستند و در اعیاد شرکت می‌جستند و خداوند به آنان دوبار پاداش عطا فرمود. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۲۶
الکافی، ج۲، ص۲۱۸/ نورالثقلین/ البرهان
اصحاب کهف و رقیم
۱ -۱
(کهف/ ۹) 
الصّادق (خَرَجَ أَصْحَابُ الْکَهْفِ عَلَی غَیْرِ مَعْرِفَهًٍْ وَ لَا مِیعَادٍ فَلَمَّا صَارُوا فِی الصَّحْرَاءِ أَخَذَ بَعْضُهُمْ عَلَی بَعْضٍ الْعُهُودَ وَ الْمَوَاثِیقَ فَأَخَذَ هَذَا عَلَی هَذَا وَ هَذَا عَلَی هَذَا ثُمَّ قَالُوا أَظْهِرُوا أَمْرَکُمْ فَأَظْهَرُوهُ فَإِذَا هُمْ عَلَی أَمْرٍ وَاحِدٍ. 
امام صادق (علیه السلام) - اصحاب کهف بی‌آنکه شناخت و مقصد معلومی داشته باشند از [شهر] خارج شدند و هنگامی‌که به صحرا رسیدند با یکدیگر عهد و پیمان بستند و هم¬کلام و هم¬داستان شدند. سپس گفتند: «امرتان را آشکار کنید و آن‌ها آشکار کردند و یک مقصد را پیش گرفتند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۲۸
بحارالأنوار، ج۱۴، ص۴۲۸/ نورالثقلین/ البرهان
۱ -۲
(کهف/ ۹) 
الصّادق (عَنِ الْبَزَنْطِیِّ عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِنَا عَنْ أَبِی‌عَبْدِاللَّهِ (فِی قَوْلِهِ تَعَالَی أَمْ حَسِبْتَ أَنَّ أَصْحابَ الْکَهْفِ وَ الرَّقِیمِ قَالَ هُمْ قَوْمٌ فُقِدُوا فَکَتَبَ مَلِکُ ذَلِکَ الزَّمَانِ أَسْمَاءَهُمْ وَ أَسْمَاءَ آبَائِهِمْ وَ عَشَائِرِهِمْ فِی صُحُفٍ مِنْ رَصَاصٍ. 
امام صادق (علیه السلام) - أَمْ حَسِبْتَ أَنَّ أَصْحَابَ الْکَهْفِ وَ الرَّقِیمِ کَانُوا مِنْ آیَاتِنَا عَجَبًا آن‌ها قومی بودند که فرار کردند، و پادشاه وقت اسم¬هایشان را و اسم پدران و خویشاوندانشان را در ورق‌هایی از سرب نگاشت. [و این همان بیان أَصْحَابَ الْکَهْفِ وَ الرَّقِیمِ است.]
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۲۸
بحارالأنوار، ج۱۴، ص۴۲۶/ العیاشی، ج۲، ص۳۲۱/ قصص الأنبیاءللراوندی، ص۲۵۴/ نورالثقلین و البرهان؛ «فروا» بدل «فقدوا» 
رجعت اصحاب کهف
۱
(کهف/ ۹) 
الصّادق (وَ قَدْ رَجَعَ إِلَی الدُّنْیَا مِمَّنْ مَاتَ خَلْقٌ کَثِیرٌ مِنْهُمْ أَصْحَابُ الْکَهْفِ أَمَاتَهُمُ اللَّهُ ثَلَاثَمِائَهًِْ عَامٍ وَ تِسْعَهًًْ ثُمَّ بَعَثَهُمْ فِی زَمَانِ قَوْمٍ أَنْکَرُوا الْبَعْثَ لِیَقْطَعَ حُجَّتَهُمْ وَ لِیُرِیَهُمْ قُدْرَتَهُ وَ لِیَعْلَمُوا أَنَّ الْبَعْثَ حَق. 
امام صادق (علیه السلام) - جماعت زیادی از مردم پس از مرگ به دنیا بازگشته‌اند، مانند «اصحاب کهف، همان‌ها که خداوند سیصدونه سال ایشان را میراند، سپس آنان را در زمان جماعتی برانگیخت که منکر بعث و نشور بودند، تا حجّت را بر ایشان تمام کرده و قدرت خود را بدیشان بنمایاند، و اینکه بدانند بعث و نشور حقّ است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۲۸
بحارالأنوار، ج۱۰، ص۱۷۵
۲
(کهف/ ۹) 
الصّادق (یَخْرُجُ مَعَ الْقَائِمِ (مِنْ ظَهْرِ الْکَعْبَهًِْ سَبْعَهًٌْ وَ عِشْرُونَ رَجُلًا خَمْسَهًَْ عَشَرَ مِنْ قَوْمِ مُوسَی (الَّذِینَ کَانُوا یَهْدُونَ بِالْحَقِّ وَ بِهِ یَعْدِلُونَ وَ سَبْعَهًٌْ مِنْ أَهْلِ الْکَهْفِ وَ یُوشَعُ بْنُ نُونٍ (وَ أَبُو دُجَانَهًَْ الْأَنْصَارِیُّ وَ الْمِقْدَادُ وَ مَالِکٌ الْأَشْتَرُ فَیَکُونُونَ بَیْنَ یَدَیْهِ أَنْصَاراً أَوْ حُکَّاماً. 
امام صادق (علیه السلام) - امام زمان (عجل الله تعالی فرجه الشریف) از بلندای کعبه، همراه بیست‌وهفت نفر ظهور می‌کند: پانزده نفر از قوم حضرت موسی (علیه السلام) هستند، به‌سوی حق هدایت می‌کنند و به حق و عدالت حکم می‌نمایند. (اعراف/۱۵۹) هفت‌نفر از آن‌ها اصحاب کهف هستند به اضافه یُوشَع‌بن‌نون، و سلمان (رحمة الله علیه)، و ابودُجانه انصاری و مقدادبن‌اسود و مالک اشتر که در زمره‌ی یاران و کارگزاران امام (عجل الله تعالی فرجه الشریف) خواهند بود. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۲۸
نورالثقلین/ البرهان
ملاقات
۱
(کهف/ ۹) 
الرّسول (عَنْ أَنَسِ‌بْنِ‌مَالِکٍ قَالَ: أُهْدِیَ لِرَسُولِ‌اللَّهِ (بِسَاطٌ مِنْ قَرْیَهًٍْ یُقَالُ لَهَا بهندف فَقَعَدَ عَلِیٌّ (وَ أَبُوبَکْرٍ وَ عُمَرُ وَ عُثْمَانُ وَ الزُّبَیْرُ وَ عَبْدُالرَّحْمَنِ‌بْنُ‌عَوْفٍ وَ سَعْدٌ فَقَالَ النبی (یا علی (قُلْ یَا رِیحُ احْمِلِینَا فَقال علِیٌّ (یَا رِیحُ احْمِلِینَا فَحَمَلَتْهُمْ حَتَّی أَتَوْا أَصْحَابَ الْکَهْفِ فَسَلَّمَ أَبُوبَکْرٍ وَ عُمَرُ فَلَمْ یَرُدُّوا ثُمَّ قَامَ عَلِیٌّ (فَسَلَّمَ فَرَدُّوا فَقَالَ أَبُوبَکْرٍ یا علی (مَا بِالُهُمْ رَدُّوا عَلَیْکَ وَ مَا رَدُّوا عَلَیْنَا فَقَالَ لَهُمْ عَلِیٌّ (فَقَالُوا إِنَّا لَا نَرُدُّ بَعْدَ الْمَوْتِ إِلَّا عَلَی نَبِیٍّ أَوْ وَصِیِّ نَبِیٍّ ثُمَّ قال (یَا رِیحُ احْمِلِینَا فَحَمَلَتْنَا ثُمَّ قَالَ یَا رِیحُ ضَعِینَا فَوَضَعَتْنَا فَوَکَزَ بِرِجْلِهِ الْأَرْضَ فَتَوَضَّأَ عَلِیٌّ (وَ تَوَضَّأْنَا ثُمَّ قَالَ یَا رِیحُ احْمِلِینَا فَحَمَلَتْنَا فَوَافَیْنَا الْمَدِینَهًَْ وَ النبی (فِی صَلَاهًِْ الْغَدَاهًِْ وَ هُوَ یَقْرَأُ أَمْ حَسِبْتَ أَنَّ أَصْحابَ الْکَهْفِ وَ الرَّقِیمِ کانُوا مِنْ آیاتِنا عَجَباً فَلَمَّا قَضَی النَّبِیُّ (الصَّلَاهًَْ قَالَ یا علی (أَخْبِرُونِی عَنْ مَصِیرِکُمْ أَمْ تُحِبُّونَ أَنْ أُخْبِرَکُمْ قَالُوا بَلْ تُخْبِرُنَا یَا رسول الله (فَقَالَ أَنَسٌ فَقَصَّ الْقِصَّهًَْ کَأَنَّهُ مَعَنَا. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - انس گوید: برای رسول خدا (صلی الله علیه و آله) فرشی از روستایی که به آن «بهندف» گفته می‌شود هدیه آورده شد. سپس علی (علیه السلام)، ابوبکر، عمر، عثمان، زبیر، عبدالرحمن‌بن‌عوف و سعد [بر روی آن] نشستند. پیامبر (صلی الله علیه و آله) فرمود: «ای علی (علیه السلام)! بگو: ای باد ما را حمل کن»! علی (علیه السلام) فرمود: «ای باد ما را حمل کن»؛ پس باد آن‌ها را حمل کرد تا اینکه نزد اصحاب کهف آمدند. ابوبکر و عمر سلام کردند ولی جواب سلام آن‌ها را ندادند. سپس علی (علیه السلام) ایستاد و سلام کرد و جواب سلام او را دادند. ابوبکر گفت: «ای علی! این‌ها را چه شده است که جواب تو را دادند و جواب ما را ندادند»؟ علی (علیه السلام) [این سخن را] به اصحاب کهف گفت و آن‌ها گفتند: «ما بعد از مرگ جز به پیامبر یا وصیّ پیامبر جواب نمی‌دهیم». سپس علی (علیه السلام) فرمود: «ای باد! ما را حمل کن»؛ پس ما را حمل کرد. سپس فرمود: «ای باد! ما را بگذار»؛ پس ما را پایین گذاشت و با پایش بر زمین زد [و آبی بیرون آمد] و علی (علیه السلام) وضو گرفت و ما وضو گرفتیم. سپس فرمود: «ای باد ما را حمل کن»! پس ما را حمل کرد و به مدینه آمدیم و پیامبر (صلی الله علیه و آله) در نماز صبح بود و او می‌خواند: أَمْ حَسِبْتَ أَنَّ أَصْحابَ الْکَهْفِ وَ الرَّقِیمِ کانُوا مِنْ آیاتِنا عَجَباً. هنگامی‌که پیامبر (صلی الله علیه و آله) نماز را تمام کرد»، فرمود: «ای علی! از منتقل‌شدنتان به من خبر می‌دهید یا دوست دارید من به شما خبر بدهم»؟ گفتند: «بلکه تو به ما خبر می‌دهی‌ای رسول خدا (صلی الله علیه و آله)»! انس گوید: «پیامبر (صلی الله علیه و آله) چنان سرگذشت ما را بازگو کرد که گویا با ما بود». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۲۸
بحارالأنوار، ج۳۹، ص۱۴۱/ سعدالسعود، ص۱۱۲/ الصراط المستقیم، ج۲، ص۳۲؛ «بتفاوت» / البرهان
از آیات عجیب ما بودند
۲ -۱
(کهف/ ۹) 
علی‌بن‌ابراهیم (کانُوا مِنْ آیاتِنا عَجَباً یَقُولُ قَدْ آتَیْنَاکَ مِنَ الْآیَاتِ مَا هُوَ أَعْجَبُ مِنْهُ وَ هُمْ فِتْیَهًٌْ کَانُوا فِی الْفَتْرَهًِْ بَیْنَ عِیسَی‌ابْنِ‌مَرْیَمَ (وَ مُحَمّد (وَ أَمَّا الرَّقِیمُ فَهُمَا لَوْحَانِ مِنْ نُحَاسٍ مَرْقُومٌ أَیْ مَکْتُوبٌ فِیهِمَا أَمْرُ الْفِتْیَهًِْ وَ أَمْرُ إِسْلَامِهِمْ وَ مَا أَرَادَ مِنْهُمْ دَقْیَانُوسُ الْمَلِکُ وَ کَیْفَ کَانَ أَمْرُهُمْ وَ حَالُهُمْ. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - کَانُوا مِنْ آیَاتِنَا عَجَبًا؛ ما به تو نشانه‌هایی دادیم که از داستان اصحاب کهف شگفت‌انگیزتر است. اصحاب کهف جوانانی بودند و در دوران میان نبوت حضرت عیسی‌بن‌مریم (علیه السلام) و محمّد (صلی الله علیه و آله) می‌زیستند. و امّا رَّقِیمِ دو لوح مسی بوده که داستان جوانان و موضوع اسلام‌آوردنشان و درخواست دقیانوس از آنان و سرانجام آنان در آن نگاشته شده بود. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۳۰
بحارالأنوار، ج۱۴، ص۴۲۲/ القمی، ج۲، ص۳۱/ البرهان/ نورالثقلین
آیه إِذْ أَوَی الْفِتْیَةُ إِلَی الْکَهْفِ فَقالُوا رَبَّنا آتِنا مِنْ لَدُنْکَ رَحْمَةً وَ هَیِّئْ لَنا مِنْ أَمْرِنا رَشَداً [10]
زمانی را [به خاطر بياور] که آن جوانان به غار پناه بردند، و گفتند: «پروردگارا! از سوی خودت رحمتی به ما عطا کن، و از کار [فرو بسته] ما راه نجاتی بر ایمان فراهم ساز». 
زمانی را [به خاطر بیاور] که آن جوانان به غار پناه بردند
۱ -۱
(کهف/ ۱۰) 
الصّادق (فَقَالَ الصَّادِقَ (إِنَّ أَصْحَابَ الْکَهْفِ وَ الرَّقِیمِ کَانُوا فِی زَمَنِ مَلِکٍ جَبَّارٍ عَاتٍ وَ کَانَ یَدْعُو أَهْلَ مَمْلَکَتِهِ إِلَی عِبَادَهًِْ الْأَصْنَامِ فَمَنْ لَمْ یُجِبْهُ قَتَلَهُ وَ کَانَ هَؤُلَاءِ قَوْماً مُؤْمِنِینَ یَعْبُدُونَ اللَّهَ عَزَّ‌وَ‌جَلَّ وَ وَکَّلَ الْمَلِکُ بِبَابِ الْمَدِینَهًِْ حَرَساً وَ لَمْ یَدَعْ أَحَداً یَخْرُجُ حَتَّی یَسْجُدَ الْأَصْنَامَ وَ خَرَجَ هَؤُلَاءِ بِعِلَّهًِْ الصَّیْدِ وَ ذَلِکَ أَنَّهُمْ مَرُّوا بِرَاعٍ فِی طَرِیقِهِمْ فَدَعَوْهُ إِلَی أَمْرِهِمْ فَلَمْ یُجِبْهُمْ وَ کَانَ مَعَ الرَّاعِی کَلْبٌ فَأَجَابَهُمُ الْکَلْبُ وَ خَرَجَ مَعَهُمْ فَقَالَ الصَّادِقَ (فَلَا یَدْخُلُ الْجَنَّهًَْ مِنَ الْبَهَائِمِ إِلَّا ثَلَاثَهًٌْ حِمَارُ بَلْعَمَ‌بْنِ‌بَاعُورَاءَ وَ ذِئْبُ یُوسُفَ (وَ کَلْبُ أَصْحَابِ الْکَهْفِ فَخَرَجَ أَصْحَابُ الْکَهْفِ مِنَ الْمَدِینَهًِْ بِعِلَّهًِْ الصَّیْدِ هَرَباً مِنْ دِینِ ذَلِکَ الْمَلِکِ فَلَمَّا أَمْسَوْا دَخَلُوا ذَلِکَ الْکَهْفَ وَ الْکَلْبُ مَعَهُم. 
امام صادق (علیه السلام) - إِنَّ أَصْحَابَ الْکَهْفِ وَ الرَّقِیمِ در زمان پادشاهی ستمگر و جبّار زندگی می‌کردند که مردم تحت قلمرو خویش را به عبادت بت¬ها فرا می‌خواند؛ پس هرکس که از قبول دعوت او سرباز می‌زد، وی را به قتل می‌رساند، و این‌ها (اصحاب کهف) گروهی مؤمن بودند که خدای متعال را عبادت می‌کردند. پادشاه بر دروازه‌ی شهر نگهبانانی گمارده بود که نمی‌گذاشتند احدی از آن شهر خارج شود، مگر آنکه در برابر بت¬ها سجده کند. این گروه به بهانه‌ی شکارکردن از شهر خارج شدند. در بین راهشان به شبانی برخوردند و او را به‌سوی دین خود دعوت کردند، ولی او نپذیرفت. همراه آن شبان، سگی بود که دعوت آن‌ها را قبول کرد و به این ترتیب سگ با آنان از شهر خارج شد امام صادق (علیه السلام) فرمود: «فقط سه حیوان داخل بهشت می‌شوند: الاغ بلعم‌بن‌باعوراء، گرگ یوسف (علیه السلام) و سگ اصحاب کهف». اصحاب کهف به بهانه شکار و فرار از دین آن پادشاه، از شهر بیرون شدند. وقتی شب شد، وارد آن غار شدند درحالی‌که سگ نیز همراه آنان بود». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۳۰
بحارالأنوار، ج۱۴، ص۴۲۲/ القمی، ج۲، ص۳۱؛ «بحیلهًْ الصید» بدل «بعلهًْ الصید» 
۱ -۲
(کهف/ ۱۰) 
الصّادق (عَنْ سُلَیْمَانَ بْنِ جَعْفَرٍ الْهُذَلِیِّ قَالَ: قَالَ لِی جَعْفَرُ بْنُ مُحَمَّدٍ (یَا سُلَیْمَانُ مَنِ الْفَتَی قَالَ قُلْتُ جُعِلْتُ فِدَاکَ الْفَتَی عِنْدَنَا الشَّابُ قَالَ لِی أَ مَا عَلِمْتَ أَنَّ أَصْحَابَ الْکَهْفِ کَانُوا کُلُّهُمْ کُهُولًا فَسَمَّاهُمُ اللَّهُ فِتْیَهًًْ بِإِیمَانِهِمْ یَا سُلَیْمَانُ مَنْ آمَنَ بِاللَّهِ وَ اتَّقَی فَهُوَ الْفَتَی. 
امام صادق (علیه السلام) - سلیمان‌بن‌جعفر هذلی گوید: امام صادق (علیه السلام) به من فرمود: «ای سلیمان! فتی چه کسی است»؟ به ایشان گفتم: «جانم به فدایت، نزد ما فتی کسی است که جوان باشد». ایشان به من فرمود: «آیا ندانستی که اصحاب کهف میانسال بودند، ولی خداوند به‌واسطه‌ی ایمانشان آن‌ها را فتی نامید. ای سلیمان! فتی کسی است که به خدا ایمان آورد و تقوای الهی پیشه کند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۳۲
بحارالأنوار، ج۱۴، ص۴۲۸/ نورالثقلین/ البرهان؛ «بتفاوت» 
و گفتند: «پروردگارا! از سوی خودت رحمتی به ما عطا کن، و از کار [فرو بسته] ما راه نجاتی بر ایمان فراهم ساز» 
۲ -۱
(کهف/ ۱۰) 
ابن‌عبّاس (وَ هَیِّئْ لَنا مِنْ أَمْرِنا رَشَداً أَیْ هَیِّیْء وَ أَصْلِحْ لَنَا مِنْ أَمْرِنَا مَا نَصِیبُ بِهِ الرُّشْدَ وَ هَیِّیْء لَنَا مَخْرَجاً مِنَ الْغَارِ بِسَلَامَهًٍْ. 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - وَ هَیِّئْ لَنا مِنْ أَمْرِنا رَشَداً یعنی از کار ما چیزی که به‌وسیله‌ی آن به هدایت می‌رسیم برای ما فراهم ساز و اصلاح کن و راه خروجی از غار که همراه سلامتی باشد برای ما فراهم کن. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۳۲
بحرالعرفان، ج۱۰، ص۱۲۰
آیه فَضَرَبْنا عَلَی آذانِهِمْ فِی الْکَهْفِ سِنینَ عَدَداً [11]
ما [پرده‌ی خواب را] سالیانی دراز در آن غار بر گوششان زدیم، و سال‌ها در خواب فرو رفتند. 
آیه ثُمَّ بَعَثْناهُمْ لِنَعْلَمَ أَیُّ الْحِزْبَیْنِ أَحْصی لِما لَبِثُوا أَمَداً [12]
سپس آنان را برانگیختیم تا آشکار گردد که کدام‌یک از آن دو گروه، مدّت خواب خود را بهتر احصا کرده‌اند. 
۱
(کهف/ ۱۲) 
الصّادق (فَأَلْقَی اللَّهُ عَلَیْهِمُ النُّعَاسَ کَمَا قَالَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی فَضَرَبْنا عَلَی آذانِهِمْ فِی الْکَهْفِ سِنِینَ عَدَداً فَنَامُوا حَتَّی أَهْلَکَ اللَّهُ ذَلِکَ الْمَلِکَ وَ أَهْلَ مَمْلَکَتِهِ وَ ذَهَبَ ذَلِکَ الزَّمَانُ وَ جَاءَ زَمَانٌ آخَرُ وَ قَوْمٌ آخَرُونَ ثُمَّ انْتَبَهُوا فَقَالَ بَعْضُهُمْ لِبَعْضٍ کَمْ نِمْنَا هَاهُنَا فَنَظَرُوا إِلَی الشَّمْسِ قَدِ ارْتَفَعَتْ فَقَالُوا نِمْنَا یَوْماً أَوْ بَعْضَ یَوْمٍ ثُمَّ قَالُوا لِوَاحِدٍ مِنْهُمْ خُذْ هَذَا الْوَرِقَ وَ ادْخُلِ الْمَدِینَهًَْ مُتَنَکِّراً لَا یَعْرِفُوکَ فَاشْتَرِ لَنَا طَعَاماً فَإِنَّهُمْ إِنْ عَلِمُوا بِنَا وَ عَرَفُونَا قَتَلُونَا أَوْ رَدُّونَا فِی دِینِهِمْ فَجَاءَ ذَلِکَ الرَّجُلُ فَرَأَی الْمَدِینَهًَْ بِخِلَافِ الَّذِی عَهِدَهَا وَ رَأَی قَوْماً بِخِلَافِ أُولَئِکَ لَمْ یَعْرِفْهُمْ وَ لَمْ یَعْرِفُوا لُغَتَهُ وَ لَمْ یَعْرِفْ لُغَتَهُمْ فَقَالُوا لَهُ مَنْ أَنْتَ وَ مِنْ أَیْنَ جِئْتَ فَأَخْبَرَهُمْ فَخَرَجَ مَلِکُ تِلْکَ الْمَدِینَهًِْ مَعَ أَصْحَابِهِ وَ الرَّجُلُ مَعَهُمْ حَتَّی وَقَفُوا عَلَی بَابِ الْکَهْفِ وَ أَقْبَلُوا یَتَطَلَّعُونَ فِیه. 
امام صادق (علیه السلام) - همان‌طور که خدای متعال در این آیه می‌فرماید: فَضَرَبْنَا عَلَی آذَانِهِمْ فِی الْکَهْفِ سِنِینَ عَدَدًا پس آنان به خواب فرو رفتند تا اینکه خداوند، آن پادشاه و مردم سرزمینش را به هلاکت رساند و آن دوره و زمانه، سپری شد و روزگار دیگر و مردم دیگری آمدند. سپس بیدار شدند و از یکدیگر پرسیدند: «چه مدّت است که اینجا خوابیده‌ایم»؟ به خورشید که بالا آمده بود نگریستند و گفتند: «یک روز یا پاره‌ای از روز است که خوابیده‌ایم». سپس به یک نفر از خودشان گفتند: «این پول را بگیر و به‌طور ناشناس به شهر برو تا تو را نشناسند و غذایی را برای ما تهیّه کن، چرا که اگر آن‌ها متوجّه ما شوند و ما را بشناسند، یا ما را می‌کشند و یا ما را به کیش خود باز می‌گردانند». آن مرد به شهر آمد و دید این شهر، آن شهری نیست که می‌شناخته و مردمی را دید که با آن مردم، متفاوت بودند و آن‌ها را نمی‌شناخت؛ نه او زبان آنان را می‌فهمید و نه آنان زبان او را متوجّه می‌شدند. به او گفتند: «تو کیستی؟ و از کجا آمده‌ای»؟ پس قضیّه را برای آنان تعریف کرد. فرمانروای آن شهر با یارانش به قصد غار از شهر خارج شدند درحالی‌که آن مرد نیز همراه آنان بود تا اینکه به غار رسیدند و به داخل غار سرک کشیدند تا از آن خبر کسب کنند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۳۲
بحارالأنوار، ج۱۴، ص۴۲۳/ القمی، ج۲، ص۳۳
۲
(کهف/ ۱۲) 
امیرالمؤمنین (فِی کِتَابِ طِبِّ الْأئِمَّهًِْ عَلَیْهِمُ السَّلَامِ عُوذَهًٌْ لِلصَّبِیِّ إِذَا کَثُرَ بُکَاؤُهُ وَ لِمَنْ یَفْزَعُ بِاللَّیْلِ وَ لِلْمَرْأَهًِْ إِذَا سَهِرَتْ مِنْ وَجَعٍ فَضَرَبْنا عَلَی آذانِهِمْ فِی الْکَهْفِ سِنِینَ عَدَداً ثُمَّ بَعَثْناهُمْ لِنَعْلَمَ أَیُّ الْحِزْبَیْنِ أَحْصی لِما لَبِثُوا أَمَداً. 
امام علی (علیه السلام) - یک دعا برای کودکی که بسیا گریه می‌کند، و برای کسی که شب می‌ترسد، و برای زنی که از درد شب نخوابد: فَضَرَبْنا عَلَی آذانِهِمْ فِی الْکَهْفِ سِنِینَ عَدَداً* ثُمَّ بَعَثْناهُمْ لِنَعْلَمَ أَیُّ الْحِزْبَیْنِ أَحْصی لِما لَبِثُوا أَمَداً (کهف/۱۲). 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۳۲
بحارالأنوار، ج۱۰۱، ص۱۰۶/ نورالثقلین
آیه نَحْنُ نَقُصُّ عَلَیْکَ نَبَأَهُمْ بِالْحَقِّ إِنَّهُمْ فِتْیَةٌ آمَنُوا بِرَبِّهِمْ وَ زِدْناهُمْ هُدیً [13]
ما داستان آنان را به‌درستی برای تو بازگو می‌کنیم؛ آن‌ها جوانانی بودند که به پروردگارشان ایمان آوردند، و ما بر هدایتشان افزودیم. 
ما داستان آنان را به‌درستی برای تو بازگو می‌کنیم
۱ -۱
(کهف/ ۱۳) 
الصّادق (قَوْلُهُ نَحْنُ نَقُصُّ عَلَیْکَ نَبَأَهُمْ بِالْحَقِّ أَیْ خَبَرَهُم. 
امام صادق (علیه السلام) - نَحْنُ نَقُصُّ عَلَیْکَ نَبَأَهُم بِالحَقِّ یعنی خبر آنان را بازگو می‌کنیم. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۳۴
بحارالأنوار، ج۱۴، ص۴۲۳
۱ -۲
(کهف/ ۱۳) 
الصّادق (إِنَّ اللَّهَ أَجَلُّ وَ أَعْظَمُ مِنْ أَنْ یَحْتَجَ بِعَبْدٍ مِنْ عِبَادِهِ ثُمَ یُخْفِی عَنْهُ شَیْئاً مِنْ أَخْبَارِ السَّمَاءِ وَ الْأَرْضِ. 
امام صادق (علیه السلام) - خداوند بزرگ و کریم‌تر از آن است که به وسیله‌ی بنده‌ای از بندگانش احتجاج کند، سپس از او چیزی از اخبار آسمان و زمین را پنهان کند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۳۴
بحارالأنوار، ج۲۶، ص۱۱۰
به پروردگارشان ایمان آوردند، و ما بر هدایتشان افزودیم
۲ -۱
(کهف/ ۱۳) 
امیرالمؤمنین (وَ أَمَّا الْإِیمَانُ وَ الْکُفْرُ وَ الشِّرْکُ وَ زِیَادَتُهُ وَ نُقْصَانُهُ فَالْإِیمَانُ بِاللَّهِ تَعَالَی هُوَ أَعْلَی الْأَعْمَالِ دَرَجَهًًْ وَ أَشْرَفُهَا مَنْزِلَهًًْ وَ أَسْنَاهَا حَظّاً فَقِیلَ لَهُ الْإِیمَانُ قَوْلٌ وَ عَمَلٌ أَمْ قَوْلٌ بِلَا عَمَلٍ فَقَالَ الْإِیمَانُ تَصْدِیقٌ بِالْجَنَانِ وَ إِقْرَارٌ بِاللِّسَانِ وَ عَمَلٌ بِالْأَرْکَانِ وَ هُوَ عَمَلٌ کُلُّهُ وَ مِنْهُ التَّامُّ وَ مِنْهُ الْکَامِلُ تَمَامُهُ وَ مِنْهُ النَّاقِصُ الْبَیِّنُ نُقْصَانُهُ وَ مِنْهُ الزَّائِدُ الْبَیِّنُ زِیَادَتُهُ إِنَّ اللَّهَ تَعَالَی مَا فَرَضَ الْإِیمَانَ عَلَی جَارِحَهًٍْ مِنْ جَوَارِحِ الْإِنْسَانِ إِلَّا وَ قَدْ وُکِلَتْ بِغَیْرِ مَا وُکِلَتْ بِهِ الْأُخْرَی… وَ قَالَ رَسُولُ‌اللَّهِ (مَنْ لَقِیَ اللَّهَ کَامِلَ الْإِیمَانِ فَهُوَ مِنْ أَهْلِ الْجَنَّهًِْ وَ مَنْ کَانَ مُضَیِّعاً لِشَیْءٍ مِمَّا فَرَضَهُ اللَّهُ تَعَالَی فِی هَذِهِ الْجَوَارِحِ وَ تَعَدَّی مَا أَمَرَ اللَّهُ بِهِ وَ ارْتَکَبَ مَا نَهَاهُ عَنْهُ لَقِیَ اللَّهَ تَعَالَی نَاقِصَ الْإِیمَانِ قَالَ اللَّهُ عَزَّ‌وَ‌جَلَّ وَ إِذا ما أُنْزِلَتْ سُورَهًٌْ فَمِنْهُمْ مَنْ یَقُولُ أَیُّکُمْ زادَتْهُ هذِهِ إِیماناً فَأَمَّا الَّذِینَ آمَنُوا فَزادَتْهُمْ إِیماناً وَ هُمْ یَسْتَبْشِرُونَ وَ قَالَ إِنَّمَا الْمُؤْمِنُونَ الَّذِینَ إِذا ذُکِرَ اللهُ وَجِلَتْ قُلُوبُهُمْ وَ إِذا تُلِیَتْ عَلَیْهِمْ آیاتُهُ زادَتْهُمْ إِیماناً وَ عَلی رَبِّهِمْ یَتَوَکَّلُونَ وَ قَالَ سُبْحَانَهُ إِنَّهُمْ فِتْیَةٌ آمَنُوا بِرَبِّهِمْ وَ زِدْناهُمْ هُدیً وَ قَالَ وَ الَّذِینَ اهْتَدَوْا زادَهُمْ هُدیً وَ آتاهُمْ تَقْواهُمْ وَ قَالَ هُوَ الَّذِی أَنْزَلَ السَّکِینَةَ فِی قُلُوبِ الْمُؤْمِنِینَ لِیَزْدادُوا إِیماناً مَعَ إِیمانِهِمْ الْآیَهًَْ فَلَوْ کَانَ الْإِیمَانُ کُلُّهُ وَاحِداً لَا زِیَادَهًَْ فِیهِ وَ لَا نُقْصَانَ لَمْ یَکُنْ لِأَحَدٍ فَضْلٌ عَلَی أَحَدٍ وَ لَتَسَاوَی النَّاسُ فَبِتَمَامِ الْإِیمَانِ وَ کَمَالِهِ دَخَلَ الْمُؤْمِنُونَ الْجَنَّهًَْ وَ نَالُوا الدَّرَجَاتِ فِیهَا وَ بِذَهَابِهِ وَ نُقْصَانِهِ دَخَلَ الْآخَرُونَ النَّارَ. 
امام علی (علیه السلام) - ایمان و کفر و شرک و کم و زیادی آن‌ها از این قرار است، ایمان به خداوند بالاترین اعمال می‌باشد و در مرتبه عالی قرار دارد، و گرامی‌تر از آن مقامی نیست و بهره‌اش از همه افزون‌تر است. گفته شد: «یا امیرالمؤمنین (علیه السلام) ایمان گفتار و کردار است و یا تنها گفتار می‌باشد»؟ ، فرمود: «ایمان گواهی به قلب، و اعتراف در زبان و عمل به اعضا و جوارح می‌باشد، ایمان همه‌اش عمل است، ایمان گاهی کامل و گاهی نیمه‌ی کامل و زمانی ناقص و گاهی هم زائد است، به‌طوری که این نقصان و زیادت به وضوح دیده می‌شود. خداوند متعال برای هریک از اعضا و جوارح انسانی وظیفه‌ای را معیّن کرده است که این وظیفه به عضوی دیگر ارتباط ندارد… رسول خدا (صلی الله علیه و آله) فرمود: «هرکس خداوند را با ایمان کامل ملاقات کند او از اهل بهشت می‌باشد، و هرکس چیزی از واجبات را ضایع کند و از اوامر خداوند سرپیچی نماید، و مرتکب منهیّات گردد ناقص الایمان در پیشگاه خداوند حضور پیدا می‌کند. خداوند متعال فرمود: این سوره، ایمان کدام‌یک از شما را افزون ساخت»؟! [به آن‌ها بگو]: امّا کسانی که ایمان آورده‌اند، بر ایمانشان افزوده و آن‌ها [به فضل و رحمت الهی] خوشحالند. (توبه/۱۲۴) در جای دیگر فرموده: مؤمنان، تنها کسانی هستند که هرگاه نام خدا برده شود، دل‌هاشان ترسان می‌گردد و هنگامی‌که آیات او بر آن‌ها خوانده می‌شود، ایمانشان فزون‌تر می‌گردد و تنها بر پروردگارشان توکّل دارند. (انفال/۲) در جای دیگری فرمود: إِنَّهُمْ فِتْیَةٌ آمَنُوا بِرَبِّهِمْ وَ زِدْناهُمْ هُدیً در آیه‌ی دیگر فرمود: کسانی که هدایت یافته‌اند، خداوند بر هدایتشان می‌افزاید و روح تقوا به آنان می‌بخشد! (محمّد/۱۷) در آیه‌ی دیگری فرمود: او کسی است که آرامش را در دل‌های مؤمنان نازل کرد تا ایمانی بر ایمانشان بیفزایند لشکریان آسمان‌ها و زمین از آن خداست، و خداوند دانا و حکیم است. (فتح/۴) و اگر همه در ایمان با هم مساوی بودند کسی را بر کسی فضیلت و برتری نبود، با ایمان کامل مؤمنان وارد بهشت می‌گردند و به درجات آن نایل می‌شوند. اگر کسانی ایمان آن‌ها ناقص باشد و یا ایمان خود را از دست بدهند وارد دوزخ می‌شوند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۳۴
بحارالأنوار، ج۶۶، ص۷۸/ بحارالأنوار، ج۹۰، ص۵۳/ مستدرک الوسایل، ج۱۱، ص۱۴۸
۲ -۲
(کهف/ ۱۳) 
الصّادق (أَبُوعَمْرٍو الزُّبَیْرِیُّ عَنْ أَبِی‌عَبْدِاللَّهِ (قَال قُلْتُ قَدْ فَهِمْتُ نُقْصَانَ الْإِیمَانِ وَ تَمَامَهُ فَمِنْ أَیْنَ جَاءَتْ زِیَادَتُهُ فَقَالَ قَوْلُ اللَّهِ عَزَّ‌وَ‌جَلَّ وَ إِذا ما أُنْزِلَتْ سُورَةٌ فَمِنْهُمْ مَنْ یَقُولُ أَیُّکُمْ زادَتْهُ هذِهِ إِیماناً فَأَمَّا الَّذِینَ آمَنُوا فَزادَتْهُمْ إِیماناً وَ هُمْ یَسْتَبْشِرُونَ* وَ أَمَّا الَّذِینَ فِی قُلُوبِهِمْ مَرَضٌ فَزادَتْهُمْ رِجْساً إِلَی رِجْسِهِمْ وَ قَالَ نَحْنُ نَقُصُّ عَلَیْکَ نَبَأَهُمْ بِالْحَقِّ إِنَّهُمْ فِتْیَةٌ آمَنُوا بِرَبِّهِمْ وَ زِدْناهُمْ هُدیً وَ لَوْ کَانَ کُلُّهُ وَاحِداً لَا زِیَادَهًَْ فِیهِ وَ لَا نُقْصَانَ لَمْ یَکُنْ لِأَحَدٍ مِنْهُمْ فَضْلٌ عَلَی الْآخَرِ وَ لَاسْتَوَتِ النِّعَمُ فِیهِ وَ لَاسْتَوَی النَّاسُ وَ بَطَلَ التَّفْضِیلُ وَ لَکِنْ بِتَمَامِ الْإِیمَانِ دَخَلَ الْمُؤْمِنُونَ الْجَنَّهًَْ وَ بِالزِّیَادَهًِْ فِی الْإِیمَانِ تَفَاضَلَ الْمُؤْمِنُونَ بِالدَّرَجَاتِ عِنْدَ اللَّهِ وَ بِالنُّقْصَانِ دَخَلَ الْمُفَرِّطُونَ النَّارَ قَالَ قُلْتُ لَهُ إِنَّ لِلْإِیمَانِ دَرَجَاتٍ وَ مَنَازِلَ وَ یَتَفَاضَلُ الْمُؤْمِنُونَ فِیهَا عِنْدَ اللَّهِ قَالَ نَعَمْ قُلْتُ صِفْهُ لِی رَحِمَکَ اللَّهُ حَتَّی أَفْهَمَهُ قَالَ إِنَّ اللَّهَ سَبَّقَ بَیْنَ الْمُؤْمِنِینَ کَمَا یُسَبَّقُ بَیْنَ الْخَیْلِ یَوْمَ الرِّهَانِ ثُمَّ فَضَّلَهُمْ عَلَی دَرَجَاتِهِمْ فِی السَّبْقِ إِلَیْهِ فَجَعَلَ کُلَّ امْرِئٍ مِنْهُمْ عَلَی دَرَجَهًِْ سَبْقِهِ لَا یَنْقُصُهُ فِیهَا مِنْ حَقِّهِ وَ لَا یَتَقَدَّمُ مَسْبُوقٌ سَابِقاً وَ لَا مَفْضُولٌ فَاضِلًا تَفَاضَلَ بِذَلِکَ أَوَائِلُ هَذِهِ الْأُمَّهًِْ وَ أَوَاخِرُهَا وَ لَوْ لَمْ یَکُنْ لِلسَّابِقِ إِلَی الْإِیمَانِ فَضْلٌ عَلَی الْمَسْبُوقِ إِذَنْ لَلَحِقَ آخِرُ هَذِهِ الْأُمَّهًِْ أَوَّلَهَا نَعَمْ وَ لَتَقَدَّمُوهُمْ إِذَا لَمْ یَکُنْ لِمَنْ سَبَقَ إِلَی الْإِیمَانِ الْفَضْلُ عَلَی مَنْ أَبْطَأَ عَنْهُ وَ لَکِنْ بِدَرَجَاتِ الْإِیمَانِ قَدَّمَ اللَّهُ السَّابِقِینَ وَ بِالْإِبْطَاءِ عَنِ الْإِیمَانِ أَخَّرَ اللَّهُ الْمُقَصِّرِینَ لِأَنَّا نَجِدُ مِنَ الْمُؤْمِنِینَ مِنَ الْآخِرِینَ مَنْ هُوَ أَکْثَرُ عَمَلًا مِنَ الْأَوَّلِینَ وَ أَکْثَرُهُمْ صَلَاهًًْ وَ صَوْماً وَ حَجّاً وَ زَکَاهًًْ وَ جِهَاداً وَ إِنْفَاقاً وَ لَوْ لَمْ یَکُنْ سَوَابِقُ یَفْضُلُ بِهَا الْمُؤْمِنُونَ بَعْضُهُمْ بَعْضاً عِنْدَ اللَّهِ لَکَانَ الْآخِرُونَ بِکَثْرَهًِْ الْعَمَلِ مُقَدَّمِینَ عَلَی الْأَوَّلِینَ وَ لَکِنْ أَبَی اللَّهُ عَزَّ‌وَ‌جَلَّ أَنْ یُدْرِکَ آخِرَ دَرَجَاتِ الْإِیمَانِ أَوَّلُهَا وَ یُقَدَّمَ فِیهَا مَنْ أَخَّرَ اللَّهُ أَوْ یُؤَخَّرَ فِیهَا مَنْ قَدَّمَ اللَّهُ. 
امام صادق (علیه السلام) - ابوعمرو زبیری گوید: به امام صادق (علیه السلام) عرض کردم: «نقصان ایمان را فهمیدم اینک بفرمایید زیادشدن از کجا خواهد بود»؟ ، فرمود: «خداوند متعال دراین‌باره فرموده: و هنگامی‌که سوره‌ای نازل می‌شود، بعضی از آنان [به دیگران] می‌گویند: «این سوره، ایمان کدام‌یک از شما را افزون ساخت»؟! [به آن‌ها بگو]: امّا کسانی که ایمان آورده‌اند، بر ایمانشان افزوده و آن‌ها [به فضل و رحمت الهی] خوشحالند. و امّا آن‌ها که در دل‌هایشان بیماری است، پلیدی بر پلیدیشان افزوده. (توبه/۱۲۵۱۲۴) در جای دیگر فرمود: نَحْنُ نَقُصُّ عَلَیْکَ نَبَأَهُمْ بِالحَقِّ إِنَّهُمْ فِتْیَةٌ آمَنُوا بِرَبِّهِمْ وَ زِدْناهُمْ هُدیً و اگر همه یکسان بودند و زیادت و نقصانی در آنجا نبود که آن‌ها بر هم برتری و فضیلتی نداشتند. اگر زیادت نبود همه‌ی نعمت‌ها مساوی می‌شد و مردم همه با هم برابر بودند، و تفضیل باطل می‌شد ولی با ایمان کامل مؤمنان وارد بهشت می‌گردند، و با زیادت در ایمان درجات بیشتری به دست می‌آورند، و کسانی که در ایمان نقصان داشته باشند وارد دوزخ می‌گردند». عرض کردم: «برای ایمان درجات و منازلی هست و مؤمنان گروهی بر گروه دیگر فضیلت پیدا می‌کنند و مقامات آن‌ها در نزد خداوند با هم تفاوت دارند». فرمود: «آری»، گفتم: «برای من این را تعریف کنید تا نیک دریابم». فرمود: «خداوند بین مؤمنان مسابقه گذاشته همان‌گونه که بین اسب سواران مسابقه نهاده‌اند. بعد از این بین آن‌ها در این مسابقه‌ها فضیلت قائل شد و هرکدام بیشتر عمل کردند پاداش بهتری خواهند داشت و از حقّش هم کم نخواهد شد، در اینجا مفضول بر فاضل و مسبوق بر سابق مقدّم نخواهند شد، گذشتگان این امّت و آینده‌گان همه در این عمل یکسان می‌باشند. آری؛ آن‌ها که سابقه در ایمان دارند دارای فضیلت هستند، و اگر چنین نبود آیندگان هم در پاداش با آن‌ها مساوی می‌شدند، و اگر برای کسانی که در ایمان پیش‌دستی کردند فضیلتی بر آن‌ها که ایمان خود را به تاخیر انداختند نبود شما از آن‌ها مقدّم بودید، ولی خداوند مؤمنان سابق را به درجات ایمان از همدیگر متمایز ساخته و با تاخیر در ایمان گروهی را مقصّر دانسته است. ما در میان مؤمنان اکنون گروهی را مشاهده می‌کنیم که از گذشتگان بسیار عبادت می‌کنند و بیشتر از آن‌ها روزه می‌گیرند و نماز می‌گذارند و حج به‌جای می‌آورند و زکات می‌دهند و جهاد و انفاق دارند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۳۶
الکافی، ج۲، ص۳۶/ البرهان
آیه وَ رَبَطْنا عَلی قُلُوبِهِمْ إِذْ قامُوا فَقالُوا رَبُّنا رَبُّ السَّماواتِ وَ الْأَرْضِ لَنْ نَدْعُوَا مِنْ دُونِهِ إِلهاً لَقَدْ قُلْنا إِذاً شَطَطاً [14]
و به دل‌هایشان نیرو بخشیدیم در آن هنگام که قیام کردند و گفتند: «پروردگار ما، پروردگار آسمان‌ها و زمین است؛ هرگز غیر او معبودی را نمی‌خوانیم؛ که اگر چنین کنیم، سخنی به گزاف گفته‌ایم. 
۱
(کهف/ ۱۴) 
الباقر (فِی رِوَایَهًِْ أَبِی‌الْجَارُودِ عَنْ أَبِی‌جَعْفَرٍ (فِی قَوْلِهِ لَنْ نَدْعُوَا مِنْ دُونِهِ إِلهاً لَقَدْ قُلْنا إِذاً شَطَطاً یَعْنِی جَوْراً عَلَی اللَّهِ إِنْ قُلْنَا إِنَّ لَهُ شَرِیکاً. 
امام باقر (علیه السلام) - در روایت ابوالجارود آمده است: امام باقر (علیه السلام) در مورد آیه: لَن نَّدْعُوَ مِن دُونِهِ إِلَهًا لَقَدْ قُلْنَا إِذًا شَطَطًا فرمود: «شططاً یعنی اگر ما شریکی برای او قائل باشیم، ظلمی است بر خدا». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۳۶
بحارالأنوار، ج۱۴، ص۴۲۵/ القمی، ج۲، ص۳۴/ نورالثقلین/ البرهان
آیه هؤُلاءِ قَوْمُنَا اتَّخَذُوا مِنْ دُونِهِ آلِهَةً لَوْ لا یَأْتُونَ عَلَیْهِمْ بِسُلْطانٍ بَیِّنٍ فَمَنْ أَظْلَمُ مِمَّنِ افْتَری عَلَی اللهِ کَذِباً [15]
این قوم ما هستند که معبودهایی جز او انتخاب کرده‌اند؛ چرادلیل آشکاری [بر اين كار] نمی‌آورند؟! پس چه کسی ستمکارتر است از آن کس که بر خدا دروغ ببندد»؟! 
۱
(کهف/ ۱۵) 
علی‌بن‌ابراهیم (فِی قَوْلِه لَوْ لا یَأْتُونَ عَلَیْهِمْ بِسُلْطانٍ بَیِّنٍ یَعْنِی بِحُجَّهًٍْ بَیِّنَهًٍْ أَنَّ مَعَهُ شَرِیکاً. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - لَّوْلَا یَأْتُونَ عَلَیْهِم بِسُلْطَانٍ بَیِّنٍ، یعنی سلطانٍ بیِّنٍ یعنی دلیلی آشکار که او را شریکی است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۳۸
بحارالأنوار، ج۴۲۵، ص۱۴/ القمی، ج۲، ص۳۴/ البرهان
آیه وَ إِذِ اعْتَزَلْتُمُوهُمْ وَ ما یَعْبُدُونَ إِلاَّ اللهَ فَأْوُوا إِلَی الْکَهْفِ یَنْشُرْ لَکُمْ رَبُّکُمْ مِنْ رَحْمَتِهِ وَ یُهَیِّئْ لَکُمْ مِنْ أَمْرِکُمْ مِرفَقاً [16]
و [به آن‌ها گفتيم]: هنگامی‌که از آنان و آنچه جز خدا می‌پرستند کناره‌گیری کردید، به غار پناه برید؛ که پروردگارتان رحمتش را بر شما می‌گستراند؛ و در کارتان، آرامشی برای شما فراهم می‌سازد. 
۱
(کهف/ ۱۶) 
ابن‌عبّاس (وَ إِذِ اعْتَزَلْتُمُوهُمْ هَذَا خِطَابُ بَعْضِهِمْ لِبَعْضٍ وَ قَالَ ابْنُ عَبَّاسٍ (هَذَا قَوْلُ تملیخا مِنْ أَمْرِکُمْ مِرفَقاً أَیْ مَا تَرْفُقُونَ وَ تَنْتَفِعُونَ بِهِ. 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - وَ إِذِ اعْتَزَلْتُمُوهُمْ، این خطاب بعضی از آن‌ها به بعضی دیگر است و ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) گوید: «این سخن تملیخا است». مِنْ أَمْرِکُمْ مِرفَقاً؛ یعنی چیزی که به‌وسیله‌ی آن آرامش می‌یابید و بهره‌مند می‌شوید. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۳۸
بحارالأنوار، ج۱۴، ص۴۰۹
آیه وَ تَرَی الشَّمْسَ إِذا طَلَعَتْ تَتَزاوَرُ عَنْ کَهْفِهِمْ ذاتَ الْیَمینِ وَ إِذا غَرَبَتْ تَقْرِضُهُمْ ذاتَ الشِّمالِ وَ هُمْ فی فَجْوَةٍ مِنْهُ ذلِکَ مِنْ آیاتِ اللهِ مَنْ یَهْدِ اللهُ فَهُوَ الْمُهْتَدِ وَ مَنْ یُضْلِلْ فَلَنْ تَجِدَ لَهُ وَلِیًّا مُرْشِداً [17]
و [اگر در آنجا بودى] خورشید را می‌دیدی که به هنگام طلوع، به‌سمت راست غارشان متمایل می‌گردد؛ و به هنگام غروب، به سمت چپ؛ و آن‌ها در فراخنایی از آن [غار] قرار داشتند؛ این از نشانه‌های خداست. هرکس را خدا هدایت کند، هدایت‌یافته [واقعى] اوست؛ و هرکس را گمراه نماید، هرگز سرپرست و راهنمایی برای او نخواهی یافت. 
و [اگر در آنجا بودی] خورشید را می‌دیدی که به هنگام طلوع، به‌سمت راست غارشان متمایل می‌گردد؛ و به هنگام غروب، به سمت چپ؛ و آن‌ها در فراخنایی از آن [غار] قرار داشتند
۱
(کهف/ ۱۷) 
ابن‌عبّاس (وَ قِیلَ: تَقْرِضُهُمْ أَیْ تُجَاوِزُ مُنْحَرِفَهًًْ عَنْهُمْ عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ (وَ هُمْ فِی فَجْوَةٍ مِنْهُ أَیْ فِی مَوْضِعٍ مُتَّسِعٍ مِنَ الْکَهْفِ. 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - و گفته شده است: تَقْرِضُهُمْ یعنی از آن‌ها روی‌گردان و منحرف می‌شد و از کنارشان می‌گذشت [و خورشید پرتو خود را به آن‌ها نمی‌تابانید. این معنی] از ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) است. هُمْ فی فَجْوَةٍ مِنْهُ یعنی [آن‌ها] درجای وسیعی از غار [قرار داشتند]. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۳۸
بحرالعرفان، ج۱۰، ص۱۲۶
هرکس را خدا هدایت کند، هدایت‌یافته [واقعی] اوست؛ و هرکس را گمراه نماید، هرگز سرپرست و راهنمایی برای او نخواهی یافت
۲ -۱
(کهف/ ۱۷) 
الصّادق (عَنْ عَبْدِ‌اللَّهِ‌بْنِ‌الْفَضْلِ الْهَاشِمِیِّ قَالَ سَأَلْتُ أَبَاعَبْدِ‌اللَّهِ جعفربن‌محمد (عَنْ قَوْلِ اللَّهِ عَزَّ‌وَ‌جَلَّ مَنْ یَهْدِ اللهُ فَهُوَ الْمُهْتَدِ وَ مَنْ یُضْلِلْ فَلَنْ تَجِدَ لَهُ وَلِیًّا مُرْشِداً فَقَالَ إِنَّ اللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی یُضِلُّ الظَّالِمِینَ یَوْمَ الْقِیَامَهًِْ عَنْ دَارِ کَرَامَتِهِ وَ یَهْدِی أَهْلَ الْإِیمَانِ وَ الْعَمَلِ الصَّالِحِ إِلَی
جَنَّتِه کَمَا قال عزَّ‌وَ‌جَلَّ وَ یُضِلُّ اللهُ الظَّالِمِینَ وَ یَفْعَلُ اللهُ ما یَشاءُ وَ قَالَ اللَّهُ
عَزَّ‌وَ‌جَلَّ إِنَّ الَّذِینَ آمَنُوا وَ عَمِلُوا الصَّالِحاتِ یَهْدِیهِمْ رَبُّهُمْ بِإِیمانِهِمْ تَجْرِی مِنْ تَحْتِهِمُ الْأَنْهارُ فِی جَنَّاتِ النَّعِیمِ قَالَ فَقُلْتُ فَقَوْلُهُ وَ ما تَوْفِیقِی إِلَّا بِاللهِ وَ قَوْلُهُ عَزَّ‌وَ‌جَلَّ إِنْ یَنْصُرْکُمُ اللهُ فَلا غالِبَ لَکُمْ وَ إِنْ یَخْذُلْکُ فَمَنْ ذَا الَّذِی یَنْصُرُکُمْ مِنْ بَعْدِهِ فَقَالَ إِذَا فَعَلَ الْعَبْدُ مَا أَمَرَهُ اللَّهُ عَزَّ‌وَ‌جَلَّ بِهِ مِنَ الطَّاعَهًِْ کَانَ فِعْلُهُ وِفْقاً لِأَمْرِ اللَّهِ عَزَّ‌وَ‌جَلَّ وَ سُمِّیَ الْعَبْدُ بِهِ مُوَفَّقاً وَ إِذَا أَرَادَ الْعَبْدُ أَنْ یَدْخُلَ فِی شَیْءٍ مِنْ مَعَاصِی اللَّهِ فَحَالَ اللَّهُ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی بَیْنَهُ وَ بَیْنَ تِلْکَ الْمَعْصِیَهًِْ فَتَرَکَهَا کَانَ تَرْکُهُ لَهَا بِتَوْفِیقِ اللَّهِ تَعَالَی وَ مَتَی خُلِّیَ بَیْنَهُ وَ بَیْنَ الْمَعْصِیَهًِْ فَلَمْ یَحُلْ بَیْنَهُ وَ بَیْنَهَا حَتَّی یَرْتَکِبَهَا فَقَدْ خَذَلَهُ وَ لَمْ یَنْصُرْهُ وَ لَمْ یُوَفِّقْهُ. 
امام صادق (علیه السلام) - عبدالله‌بن‌فضل هاشمی گوید: از امام صادق (علیه السلام) درباره‌ی آیه: مَن یَهْدِ اللهُ فَهُوَ المُهْتَدِی وَ مَن یُضْلِلْ فَلَن تَجِدَ لَهُ وَلِیًّا مُّرْشِدًا سؤال کردم. ایشان فرمود: «خداوند متعال، ستمکاران را در روز قیامت از سرای کرامت خویش دور می‌گرداند و اهل ایمان و عمل صالح را به‌سوی بهشت رهنمون می‌سازد؛ همان‌طور که خداوند متعال فرمود: و ستمگران را گمراه می‌سازد، [و لطف خود را از آن‌ها برمی‌گیرد] خداوند هر کار را بخواهد [و مصلحت بداند] انجام می‌دهد! (ابراهیم/۲۷) و نیز خداوند متعال فرمود: [ولی] کسانی که ایمان آوردند و کارهای شایسته انجام دادند، پروردگارشان آن‌ها را در پرتو ایمانشان هدایت می‌کند از زیر [قصرهای] آن‌ها در باغ‌های بهشت، نهرها جاری است. (یونس/۹)». عرض کردم: «مراد از «توفیق» در کتاب خداوند عزّوجلّ: و توفیق من، جز به خدا نیست! (هود/۸۸) و همچنین «خذلان» در آیه‌ی شریفه: إاگر خداوند شما را یاری کند، هیچ‌کس بر شما پیروز نخواهد شد! و اگر دست از یاری شما بردارد، کیست که بعد از او، شما را یاری کند؟! (آل عمران/۱۶۰) چیست»؟ فرمود: «هرگاه بنده‌ای عمل شایسته‌ای را که خدا به او دستور داده انجام داد، این کردارش مناسب و موافق با فرمان خدا است که به او بنده‌ی موفّق گویند. و هرگاه بخواهد مرتکب گناهی شود پروردگار مانعی میان بنده و آن معصیت ایجاد می‌فرماید که در نتیجه، آن را انجام نمی‌دهد، که ترک آن معصیت به کمک و مدد خدای تعالی بوده است و اگر میان او و گناه را واگذارد و حایلی ایجاد نکند، و بنده مرتکب آن گناه گردد، خداوند عزّوجلّ یاری‌اش نکرده و موفّقش نگردانده و در نتیجه او را درمانده و بیچاره ساخته است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۳۸
بحارالأنوار، ج۵، ص۱۹۹/ التوحید، ص۲۴۱/ معانی الأخبار، ص۲۰/ نورالثقلین و البرهان؛ «قال فقلت فقوله و ما توفیقی… الی آخر» محذوف
۲ -۲
(کهف/ ۱۷) 
الباقر (وَ لَا تَکُونُوا فِی حِزْبِ الشَّیْطَانِ فَتَضِلُّوا یَهْلِکُ مَنْ هَلَکَ وَ یَحْیَا مَنْ حَیَّ وَ عَلَی اللَّهِ الْبَیَانُ بَیَّنَ لَکُمْ فَاهْتَدُوا وَ بِقَوْلِ الْعُلَمَاءِ فَانْتَفِعُوا وَ السَّبِیلُ فِی ذَلِکَ إِلَی اللَّهِ {فَ} مَنْ یَهْدِ اللهُ فَهُوَ الْمُهْتَدِ وَ مَنْ یُضْلِلْ فَلَنْ تَجِدَ لَهُ وَلِیًّا مُرْشِداً. 
امام باقر (علیه السلام) - در گروه شیطان نباشید که گمراه می‌شوید. هرکه گمراه شود، هلاک می‌گردد، و کسی که زنده ماند، زنده می‌ماند. بر خدا بیان حق است که برایتان بیان کرده، پس هدایت شوید و از گفتار دانشمندان بهره ببرید، و راه آن به سوی خداست. مَنْ یَهْدِ اللهُ فَهُوَ الْمهْتَدِ وَ مَنْ یُضْلِلْ فَلَنْ تَجِدَ لَهُ وَلِیًّا مُرْشِداً. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۴۰
بحارالأنوار، ج۲، ص۹۸
آیه وَ تَحْسَبُهُمْ أَیْقاظاً وَ هُمْ رُقُودٌ وَ نُقَلِّبُهُمْ ذاتَ الْیَمینِ وَ ذاتَ الشِّمالِ وَ کَلْبُهُمْ باسِطٌ ذِراعَیْهِ بِالْوَصیدِ لَوِ اطَّلَعْتَ عَلَیْهِمْ لَوَلَّیْتَ مِنْهُمْ فِراراً وَ لَمُلِئْتَ مِنْهُمْ رُعْباً [18]
و [اگر به آن‌ها نگاه مى‌كردى] آن‌ها را بیدار می‌پنداشتی؛ درحالی‌که در خواب فرو رفته بودند. و ما آن‌ها را به‌سمت راست و چپ می‌گرداندیم [تا بدنشان سالم بماند]. و سگ آن‌ها [مانند نگهبان] دست‌های خود را بر دهانه‌ی غار گشوده بود. اگر از حال آنان آگاه می‌شدی، از آنان می‌گریختی؛ و تمام وجودت را وحشت فرا می‌گرفت! 
و [اگر به آن‌ها نگاه می‌کردی] آن‌ها را بیدار می‌پنداشتی؛ درحالی‌که در خواب فرو رفته بودند. و ما آن‌ها را به‌سمت راست و چپ می‌گرداندیم [تا بدنشان سالم بماند]
۱ -۱
(کهف/ ۱۸) 
الباقر (فِی رِوَایَهًِْ أَبِی‌الْجَارُود عَنْ أَبِی‌جَعْفَرٍ (قَوْلُهُ وَ تَحْسَبُهُمْ أَیْقاظاً وَ هُمْ رُقُودٌ یَقُولُ تَرَی أَعْیُنَهُمْ مَفْتُوحَهًًْ وَ هُمْ رُقُودٌ یَعْنِی نِیَامٌ وَ نُقَلِّبُهُمْ ذاتَ الْیَمِینِ وَ ذاتَ الشِّمالِ فِی کُلِّ عَامٍ مَرَّتَیْنِ لِئَلَّا تَأْکُلَهُمُ الْأَرْضُ. 
امام باقر (علیه السلام) - در روایت ابوالجارود آمده است: امام باقر (علیه السلام) فرمود: «مراد از وَ تَحْسَبُهُمْ أَیْقَاظًا وَ هُمْ رُقُودٌ این است که می‌گوید: می¬بینی که چشمانشان باز است وَ هُمْ رُقُودٌ یعنی درحالی‌که خواب هستند. وَ نُقَلِّبُهُمْ ذَاتَ الْیَمِینِ وَ ذَاتَ الشِّمَالِ و آن‌ها را دو بار در سال به پهلوی راست و چپ می‌گردانیم تا زمین آن‌ها را نخورد [دچار زخم بستر نشوند]». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۴۰
بحارالأنوار، ج۱۴، ص۴۲۵/ القمی، ج۲، ص۳۴/ البرهان
۱ -۲
(کهف/ ۱۸) 
الکاظم (رُوِیَ عَنْ أَبِی‌الْحَسَنِ (یَقُول: إِنَّ الْمَرْءَ إِذَا نَامَ فَإِنَّ رُوحَ الْحَیَوَانِ بَاقِیَهًٌْ فِی الْبَدَنِ وَ الَّذِی یَخْرُجُ مِنْهُ رُوحُ الْعَقْلِ فَقال عبْدُ الْغَفَّارِ الْأَسْلَمِیُّ یَقُولُ اللَّهُ عَزَّ‌وَ‌جَلَّ اللهُ یَتَوَفَّی الْأَنْفُسَ حِینَ مَوْتِها إِلَی قَوْلِهِ إِلی أَجَلٍ مُسَمًّی أَ فَلَیْسَ تُرَی الْأَرْوَاحُ کُلُّهَا تَصِیرُ إِلَیْهِ عِنْدَ مَنَامِهَا فَیُمْسِکُ مَا یَشَاءُ وَ یُرْسِلُ مَا یَشَاءُ فَقَالَ لَهُ أَبُوالْحَسَنِ (إِنَّمَا یَصِیرُ إِلَیْهِ أَرْوَاحُ الْعُقُولِ فَأَمَّا أَرْوَاحُ الْحَیَاهًِْ
فَإِنَّهَا فِی الْأَبْدَانِ لَا یَخْرُجُ إِلَّا بِالْمَوْتِ وَ لَکِنَّهُ إِذَا قَضَی عَلَی نَفْسٍ الْمَوْتَ قَبَضَ الرُّوحَ الَّذِی فِیهِ الْعَقْلُ وَ لَوْ کَانَتْ رُوحُ الْحَیَاهًِْ خَارِجَهًًْ لَکَانَ بَدَناً مُلْقًی لَا یَتَحَرَّکُ وَ لَقَدْ ضَرَبَ اللَّهُ لِهَذَا مَثَلًا فِی کِتَابِهِ فِی أَصْحَابِ الْکَهْفِ حَیْثُ قَالَ وَ نُقَلِّبُهُمْ ذاتَ الْیَمِینِ وَ ذاتَ الشِّمالِ أَ فَلَا تَرَی أَنَّ أَرْوَاحَهُمْ فِیهِمْ بِالْحَرَکَاتِ. 
امام کاظم (علیه السلام) - از امام کاظم (علیه السلام) روایت است که می‌فرمود: «هنگامی‌که کسی بخوابد روح حیوانی در تنش می‌ماند و آنچه برمی‌آید روح خِرَد است، عبدالغفّار اسلمی گوید: خداوند عزّوجلّ فرماید: خداوند ارواح را به هنگام مرگ قبض می‌کند، … تا سرآمدی معیّن. (زمر/۴۲) آیا معتقد نیستی که همه‌ی ارواح در خواب به‌سوی خدا می‌روند و خداوند آنچه را خواهد نگهدارد
و آنچه خواهد بفرستد»؟ فرمود: «همانا ارواح عقول نزد او روند، و ارواح زندگی در تن می‌مانند و بیرون نمی‌روند جز با مرگ ولی چون مرگ کسی رسید روح عقلش هم گرفته شود و اگر روح زندگی بیرون بود، تن بی‌حرکت افتاده بود، و خدا برای آن در قرآنش از اصحاب کهف نمونه آورده آنجا که فرموده است: وَ نُقَلِّبُهُمْ ذاتَ الْیَمِینِ وَ ذاتَ الشِّمالِ آیا نمی‌بینی که روح داشتن آن‌ها به نشانه حرکات آن‌ها است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۴۰
بحارالأنوار، ج۵۸، ص۴۳/ جامع الأخبار، ص۱۷۱
و سگ آن‌ها [مانند نگهبان] دست‌های خود را بر دهانه‌ی غار گشوده بود
۲ -۱
(کهف/ ۱۸) 
الرّضا (لَا یَدْخُلُ الْجَنَّهًَْ مِنَ الْبَهَائِمِ إِلَّا ثَلَاثَهًٌْ حِمَارَهًُْ بَلْعَمَ وَ کَلْبُ أَصْحَابِ الْکَهْفِ وَ الذِّئْبُ وَ کَانَ سَبَبُ الذِّئْبِ أَنَّهُ بَعَثَ مَلِکٌ ظَالِمٌ رَجُلًا شُرْطِیّاً لِیَحْشُرَ قَوْماً مِنَ الْمُؤْمِنِینَ وَ یُعَذِّبَهُمْ وَ کَانَ لِلشُّرْطِیِّ ابْنٌ یُحِبُّهُ فَجَاءَ ذِئْبٌ فَأَکَلَ ابْنَهُ فَحَزِنَ الشُّرْطِیُّ عَلَیْهِ فَأَدْخَلَ اللَّهُ ذَلِکَ الذِّئْبَ الْجَنَّهًَْ لِمَا أَحْزَنَ الشُّرْطِیَّ. 
امام رضا (علیه السلام) - فقط سه حیوان وارد بهشت می‌شوند: الاغ بلعم، سگ اصحاب کهف و گرگ. گرگ به این خاطر که پادشاه ظالمی مأموری را برای یک قوم مؤمن فرستاد تا آن‌ها را جمع کند و عذاب بدهد، آن مأمور پسری داشت که او را زیاد دوست داشت. گرگ آمد و پسر آن مأمور را خورد آن مأمور خیلی ناراحت شد، خداوند آن گرگ را وارد بهشت کرد چون آن مأمور را ناراحت کرده بود. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۴۲
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۳۷۸/ نورالثقلین
۲ -۲
(کهف/ ۱۸) 
الصّادق (قَوْلِهِ بِالْوَصِیدِ أَیْ بِالْفِنَاء. 
امام صادق (علیه السلام) - بِالْوَصِیدِ؛ وَصِیدِ همان آستانه است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۴۲
بحارالأنوار، ج۱۴، ص۴۲۳/ القمی، ج۲، ص۳۳
اگر از حال آنان آگاه می‌شدی، از آنان می‌گریختی؛ و تمام وجودت را وحشت فرا می‌گرفت
۳ -۱
(کهف/ ۱۸) 
الباقر (عَنِ الْبِطِّیخِی عَنْ أَبِی‌جَعْفَرٍ (فِی قَوْلِهِ لَوِ اطَّلَعْتَ عَلَیْهِمْ لَوَلَّیْتَ مِنْهُمْ فِراراً وَ لَمُلِئْتَ مِنْهُمْ رُعْباً قَالَ إِنَّ ذَلِکَ لَمْ یَعْنِ بِهِ النبی (إِنَّمَا عَنَی بِهِ الْمُؤْمِنِینَ بَعْضَهُمْ لِبَعْضٍ لَکِنَّهُ حَالُهُمُ الَّتِی هُمْ عَلَیْهَا. 
امام باقر (علیه السلام) - بطیخی نقل می‌کند: امام باقر (علیه السلام) در مورد آیه: لَو اطّلَعْتَ عَلَیْهِمْ لَوَلَّیْتَ مِنْهُمْ فَرِاراً و لَمُلِئتَ مِنْهُمْ رُعباً فرمود: «مراد از این آیه پیامبر (صلی الله علیه و آله) نیست، بلکه مراد وضع مؤمنان نسبت به یکدیگر است؛ و موقعیّتی است که در آن به سر می‌برند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۴۲
بحارالأنوار، ج۱۴، ص۴۲۸/ العیاشی، ج۲، ص۳۲۴/ نورالثقلین/ البرهان
آیه وَ کَذلِکَ بَعَثْناهُمْ لِیَتَسائَلُوا بَیْنَهُمْ قالَ قائِلٌ مِنْهُمْ کَمْ لَبِثْتُمْ قالُوا لَبِثْنا یَوْماً أَوْ بَعْضَ یَوْمٍ قالُوا رَبُّکُمْ أَعْلَمُ بِما لَبِثْتُمْ فَابْعَثُوا أَحَدَکُمْ بِوَرِقِکُمْ هذِهِ إِلَی الْمَدینَةِ فَلْیَنْظُرْ أَیُّها أَزْکی طَعاماً فَلْیَأْتِکُمْ بِرِزْقٍ مِنْهُ وَ لْیَتَلَطَّفْ وَ لا یُشْعِرَنَّ بِکُمْ أَحَداً [19]
این‌گونه آن‌ها را [از خواب] برانگیختیم تا از یکدیگر سؤال کنند؛ یکی از آن‌ها گفت: «چه مدّت در خواب بوده‌اید»؟ گفتند: «یک روز، یا بخشی از یک روز». [و چون نتوانستند مدّت خوابشان را دقيقاً بدانند] گفتند: «پروردگارتان از مدّت خوابتان آگاه‌تر است. اکنون یک‌نفر از خودتان را با این سکّه‌ای که دارید به شهر بفرستید، پس بنگرد کدام‌یک از آن‌ها غذای پاکیزه‌تری دارند، و مقداری از آن را برای روزی شما بیاورد. امّا باید مراقب باشید، و هیچ‌کس را از وضع شما باخبر نسازد. 
آیه إِنَّهُمْ إِنْ یَظْهَرُوا عَلَیْکُمْ یَرْجُمُوکُمْ أَوْ یُعیدُوکُمْ فی مِلَّتِهِمْ وَ لَنْ تُفْلِحُوا إِذاً أَبَداً [20]
زیرا اگر آنان به شما دسترسی پیدا کنند، سنگسارتان می‌کنند؛ یا شما را به آیین خویش باز می‌گردانند؛ و درآن‌صورت، هیچ‌گاه روی رستگاری را نخواهید دید. 
این‌گونه آن‌ها را [از خواب] برانگیختیم تا از یکدیگر سؤال کنند؛ یکی از آن‌ها گفت: «چه مدّت در خواب بوده‌اید»؟ گفتند: «یک روز، یا بخشی از یک روز». [و چون نتوانستند مدّت خوابشان را دقیقاً بدانند] گفتند: «پروردگارتان از مدّت خوابتان آگاه‌تر است
۱ -۱
(کهف/ ۲۰) 
علی‌بن‌ابراهیم (وَ کَذلِکَ بَعَثْناهُمْ أَیْ أَنْبَهْنَاهُمْ. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - وَ کَذَلِکَ بَعَثْنَاهُمْ منظور از بَعَثْنَاهُمْ یعنی بیدارشان کردیم. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۴۴
بحارالأنوار، ج۱۴، ص۴۲۵/ القمی، ج۲، ص۳۴؛ «بتفاوت» 
۱ -۲
(کهف/ ۲۰) 
ابن‌عبّاس (قالُوا رَبُّکُمْ قَالَ إبْنُ‌عَبَّاس (الْقَائِلُ هُوَ تملیخا رَئِیسُهُمْ. 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - قالُوا رَبُّکُمْ؛ گوینده همان «تملیخا» رئیسشان است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۴۴
بحارالأنوار، ج۱۴، ص۴۰۹
۱ -۳
(کهف/ ۲۰) 
امیرالمؤمنین (قال علِیٌّ (یَا أَخَا الْیَهُودِ فَمَکَثُوا ثَلَاثَمِائَهًِْ سَنَهًٍْ وَ تِسْعَ سِنِینَ فَلَمَّا أَرَادَ اللَّهُ أَنْ یُحْیِیَهُمْ أَمَرَ إِسْرَافِیلَ (الْمَلَکَ أَنْ یَنْفُخَ فِیهِمُ الرُّوحَ فَنَفَخَ فَقَامُوا مِنْ رَقْدَتِهِمْ فَلَمَّا أَنْ بَزَغَتِ الشَّمْسُ قَالَ بَعْضُهُمْ قَدْ غَفَلْنَا فِی هَذِهِ اللَّیْلَهًِْ عَنْ عِبَادَهًِْ إِلَهِ السَّمَاءِ فَقَامُوا فَإِذَا الْعَیْنُ قَدْ غَارَتْ وَ إِذَا الْأَشْجَارُ قَدْ یَبِسَتْ فَقَالَ بَعْضُهُمْ إِنَّ أُمُورَنَا لَعَجَبٌ مِثْلُ تِلْکَ الْعَیْنِ الْغَزِیرَهًِْ قَدْ غَارَتْ وَ الْأَشْجَارُ قَدْ یَبِسَتْ فِی لَیْلَهًٍْ وَاحِدَهًٍْ وَ مَسَّهُمُ الْجُوعُ. 
امام علی (علیه السلام) - آن‌ها همچنان در آن غار زندانی بودند تا بعد از سیصدونه سال خداوند مجدداً آن‌ها را جان بخشید و به دنیا رجعت پیدا کردند یکی از آن‌ها که از بستر برخاسته بود گفت: «شب گذشته از عبادت خداوند غافل ماندیم»! آن‌ها موقعی که به نزدیک غار آمده بودند در کنار خود چشمه‌های روان و درختان سر سبز بسیاری را دیده بودند امّا اینک آب چشمه خشک گردیده و درختان نیز از طراوت افتاده بودند. اصحاب کهف اینک در خود احساس گرسنگی می‌کردند تا آنکه قرار شد یک نفر را برای تهیّه آذوقه به شهر افسوس بفرستند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۴۴
بحارالأنوار، ج۱۴، ص۴۱۶/ قصص الأنبیاءللجزایری، ص۴۴۴
اکنون یک‌نفر از خودتان را با این سکّه‌ای که دارید به شهر بفرستید
۲ -۱
(کهف/ ۲۰) 
علی‌بن‌ابراهیم (بِوَرِقِکُمْ الْوَرِقُ الدَّرَاهِمُ وَ کَانَ مَعَهُمْ دَرَاهِمُ عَلَیْهَا صُورَهًُْ الْمَلِکِ الَّذِی کَانَ فِی زَمَانِهِمْ. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - بِوَرِقِکُمْ، وَرِقُِ درهم‌ها است و همراه آن‌ها درهم‌هایی بود که بر روی آن عکس پادشاه زمان خودشان بود. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۴۴
بحرالعرفان، ج۱۰، ص۱۲۸/ بحارالأنوار، ج۱۴، ص۴۰۹؛ «بتفاوت» 
۲ -۲
(کهف/ ۲۰) 
امیرالمؤمنین (قَالَ ابنُ‌عَبَّاس (فِی حَدِیثٍ طَوِیلٍ فٍِیهِ قَالَ عَلِیٌّ (لِلحِبرِ الیَهُودِیِّ فِی قِصَّهًِْ اَصحَابِ الکَهفِ: … قَالَ تملیخا لَا یَذْهَبُ فِی حَوَائِجِکُمْ غَیْرِی وَ لَکِنِ ادْفَعْ أَیُّهَا الرَّاعِی ثِیَابَکَ إِلَیَّ قَالَ فَدَفَعَ الرَّاعِی ثِیَابَهُ وَ مَضَی یَؤُمُّ الْمَدِینَهًَْ فَجَعَلَ یَرَی مَوَاضِعَ لَا یَعْرِفُهَا وَ طَرِیقاً هُوَ یُنْکِرُهَا حَتَّی أَتَی بَابَ الْمَدِینَهًِْ وَ إِذَا عَلَیْهِ عَلَمٌ أَخْضَرُ مَکْتُوبٌ عَلَیْهِ لَا إِلَهَ إِلَّا اللَّهُ عِیسَی رَسُولُ‌اللَّهِ قَالَ فَجَعَلَ یَنْظُرُ إِلَی الْعَلَمِ وَ جَعَلَ یَمْسَحُ عَیْنَیْهِ وَ یَقُولُ أَرَانِی نَائِماً ثُمَّ دَخَلَ الْمَدِینَهًَْ حَتَّی أَتَی السُّوقَ فَأَتَی رَجُلًا خَبَّازاً فَقَالَ أَیُّهَا الْخَبَّازُ مَا اسْمُ مَدِینَتِکُمْ هَذِهِ قَالَ أُقْسُوسُ قَالَ وَ مَا اسْمُ مَلِکِکُمْ قال عبْدُ الرَّحْمَنِ قَالَ ادْفَعْ إِلَیَّ بِهَذِهِ الْوَرِقِ طَعَاماً فَجَعَلَ الْخَبَّازُ یَتَعَجَّبُ مِنْ ثِقْلِ الدَّرَاهِمِ وَ مِنْ کِبَرِهَا قَالَ فَوَثَبَ الْیَهُودِیُّ وَ قَالَ یا علی (وَ مَا کَانَ وَزْنُ کُلِّ دِرْهَمٍ مِنْهَا قَالَ وَزْنُ کُلِّ دِرْهَمٍ عَشَرَهًُْ دَرَاهِمَ وَ ثُلُثَا دِرْهَمٍ فَقَالَ الْخَبَّازُ یَا هَذَا أَنْتَ أَصَبْتَ کَنْزاً فَقَالَ تملیخا مَا هَذَا إِلَّا ثَمَنُ تَمْرٍ بِعْتُهَا مُنْذُ ثَلَاثٍ وَ خَرَجْتُ مِنْ هَذِهِ الْمَدِینَهًِْ وَ تَرَکْتُ النَّاسَ یَعْبُدُونَ دَقْیُوسَ الْمَلِکَ قَالَ فَأَخَذَ الْخَبَّازُ بِیَدِ تملیخا وَ أَدْخَلَهُ عَلَی الْمَلِکِ فَقَالَ مَا شَأْنُ هَذَا الْفَتَی قَالَ الْخَبَّازُ هَذَا رَجُلٌ أَصَابَ کَنْزاً فَقَالَ الْمَلِکُ یَا فَتَی لَا تَخَفْ فَإِنَّ نَبِیَّنَا عیسی (أَمَرَنَا أَنْ لَا نَأْخُذَ مِنَ الْکَنْزِ إِلَّا خُمُسَهَا فَأَعْطِنِی خُمُسَهَا وَ امْضِ سَالِماً فَقَالَ تملیخا انْظُرْ أَیُّهَا الْمَلِکُ فِی أَمْرِی مَا أَصَبْتُ کَنْزاً أَنَا رَجُلٌ مِنْ أَهْلِ هَذِهِ الْمَدِینَهًِْ. 
امام علی (علیه السلام) - ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) حدیثی طولانی نقل می‌کند که در آن امام علی (علیه السلام) داستان اصحاب کهف را برای سران یهود بیان می‌فرماید: … تملیخا گفت: «فقط من باید برای خرید بروم». آنگاه لباس چوپان را گرفت و بر تن کرد، و به شهر رفت و نگاهی به اطراف نمود، دید جایی را نمی‌شناسد و همه جا غریب و ناآشنا به نظرش می‌آید، به در شهر آمد، دید علم سبزی که با خط زردی بر آن نوشته، لا اله الّا اللَّه عیسی رسول اللَّه نصب است، گاهی به آن پرچم نگاه می‌کرد و گاهی چشمش را می‌مالید و با خود می‌گفت: «من خوابم یا بیدار»؟ سپس در داخل شهر حرکت می‌کرد تا به بازار رسید و نانوایی را دید و گفت: «نام شهر شما چیست»؟ گفت: «اقسوس». پرسید: «نام پادشاه چیست»؟ گفت: «عبد الرّحمن»، سپس به او گفت: «مرا تکان بده گویا در خواب هستم»؟ گفت: «مسخره می‌کنی؟ در خوابی و با من سخن می‌گویی»؟ تملیخا به نانوا گفت: «با این ورقه (درهم) به من طعام (نان) بده». وقتی نانوا درهم‌ها را گرفت، از سنگینی و بزرگی آن‌ها تعجّب کرد». یهودی پرسید: «ای علی (علیه السلام) وزن هر درهم چقدر بود»؟ فرمود: «ده درهم و دو سوم، (درهم)» سپس فرمود: «نانوا به او گفت: «آهای فلانی، تو گنجی به دست آورده‌ای»؟ تملیخا گفت: «این‌ها بهای باغ خرمای من بوده که آن را سه روز پیش فروخته‌ام! و بعد از شهر خارج شده و مردم را ترک کرده‌ام تا دقیانوس را عبادت کنند». نانوا خشمگین شد و گفت: «به جای اینکه مقداری را به من بدهی تا نجات پیدا کنی درباره مردی شرابخوار صحبت می‌کنی که ادّعای خدایی می‌کرد و بیش از سیصدسال است که مرده است»؟ تملیخا آنقدر پافشاری کرد تا اینکه نانوا او را نزد حاکم برد، حاکم پرسید: «این جوان چه کاره است»؟ نانوا گفت: «گنج یافته». حاکم گفت: «ای جوان نترس. زیرا پیامبر ما عیسی (علیه السلام) دستور داده از گنج خمس آن را بگیریم، حال خمس آن را بده، آزادی»؟ تملیخا گفت: «ای حاکم! درست به کار من رسیدگی کن، من گنجی نیافته‌ام! من از اهالی این شهرم». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۴۴
بحارالأنوار، ج۱۴، ص۴۱۶/ قصص الأنبیاءللجزایری، ص۴۴۴/ قصص الأنبیاءللراوندی، ص۲۶۰
۲ -۳
(کهف/ ۲۰) 
الصّادق (عَنْ دُرُسْتَ عَنْ أَبِی عَبْدِ اللَّهِ (أَنَّهُ ذَکَرَ أَصْحَابَ الْکَهْفِ فَقَالَ کَانُوا صَیَارِفَهًَْ کَلَامٍ وَ لَمْ یَکُونُوا صَیَارِفَهًَْ دَرَاهِمَ. 
امام صادق (علیه السلام) - درست از امام صادق (علیه السلام) نقل می‌کند که درباره‌ی اصحاب کهف فرمود: «آن‌ها صرّافان سخن بودند نه صرّافان پول و درهم». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۴۶
بحارالأنوار، ج۱۴، ص۴۲۸/ نورالثقلین/ البرهان؛ «بتفاوت» 
پس بنگرد کدام‌یک از آن‌ها غذای پاکیزه‌تری دارند. مقداری از آن را برای روزی شما بیاورد
۳ -۱
(کهف/ ۲۰) 
الباقر (عَنْ مُحَمَّدِ‌بْنِ‌عَبْدِ الْعَزِیزِ عَنْ أَبِیهِ عَنْ أَبِی‌جَعْفَرٍ (أَوْ أَبِی‌عَبْدِ‌اللَّهِ (فِی قَوْلِ اللَّهِ عَزَّ‌وَ‌جَلَّ فَلْیَنْظُرْ أَیُّها أَزْکی طَعاماً فَلْیَأْتِکُمْ بِرِزْقٍ مِنْهُ قَالَ أَزْکَی طَعَاماً التَّمْرُ. 
امام باقر (علیه السلام) - عبدالعزیز از امام باقر (علیه السلام) یا امام صادق (علیه السلام) روایت می‌کند که فرمود: فَلْیَنْظُرْ أَیُّها أزکَی طعاماً فَلیأتِکم بِرِزقٍ مِّنهُ؛ مراد از پاکیزه‌ترین غذا، خرماست. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۴۶
الکافی، ج۶، ص۳۴۵/ بحارالأنوار، ج۶۳، ص۱۳۱/ المحاسن، ج۲، ص۵۳۱/ وسایل الشیعهًْ، ج۲۵، ص۱۳۲/ نورالثقلین/ البرهان
۳ -۲
(کهف/ ۲۰) 
الباقر (فِی رِوَایَهًِْ أَبِی‌الْجَارُود عَنْ أَبِی‌جَعْفَرٍ (قَوْلُهُ فَلْیَنْظُرْ أَیُّها أَزْکی طَعاماً یَقُولُ أَیُّهَا أَطْیَبُ طَعَاماً. 
امام باقر (علیه السلام) - فَلْیَنظُرْ أَیُّهَا أَزْکَی طَعَامًا؛ کدام‌یک از غذاها بهتر و پاکیزه‌تر است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۴۶
بحارالأنوار، ج۱۴، ص۴۲۵/ القمی، ج۲، ص۳۴
آیه وَ کَذلِکَ أَعْثَرْنا عَلَیْهِمْ لِیَعْلَمُوا أَنَّ وَعْدَ اللهِ حَقٌّ وَ أَنَّ السَّاعَةَ لا رَیْبَ فی‌ها إِذْ یَتَنازَعُونَ بَیْنَهُمْ أَمْرَهُمْ فَقالُوا ابْنُوا عَلَیْهِمْ بُنْیاناً رَبُّهُمْ أَعْلَمُ بِهِمْ قالَ الَّذینَ غَلَبُوا عَلی أَمْرِهِمْ لَنَتَّخِذَنَّ عَلَیْهِمْ مَسْجِداً [21]
و اینچنین مردم را از حال آن‌ها آگاه کردیم، تا بدانند که وعده‌ی خداوند [در مورد رستاخيز] حق است؛ و در قیام قیامت شکی نیست؛ [و به ياد آور] هنگامی را که [مردم] میان خود درباره‌ی کار آن‌ها نزاع داشتند، گروهی می‌گفتند: «بنایی بر آنان بسازید [تا از نظرها پنهان شوند كه] پروردگارشان از وضع آن‌ها آگاه‌تر است». ولی کسانی که از راز آن‌ها آگاهی یافتند [و آن را دليلى بر رستاخيز ديدند] گفتند: «ما عبادتگاهی در کنار [مدفن] آن‌ها می‌سازیم [تا خاطره‌ی آنان فراموش نشود]». 
و اینچنین مردم را از حال آن‌ها آگاه کردیم، تا بدانند که وعده‌ی خداوند [در مورد رستاخیز] حق است؛ و در قیام قیامت شکی نیست
۱ -۱
(کهف/ ۲۱) 
الباقر (وَ کَذلِکَ أَعْثَرْنا عَلَیْهِمْ یَعْنِی أَطْلَعْنَا عَلَی الْفِتْیَهًِْ لِیَعْلَمُوا أَنَّ وَعْدَ اللهِ حَقٌّ فِی الْبَعْثِ وَ أَنَّ السَّاعَةَ لا رَیْبَ فِی‌ها یَعْنِی لَا شَکَّ فِیهَا بِأَنَّهَا کَائِنَهًٌْ. 
امام باقر (علیه السلام) - وَ کَذَلِکَ أَعْثَرْنَا عَلَیْهِمْ؛ یعنی و بدین‌گونه، مردم آن دیار را بر جوانان اصحاب کهف آگاه ساختیم. لِیَعْلَمُوا أَنَّ وَعْدَ اللهِ حَقٌّ تا بدانند که وعده‌ی خدا درباره‌ی روز قیامت، حق است. وَ أَنَّ السَّاعَةَ لَا رَیْبَ فِیهَا و هیچ تردیدی در وجود قیامت نیست. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۴۶
بحارالأنوار، ج۱۴، ص۴۲۵/ القمی، ج۲، ص۳۴
۱ -۲
(کهف/ ۲۱) 
علی‌بن‌ابراهیم (وَ کَذلِکَ أَعْثَرْنا عَلَیْهِمْ وَ هُمُ الَّذِینَ ذَهَبُوا إِلَی بَابِ الْکَهْف. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - وَ کَذَلِکَ أَعْثَرْنَا عَلَیْهِمْ؛ یعنی همان کسانی که به دهانه غار رفتند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۴۶
بحارالأنوار، ج۱۴، ص۴۲۳/ القمی، ج۲، ص۳۳
۱ -۳
(کهف/ ۲۱) 
الصّادق (وَ قَدْ رَجَعَ إِلَی الدُّنْیَا مِمَّنْ مَاتَ خَلْقٌ کَثِیرٌ مِنْهُمْ أَصْحَابُ الْکَهْفِ أَمَاتَهُمُ اللَّهُ ثَلَاثَمِائَهًِْ عَامٍ وَ تِسْعَهًًْ ثُمَّ بَعَثَهُمْ فِی زَمَانِ قَوْمٍ أَنْکَرُوا الْبَعْثَ لِیَقْطَعَ حُجَّتَهُمْ وَ لِیُرِیَهُمْ قُدْرَتَهُ وَ لِیَعْلَمُوا أَنَّ الْبَعْثَ حَق. 
امام صادق (علیه السلام) - جماعت زیادی از مردم پس از مرگ به دنیا بازگشته‌اند، مانند «اصحاب کهف»، همان‌ها که خداوند سیصدونه سال ایشان را میراند، سپس آنان را در زمان جماعتی برانگیخت که منکر بعث و نشور بودند، تا حجّت را بر ایشان تمام کرده و قدرت خود را به آن‌ها بنمایاند، و اینکه بدانند بعث و نشور حقّ است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۴۸
بحارالأنوار، ج۱۰، ص۱۷۵/ نورالثقلین
گفتند: «ما عبادتگاهی در کنار [مدفن] آن‌ها می‌سازیم [تا خاطره‌ی آنان فراموش نشود]» 
۲ -۱
(کهف/ ۲۱) 
امیرالمؤمنین (التَّحْصِینُ لِأَسْرَارِ مَا زَادَ مِنْ کِتَابِ الْیَقِینِ: لَمَّا جَلَسَ عُمَرُ بْنُ الْخَطَّابِ فِی الْخِلَافَهًِْ أَتَاهُ قَوْمٌ مِنْ أَحْبَارِ الْیَهُودِ مِنْ بَلَدِ الشَّامِ فَقَالُوا: أَنْتَ خَلِیفَهًُْ رَسُولِ اللَّهِ؟ قَالَ: نَعَمْ. قالُوا: إِنَّا نُرِیدُ أَنْ نَسْأَلَکَ عَنْ خِصَالٍ إِنْ أَخْبَرْتَنَا بِهَا دَخَلْنَا فِی الْإِسْلَامِ وَ إِنْ لَمْ تُخْبِرْنَا بِهَا عَلِمْنَا أَنَّ دِینَ الْإِسْلَامِ بَاطِلٌ وَ أَنَّ مُحَمَّداً (لَمْ یَکُنْ نَبِیّاً (فَقَالَ عُمَرُ: سَلُونَا عَمَّا بَدَا لَکُمْ. فَسَأَلُوهُ عَنْ مَسَائِلَ مَذْکُورَهًٍْ فِی الْحَدِیثِ حَذَفْنَاهَا لِلِاخْتِصَارِ قَالَ: فَنَکَسَ عُمَرُ رَأْسَهُ فِی الْأَرْضِ. فَقَامَ سَلْمَانُ الْفَارِسِیُّ حَتَّی أَتَی أَمِیرَ الْمُؤْمِنِینَ عَلِیَّ بْنَ أَبِی طَالِبٍ (فَقَالَ لَهُ: یَا أَبَا الْحَسَنِ (أَغِثِ الْإِسْلَامَ. فَقَامَ عَلِیٌّ (فَارْتَدَی وَ انْتَعَلَ وَ أَقْبَلَ حَتَّی دَخَلَ عَلَی عُمَرَ فَلَمَّا رَآهُ عُمَرُ قَامَ إِلَیْهِ فَاعْتَنَقَهُ فَقَالَ: لِکُلِّ شَدِیدَهًٍْ تُدْعَی یَا أَبَا الْحَسَنِ (فَجَلَسَ عَلِیٌّ (فَحَمِدَ اللَّهَ وَ أَثْنَی عَلَیْهِ وَ صَلَّی عَلَی رَسُولِهِ (ثُمَّ قَالَ: سَلُونِی مَعَاشِرَ الْیَهُودِ. فَقَالَ الْیَهُودِیُّ: أَخْبِرْنِی عَنْ أُنَاسٍ مَاتُوا أَکْثَرَ مِنْ ثَلَاثِمِائَهًِْ سَنَهًٍْ ثُمَّ أَحْیَاهُمُ اللَّهُ مَا هُمْ؟ فَقَالَ عَلِیٌّ (: لَا حَوْلَ وَ لَا قُوَّهًَْ إِلَّا بِاللَّهِ الْعَلِیِّ الْعَظِیمِ إِلَی أَنْ قَالَ: وَ قَالُوا: رَبَّنَا بِحَقِ الَّذِی أَرَیْتَنَا مِنَ الْعَجَائِبِ وَ أَحْیَیْتَنَا بَعْدَ أَنْ أَمَتَّنَا أَنْ تَقْبِضَ أَرْوَاحَنَا وَ تُعَجِّلَ عِنْدَکَ فِی الْجَنَّهًِْ. قَالَ: فَمَا تَمَّ کَلَامُهُمْ حَتَّی قُبِضَتْ أَرْوَاحُهُمْ. قَالَ: فَوَقَفَ الْمَلِکُ سَاعَهًًْ طَوِیلَهًًْ فَمَا رَأَی مِنْهُمْ أَحَداً. قَالَ لِأَصْحَابِهِ: اذْهَبُوا فَاطْلُبُوا الْقَوْمَ. قَالَ: فَطَلَبُوهُمْ فَلَمْ یَجِدُوا لَهُمْ أَثَراً إِلَّا عَلَامَهًَْ الْغَارِ وَ قَدْ طَمَسَ اللَّهُ عَلَی بَابِ الْغَارِ. فَقَالَ الْمَلِکُ: هَذِهِ عِبْرَهًٌْ أَرَاکُمُ اللَّهُ. ثُمَّ قَالَ الْمَلِکُ: ابْنُوا عَلَیْهِمْ بُنْیاناً یَعْنِی مَسْجِداً فَکَانَ عَلَی الْمَدِینَهًِْ مَلِکٌ آخَرُ کَافِرٌ فَقَالَ الْکَافِرُ مَاتُوا عَلَی دِینِنَا أَبْنِی عَلَی بَابِ الْکَهْفِ کَنِیسَهًًْ. فَتَقَاتَلَ الْمُسْلِمُونَ وَ الْکُفَّارُ فَهُزِمَ الْکُفَّارُ وَ تَحَکَّمَ الْمُسْلِمُونَ وَ انْقَلَبَ الْکُفَّارُ وَ بَنَی عَلَیْهِمْ مَسْجِداً وَ ذَلِکَ قَوْلُهُ تَعَالَی قالَ الَّذِینَ غَلَبُوا عَلی أَمْرِهِمْ لَنَتَّخِذَنَّ عَلَیْهِمْ مَسْجِداً. 
امام علی (علیه السلام) - وقتی عمربن‌خطاب در جایگاه خلافت نشست، گروهی از علمای یهود از سرزمین شام نزد او آمدند و گفتند: «تو جانشین رسول خدا (صلی الله علیه و آله) هستی»؟ گفت: «بله». گفتند: «ما می‌خواهیم درباره‌ی چیزهایی از تو بپرسیم؛ اگر از آن‌ها به ما خبر دادی، مسلمان می‌شویم و اگر از آن‌ها به ما خبر ندادی، می‌فهمیم که دین اسلام باطل است و محمّد (صلی الله علیه و آله) پیامبر نبوده است». عمر گفت: «درباره‌ی آنچه به نظرتان می‌رسد از ما بپرسید». … ابن عبّاس (رحمة الله علیه) گوید: «عمر سرش را پایین انداخت و سلمان فارسی (رحمة الله علیه) برخاست و نزد امیرمؤمنان علیّ‌بن‌ابی‌طالب (علیه السلام) آمد و به او گفت: «ای اباالحسن! به فریاد اسلام برس»! علی (علیه السلام) برخاست و عبا و نعلین پوشید و آمد تا مجلس عمر وارد شد. هنگامی‌که عمر او را دید، برخاست و به‌سوی او رفت و او را در آغوش گرفت و گفت: «ای اباالحسن! تو برای هر مشکلی فراخوانده می‌شوی». علی (علیه السلام) نشست و حمد خدا را به‌جا آورد و بر او ثنا گفت و بر پیامبرش (صلی الله علیه و آله) درود فرستاد. سپس فرمود: «ای گروه یهود سؤال‌هایتان را از من بپرسید». … یهودی گفت: «از مردمی به من خبر بده که بیش سیصدسال مردند سپس خداوند آن‌ها را زنده کرد، آن‌ها چه کسانی هستند»؟ علی (علیه السلام) فرمود: «نیرو و قوّتی جز از ناحیه‌ی خدای بلند مرتبه و بزرگ نیست… و [اصحاب کهف] گفتند: «پروردگارا! تو را به حقّ عجایبی که به ما نشان دادی و ما را بعد از آنکه می‌راندی زنده کردی سوگند می‌دهیم که جان‌های ما را بگیری و زودتر نزد خود در بهشت ببری». فرمود: «سخنشان تمام نشد تا اینکه جانشان گرفته شد». فرمود: «پادشاه مدّت طولانی [بیرون غار] ایستاد و هیچ‌یک از آن‌ها را ندید». به اصحابش گفت: «بروید و این گروه را جستجو کنید». فرمود: آن‌ها را جستجو کردند و اثری از آن‌ها جز نشانه‌ی غار نیافتند و خداوند در غار را پوشاند. پادشاه گفت: «این عبرتی است که خداوند به شما نشان داد». سپس پادشاه گفت: «ابْنُوا عَلَیْهِمْ بُنْیاناً یعنی مسجدی. و آن شهر پادشاه دیگری داشت که کافر بود. کافر گفت: «بر دین ما از دنیا رفته‌اند. بر در غار کلیسایی بنا می‌کنم»؛ در نتیجه یکتاپرستان و کافران جنگیدند و کافران شکست خوردند و یکتاپرستان به نظر خودشان عمل کردند و کافران بازگشتند و یکتاپرستان عبادتگاهی در کنار آن‌ها ساختند و آن سخن خدای تعالی است: قالَ الَّذِینَ غَلَبُوا عَلی أَمْرِهِمْ لَنَتَّخِذَنَّ عَلَیْهِمْ مَسْجِدا». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۴۸
التحصین لابن طاوس، ص۶۵۴/ کشف الیقین، ص۴۴۶
آیه سَیَقُولُونَ ثَلاثَةٌ رابِعُهُمْ کَلْبُهُمْ وَ یَقُولُونَ خَمْسَةٌ سادِسُهُمْ کَلْبُهُمْ رَجْماً بِالْغَیْبِ وَ یَقُولُونَ سَبْعَةٌ وَ ثامِنُهُمْ کَلْبُهُمْ قُلْ رَبِّی أَعْلَمُ بِعِدَّتِهِمْ ما یَعْلَمُهُمْ إِلاَّ قَلیلٌ فَلا تُمارِ فیهِمْ إِلاَّ مِراءً ظاهِراً وَ لا تَسْتَفْتِ فیهِمْ مِنْهُمْ أَحَداً [22]
به‌زودی گروهی خواهند گفت: «آن‌ها سه نفر بودند، که چهارمین آن‌ها سگشان بود». و گروهی می‌گویند: «پنج نفر بودند، که ششمین آن‌ها سگشان بود». درحالی‌که این‌ها سخنانی بی‌دلیل است و گروهی می‌گویند: «آن‌ها هفت‌نفر بودند، و هشتمین آن‌ها سگشان بود». بگو: «پروردگار من از تعدادشان آگاه‌تر است». جز گروه کمی، تعداد آن‌ها را نمی‌دانند. پس درباره‌ی آنان جز با دلیل سخن مگو؛ و از هیچ‌کس درباره‌ی آن‌ها سؤال مکن. 
به‌زودی گروهی خواهند گفت: «آن‌ها سه نفر بودند، که چهارمین آن‌ها سگشان بود». و گروهی می‌گویند: «پنج نفر بودند، که ششمین آن‌ها سگشان بود». درحالی‌که این‌ها سخنانی بی‌دلیل است و گروهی می‌گویند: «آن‌ها هفت‌نفر بودند، و هشتمین آن‌ها سگشان بود». بگو: «پروردگار من از تعدادشان آگاه‌تر است». جز گروه کمی
۱ -۱
(کهف/ ۲۲) 
امیرالمؤمنین (وَ أَقْبَلُوا یَتَطَلَّعُونَ فِیهِ فَقَالَ بَعْضُهُمْ هَؤُلَاءِ ثَلَاثَةٌ وَ رابِعُهُمْ کَلْبُهُمْ وَ قَالَ بَعْضُهُمْ هُمْ خَمْسَةٌ وَ سادِسُهُمْ کَلْبُهُمْ وَ قَالَ بَعْضُهُمْ هُمْ سَبْعَةٌ وَ ثامِنُهُمْ کَلْبُهُمْ وَ حَجَبَهُمُ اللَّهُ بِحِجَابٍ مِنَ الرُّعْبِ فَلَمْ یَکُنْ أَحَدٌ یَقْدَمُ بِالدُّخُولِ عَلَیْهِمْ غَیْرُ صَاحِبِهِمْ وَ إِنَّهُ لَمَّا دَخَلَ عَلَیْهِمْ وَجَدَهُمْ خَائِفِینَ أَنْ یَکُونُوا أَصْحَابَ دَقْیَانُوسَ شَعَرُوا بِهِمْ فَأَخْبَرَهُمْ صَاحِبُهُمْ أَنَّهُمْ کَانُوا نَائِمِینَ هَذَا الزَّمَنَ الطَّوِیلَ وَ أَنَّهُمْ آیَهًٌْ لِلنَّاسِ فَبَکَوْا وَ سَأَلُوا اللَّهَ تَعَالَی أَنْ یُعِیدَهُمْ إِلَی مَضَاجِعِهِمْ نَائِمِینَ کَمَا کَانُوا ثُمَّ قَالَ الْمَلِکُ یَنْبَغِی أَنْ نَبْنِیَ هَاهُنَا مَسْجِداً وَ نَزُورَهُ فَإِنَّ هَؤُلَاءِ قَوْمٌ مُؤْمِنُونَ فَلَهُمْ فِی کُلِّ سَنَهًٍْ نَقْلَتَیْنِ یَنَامُونَ سِتَّهًَْ أَشْهُرٍ عَلَی جُنُوبِهِمُ الْیُمْنَی وَ سِتَّهًَْ أَشْهُرٍ عَلَی جُنُوبِهِمُ الْیُسْرَی وَ الْکَلْبُ مَعَهُمْ قَدْ بَسَطَ ذِرَاعَیْهِ بِفِنَاءِ الْکَهْف الی قوله سَبْعَةٌ وَ ثامِنُهُمْ کَلْبُهُمْ فَقَالَ اللَّهُ لِنَبِیِّهِ (قُلْ لَهُمْ رَبِّی أَعْلَمُ بِعِدَّتِهِمْ ما یَعْلَمُهُمْ إِلَّا قَلِیلٌ ثُمَّ انْقَطَعَ خَبَرُهُمْ فَقَالَ فَلا تُمارِ فِیهِمْ إِلَی قَوْلِهِ إِلَّا أَنْ یَشاءَ اللهُ أَخْبَرَهُ أَنَّهُ إِنَّمَا حُبِسَ الْوَحْیُ أَرْبَعِینَ صَبَاحاً لِأَنَّهُ قَالَ لِقُرَیْشٍ غَداً أُخْبِرُکُمْ بِجَوَابِ مَسَائِلِکُمْ وَ لَمْ یَسْتَثْنِ فَقَالَ اللَّهُ وَ لا تَقُولَنَّ إِلَی قَوْلِهِ رَشَداً ثُمَّ عَطَفَ عَلَی الْخَبَرِ الْأَوَّلِ الَّذِی حَکَی عَنْهُمْ أَنَّهُمْ یَقُولُونَ ثَلاثَةٌ رابِعُهُمْ کَلْبُهُمْ فَقَالَ وَ لَبِثُوا فِی کَهْفِهِمْ ثَلاثَ مِائَةٍ سِنِینَ وَ ازْدَادُوا تِسْعاً وَ هُوَ حِکَایَهًٌْ عَنْهُمْ وَ لَفْظُهُ خَبَرٌ وَ الدَّلِیلُ عَلَی أَنَّهُ حِکَایَهًٌْ عَنْهُمْ قَوْلُهُ قُلِ اللهُ أَعْلَمُ بِما لَبِثُوا. 
امام علی (علیه السلام) - به داخل غار سرک کشیدند تا از آن خبر کسب کنند. یکی گفت: ثَلَاثَةٌ وَ رابِعُهُمْ کَلْبُهُمْ. یکی گفت: خَمْسَةٌ وَ سادِسُهُمْ کَلْبُهُمْ. دیگری گفت: سَبْعَةٌ وَ ثامِنُهُمْ کَلْبُهُمْ. خداوند ترسی بر دل آنان انداخته بود به‌طوری که هیچ‌کس جز یار اصحاب کهف جرأت نکرد بر آنان وارد شود. هنگامی‌که آن مرد داخل غار شد، دید دوستانش از اصحاب دقیانوس در هراس هستند. دوستشان به آنان گفت که آن‌ها در این زمان طولانی در خواب فرو رفته بودند و آن‌ها نشانه و معجزه‌ای برای مردم هستند. پس گریستند و از خدا خواستند که آنان را همچون گذشته به خواب فرو برد. سپس پادشاه گفت: «شایسته است که اینجا مسجدی بنا کنیم که زیارتگاهی برای ما باشد، چون این گروه، مردمی با ایمان هستند». پس آنان در سال، دو نوبت از این‌سو به آن‌سو می‌شدند. شش ماه بر پهلوی راست و شش ماه دیگر بر پهلوی چپ می‌خوابیدند و سگ‌شان، بر آستانه‌ی غار دو دست خود را باز کرده بود وَ یَقُولُونَ سَبْعَةٌ وَ ثَامِنُهُمْ کَلْبُهُمْ آنگاه خدا به پیامبرش (صلی الله علیه و آله) فرمود: به آنان بگو: رَّبِّی أَعْلَمُ بِعِدَّتِهِم مَّا یَعْلَمُهُمْ إِلَّا قَلِیلٌ. در اینجا ماجرای اهل کهف به پایان می‌رسد و خداوند می‌فرماید: فَلَا تُمَارِ فِیهِمْ إِلَّا مِرَاء ظَاهِرًا وَ لَا تَسْتَفْتِ فِیهِم مِّنْهُمْ أَحَدًا * وَ لَا تَقُولَنَّ لِشَیْءٍ إِنِّی فَاعِلٌ ذَلِکَ غَدًا * إِلَّا أَن یَشَاء اللهُ؛ و به این‌گونه، خدا پیامبرش (صلی الله علیه و آله) را آگاه کرد که وحی چهل روز متوقّف گردید، زیرا او به قریشیان گفت: «فردا جواب سؤال¬هایتان را می‌دهم و اِن‌شاءالله نگفت؛ خداوند فرمود: و هرگز در مورد کاری نگو: «من فردا آن را انجام می‌دهم». مگر اینکه خدا بخواهد! و هرگاه فراموش کردی، [جبران کن] و پروردگارت را به خاطر بیاور و بگو: «امیدوارم که پروردگارم مرا به راهی روشن‌تر از این هدایت کند»! (کهف/۳۴۳۳) آنگاه خداوند، گفته کسی را که گفت: ثَلَاثَةٌ وَ رابِعُهُمْ کَلْبُهُمْ را به خبر اوّل عطف کرده و می‌فرماید: آن‌ها در غارشان سیصدسال درنگ کردند، و نه سال [نیز] بر آن افزودند. (کهف/۲۵) این آیه، نقل قولی است درباره‌ی اصحاب کهف که لفظ آن خبری است و دلیل آن، این آیه است: بگو: «خداوند از مدّت توقّفشان آگاه‌تر است غیب آسمان‌ها و زمین از آن اوست»! (کهف/۲۶). 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۵۰
بحارالأنوار، ج۱۴، ص۴۲۳/ بحارالأنوار، ج۹۰، ص۳۷
۱ -۲
(کهف/ ۲۲) 
الباقر (فِی رِوَایَهًِْ أَبِی‌الْجَارُود عَنْ أَبِی‌جَعْفَرٍ (فِی قَوْلِه رَجْماً بِالْغَیْبِ یَعْنِی ظَنّاً بِالْغَیْبِ مَا یَسْتَفْتُونَهُمْ وَ قَوْلُهُ فَلا تُمارِ فِیهِمْ إِلَّا مِراءً ظاهِراً یَقُولُ حَسْبُکَ مَا قَصَصْنَا عَلَیْکَ مِنْ أَمْرِهِمْ وَ لا تَسْتَفْتِ فِیهِمْ مِنْهُمْ أَحَداً یَقُولُ لَا تَسْأَلْ عَنْ أَصْحَابِ الْکَهْفِ أَحَداً مِنْ أَهْلِ الْکِتَابِ. 
امام باقر (علیه السلام) - در روایت ابوالجارود آمده است: امام باقر (علیه السلام) فرمود: مراد از رَجْمًا بِالْغَیْبِ آنچه سؤال می‌کنند، از روی حدس و گمان است. و فَلَا تُمَارِ فِیهِمْ إِلَّا مِرَاء ظَاهِرًا آنچه درباره‌ی ماجرای آنان برای تو بیان کردیم برای تو کافی است. وَ لَا تَسْتَفْتِ فِیهِم مِّنْهُمْ أَحَدًا در مورد اصحاب کهف از هیچ‌یک اهل کتاب سؤال نکن. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۵۲
بحارالأنوار، ج۱۴، ص۴۲۵/ القمی، ج۲، ص۳۴
پس درباره‌ی آنان جز با دلیل سخن مگو
۲ -۱
(کهف/ ۲۲) 
امیرالمؤمنین (إِیَّاکُمْ وَ الْمِرَاءَ وَ الْخُصُومَهًَْ فَإِنَّهُمَا یُمْرِضَانِ الْقُلُوبَ عَلَی الْإِخْوَانِ وَ یَنْبُتُ عَلَیْهِمَا النِّفَاقُ. 
امام علی (علیه السلام) - از مجادله و ستیزه بپرهیزید که دل‌های دوستان و برادران را بیمار می‌کنند و نفاق را می‌رویانند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۵۲
الکافی، ج۲، ص۳۰۰/ نورالثقلین
۲ -۲
(کهف/ ۲۲) 
الرّسول (ثَلَاثٌ مَنْ لَقِیَ اللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ بِهِنَ دَخَلَ الْجَنَّهًَْ مِنْ أَیِ بَابٍ شَاءَ مَنْ حَسُنَ خُلُقُهُ وَ خَشِیَ اللَّهَ فِی الْمَغِیبِ وَ الْمَحْضَرِ وَ تَرَکَ الْمِرَاءَ وَ إِنْ کَانَ مُحِقّاً. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - سه نفر هستند که به لقاء رحمت خداوند می‌رسند و به آن‌ها گفته می‌شود: «از هر دری که می‌خواهید وارد بهشت گردید»؛ کسی که خلقش نیکو باشد، و در غیبت و حضور از خداوند بترسد و مراء و جدال را ترک گوید اگرچه حق با او باشد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۵۲
الکافی، ج۲، ص۳۰۰/ نورالثقلین
۲ -۳
(کهف/ ۲۲) 
الصّادق (مَنْ یَضْمَنُ أَرْبَعَهًًْ بِأَرْبَعَهًِْ أَبْیَاتٍ فِی الْجَنَّهًِْ أَنْفِقْ وَ لَا تَخَفْ فَقْراً… وَ اتْرُکِ الْمِرَاءَ وَ إِنْ کُنْتَ مُحِقّا. 
امام صادق (علیه السلام) - هرکه چهار چیز را برای من متعهّد شود، من چهار خانه را در بهشت برای او ضامن می‌شوم: بر گردن بگیرد که انفاق کند و از فقر نترسد، در حقّ مردم نسبت به خود انصاف دهد، به همه سلام کند، و با کسی جدال نکند هرچند بر حق باشد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۵۲
الکافی، ج۴، ص۴۴/ نورالثقلین
۲ -۴
(کهف/ ۲۲) 
الرّسول (أَرْبَعُ خِصَالٍ تُمِیتُ الْقَلْبَ: الذَّنْبُ عَلَی الذَّنْبِ وَ کَثْرَهًُْ مُنَاقَشَهًِْ النِّسَاءِ یَعْنِی مُحَادَثَتَهُنَّ، وَ مُمَارَاهًُْ الْأَحْمَقِ تَقُولُ وَ یَقُولُ وَ لَا یَرْجِعُ إِلَی خَیْرٍ وَ مُجَالَسَهًُْ الْمَوْتَی فَقِیلَ لَهُ یَا رَسُولَ اللَّهِ (وَ مَا الْمَوْتَی قَالَ کُلُّ غَنِیٍّ مُتْرَفٍ. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - چهار خصلت دل را می‌میراند. گناه روی گناه، هم‌صحبتی بسیار با زنان، مجادله با بی‌خرد که پشت سر هم می‌گوید و حق را نمی‌پذیرد، و همنشینی با مردگان. عرض شد: «ای رسول خدا (صلی الله علیه و آله) مردگان چه کسانی هستند»؟ فرمود: «هر ثروتمند خوش گذرانی است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۵۲
بحارالأنوار، ج۷۰، ص۳۴۹/ نورالثقلین
۲ -۵
(کهف/ ۲۲) 
الصّادق (لَا تُمَارِیَنَ حَلِیماً وَ لَا سَفِیهاً فَإِنَّ الْحَلِیمَ یَقْلِیکَ وَ السَّفِیهَ یُؤْذِیکَ. 
امام صادق (علیه السلام) - نه با بردبار دانا مراء و جدال کن و نه با سفیه نادان، چه انسان بردبار کینه شما را در دل می‌گیرد و سفیه نادان به آزارت دست می‌زند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۵۲
الکافی، ج۲، ص۳۰۱/ نورالثقلین
آیه وَ لا تَقُولَنَّ لِشَیْ‌ءٍ إِنِّی فاعِلٌ ذلِکَ غَداً [23]
و هرگز در مورد کاری نگو: «من فردا آن را انجام می‌دهم». 
۱
(کهف/ ۲۳) 
الصّادق (عَنْ عَبْدِ‌اللَّهِ‌بْنِ‌مَیْمُون عَنْ أَبِی‌عَبْدِاللَّهِ (قَالَ لِلْعَبْدِ أَنْ یَسْتَثْنِیَ مَا بَیْنَهُ وَ بَیْنَ أَرْبَعِینَ یَوْماً إِذَا نَسِیَ إِنَّ رَسُولَ‌اللَّهِ (أَتَاهُ نَاسٌ مِنَ الْیَهُودِ فَسَأَلُوهُ عَنْ أَشْیَاءَ فَقَالَ لَهُمْ تَعَالَوْا غَداً أُحَدِّثْکُمْ وَ لَمْ یَسْتَثْنِ فَاحْتَبَسَ جَبْرَئِیلَ (عَنْهُ أَرْبَعِینَ یَوْماً ثُمَّ أَتَاهُ فَقَالَ وَ لا تَقُولَنَّ لِشَیْءٍ إِنِّی فاعِلٌ ذلِکَ غَداً* إِلَّا أَنْ یَشاءَ اللهُ وَ اذْکُرْ رَبَّکَ إِذا نَسِیتَ. 
امام صادق (علیه السلام) - عبدالله‌بن‌میمون گوید: امام صادق (علیه السلام) فرمود: «برای بنده در سوگند چهل روز مهلت است که انجام آن را معلّق و مشروط به خواست خداوند می‌کند [یعنی بگوید اگر مشیّت خداوند بر آن تعلّق گرفت]. زیرا جماعتی از یهود نزد رسول خدا (صلی الله علیه و آله) آمدند و از امور مختلفی سؤالاتی کردند، رسول خدا (صلی الله علیه و آله) به آن‌ها فرمود: «فردا صبح بیایید تا پاسخ شما را بگویم». و إن‌شاءاللَّه نگفت و این سبب شد که چهل روز به آن حضرت وحی نازل نشود. و جبرئیل نیامد، و سپس آمد و این آیه را آورد: وَ لا تَقُولَنَّ لِشَیْءٍ إِنِّی فاعِلٌ ذلِکَ غَداً* إِلَّا أَنْ یَشاءَ اللهُ وَ اذْکُرْ رَبَّکَ إِذا نَسِیتَ». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۵۲
من لایحضره الفقیه، ج۳، ص۳۶۲/ بحارالأنوار، ج۱۰۱، ص۲۳۰/ عوالی اللآلی، ج۳، ص۴۴۵/ النوادرللأشعری، ص۵۵
۲
(کهف/ ۲۳) 
امیرالمؤمنین (إِذَا حَلَفَ الرَّجُلُ بِاللَّهِ فَلَهُ ثُنْیَاهَا إِلَی أَرْبَعِینَ یَوْماً وَ ذَلِکَ أَنَّ قَوْماً مِنَ الْیَهُودِ سَأَلُوا النبی (عَنْ شَیْءٍ فَقَالَ ائْتُونِی غَداً وَ لَمْ یَسْتَثْنِ حَتَّی أُخْبِرَکُمْ فَاحْتُبِسَ عَنْهُ جَبْرَئِیلَ (أَرْبَعِینَ یَوْماً ثُمَّ أَتَاهُ وَ قَالَ وَ لا تَقُولَنَّ لِشَیْءٍ إِنِّی فاعِلٌ ذلِکَ غَداً* إِلَّا أَنْ یَشاءَ اللهُ وَ اذْکُرْ رَبَّکَ إِذا نَسِیتَ. 
امام علی (علیه السلام) - علی (علیه السلام) فرمود: «وقتی کسی به خدا سوگند بخورد تا چهل روز می‌تواند ان‌شاءالله بگوید. در این مورد گروهی از یهود پرسشی از پیغمبر (صلی الله علیه و آله) کردند. رسول خدا (صلی الله علیه و آله) به آن‌ها فرمود: «فردا صبح بیایید تا پاسخ شما را بگویم». و إن‌شاءاللَّه نگفت. و جبرئیل تا چهل روز بر ایشان نازل نشد. سپس به سوی ایشان آمد و گفت: وَ لا تَقُولَنَّ لِشَیْءٍ إِنِّی فاعِلٌ ذلِکَ غَداً* إِلَّا أَنْ یَشاءَ اللهُ وَ اذْکُرْ رَبَّکَ إِذا نَسِیتَ. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۵۴
بحارالأنوار، ج۷۳، ص۳۰۵/ العیاشی، ج۲، ص۳۲۴/ مستدرک الوسایل، ج۱۶، ص۶۱
۳
(کهف/ ۲۳) 
الباقر (أَنَّ آدم (لَمَّا أَسْکَنَهُ اللَّهُ الْجَنَّهًَْ فَقَالَ لَهُ یَا آدم (لَا تَقْرَبْ هَذِهِ الشَّجَرَهًَْ فَقَالَ نَعَمْ یَا رَبِّ وَ لَمْ یَسْتَثْنِ فَأَمَرَ اللَّهُ نَبِیَّهُ فَقَالَ وَ لا تَقُولَنَّ لِشَیْءٍ إِنِّی فاعِلٌ ذلِکَ غَداً* إِلَّا أَنْ یَشاءَ اللهُ وَ اذْکُرْ رَبَّکَ إِذا نَسِیتَ وَ لَوْ بَعْدَ سَنَهًٍْ. 
امام باقر (علیه السلام) - هنگامی‌که خداوند آدم (علیه السلام) را در بهشت جای داد، به ایشان فرمود: «ای آدم! به این درخت نزدیک نشو»، گفت: «پروردگارا! نزدیک نمی‌شوم». و ان‌شاءالله نگفت. و خدا به پیغمبرش (صلی الله علیه و آله) فرمود: و هرگز در مورد کاری نگو: «من فردا آن را انجام می‌دهم». مگر اینکه خدا بخواهد! و هرگاه فراموش کردی، پروردگارت را به خاطر بیاور. گرچه پس از یک سال باشد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۵۴
بحارالأنوار، ج۷۳، ص۳۰۵/ العیاشی، ج۲، ص۳۲۴/ مستدرک الوسایل، ج۱۶، ص۵۹/ نورالثقلین
۴
(کهف/ ۲۳) 
علی‌بن‌ابراهیم (وَ لا تَقُولَنَّ لِشَیْءٍ إِنِّی فاعِلٌ ذلِکَ غَداً* إِلَّا أَنْ یَشاءَ اللهُ أَخْبَرَهُ أَنَّهُ إِنَّمَا حُبِسَ الْوَحْیُ أَرْبَعِینَ صَبَاحاً لِأَنَّهُ قَالَ لِقُرَیْشٍ غَداً أُخْبِرُکُمْ بِجَوَابِ مَسَائِلِکُمْ وَ لَمْ یَسْتَثْنِ فَقَالَ اللَّهُ وَ لا تَقُولَنَّ لِشَیْءٍ الْآیَهًَْ. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - وَ لا تَقُولَنَّ لِشَیْءٍ إِنِّی فاعِلٌ ذلِکَ غَداً إِلَّا أَنْ یَشاءَ اللهُ؛ خداوند از پیامبر خود چهل روز وحی را قطع کرد؛ برای اینکه رسول خدا (صلی الله علیه و آله) به قریش وعده کرده بود که فردا به شما خواهم گفت ولی کلمه‌ی ان‌شاءالله را بر زبان جاری نساخته بود، و لذا خداوند فرمود: «هرگاه خواستی چیزی در آینده بگویی ان‌شاءالله را فراموش نکن». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۵۴
بحارالأنوار، ج۶۸، ص۱۴۲/ القمی، ج۲، ص۳۳
۵
(کهف/ ۲۳) 
الصّادق (عَنْ أَبِی‌بَصِیرٍ عَنْ أَبِی‌عَبْدِ‌اللَّهِ (قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ قَوْلِ اللَّهِ وَ لا تَقُولَنَّ لِشَیْءٍ إِنِّی فاعِلٌ ذلِکَ غَداً* إِلَّا أَنْ یَشاءَ اللهُ قَالَ هُوَ الرَّجُلُ یَحْلِفُ عَلَی الشَّیْءِ وَ یَنْسَی أَنْ یَسْتَثْنِیَ فَیَقُولَنَّ لَأَفْعَلَنَّ کَذَا وَ کَذَا غَداً أَوْ بَعْدَ غَدٍ عَنْ قَوْلِهِ وَ اذْکُرْ رَبَّکَ إِذا نَسِیتَ. 
امام صادق (علیه السلام) - ابوبصیر گوید: از امام صادق (علیه السلام) درباره‌ی آیه: وَ لَا تَقُولَنَّ لِشَیْءٍ فَاعِلٌ إِنِّی ذَلِکَ غَدًا* إِلَّا أَن یَشَاء اللهُ پرسیدم. امام (علیه السلام) فرمود: «اگر کسی به چیزی قسم بخورد و فراموش کند ان‌شاءالله بگوید و در قسم خود بگوید، فردا یا پس فردا حتماً چنین‌وچنان می‌کنم، هرگاه به یاد آورد، باید مشیّت الهی را ذکر کند و این همان معنی آیه: وَ اذْکُر رَّبَّکَ إِذَا نَسِیتَ است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۵۴
بحارالأنوار، ج۱۰۱، ص۲۲۹/ العیاشی، ج۲، ص۳۲۵/ مستدرک الوسایل، ج۱۶، ص۶۳/ البرهان
آیه إِلاَّ أَنْ یَشاءَ اللهُ وَ اذْکُرْ رَبَّکَ إِذا نَسیتَ وَ قُلْ عَسی أَنْ یَهْدِیَنِ رَبِّی لِأَقْرَبَ مِنْ هذا رَشَداً [24]
مگر اینکه خدا بخواهد. و هرگاه فراموش کردی، پروردگارت را به خاطر بیاور؛ و بگو: «امیدوارم که پروردگارم مرا به راهی روشن‌تر از این هدایت کند». 
مگر اینکه خدا بخواهد. و هرگاه فراموش کردی، پروردگارت را به خاطر بیاور
۱ -۱
(کهف/ ۲۴) 
الصّادقین (عَنْ مُحَمَّدٍ الْحَلَبِیِّ وَ زُرَارَهًَْ وَ مُحَمَّدِ‌بْنِ‌مُسْلِمٍ عَنْ أَبِی‌جَعْفَرٍ (وَ أَبِی‌عَبْدِ‌اللَّهِ (فِی قَوْلِ اللَّهِ عَزَّ‌وَ‌جَلَّ وَ اذْکُرْ رَبَّکَ إِذا نَسِیتَ قَالَ إِذَا حَلَفَ الرَّجُلُ فَنَسِیَ أَنْ یَسْتَثْنِیَ فَلْیَسْتَثْنِ إِذَا ذَکَرَ. 
امام باقر (علیه السلام) و امام صادق (علیه السلام) - حلبی و زراره و محمّدبن‌مسلم از امام باقر (علیه السلام) و امام صادق (علیه السلام) درباره‌ی آیه: وَ اذْکُر رَّبَّکَ إِذَا نَسِیتَ روایت می‌کنند که فرمودند: «اگر شخص سوگند خورد و یادش رفت که ان‌شاءالله بگوید، پس هنگامی‌که آن را به یاد آورد، باید بگوید: ان‌شاءالله». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۵۴
الکافی، ج۷، ص۴۴۷/ تهذیب الأحکام، ج۸، ص۲۸۱/ وسایل الشیعهًْ، ج۲۳، ص۲۵۷/ مستدرک الوسایل، ج۲۳، ص۶۳/ العیاشی، ج۲، ص۳۲۵/ النوادرللأشعری، ص۵۶/ البرهان
۱ -۲
(کهف/ ۲۴) 
الصّادق (عَنْ حَمْزَهًَْ‌بْنِ‌حُمْرَانَ قَالَ: سَأَلْتُ أَبَاعَبْدِاللَّهِ (عَنْ قَوْلِ اللَّهِ وَ اذْکُرْ رَبَّکَ إِذا نَسِیتَ قَالَ أَنْ تَسْتَثْنِیَ ثُمَّ ذَکَرْتَ بَعْدُ فَاسْتَثْنِ حِینَ تَذْکُرُ. 
امام صادق (علیه السلام) - حمزهًْ‌بن‌حمران گوید: از امام صادق (علیه السلام) در مورد تفسیر کلام خدا: وَ اذْکُرْ رَبَّکَ إِذا نَسِیتَ پرسیدم. فرمود: «یعنی چون ان‌شاءالله را فراموش کردی و پس از آن یادت آمد بگو ان‌شاءالله». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۵۴
بحارالأنوار، ج۷۳، ص۳۰۶/ العیاشی، ج۲، ص۳۲۵/ مستدرک الوسایل، ج۱۶، ص۶۳
۱ -۳
(کهف/ ۲۴) 
الصّادق (عَنِ الْحُسَیْنِ‌بْنِ‌زُرَارَهًَْ قَالَ: سَأَلْتُ أَبَاعَبْدِاللَّهِ (عَنْ قَوْلِ اللَّهِ عَزَّ‌وَ‌جَلَّ وَ اذْکُرْ رَبَّکَ إِذا نَسِیتَ فَقَالَ إِذَا حَلَفْتَ عَلَی یَمِینٍ وَ نَسِیتَ أَنْ تَسْتَثْنِیَ فَاسْتَثْنِ إِذَا ذَکَرْت. 
امام صادق (علیه السلام) - حسین‌بن‌زراره گوید: از امام صادق (علیه السلام) درباره‌ی آیه: وَ اذْکُر رَّبَّکَ إِذَا نَسِیتَ پرسیدم. فرمود: «اگر شخص سوگند خورد و یادش رفت که ان‌شاءالله بگوید، پس هنگامی‌که آن را به یاد آورد باید بگوید: ان‌شاءالله». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۵۶
الکافی، ج۷، ص۴۴۹/ العیاشی، ج۲، ص۳۲۵؛ «بتفاوت لفظی» / وسایل الشیعهًْ، ج۲۳، ص۲۵۸/ مستدرک الوسایل، ج۱۶، ص۶۴؛ «بتفاوت لفظی» 
۱ -۴
(کهف/ ۲۴) 
الصّادق (عَنْ حَمْزَهًَْ‌بْنِ‌حُمْرَانَ قَالَ: سَأَلْتُ أَبَاعَبْدِاللَّهِ (عَنْ قَوْلِ اللَّهِ عَزَّ‌وَ‌جَلَّ وَ اذْکُرْ رَبَّکَ إِذا نَسِیتَ قَالَ ذَلِکَ فِی الْیَمِینِ إِذَا قُلْتَ وَ اللَّهِ لَا أَفْعَلُ کَذَا وَ کَذَا فَإِذَا ذَکَرْتَ أَنَّکَ لَمْ تَسْتَثْنِ فَقُلْ إِنْ شَاءَ اللَّهُ. 
امام صادق (علیه السلام) - حمزهًْ‌بن‌حمران گوید: از امام صادق (علیه السلام) درباره‌ی تفسیر آیه: وَ اذْکُر رَّبَّکَ إِذَا نَسِیتَ پرسیدم. فرمود: «در مورد قسم‌خوردن است. اگر بگویی به خدا قسم، چنین‌وچنان نخواهم کرد، اگر به یاد آوردی که ان‌شاءالله نگفته‌ای، پس آن را بگو». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۵۶
الکافی، ج۷، ص۴۴۸/ تهذیب الأحکام، ج۸، ص۲۸۱/ دعایم الإسلام، ج۲، ص۹۷/ وسایل الشیعهًْ، ج۲۳، ص۲۵۶/ مستدرک الوسایل، ج۱۶، ص۵۹/ نورالثقلین/ البرهان
۱ -۵
(کهف/ ۲۴) 
الصّادق (عَنْ مُرَازِمٍ قَالَ دَخَلَ أَبُو عَبْدِ اللَّهِ (یَوْماً إِلَی مَنْزِلِ مُعَتِّبٍ وَ هُوَ یُرِیدُ الْعُمْرَهًَْ فَتَنَاوَلَ لَوْحاً فِیهِ کِتَابٌ فِیهِ تَسْمِیَهًُْ أَرْزَاقِ الْعِیَالِ وَ مَا یَخْرُجُ لَهُمْ فَإِذَا فِیهِ لِفُلَانٍ وَ فُلَانٍ وَ فُلَانٍ وَ لَیْسَ فِیهِ اسْتِثْنَاءٌ فَقَالَ مَنْ کَتَبَ هَذَا الْکِتَابَ وَ لَمْ یَسْتَثْنِ فِیهِ کَیْفَ ظَنَّ أَنَّهُ یَتِمُّ ثُمَّ دَعَا بِالدَّوَاهًِْ فَقَالَ أَلْحِقْ فِیهِ إِنْ شَاءَ اللَّهُ فَأَلْحَقَ فِیهِ فِی کُلِّ اسْمٍ إِنْ شَاءَ اللَّه. 
امام صادق (علیه السلام) - مرازم گوید: روزی امام صادق (علیه السلام) وارد منزل مُعَتِّب شد، درحالی‌که او عازم عمره بود. پس امام لوحی را دید که در آن قوت و روزی خانواده نوشته شده بود. ناگاه امام دید که او نوشته این برای فلانی و فلانی و فلانی است، درحالی‌که ذکری از ان‌شاءالله در آن نبود. امام (علیه السلام) فرمود: «چه کسی این را نوشته و حال آنکه ذکری از ان‌شاءالله در آن نیست؟ او چگونه گمان می‌کند که آن کار تحقّق می‌یابد»؟ پس فرمان داد قلم و جوهر بیاورند. آنگاه فرمود: ان‌شاءالله را به آن اضافه کن». پس او در هر اسمی ان‌شاءالله را اضافه کرد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۵۶
ملاذ الأخیار، ج۱۴، ص۱۹/ نورالثقلین/ البرهان
۱ -۶
(کهف/ ۲۴) 
الصّادق (عَنْ مُرَازِمِ بْنِ حَکِیمٍ قَالَ: أَمَرَ أَبُو عَبْدِ اللَّهِ (بِکِتَابٍ فِی حَاجَهًٍْ فَکُتِبَ ثُمَّ عُرِضَ عَلَیْهِ وَ لَمْ یَکُنْ فِیهِ اسْتِثْنَاءٌ فَقَالَ کَیْفَ رَجَوْتُمْ أَنْ یَتِمَ هَذَا وَ لَیْسَ فِیهِ اسْتِثْنَاءٌ انْظُرُوا کُلَّ مَوْضِعٍ لَا یَکُونُ فِیهِ اسْتِثْنَاءٌ فَاسْتَثْنُوا فِیه. 
امام صادق (علیه السلام) - مرازم‌بن‌حکیم گوید: امام صادق (علیه السلام) دستور داد، درباره‌ی موضوعی نامه‌ای بنویسند که آن را نوشتند. سپس نامه را خدمت ایشان عرضه داشتند و در آن سخنی از مشیّت الهی نبود. امام فرمود: «چگونه امیدوارید که این کار صورت پذیرد و حال آنکه مشیّت الهی را در آن در نظر نگرفته‌اید؟ بنگرید هرجا که در آن مشیّت الهی را در نظر نگرفته‌اید، برای انجام آن ان‌شاءالله بگویید». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۵۶
الکافی، ج۲، ص۶۷۳/ نورالثقلین/ البرهان
۱ -۷
(کهف/ ۲۴) 
امیرالمؤمنین (عَنْ أَبِی‌عَبْدِ‌اللَّهِ (قَال: قَالَ أمِیرُالمُؤمِنین (الِاسْتِثْنَاءُ فِی الْیَمِینِ مَتَی مَا ذَکَرَ وَ إِنْ کَانَ بَعْدَ أَرْبَعِینَ صَبَاحاً ثُمَّ تَلَا هَذِهِ الْآیَهًَْ وَ اذْکُرْ رَبَّکَ إِذا نَسِیتَ. 
امام علی (علیه السلام) - از امام صادق (علیه السلام) روایت است: امام علی (علیه السلام) فرمود: «در قسم‌خوردن، ان‌شاءالله گفتن شرط است حتّی اگر چهل روز بعد باشد». سپس این آیه را تلاوت فرمود. وَ اذْکُر رَّبَّکَ إِذَا نَسِیتَ. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۵۶
الکافی، ج۷، ص۴۴۸/ بحارالأنوار، ج۱۰۱، ص۲۳۰/ العیاشی، ج۲، ص۳۲۵/ وسایل الشیعهًْ، ج۲۳، ص۲۵۷/ مستدرک الوسایل، ج۱۶، ص۶۴/ نورالثقلین/ البرهان
۱ -۸
(کهف/ ۲۴) 
الصّادق (فِی قَوْلِهِ وَ لا تَقُولَنَّ لِشَیْءٍ إِنِّی فاعِلٌ ذلِکَ غَداً إِلَّا أَنْ یَشاءَ اللهُ وَ اذْکُرْ رَبَّکَ إِذا نَسِیتَ أَنْ تَقُولَ إِلَّا مِنْ بَعْدِ الْأَرْبَعِینَ فَلِلْعَبْدِ الِاسْتِثْنَاءُ فِی الْیَمِینِ مَا بَیْنَهُ وَ بَیْنَ أَرْبَعِینَ یَوْماً إِذَا نَسِیَ. 
امام صادق (علیه السلام) - وَ لا تَقُولَنَّ لِشَیْءٍ إِنِّی فاعِلٌ ذلِکَ غَداً إِلَّا أَنْ یَشاءَ اللهُ وَ اذْکُرْ رَبَّکَ إِذا نَسِیتَ؛ اگر کسی قسم یاد کند و ان‌شاءالله نگوید و چهل روز بعد به یادش بیاید که آن ذکر را نگفته است، باید آن را بگوید. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۵۶
بحارالأنوار، ج۱۰۱، ص۲۲۸/ مستدرک الوسایل، ج۱۶، ص۶۳
۱ -۹
(کهف/ ۲۴) 
الباقر (ِعَنْ سَلَّامِ‌بْنِ‌الْمُسْتَنِیر عَنْ أَبِی‌جَعْفَرٍ (فِی قَوْلِ اللَّهِ عَزَّ‌وَ‌جَلَّ وَ لَقَدْ عَهِدْنا إِلی آدم مِنْ قَبْلُ فَنَسِیَ وَ لَمْ نَجِدْ لَهُ عَزْماً قَالَ فَقَالَ إِنَّ اللَّهَ عَزَّ‌وَ‌جَلَّ لَمَّا قَالَ لِآدَمَ ادْخُلِ الْجَنَّةَ قَالَ لَهُ یَا آدم لَا تَقْرَبْ هَذِهِ الشَّجَرَةَ قَالَ وَ أَرَاهُ إِیَّاهَا فَقَالَ آدم (لِرَبِّهِ کَیْفَ أَقْرَبُهَا وَ قَدْ نَهَیْتَنِی عَنْهَا أَنَا وَ زَوْجَتِی قَالَ فَقَالَ لَهُمَا لَا تَقْرَبَاهَا یَعْنِی لَا تَأْکُلَا مِنْهَا فَقَالَ آدم (وَ زَوْجَتُهُ نَعَمْ یَا رَبَّنَا لَا نَقْرَبُهَا وَ لَا نَأْکُلُ مِنْهَا وَ لَمْ یَسْتَثْنِیَا فِی قَوْلِهِمَا نَعَمْ فَوَکَلَهُمَا اللَّهُ فِی ذَلِکَ إِلَی أَنْفُسِهِمَا وَ إِلَی ذِکْرِهِمَا قَالَ وَ قَدْ قَالَ اللَّهُ عَزَّ‌وَ‌جَلَّ لِنَبِیِّهِ (فِی الْکِتَابِ وَ لا تَقُولَنَّ لِشَیْءٍ إِنِّی فاعِلٌ ذلِکَ غَداً إِلَّا أَنْ یَشاءَ اللهُ أَنْ لَا أَفْعَلَهُ فَتَسْبِقَ مَشِیئَهًُْ اللَّهِ فِی أَنْ لَا أَفْعَلَهُ فَلَا أَقْدِرَ عَلَی أَنْ أَفْعَلَهُ قَالَ فَلِذَلِکَ قَالَ اللَّهُ عَزَّ‌وَ‌جَلَّ وَ اذْکُرْ رَبَّکَ إِذا نَسِیتَ أَیْ اسْتَثْنِ مَشِیئَهًَْ اللَّهِ فِی فِعْلِکَ. 
امام باقر (علیه السلام) - سلّام‌بن‌مستنیر نقل می‌کند: امام باقر (علیه السلام) در مورد کلام خداوند: پیش از این، از آدم پیمان گرفته بودیم امّا او فراموش کرد و عزم استواری برای او نیافتیم! (طه/۱۱۵) فرمود: «همانا خداوند عزّوجلّ هنگامی‌که به آدم (علیه السلام) فرمود: وارد بهشت شو! (یس/۲۶) به او فرمود: امّا نزدیک این درخت نشوید، و درخت را به او نشان داد. آنگاه آدم (علیه السلام) به پروردگارش گفت: «چگونه به آن نزدیک شوم درحالی‌که تو، من و همسرم را از آن درخت نهی کرده‌ای»؟ آنگاه امام باقر (علیه السلام) فرمود: «وقتی خدا فرمود: نزدیک این درخت نشوید؛ یعنی از آن درخت نخورید. آنگاه آدم (علیه السلام) و همسرش عرض کردند: «باشدای پروردگار، ما به آن نزدیک نمی‌شویم و از آن نمی‌خوریم». امّا نگفتند: «ان‌شاءالله». ازاین‌رو خداوند آن دو را به حال خودشان و یاد خودشان واگذار کرد. خداوند عزّوجلّ به رسولش (صلی الله علیه و آله) در قرآن فرمود: و هرگز در مورد کاری نگو: «من فردا آن را انجام می‌دهم». مگر اینکه خدا بخواهد! اینکه من آن را انجام نمی‌دهم. چرا که اراده‌ی الهی بر اینکه من آن کار را انجام ندهم، پیشی می‌گیرد، پس قدرت انجام آن را ندارم. و به‌همین‌جهت است که خداوند متعال فرمود: وَ اذْکُر رَّبَّکَ إِذَا نَسِیتَ یعنی مشیّت الهی را در کار خویش مستثنی کن». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۵۶
الکافی، ج۷، ص۴۴۷/ بحارالأنوار، ج۱۶، ص۲۸۹/ مستدرک الوسایل، ج۱۶، ص۵۸/ البرهان
آیه وَ لَبِثُوا فی کَهْفِهِمْ ثَلاثَ مِائَةٍ سِنینَ وَ ازْدَادُوا تِسْعاً [25]
آن‌ها در غارشان سیصد سال درنگ کردند، و نُه سال [نيز] بر آن افزودند. 
آیه قُلِ اللهُ أَعْلَمُ بِما لَبِثُوا لَهُ غَیْبُ السَّماواتِ وَ الْأَرْضِ أَبْصِرْ بِهِ وَ أَسْمِعْ ما لَهُمْ مِنْ دُونِهِ مِنْ وَلِیٍّ وَ لا یُشْرِکُ فی حُکْمِهِ أَحَداً [26]
بگو: «خداوند از مدّت درنگ آن‌ها آگاه‌تر است؛ غیب آسمان‌ها و زمین تنها از آن اوست. خداوند چه بینا و شنواست! آن‌ها هیچ ولیّ و سرپرستی جز او ندارند. و او هیچ‌کس را در حکومت خود شرکت نمی‌دهد». 
۱
(کهف/ ۲۶) 
امیرالمؤمنین (أَمَّا مَا جَاءَ فِی الْقُرْآنِ عَلَی لَفْظِ الْخَبَرِ وَ مَعْنَاهُ الْحِکَایَهًُْ فَمِنْ ذَلِکَ قَوْلُهُ عَزَّ‌وَ‌جَلَّ وَ لَبِثُوا فِی کَهْفِهِمْ ثَلاثَ مِائَةٍ سِنِینَ وَ ازْدَادُوا تِسْعاً وَ قَدْ کَانُوا ظَنُّوا أَنَّهُمْ لَبِثُوا یَوْماً أَوْ بَعْضَ یَوْمٍ ثُمَّ قَالَ اللَّهُ تَعَالَی قُلِ اللهُ أَعْلَمُ بِما لَبِثُوا لَهُ غَیْبُ السَّماواتِ وَ الْأَرْضِ الْآیَهًَْ فَخَرَجَتْ أَلْفَاظُ هَذِهِ الْحِکَایَهًِْ عَلَی لَفْظٍ لَیْسَ مَعْنَاهُ مَعْنَی الْخَبَرِ وَ إِنَّمَا هُوَ حِکَایَهًٌْ لِمَا قَالُوهُ وَ الدَّلِیلُ عَلَی ذَلِکَ أَنَّهُ حِکَایَهًُْ قَوْلِهِ سَیَقُولُونَ ثَلاثَةٌ رابِعُهُمْ کَلْبُهُمْ إِلَی آخِرِ الْآیَهًِْ وَ قَوْلِهِ عَزَّ‌وَ‌جَلَّ عِنْدَ ذِکْرِ عِدَّتِهِمْ ما یَعْلَمُهُمْ إِلَّا قَلِیلٌ مِثْلُ حِکَایَتِهِ عَنْهُمْ فِی ذِکْرِ الْمُدَّهًِْ وَ لَبِثُوا فِی کَهْفِهِمْ ثَلاثَ مِائَةٍ سِنِینَ وَ ازْدَادُوا تِسْعاً قُلِ اللهُ أَعْلَمُ بِما لَبِثُوا فَهَذَا مَعْطُوفٌ عَلَی قَوْلِهِ سَیَقُولُونَ ثَلاثَةٌ رابِعُهُمْ کَلْبُهُمْ فَهَذِهِ الْآیَهًُْ مِنَ الْمُنْقَطِعِ الْمَعْطُوفِ وَ هِیَ عَلَی لَفْظِ الْخَبَرِ وَ مَعْنَاهُ حِکَایَهًٌْ. 
امام علی (علیه السلام) - امّا آنچه در قرآن با لفظ خبر آمده و معنایش حکایت است، از جمله آن، این سخن خدای عزّوجلّ است: وَ لَبِثُوا فِی کَهْفِهِمْ ثَلاثَ مِائَةٍ سِنِینَ وَ ازْدَادُوا تِسْعاً، و گمان کرده بودند که یک روز یا بخشی از یک روز درنگ کردند. سپس خدای تعالی فرمود: قُلِ اللهُ أَعْلَمُ بِما لَبِثُوا لَهُ غَیْبُ السَّماواتِ وَ الْأَرْضِ أَبْصِرْ بِهِ وَ أَسْمِعْ ما لَهُمْ مِنْ دُونِهِ مِنْ وَلِیٍّ وَ لا یُشْرِکُ فی حُکْمِهِ أَحَداً (کهف/۲۶) الفاظ این حکایت با لفظی ظاهر شده است که معنایش معنای خبر نیست؛ بلکه حکایت چیزی است که آن‌ها گفتند، و دلیل بر آنکه حکایت است این سخن خداوند است: گروهی خواهند گفت: «آن‌ها سه نفر بودند، که چهارمین آن‌ها سگشان بود»! … (کهف/۲۲) و سخن خدای عزّوجلّ: ما یَعْلَمُهُمْ إِلَّا قَلِیلٌ، هنگام بیان تعدادشان، همانند حکایتش از آن‌ها در بیان مدّت است [که فرمود]: وَ لَبِثُوا فِی کَهْفِهِمْ ثَلاثَ مِائَةٍ سِنِینَ وَ ازْدَادُوا تِسْعاً قُلِ اللهُ أَعْلَمُ بِما لَبِثُوا، و این [آیه] عطف شده است بر سخن خداوند: سَیَقُولُونَ ثَلاثَةٌ رابِعُهُمْ کَلْبُهُمْ؛ پس این آیه از آیاتی است که جداگانه و مستقل آمده ولی عطف به ما قبل خودش هست و با لفظ خبر آمده ولی معنایش حکایت است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۵۸
بحارالأنوار، ج۹۰، ص۳۷/ القمی، ج۲، ص۳۳؛ «الآیهًْ فخرجت الفاظ… الی آخر» محذوف
۲
(کهف/ ۲۶) 
الصّادق (وَ قَدْ رَجَعَ إِلَی الدُّنْیَا مِمَّا مَاتَ خَلْقٌ کَثِیرٌ مِنْهُمْ أَصْحَابُ الْکَهْفِ أَمَاتَهُمُ اللَّهُ ثَلَاثَمِائَهًِْ عَامٍ وَ تِسْعَهًًْ ثُمَّ بَعَثَهُمْ فِی زَمَانِ قَوْمٍ أَنْکَرُوا الْبَعْثَ لِیَقْطَعَ حُجَّتَهُمْ وَ لِیُرِیَهُمْ قُدْرَتَهُ وَ لِیَعْلَمُوا أَنَّ الْبَعْثَ حَق. 
امام صادق (علیه السلام) - جماعت زیادی از مردم پس از مرگ به دنیا بازگشته‌اند، مانند «اصحاب کهف»، همان‌ها که خداوند سیصدونه سال ایشان را میراند، سپس آنان را در زمان جماعتی برانگیخت که منکر بعث و نشور بودند، تا حجّت را بر ایشان تمام کرده و قدرت خود را بدیشان بنمایاند، و اینکه بدانند بعث و نشور حقّ است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۵۸
نورالثقلین
۳
(کهف/ ۲۶) 
امیرالمؤمنین (فِی مَجْمَعِ الْبَیَانِ: وَ رُوِیَ أَنَّ یَهُودِیّاً سَأَلَ عَلِیَّ‌بْنَ‌أَبِی‌طَالِبٍ (عَنْ مُدَّهًِْ لَبْثِهِمْ؟ فَأَخْبَرَ (بِمَا فِی الْقُرْآنِ. فَقَالَ: إِنَّا نَجِدُ فِی کِتَابِنَا ثَلَاثَمِائَهًٍْ. فَقَالَ (: ذَلِکَ بِسِنِی الشَّمْسِ وَ هَذَا بِسِنِی الْقَمَرِ. 
امام علی (علیه السلام) - فرد یهودی از علیّ‌بن‌ابی‌طالب (علیه السلام) درباره‌ی مدّت ماندن اصحاب کهف [در غار] پرسید؛ پس امام (علیه السلام) به آنچه در قرآن آمده است خبر داد. یهودی گفت: «ما در کتاب خودمان سیصد سال می‌یابیم». امام (علیه السلام) فرمود: «آن به سال شمسی و این به سال قمری است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۶۰
نورالثقلین
۴
(کهف/ ۲۶) 
الباقر (عَنْ جَابِرٍ قَالَ سَمِعْتُ أَبَا جَعْفَرٍ (یَقُولُ وَ اللَّهِ لَیَمْلِکَنَّ رَجُلٌ مِنَّا أَهْلَ الْبَیْتِ الْأَرْضَ بَعْدَ مَوْتِهِ ثَلَاثَمِائَهًِْ سَنَهًٍْ وَ یَزْدَادُ تِسْعاً قَالَ قُلْتُ فَمَتَی ذَلِکَ قَالَ بَعْدَ مَوْتِ الْقَائِمِ قَالَ قُلْتُ وَ کَمْ یَقُومُ الْقَائِمُ فِی عَالَمِهِ حَتَّی یَمُوتَ قَالَ تِسْعَ عَشْرَهًَْ سَنَهًًْ مِنْ یَوْمِ قِیَامِهِ إِلَی مَوْتِهِ قَالَ قُلْتُ فَیَکُونُ بَعْدَ مَوْتِهِ هَرْجٌ قَالَ نَعَمْ خَمْسِینَ سَنَهًْ قَالَ ثُمَّ یَخْرُجُ الْمَنْصُورُ إِلَی الدُّنْیَا فَیَطْلُبُ دَمَهُ وَ دَمَ أَصْحَابِهِ فَیَقْتُلُ وَ یَسْبِی حَتَّی یُقَالَ لَوْ کَانَ هَذَا مِنْ ذُرِّیَّهًِْ الْأَنْبِیَاءِ مَا قَتَلَ النَّاسَ کُلَّ هَذَا الْقَتْلِ فَیَجْتَمِعُ النَّاسُ عَلَیْهِ أَبْیَضُهُمْ وَ أَسْوَدُهُمْ فَیَکْثُرُونَ عَلَیْهِ حَتَّی یُلْجِئُونَهُ إِلَی حَرَمِ اللَّهِ فَإِذَا اشْتَدَّ الْبَلَاءُ عَلَیْهِ مَاتَ الْمُنْتَصِرُ وَ خَرَجَ السَّفَّاحُ إِلَی الدُّنْیَا غَضَباً لِلْمُنْتَصِرِ فَیَقْتُلُ کُلَّ عَدُوٍّ لَنَا جَائِرٍ وَ یَمْلِکُ الْأَرْضَ کُلَّهَا وَ یُصْلِحُ اللَّهُ لَهُ أَمْرَهُ وَ یَعِیشُ ثَلَاثَمِائَهًِْ سَنَهًٍْ وَ یَزْدَادُ تِسْعاً ثُمَّ قَالَ أَبُو جَعْفَرٍ (یَا جَابِرُ وَ هَلْ تَدْرِی مَنِ الْمُنْتَصِرُ وَ السَّفَّاحُ یَا جَابِرُ الْمُنْتَصِرُ الْحُسَیْنُ وَ السَّفَّاحُ أَمِیرُ الْمُؤْمِنِینَ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَیْهِمْ أَجْمَعِینَ. 
امام باقر (علیه السلام) - جابر گوید: از امام باقر (علیه السلام) شنیدم که فرمود: «به خدا سوگند، یکی از ما اهل بیت، سیصدونه سال بر زمین فرمانروایی می‌کند». عرض کردم: «در چه زمانی»؟ فرمود: «پس از مرگ امام قائم (عجل الله تعالی فرجه الشریف)». عرض کردم: «امام قائم (عجل الله تعالی فرجه الشریف) از زمان قیام خویش چند سال زنده می‌ماند»؟ فرمود: «نوزده سال، از روز قیام تا روز مرگش». عرض کردم: «آیا پس از مرگ قائم (عجل الله تعالی فرجه الشریف) آشوب می‌شود»؟ فرمود: «آری! پنجاه سال آشوب می‌شود آنگاه مُنتَصِر ظهور می‌کند و برای او و یارانش خونخواهی می‌کند. سپس دست به کشتار و اسارت می‌زند تا جایی که گویند، اگر او از سلاله پیامبران بود این چنین مردم را نمی‌کشت. آنگاه همه‌ی مردم، اعم از سیاه و سفید علیه او بسیج می‌شوند تا اینکه او مجبور می‌شود به حرم خدا پناه جوید. پس وقتی سختی به او شدّت می‌گیرد، منتصر می‌میرد و سفّاح به طرفداری از او ظهور می‌کند و تمام دشمنان ما را به قتل می‌رساند و فرمانروای تمام زمین می‌شود و خدای عزّوجلّ کار او را به صلاح می‌آورد و سیصدونه سال عمر می‌کند». آنگاه امام صادق (علیه السلام) فرمود: «ای جابر! آیا می‌دانی منتصر و سفّاح چه کسانی هستند؟ ای جابر منتصر همان حسین و سفّاح همان امیرالمؤمنین (علی‌ها السلام) هستند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۶۰
بحارالأنوار، ج۵۳، ص۱۴۶/ البرهان
آیه وَ اتْلُ ما أُوحِیَ إِلَیْکَ مِنْ کِتابِ رَبِّکَ لا مُبَدِّلَ لِکَلِماتِهِ وَ لَنْ تَجِدَ مِنْ دُونِهِ مُلْتَحَداً [27]
آنچه را از کتاب پروردگارت به تو وحی‌شده تلاوت کن؛ هیچ‌چیز سخنان او را دگرگون نمی‌سازد؛ و هرگز پناهگاهی جز او نمی‌یابی. 
۱
(کهف/ ۲۷) 
الرّسول (قَالَ أَمِیرُ الْمُؤْمِنِینَ (سَأَلَ عُثْمَانُ رَسُولَ‌اللَّهِ (عَنْ تَفْسِیرِ أَبْجَدْ فَقَالَ رَسُولُ‌اللَّهِ (تَعَلَّمُوا تَفْسِیرَ أَبْجَدْ فَإِنَّ فِیهَا الْأَعَاجِیبَ وَیْلٌ لِعَالِمٍ جَهِلَ تَفْسِیرَهُ فَسُئِلَ رَسُولُ‌اللَّهِ (عَنْ تَفْسِیرِ أَبْجَدْ فَقَالوَ أَمَّا کَلَمَنْ فَالْکَافُ مِنْ کَلَامِ اللَّهِ لا تَبْدِیلَ لِکَلِماتِ اللهِ وَ لَنْ تَجِدَ مِنْ دُونِهِ مُلْتَحَدا. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - امیرالمؤمنین (علیه السلام) فرمود: «عثمان‌بن‌عفّان از پیغمبر (صلی الله علیه و آله) تقاضا کرد که «ابجد» را تفسیر کند». رسول خدا (صلی الله علیه و آله) فرمود: «تفسیر «ابجد» را فراگیرید که معانی شگفت‌انگیزی در آن است و حیف است که دانشمندی توضیح آن را نداند». یکی از حاضران پرسید: «ای رسول خدا (صلی الله علیه و آله) تفسیر آن چیست»؟ … فرمود: «امّا «کلمن» کاف «کلام اللَّه» است؛ لا تَبْدِیلَ لِکَلِماتِ اللهِ وَ لَنْ تَجِدَ مِنْ دُونِهِ مُلْتَحَدا». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۶۰
وسایل الشیعهًْ، ج۱۷، ص۳۲۹/ نورالثقلین
آیه وَ اصْبِرْ نَفْسَکَ مَعَ الَّذینَ یَدْعُونَ رَبَّهُمْ بِالْغَداةِ وَ الْعَشِیِّ یُریدُونَ وَجْهَهُ وَ لا تَعْدُ عَیْناکَ عَنْهُمْ تُریدُ زینَةَ الْحَیاةِ الدُّنْیا وَ لا تُطِعْ مَنْ أَغْفَلْنا قَلْبَهُ عَنْ ذِکْرِنا وَ اتَّبَعَ هَواهُ وَ کانَ أَمْرُهُ فُرُطاً [28]
با کسانی باش که پروردگار خود را صبح و شام می‌خوانند، و تنها رضای او را می‌طلبند؛ و هرگز به خاطر زیورهای دنیا، چشمان خود را از آن‌ها برمگیر. و از کسانی که قلبشان را از یادمان غافل ساختیم و از هوای نفس پیروی کردند، و کارشان افراطی است، اطاعت مکن. 
سبب نزول
۱
(کهف/ ۲۸) 
الرّسول (قَالَ سلمان (وَ خَبَّابٌ (فِینَا نَزَلَتْ هَذِهِ الْآیَهًُْ جَاءَ الْأَقْرَعُ‌بْنُ‌حَابِسٍ‌التَّمِیمِیُّ وَ عُیَیْنَهًُْ‌بْنُ‌حِصْنٍ‌الْفَزَارِیُّ وَ ذَوُوهُمْ مِنَ الْمُؤَلَّفَهًِْ قُلُوبُهُمْ فَوَجَدُوا النبی (قَاعِداً مَعَ بِلَالٍ (وَ صُهَیْبٍ (وَ عَمَّارٍ (وَ خَبَّابٍ (فِی نَاسٍ مِنْ ضُعَفَاءِ الْمُؤْمِنِینَ فَحَقَّرُوهُمْ فَقَالُوا یَا رسول الله (لَوْ نَحَّیْتَ هَؤُلَاءِ عَنْکَ حَتَّی نَخْلُوَ بِکَ فَإِنَّ وُفُودَ الْعَرَبِ تَأْتِیکَ فَنَسْتَحْیِی أَنْ یَرَوْنَا مَعَ هَؤُلَاءِ الْأَعْبُدِ ثُمَّ إِذَا انْصَرَفْنَا فَإِنْ شِئْتَ فَأَعِدْهُمْ إِلَی مَجْلِسِکَ فَأَجَابَهُمُ النبی (إِلَی ذَلِکَ فَقَالَا لَهُ اکْتُبْ لَنَا بِهَذَا عَلَی نَفْسِکَ کِتَاباً فَدَعَا بِصَحِیفَهًٍْ وَ أَحْضَرَ علیا (لِیَکْتُبَ قَالَ وَ نَحْنُ قُعُودٌ فِی نَاحِیَهًٍْ إِذْ نَزَلَ جَبْرَئِیلَ (بِقَوْلِهِ وَ لا تَطْرُدِ الَّذِینَ یَدْعُونَ إِلَی قَوْلِهِ أَ لَیْسَ اللهُ بِأَعْلَمَ بِالشَّاکِرِینَ فَنَحَّی رَسُولُ‌اللَّهِ (الصَّحِیفَهًَْ وَ أَقْبَلَ عَلَیْنَا وَ دَنَوْنَا مِنْهُ وَ هُوَ یَقُولُ کَتَبَ رَبُّکُمْ عَلی نَفْسِهِ الرَّحْمَةَ فَکُنَّا نَقْعُدُ مَعَهُ فَإِذَا أَرَادَ أَنْ یَقُومَ قَامَ وَ تَرَکْنَا فَأَنْزَلَ اللهُ وَ اصْبِرْ نَفْسَکَ مَعَ الَّذِینَ الْآیَهًَْ قَالَ فَکَانَ رَسُولُ‌اللَّهِ (یَقْعُدُ مَعَنَا وَ یَدْنُو حَتَّی کَادَتْ رُکْبَتُنَا تَمَسُّ رُکْبَتَهُ فَإِذَا بَلَغَ السَّاعَهًَْ الَّتِی یَقُومُ فِیهَا قُمْنَا وَ تَرَکْنَاهُ حَتَّی یَقُومَ وَ قَالَ لَنَا الْحَمْدُ لِلَّهِ الَّذِی لَمْ یُمِتْنِی حَتَّی أَمَرَنِی أَنْ أَصْبِرَ نَفْسِی مَعَ قَوْمٍ مِنْ أُمَّتِی مَعَکُمُ الْمَحْیَا وَ مَعَکُمُ الْمَمَاتُ. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - سلمان (رحمة الله علیه) و خبّاب گفتند: این آیه درباره‌ی ما نازل شد. اقرع‌بن‌حابس تمیمی، عیینهًْ‌بن‌حصن فَزاری و بزرگانشان از کسانی که برای جلب محبّتشان اقدام می‌شود، آمدند و پیامبر (صلی الله علیه و آله) را دیدند که با بلال، صُهَیب، عمّار و خَبّاب در بین مؤمنان مستضعف نشسته‌اند. آن جماعت را تحقیر کردند و گفتند: «ای رسول خدا! اگر تو به آن‌ها بی‌اعتنایی کنی ما با تو خلوت می‌کنیم و به تو می‌پیوندیم. نمایندگان عرب پیش تو می‌آیند و خجالت می‌کشیم از اینکه ما را با این برده‌ها ببینند. اگر تو بخواهی ما کنار می‌رویم پس آن‌ها را به جلسات خود دعوت کن». رسول خدا (صلی الله علیه و آله) به آن‌ها جواب داد. ابن حابس و ابن حصن به پیامبر (صلی الله علیه و آله) گفتند: «برای ما این مطلب را بنویس»، نامه را آماده کردند، و علی (علیه السلام) را طلبیدند تا نامه‌ای در این زمینه بنویسد. این جماعت گفتند: نما نشسته بودیم که ناگهان جبرئیل با این آیه فرود آمد: و کسانی را که صبح و شام خدا را می‌خوانند، و جز ذات پاک او نظری ندارند، از خود دور مکن! … آیا خداوند، شاکران را بهتر نمی‌شناسد؟! (انعام/۵۲) پس رسول خدا (صلی الله علیه و آله) از نامه خودداری کرد و پیش ما آمد و ما به او نزدیک شدیم درحالی‌که ایشان فرمود: پروردگارتان، رحمت را بر خود فرض کرده. (انعام/۵۴) و از آن پس در خدمت ایشان می‌نشستیم. هنگامی‌که می‌خواست برخیزد ما بر می‌خاستیم و ایشان ما را ترک می‌کرد. خداوند این آیه را نازل کرد: وَ اصْبِرْ نَفْسَکَ مَعَ الَّذِینَ یَدْعُونَ رَبَّهُمْ بِالْغَداةِ وَ الْعَشِیِّ یُریدُونَ وَجْهَهُ وَ لا تَعْدُ عَیْناکَ عَنْهُمْ تُریدُ زینَةَ الْحَیاةِ الدُّنْیا وَ لا تُطِعْ مَنْ أَغْفَلْنا قَلْبَهُ عَنْ ذِکْرِنا وَ اتَّبَعَ هَواهُ وَ کانَ أَمْرُهُ فُرُطا؛ گفتند: «رسول خدا (صلی الله علیه و آله) بعد از نزول این آیه کنار ما می‌نشست و به ما آنقدر نزدیک می‌گشت تا آنجا که نزدیک بود زانوهای ما به زانوی ایشان بچسبد. پیش از ایشان بر نمی‌خاستیم و هرگاه لحظه بلندشدن ایشان فرا می‌رسید، ما هم بلند می‌شدیم و بعد از ما آن حضرت بر می‌خاست و به ما می‌فرمود: «سپاس خداوندی که مرا نمیراند تا اینکه مرا امر کرد که نفس خود را به خاطر برخی از اقوام امّتم پیشه‌ی صبر سازم، با شما زندگی می‌کنم و بعد از مرگم نیز با شما خواهم بود». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۶۲
بحارالأنوار، ج۲، ص۳۲
۲
(کهف/ ۲۸) 
الباقر (عَنْ أَبِی‌جَعْفَرٍ (فِی قَوْلِهِ تَعَالَی وَ اصْبِرْ نَفْسَکَ مَعَ الَّذِینَ یَدْعُونَ رَبَّهُمْ بِالْغَداةِ وَ الْعَشِیِّ یُرِیدُونَ وَجْهَهُ وَ لا تَعْدُ عَیْناکَ عَنْهُمْ تُرِیدُ زِینَةَ الْحَیاةِ الدُّنْیا فَهَذِهِ نَزَلَتْ فِی سلمان (الفارسی (کَانَ عَلَیْهِ کِسَاءٌ فِیهِ یَکُونُ طَعَامُهُ وَ هُوَ دِثَارُهُ وَ رِدَاؤُهُ وَ کَانَ کِسَاؤُهُ مِنْ صُوفٍ فَدَخَلَ عُیَیْنَهًُْ‌بْنُ‌حِصْنٍ عَلَی النبی (وَ سلمان (عِنْدَهُ فَتَأَذَّی عُیَیْنَهًُْ بِرِیحِ کِسَاءِ سلمان (وَ قَدْ کَانَ عَرِقَ وَ کَانَ یَوْمٌ شَدِیدُ الْحَرِّ فَعَرِقَ فِی الْکِسَاءِ فَقَالَ یَا رسول الله (إِذَا نَحْنُ دَخَلْنَا عَلَیْکَ فَأَخْرِجْ هَذَا وَ اصْرِفْهُ مِنْ عِنْدِکَ فَإِذَا نَحْنُ خَرَجْنَا فَأَدْخِلْ مَنْ شِئْتَ فَأَنْزَلَ اللَّهُ وَ لا تُطِعْ مَنْ أَغْفَلْنا قَلْبَهُ عَنْ ذِکْرِنا وَ هُوَ عُیَیْنَهًُْ‌بْنُ‌حِصْنِ بْنِ حُذَیْفَهًَْ‌بْنِ‌بَدْرٍالْفَزَارِیُّ. 
امام باقر (علیه السلام) - کلام خداوند: وَ اصْبِرْ نَفْسَکَ مَعَ الَّذِینَ یَدْعُونَ رَبَّهُمْ بِالْغَداةِ وَ الْعَشِیِّ یُریدُونَ وَجْهَهُ وَ لا تَعْدُ عَیْناکَ عَنْهُمْ تُریدُ زینَةَ الحَیاةِ الدُّنْیا؛ درباره‌ی سلمان فارسی (رحمة الله علیه) نازل شده است؛ درحالی‌که کسایی پشمی بر دوش داشت که غذایش در آن بود. کسایی که هم ردای او و هم رواندازش بود. پس عیینه‌بن‌حصن بر پیامبر (صلی الله علیه و آله) وارد شد درحالی‌که سلمان (رحمة الله علیه) در محضر پیامبر (صلی الله علیه و آله) بود. عیینه از بوی کسای سلمان (رحمة الله علیه) رنجیده شد، چون هوا به شدّت گرم بود و سلمان (رحمة الله علیه) عرق کرده بود. ازاین‌رو عرض کرد: «ای رسول خدا (صلی الله علیه و آله)! وقتی ما بر تو وارد می‌شویم، این (سلمان (رحمة الله علیه) ) و دار و دسته‌اش را از نزد خود بیرون کن و وقتی ما خارج شدیم، هرکس را می‌خواهی وارد کن». پس خداوند متعال آیه: وَ لَا تُطِعْ مَنْ أَغْفَلْنَا قَلْبَهُ عَن ذِکْرِنَا را نازل کرد که مراد عیینهًْ‌بن‌حصن‌بن حذیفه‌بن‌بدر فزاری است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۶۲
بحارالأنوار، ج۲۲، ص۳۲۲/ القمی، ج۲، ص۳۴؛ «فیه یکون طعامه… کساؤه» و «و هو عیینهًْ… الی آخر» محذوفتان/ نورالثقلین/ البرهان
با کسانی باش که پروردگار خود را صبح و عصر می‌خوانند، و تنها رضای او را می‌طلبند
۱ -۱
(کهف/ ۲۸) 
الصّادقین (عَنْ زُرَارَهًَْ وَ حُمْرَانَ عَنْ أَبِی‌جَعْفَرٍ (و أَبِی‌عَبْدِ‌اللَّهِ (: فِی قَوْلِهِ تَعَالَی وَ اصْبِرْ نَفْسَکَ مَعَ‌الَّذِینَ یَدْعُونَ رَبَّهُمْ‌بِالْغَداةِ وَالْعَشِیِّ قَالَ إِنَّمَا عَنَی بِهَا الصَّلَاهًَْ. 
امام باقر (علیه السلام) و امام صادق (علیه السلام) - زراره و حمران از امام باقر (علیه السلام) و امام صادق (علیه السلام) نقل می‌کنند: درباره‌ی آیه: وَ اصْبِرْ نَفْسَکَ مَعَ الَّذِینَ یَدْعُونَ رَبَّهُم بِالْغَدَاةِ وَ الْعَشِیِّ فرمود: «قطعاً مراد خداوند از دعا، همین نماز است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۶۴
بحارالأنوار، ج۷۹، ص۲۲۲/ العیاشی، ج۲، ص۳۲۶/ مستدرک الوسایل، ج۳، ص۴۱/ نورالثقلین/ البرهان
۱ -۲
(کهف/ ۲۸) 
الرّسول (یَا ابْنَ‌مَسْعُودٍ اصْبِرْ مَعَ الَّذِینَ یَذْکُرُونَ اللَّهَ وَ یُسَبِّحُونَهُ وَ یُهَلِّلُونَهُ وَ یَحْمَدُونَ وَ یَعْمَلُونَ بِطَاعَتِهِ وَ یَدْعُونَهُ بُکْرَهًًْ وَ عَشِیّاً فَإِنَّ اللَّهَ یَقُولُ وَ اصْبِرْ نَفْسَکَ مَعَ الَّذِینَ یَدْعُونَ رَبَّهُمْ بِالْغَداةِ وَ الْعَشِیِّ یُرِیدُونَ وَجْهَهُ، وَ لا تَعْدُ عَیْناکَ عَنْهُمْ. ما عَلَیْکَ مِنْ حِسابِهِمْ مِنْ شَیْءٍ وَ ما مِنْ حِسابِکَ عَلَیْهِمْ مِنْ شَیْءٍ فَتَطْرُدَهُمْ فَتَکُونَ مِنَ الظَّالِمِین. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) -ای پسر مسعود! با کسانی که همواره به یاد خدا هستند، او را تسبیح و تهلیل و حمد می‌گویند، بر طبق دستور او عمل می‌کنند و صبح و شام او را می‌خوانند معاشر باش که خداوند می‌فرماید: با کسانی باش که پروردگار خود را صبح و شام می‌خوانند، و تنها رضای او را می‌طلبند؛ و هرگز به خاطر زیورهای دنیا، چشمان خود را از آن‌ها برمگیر. (کهف/۲۸) نه چیزی از حساب آن‌ها بر توست، و نه چیزی از حساب تو بر آن‌ها! اگر آن‌ها را طرد کنی، از ستمگران خواهی بود! (انعام/۵۲) 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۶۴
بحارالأنوار، ج۷۴، ص۱۰۹/ مکارم الأخلاق، ص۴۵۶؛ «ما علیک من حسابهم… الی آخر» محذوف
و از کسانی که قلبشان را از یاد خود غافل ساختیم اطاعت مکن! همان‌ها که از هوای نفس پیروی کردند، و کارهایشان افراطی است
۲ -۱
(کهف/ ۲۸) 
السّجّاد (قَالَ عَلِیُّ بْنُ الْحُسَیْنِ (: الْعَقْلُ دَلِیلُ الْخَیْرِ وَ الْهَوَی مَرْکَبُ الْمَعَاصِی وَ الْفِقْهُ وِعَاءُ الْعَمَلِ وَ الدُّنْیَا سُوقُ الْآخِرَهًِْ وَ النَّفْسُ تَاجِرَهًٌْ وَ اللَّیْلُ وَ النَّهَارُ رَأْسُ الْمَالِ وَ الْمَکْسَبُ الْجَنَّهًُْ وَ الْخُسْرَانُ النَّارُ هَذَا وَ اللَّهِ التِّجَارَهًُْ الَّتِی لَا تَبُورُ وَ الْبِضَاعَهًُْ الَّتِی لَا تَخْسَرُ وَ قَالَ مِثْلَهُ وَ سُوقُ الْفَائِزِینَ مِنْ شِیعَتِهِ وَ شِیعَهًِْ آبَائِهِ وَ أَبْنَائِهِ (وَ لَقَدْ جَمَعَ اللَّهُ هَذَا کُلَّهُ بِقَوْلِهِ تَعَالَی یا أَیُّهَا الَّذِینَ آمَنُوا لا تُلْهِکُمْ أَمْوالُکُمْ وَ لا أَوْلادُکُمْ عَنْ ذِکْرِ اللهِ وَ مَنْ یَفْعَلْ ذلِکَ فَأُولئِکَ هُمُ الْخاسِرُونَ وَ قَالَ سُبْحَانَهُ وَ تَعَالَی رِجالٌ لا تُلْهِیهِمْ تِجارَةٌ وَ لا بَیْعٌ عَنْ ذِکْرِ اللهِ وَ قَالَ تَعَالَی فَأَعْرِضْ عَنْ مَنْ تَوَلَّی عَنْ ذِکْرِنا وَ لَمْ یُرِدْ إِلَّا الْحَیاةَ الدُّنْیا ذلِکَ مَبْلَغُهُمْ مِنَ الْعِلْمِ وَ قَالَ تَعَالَی وَ لا تُطِعْ مَنْ أَغْفَلْنا قَلْبَهُ عَنْ ذِکْرِنا وَ اتَّبَعَ هَواهُ وَ کانَ أَمْرُهُ فُرُطاً. 
امام سجاد (علیه السلام) - امام سجّاد (علیه السلام) فرمود: عقل راهنمای خیرات است و هوا و هوسهای نفسانی مرکب گناهان است. فهم، ظرف عمل و دنیا بازار آخرت است. و نفس تاجر این بازار است. و شب و روز سرمایه است. و سود این تجارت بهشت است. و ضرر آن آتش است. این است به خدا تجارت آن چنانی که فانی نخواهد شد و بضاعت و جنسی که در معامله آن ضرر نیست. و مثل این فرمایش از رسول خدا (صلی الله علیه و آله) رسیده است. و در آن ذکر شده که: دنیا بازار رستگاران از شیعیان است که پیرو ائمّه خود می‌باشند. و به تحقیق که جامع همه این فرمایشات این آیه کریمه است: ای کسانی که ایمان آورده‌اید! اموال و فرزندانتان شما را از یاد خدا غافل نکند! و کسانی که چنین کنند، زیانکارانند! (منافقون/۹) و نیز خدای سبحان فرمود: مردانی که نه تجارت و نه معامله‌ای آنان را از یاد خدا غافل نمی‌کند. (نور/۳۷) و نیز فرمود: حال‌که چنین است از کسی که از یاد ما روی می‌گرداند و جز زندگی مادی دنیا را نمی‌طلبد، اعراض کن! این آخرین حدّ آگاهی آن‌هاست. (نجم/۳۰۲۹) و فرمود: وَ لا تُطِعْ مَنْ أَغْفَلْنا قَلْبَهُ عَنْ ذِکْرِنا وَ اتَّبَعَ هَواهُ وَ کانَ أَمْرُهُ فُرُطاً. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۶۴
إرشادالقلوب، ج۱، ص۵۹
۲ -۲
(کهف/ ۲۸) 
امیرالمؤمنین (یَا إبن‌عبّاس عَامِلِ اللَّهَ فِی سِرِّهِ وَ عَلَانِیَتِهِ تَکُنْ مِنَ الْفَائِزِینَ وَ دَعْ مَنِ اتَّبَعَ هَواهُ وَ کانَ أَمْرُهُ فُرُطاً وَ یَحْسِبُ مُعَاوِیَهًَْ مَا عَمِلَ وَ مَا یُعْمَلُ بِهِ مِنْ بَعْدِهِ وَ لْیُمِدَّهُ‌ابْنُ‌الْعَاصِ فِی غَیِّهِ فَکَأَنَّ عُمُرَهُ قَدِ انْقَضَی وَ کَیْدَهُ قَدْ هَوَی وَ سَیَعْلَمُ الْکَافِرُ لِمَنْ عُقْبَی الدَّارِ. 
امام علی (علیه السلام) -ای ابن‌عبّاس! در نهان و آشکار خود را در معامله با خدا ببین تا از رستگاران باشی، و رها کن کسانی را که از هوای نفس پیروی کردند، و کارهایشان افراطی است، و برای معاویه آنچه تا کنون انجام داده و آنچه انجام خواهد داد، کفایت کند و بگذار ابن‌عاص، در گمراهی خود، به او کمک کند، زیرا مثل این است که عمر او به پایان رسیده است، و مکر او بی¬نتیجه شده است، و کافر به زودی خواهد دانست که فرجام آن سرای از آن کیست. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۶۴
بحارالأنوار، ج۲۹، ص۵۵۴
آیه وَ قُلِ الْحَقُّ مِنْ رَبِّکُمْ فَمَنْ شاءَ فَلْیُؤْمِنْ وَ مَنْ شاءَ فَلْیَکْفُرْ إِنَّا أَعْتَدْنا لِلظَّالِمینَ ناراً أَحاطَ بِهِمْ سُرادِقُها وَ إِنْ یَسْتَغیثُوا یُغاثُوا بِماءٍ کَالْمُهْلِ یَشْوِی الْوُجُوهَ بِئْسَ الشَّرابُ وَ ساءَتْ مُرْتَفَقاً [29]
بگو: «حق از سوی پروردگارتان برای شما آمده است! هرکس می‌خواهد ایمان بیاورد [و اين حقيقت را پذيرا شود]، و هرکس می‌خواهد کافر گردد». ما برای ستمکاران آتشی آماده کرده‌ایم که سرا پرده‌اش آنان را از هرسو احاطه کرده است. و اگر تقاضای آب کنند، آبی برای آنان می‌آورند که همچون فلز گداخته صورت‌ها را بریان می‌کند. چه نوشیدنی بدی، و چه اجتماع ناپسندی! 
ولایت
۱
(کهف/ ۲۹) 
علی‌بن‌ابراهیم (لَقَدْ جِئْناکُمْ بِالْحَقِّ یَعْنِی بِوَلَایَهًِْ أمیرالمومنین (وَ لکِنَّ أَکْثَرَکُمْ لِلْحَقِّ کارِهُونَ وَ الدَّلِیلُ عَلَی أَنَّ الْحَقَّ وَلَایَهًُْ أمیرالمومنین (قَوْلُهُ وَ قُلِ الْحَقُّ مِنْ رَبِّکُمْ یَعْنِی وَلَایَهًَْ عَلِیٍّ (فَمَنْ شاءَ فَلْیُؤْمِنْ وَ مَنْ شاءَ فَلْیَکْفُرْ إِنَّا أَعْتَدْنا لِلظَّالِمِینَ آلُ مُحَمَّد (حَقَّهُمْ ناراً ثُمَّ ذَکَرَ عَلَی أَثَرِ هَذَا خَبَرَهُمْ وَ مَا تَعَاهَدُوا عَلَیْهِ فِی الْکَعْبَهًِْ أَنْ لَا یَرُدُّوا الْأَمْرَ فِی أَهْلِ بَیْتِ رَسُولِ‌اللَّهِ (فَقَالَ أَمْ أَبْرَمُوا أَمْراً فَإِنَّا مُبْرِمُونَ إِلَی قَوْلِهِ لَدَیْهِمْ یَکْتُبُونَ. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - منظور از لَقَدْ جِئْناکُمْ بِالحَقِّ (زخرف/۷۸) ولایت امیرمؤمنان (علیه السلام) است وَ لکِنَّ أَکْثَرَکُمْ لِلْحَقِّ کارِهُونَ؛ و دلیل بر اینکه حَقِّ، همان ولایت امیرمؤمنان (علیه السلام) است این سخن خداوند است: وَ قُلِ الحَقُّ مِنْ رَبِّکُمْ که منظور از حق در آن ولایت علی (علیه السلام) است فَمَنْ شاءَ فَلْیُؤْمِنْ وَ مَنْ شاءَ فَلْیَکْفُرْ إِنَّا أَعْتَدْنا لِلظَّالِمِینَ در حقّ آل محمّد (در گرفتن حقّشان از آن‌ها آتش را آماده کرده‌ایم. سپس درپی آن، آیه نخست را یاد کرده است و اینکه آن¬ها در کعبه پیمان بستند که اجازه ندهند خلافت رسول خدا (صلی الله علیه و آله) به اهل بیت وی داده شود، لذا می¬فرماید: بلکه آن‌ها تصمیم محکم بر توطئه گرفتند ما نیز اراده‌ی محکمی [درباره‌ی آن‌ها] داریم! … نزد آن‌ها هستند و می‌نویسند! (زخرف/۸۰۷۹) 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۶۶
بحارالأنوار، ج۳۶، ص۸۳/ القمی، ج۲، ص۲۸۹؛ «لقد جیناکم… کارهون» محذوف و «ثم ذکر علی… الی آخر» محذوف
بگو: «این حقّ است از سوی پروردگارتان» 
۱ -۱
(کهف/ ۲۹) 
الصّادق (فَرَضَ اللَّه عَزَّ‌وَ‌جَلَّ عَلَی اللِّسَانِ الْقَوْلَ وَ التَّعْبِیرَ عَنِ الْقَلْبِ مَا عَقَدَ عَلَیْهِ وَ أَقَرَّ بِهِ فَقَالَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی قُولُوا آمَنَّا الْآیَهًَْ وَ قَالَ وَ قُولُوا لِلنَّاسِ حُسْناً وَ قَالَ وَ قُولُوا قَوْلًا سَدِیداً وَ قَالَ وَ قُلِ الْحَقُّ مِنْ رَبِّکُمْ وَ أَشْبَاهُ ذَلِکَ مِمَّا أَمَرَ اللَّهُ عَزَّ‌وَ‌جَلَّ بِالْقَوْلِ بِهِ فَهَذَا مَا فَرَضَ اللَّهُ عَزَّ‌وَ‌جَلَّ عَلَی اللِّسَانِ وَ هُوَ عَمَلُه. 
امام صادق (علیه السلام) - خداوند بر زبان، بیان آنچه را که قلب بر آن اقرار کرده، فرض و واجب کرده است. خداوند متعال فرمود: بگویید: «ما به خدا ایمان آورده‌ایم… (بقره/۱۳۶) چنان که می‌فرماید: و به مردم نیک بگویید. (بقره/۸۳) و می‌فرماید: و سخن حق بگویید. (احزاب/۷۰) و وَ قُلِ الحَقُّ مِنْ رَبِّکُمْ و این چیزی است که خداوند بر زبان واجب و فرض کرده که آن عمل زبان است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۶۶
مستدرک الوسایل، ج۱۱، ص۱۴۹/ دعایم الإسلام، ج۱، ص۶
هرکس می‌خواهد ایمان بیاورد [و این حقیقت را پذیرا شود]، و هرکس می‌خواهد کافر گردد
۲ -۱
(کهف/ ۲۹) 
الرّسول (یا علی (وَ الَّذِی بَعَثَنِی بِالنُّبُوَّهًِْ وَ اصْطَفَانِی عَلَی جَمِیعِ الْبَرِیَّهًِْ لَوْ أَنَّ عَبْداً عَبَدَ اللَّهَ أَلْفَ عَامٍ مَا قَبِلَ ذَلِکَ مِنْهُ إِلَّا بِوَلَایَتِکَ وَ وَلَایَهًِْ الْأَئِمَّهًِْ (مِنْ وُلْدِکَ بِذَلِکَ أَخْبَرَنِی جَبْرَئِیلَ (فَمَنْ شاءَ فَلْیُؤْمِنْ وَ مَنْ شاءَ فَلْیَکْفُرْ. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) -ای علی (علیه السلام)! به خدایی که مرا به پیامبری برانگیخت و از بین همه‌ی آفریدگان مرا برگزید سوگند! اگر بنده‌ای هزار سال خدا را عبادت کند از او پذیرفته نمی‌شود مگر با دوستی تو و دوستی امامان از فرزندان تو، این را جبرئیل برای من خبر داد: فَمَنْ شاءَ فَلْیُؤْمِنْ وَ مَنْ شاءَ فَلْیَکْفُرْ. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۶۶
بحارالأنوار، ج۳۸، ص۱۳۴/ بحارالأنوار، ج۲۷، ص۱۹۹/ میهًْ منقبهًْ، ص۲۸/ مستدرک الوسایل، ج۱، ص۱۷۱
۲ -۲
(کهف/ ۲۹) 
الرّسول (عَنِ الْکَاظِمِ (عَنْ أَبِیهِ (قَالَ: دَعَا رَسُولُ‌اللَّهِ (الْعَبَّاسَ عِنْدَ مَوْتِهِ فَخَلَا بِهِ وَ قَالَ لَهُ یَا أَبَاالْفَضْلِ اعْلَمْ أَنَّ مِنِ احْتِجَاجِ رَبِّی عَلَی تَبْلِیغِی النَّاسَ عَامَّهًًْ وَ أَهْلَ بَیْتِی خَاصَّهًًْ وَلَایَهًَْ عَلِیٍّ (فَمَنْ شاءَ فَلْیُؤْمِنْ وَ مَنْ شاءَ فَلْیَکْفُرْ. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - امام کاظم (علیه السلام) از پدرش روایت فرمود: رسول خدا (صلی الله علیه و آله) به هنگام مرگ، عبّاس را در خلوت خواند و به او فرمود: «ای ابوالفضل! از جمله بازپرسی‌های خدا از من، دعوت من همه‌ی مردم را به ویژه از خاندانم در مورد ولایت علی (علیه السلام) است؛ فَمَنْ شاءَ فَلْیُؤْمِنْ وَ مَنْ شاءَ فَلْیَکْفُرْ». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۶۶
بحارالأنوار، ج۶۵، ص۳۹۶
۲ -۳
(کهف/ ۲۹) 
الرّسول (إسْمَعُوا وَ عُوا إِنِّی أَمَرْتُکُمْ أَنْ تُسَلِّمُوا عَلَی عَلِیٍّ بِإِمْرَهًِْ الْمُؤْمِنِینَ وَ إِنَّ رِجَالًا سَأَلُونِی أَ ذَلِکَ عَنْ أَمْرِ اللَّهِ وَ أَمْرِ رَسُولِهِ مَا کَانَ لِمُحَمَّدٍ (أَنْ یَأْتِیَ أَمْراً مِنْ تِلْقَاءِ نَفْسِهِ بَلْ بِوَحْیِ رَبِّهِ وَ أَمْرِهِ أَ فَرَأَیْتُمْ وَ الَّذِی نَفْسِی بِیَدِهِ لَئِنْ أَبَیْتُمْ وَ نَقَضْتُمُوهُ لَتَکْفُرُنَّ وَ لَتُفَارِقُنَّ مَا بَعَثَنِی بِهِ رَبِّی فَمَنْ شاءَ فَلْیُؤْمِنْ وَ مَنْ شاءَ فَلْیَکْفُر. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) -… بشنوید و گوش فرا دهید؛ من به شما دستور دادم تا به علی (علیه السلام) با نام امیرالمؤمنین سلام گویید و برخی از من پرسیدند که آیا آن فرمان خدا و رسولش است؟ محمّد حق ندارد که امری از جانب خود بیاورد، بلکه هر چه می¬کند به وحی و امر پروردگارش عمل می‌نماید. سوگند به خدایی که جانم در دست اوست! اگر این امر را نپذیرید و آن را نقض کنید، کافر می¬شوید و از آن¬چه که من به آن مبعوث شده¬ام، فاصله می¬گیرید. فَمَنْ شاءَ فَلْیُؤْمِنْ وَ مَنْ شاءَ فَلْیَکْفُرْ. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۶۸
بحارالأنوار، ج۲۸، ص۹۲
۲ -۴
(کهف/ ۲۹) 
الصّادق (عَنْ عَاصِمٍ الْکُوزِیِّ عَنْ أَبِی عَبْدِاللهِ (قَالَ: سَمِعْتُهُ یَقُولُ فِی قَوْلِ اللَّهِ فَمَنْ شاءَ فَلْیُؤْمِنْ وَ مَنْ شاءَ فَلْیَکْفُرْ قَالَ: وَعِیدٌ. 
امام صادق (علیه السلام) - عاصم کوزی گوید: از امام صادق (علیه السلام) شنیدم که می‌فرمود: «این سخن خدای عزّوجلّ: فَمَن شَاء فَلْیُؤْمِن وَ مَن شَاء فَلْیَکْفُرْ وعید (تهدید) است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۶۸
العیاشی، ج۲، ص۳۲۶/ نورالثقلین/ البرهان
ما برای ستمگران آتشی آماده کردیم که سراپرده‌اش آنان را از هرسو احاطه کرده است
۳ -۱
(کهف/ ۲۹) 
الصّادق (إِنَ أَعْوَانَ الظَّلَمَهًِْ یَوْمَ الْقِیَامَهًِْ فِی سُرَادِقٍ مِنْ نَارٍ حَتَّی یَحْکُمَ اللَّهُ بَیْنَ الْعِبَاد. 
امام صادق (علیه السلام) - یاوران ظالمان روز قیامت در سراپرده‌ای از آتش هستند تا خداوند میان بندگان حکم کند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۶۸
الکافی، ج۵، ص۱۰۷/ نورالثقلین
۳ -۲
(کهف/ ۲۹) 
الکاظم (عَنْ زِیَادِ بْنِ سَلَمَهًَْ قَالَ: دَخَلْتُ عَلَی أَبِی الْحَسَنِ مُوسَی (فَقَالَ لِی یَا زِیَادُ إِنَّکَ لَتَعْمَلُ عَمَلَ السُّلْطَانِ قَالَ قُلْتُ أَجَلْ قَالَ لِی وَ لِمَ قُلْتُ أَنَا رَجُلٌ لِیَ مُرُوَّهًٌْ وَ عَلَیَّ عِیَالٌ وَ لَیْسَ وَرَاءَ ظَهْرِی شَیْءٌ فَقَالَ لِی یَا زِیَادُ لَأَنْ أَسْقُطَ مِنْ حَالِقٍ فَأَتَقَطَّعَ قِطْعَهًًْ قِطْعَهًًْ أَحَبُّ إِلَیَّ مِنْ أَنْ أَتَوَلَّی لِأَحَدٍ مِنْهُمْ عَمَلًا أَوْ أَطَأَ بِسَاطَ رَجُلٍ مِنْهُمْ إِلَّا لِمَا ذَا قُلْتُ لَا أَدْرِی قَالَ إِلَّا لِتَفْرِیجِ کُرْبَهًٍْ عَنْ مُؤْمِنٍ أَوْ فَکِّ أَسْرِهِ أَوْ قَضَاءِ دَیْنِهِ یَا زِیَادُ إِنَّ أَهْوَنَ مَا یَصْنَعُ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ بِمَنْ تَوَلَّی لَهُمْ عَمَلًا أَنْ یُضْرَبَ عَلَیْهِ سُرَادِقٌ مِنْ نَارٍ إِلَی أَنْ یَفْرُغَ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ مِنْ حِسَابِ الْخَلَائِقِ. 
امام کاظم (علیه السلام) - زیادبن‌سلمه گوید: خدمت حضرت کاظم (علیه السلام) رسیدم. ایشان به من فرمود: «زیاد! تو برای سلطان کار می‌کنی»؟ گفتم: «آری». فرمود: «چرا»؟ گفتم: «من مردی پر خرج و عیالوارم و ثروتی ندارم که خرج خود را تأمین کنم». فرمود: «اگر بر اثر سقوط از کوه بلندی تکه تکه شوم، نزد من محبوب‌تر است از این‌که از سوی یکی از آن‌ها عهده‌دار مسئولیتی گردم یا بر بساطش گام گذارم مگر برای چه چیز»؟ گفتم: «نمی‌دانم فدایت شوم»! امام (علیه السلام) فرمود: «مگر برای برطرف‌کردن اندوه مؤمنی یا آزادی دربندی یا پرداخت بدهی مؤمنی. ای زیاد! به تحقیق کم‌ترین کاری که خداوند با عهده‌داران مسئولیت از جانب آنان می‌کند، این است که سراپرده‌ای از آتش بر آنان می‌زند تا از حسابرسی خلایق فارغ شود». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۶۸
تهذیب الأحکام، ج۶، ص۳۳۳/ نورالثقلین
۳ -۳
(کهف/ ۲۹) 
الباقر (الظُّلْمُ ثَلَاثَهًٌْ: ظُلْمٌ لَا یَغْفِرُهُ اللَّهُ وَ ظُلْمٌ یَغْفِرُهُ اللَّهُ وَ ظُلْمٌ لَا یَدَعُهُ اللَّهُ. فَالظُّلْمُ الَّذِی لَا یَغْفِرُهُ اللَّهُ الشِّرْکُ وَ أَمَّا الظُّلْمُ الَّذِی یَغْفِرُهُ فَظُلْمُ الرَّجُلِ نَفْسَهُ وَ أَمَّا الظُّلْمُ الَّذِی لَا یَدَعُهُ فَالذَّنْبُ بَیْنَ الْعِبَادِ. 
امام باقر (علیه السلام) - ستم بر سه گونه است: ۱. ستمی که آمرزیدنی نیست؛ ۲. ستمی که خدا از آن می‌گذرد؛ ۳. ستمی که آن را رها نسازد. امّا آن ستمی که آمرزیدنی نیست؛ شرک به خدا است، و امّا ستم آمرزیدنی؛ ستم بنده بر خود، در آنچه میان او و خدا است. و امّا آن ستمی که خداوند صرف نظر نکند، حقوقی است که مردم به یکدیگر دارند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۶۸
نورالثقلین/ البرهان
۳ -۴
(کهف/ ۲۹) 
ابن‌عبّاس (وَ فِی قَوْلِهِ تَعَالَی إِنَّا أَعْتَدْنَا أَیْ هَیَّأْنَا لِلظَّالِمِینَ ناراً أَحَاطَ بِهِمْ سُرادِقُهَا وَ السُّرَادِقُ حَائِطٌ مِنَ النَّارِ یُحِیطُ بِهِمْ. 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - إِنَّا أَعْتَدْنا لِلظَّالِمِینَ ناراً أَحاطَ بِهِمْ سُرادِقُها؛ از ابن عباس (رحمة الله علیه) روایت است: سرادق دیواری از آتش است که آن¬ها را احاطه کرده است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۶۸
بحارالأنوار، ج۸، ص۲۴۶
و اگر تقاضای آب کنند، آبی برای آنان می‌آورند که همچون فلز گداخته صورت‌ها را بریان می‌کند! چه بد نوشیدنی، و چه بد محلّ اجتماعی است
۴ -۱
(کهف/ ۲۹) 
الباقر (عَنْ زُرَارَهًَْ قَالَ: سَأَلْتُ أَبَاجَعْفَرٍ (عَنْ قَوْلِ اللَّهِ عَزَّ‌وَ‌جَلَّ یَوْمَ تُبَدَّلُ الْأَرْضُ غَیْرَ الْأَرْضِ قَالَ تُبَدَّلُ خُبْزَهًًْ نَقِیَّهًًْ یَأْکُلُ مِنْهَا النَّاسُ حَتَّی یَفْرُغُوا مِنَ الْحِسَابِ فَقَالَ لَهُ قَائِلٌ إِنَّهُمْ لَفِی شُغُلٍ یَوْمَئِذٍ عَنِ الْأَکْلِ وَ الشُّرْبِ فَقَالَ إِنَّ اللَّهَ عَزَّ‌وَ‌جَلَّ خَلَقَ ابْنَ آدم (أَجْوَفَ وَ لَا بُدَّ لَهُ مِنَ الطَّعَامِ وَ الشَّرَابِ أَ هُمْ أَشَدُّ شُغُلًا یَوْمَئِذٍ أَمْ مَنْ فِی النَّارِ فَقَدِ اسْتَغَاثُوا وَ اللَّهُ عَزَّ‌وَ‌جَلَّ یَقُولُ وَ إِنْ یَسْتَغِیثُوا یُغاثُوا بِماءٍ کَالْمُهْلِ یَشْوِی الْوُجُوهَ بِئْسَ الشَّرابُ. 
امام باقر (علیه السلام) - زراره گوید: از امام باقر (علیه السلام) درباره‌ی سخن خدای عزّوجلّ: در آن روز که این زمین به زمین دیگر، و آسمان‌ها [به آسمان‌های دیگری] مبدّل می‌شود. (ابراهیم/۴۸) پرسیدم. فرمود: «زمین به نانی خالص تبدیل می‌شود که مردم از آن می‌خورند، تا محاسبه روز قیامت به اتمام برسد». کسی به امام صادق (علیه السلام) عرض کرد: «مردم در روز حساب چنان به کار خویش گرفتارند و دل مشغولی دارند که کسی به فکر نوشیدن و خوردن نیست». امام فرمود: «خدای متعال، آدمی‌زاده را با شکم خالی آفریده است و باید غذا بخورد و آب بنوشد. من از شما می‌پرسم: آیا آنان در چنین روزی بیشتر دغدغه و دل مشغولی دارند یا آنگاه که در آتش هستند و فریادخواهی می‌کنند و یاری می‌طلبند؟! خداوند تبارک و تعالی در این زمینه فرموده است: وَ إِنْ یَسْتَغِیثُوا یُغاثُوا بِماءٍ کَالهْلِ یَشْوِی الْوُجُوهَ بِئْسَ الشَّرابُ». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۷۰
الکافی، ج۶، ص۲۸۶/ بحارالأنوار، ج۷، ص۱۰۹/ العیاشی، ج۲، ص۳۲۷/ وسایل الشیعهًْ، ج۲۴، ص۳۲۲/ مستدرک الوسایل، ج۱۶، ص۲۶۲/ نورالثقلین/ البرهان
۴ -۲
(کهف/ ۲۹) 
الباقر (فِی رِوَایَهًِْ أَبِی الْجَارُودِ عَنْ أَبِی‌جَعْفَرٍ (فِی قَوْلِهِ وَ إِنَّ جَهَنَّمَ لَمَوْعِدُهُمْ أَجْمَعِینَ فَوُقُوفُهُمْ عَلَی الصِّرَاطِ وَ أَمَّا لَها سَبْعَةُ أَبْوابٍ لِکُلِّ بابٍ مِنْهُمْ جُزْءٌ مَقْسُومٌ فَبَلَغَنِی وَ اللَّهُ أَعْلَمُ أَنَّ اللَّهَ جَعَلَهَا سَبْعَ دَرَکَاتٍ أَعْلَاهَا الْجَحِیمُ یَقُومُ أَهْلُهَا عَلَی الصَّفَا مِنْهَا تَغْلِی أدمِغَتُهُمْ فِیهَا کَغَلْیِ الْقُدُورِ بِمَا فِیهَا… وَ الْخَامِسَهًُْ الْهَاوِیَهًُْ فِیهَا مَلَأٌ یَدْعُونَ یَا مَالِکُ أَغِثْنَا فَإِذَا أَغَاثَهُمْ جَعَلَ لَهُمْ آنِیَهًًْ مِنْ صُفْرٍ مِنْ نَارٍ فِیهِ صَدِیدُ مَاءٍ یَسِیلُ مِنْ جُلُودِهِمْ کَأَنَّهُ مُهْلٌ فَإِذَا رَفَعُوهُ لِیَشْرَبُوا مِنْهُ‌تَسَاقَطَ لَحْمُ وُجُوهِهِمْ فِیهَا مِنْ شِدَّهًِْ حَرِّهَا وَ هُوَ قَوْلُ اللَّهِ تَعَالَی وَ إِنْ یَسْتَغِیثُوا یُغاثُوا بِماءٍ کَالْمُهْلِ یَشْوِی الْوُجُوهَ بِئْسَ الشَّرابُ وَ ساءَتْ مُرْتَفَقاً وَ مَنْ هَوَی فِیهَا هَوَی سَبْعِینَ عَاماً فِی النَّارِ کُلَّمَا احْتَرَقَ جِلْدُهُ بُدِّلَ جِلْداً غَیْرَهُ وَ السَّادِسَهًُْ هِیَ السَّعِیرُ فِیهَا ثَلَاثُ مِائَهًِْ سُرَادِقٍ مِنْ نَارٍ فِی کُلِّ سُرَادِقٍ ثَلَاثُ مِائَهًِْ قَصْرٍ مِنْ نَارٍ فِی کُلِّ قَصْرٍ ثَلَاثُ مِائَهًِْ بَیْتٍ مِنْ نَارٍ فِی کُلِّ بَیْتٍ ثَلَاثُ مِائَهًِْ لَوْنٍ مِنْ عَذَابِ النَّارِ فِیهَا حَیَّاتٌ مِنْ نَارٍ وَ عَقَارِبُ مِنْ نَارٍ وَ جَوَامِعُ مِنْ نَارٍ وَ سَلَاسِلُ مِنْ نَارٍ وَ أَغْلَالٌ مِنْ نَارٍ. 
امام باقر (علیه السلام) - در روایت ابوالجارود آمده است: امام باقر (علیه السلام) درباره‌ی سخن خداوند: وَ إِنَّ جَهَنَّمَ لَمَوْعِدُهُمْ أَجْمَعِینَ [فرمود:] ایستادنشان بر صراط است و امّا؛ و دوزخ، میعادگاه همه‌ی آن‌هاست! هفت در دارد و برای هر دری، گروه معیّنی از آن‌ها تقسیم شده‌اند! (حجر/۴۴۴۳) [درباره‌ی این آیه] شنیده‌ام و خدا عالِم است خداوند جهنّم را در هفت درجه و مرتبه مختلف آفریده است که بدترین و سوزاننده‌ترین آن جحیم است که اهل آن بر روی آتش سوزان و خالص ایستاده‌اند و مغزشان در سرشان می‌جوشد، همان گونه که آب یا غذا در دیگ می‌جوشد. … و پنجم: هاویه است که نگهبان دارد، جهنّمیان از او کمک خواسته می‌گویند: «ای مالک! آبی به ما بده»! مالک برای آن‌ها ظرفی از آتش می‌برد که در آن صدید ریخته شده؛ صدید آبی است که از پوست سوخته جهنّمیان جاری می‌شود و شبیه فلز مذاب یا قیر است هرگاه بخواهند از آن بنوشند از شدّت حرارت آن، گوشت صورت‌هایش فرو می‌ریزد، همان گونه که می‌فرماید: وَ إِنْ یَسْتَغِیثُوا یُغاثُوا بِماءٍ کَالمُهْلِ یَشْوِی الْوُجُوهَ بِئْسَ الشَّرابُ وَ ساءَتْ مُرْتَفَقاً، هرکس در آنجا بیفتد، هفتاد سال در آتش سقوط می‌کند و هر قدر پوستش بسوزد، پوست جدیدی برایش می‌روید. ششم: سَعیر است که در آن سیصد سراپرده از آتش است و در هر یک، سیصد قصر و در هر قصر سیصد اتاق آتش، در هر اتاق سیصد نوع عذاب. در آنجا مارها و مجموعه‌هایی از آتش عقرب‌ها و غل و زنجیرهایی از آتش وجود دارد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۷۰
بحارالأنوار، ج۸، ص۲۸۹/ القمی، ج۱، ص۳۷۶
۴ -۳
(کهف/ ۲۹) 
امیرالمؤمنین (إِنَّ أَهْلَ النَّارِ لَمَّا غَلَی الزَّقُّومُ وَ الضَّرِیعُ فِی بُطُونِهِمْ کَغَلْیِ الْحَمِیمِ سَأَلُوا الشَّرَابَ فَأُتُوا بِشَرَابِ غَسَّاقٍ وَ صَدِیدٍ یَتَجَرَّعُهُ وَ لا یَکادُ یُسِیغُهُ وَ یَأْتِیهِ الْمَوْتُ مِنْ کُلِّ مَکانٍ وَ ما هُوَ بِمَیِّتٍ وَ مِنْ وَرائِهِ عَذابٌ غَلِیظٌ وَ حَمِیمٌ یَغْلِی فِی جَهَنَّمَ مُنْذُ خُلِقَتْ کَالْمُهْلِ یَشْوِی الْوُجُوهَ بِئْسَ الشَّرابُ وَ ساءَتْ مُرْتَفَقاً. 
امام علی (علیه السلام) - اهل آتش هنگامی‌که «زقوم» و «ضریع» (خار خشک تلخ و بدبو) در شکم‌هایشان مانند جوشیدن آب سوزان بجوشد، آشامیدنی درخواست کنند؛ پس آشامیدنی از چرک گندآلود و آب بدبوی متعفّنی بیاورند. آن را جرعه‌جرعه سرمی‌کشد؛ و هرگز حاضر نیست به میل خود آن را بیاشامد؛ و مرگ از هرجا به سراغ او می‌آید؛ ولی با اینهمه نمی‌میرد؛ و درپی او، عذاب شدیدی است! (ابراهیم/۱۷) و آب سوزانی که از زمان خلقتش در جهنّم می‌جوشد؛ که همچون فلز گداخته صورت‌ها را بریان می‌کند. چه نوشیدنی بدی، و چه اجتماع ناپسندی. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۷۰
بحارالأنوار، ج۸، ص۳۰۲/ نورالثقلین
۴ -۴
(کهف/ ۲۹) 
الرّسول (رَوَی أَبُو أُمَامَهًَْ عَنِ النبی (فِی قَوْلِهِ وَ یُسْقی مِنْ ماءٍ صَدِیدٍ قَالَ یُقَرَّبُ إِلَیْهِ فَیَکْرَهُهُ فَإِذَا أُدْنِیَ مِنْهُ شَوَی وَجْهَهُ وَ وَقَعَ فَرْوَهًُْ رَأْسِهِ فَإِذَا شَرِبَ قَطَّعَ أَمْعَاءَهُ حَتَّی یَخْرُجَ مِنْ دُبُرِهِ یَقُولُ اللَّهُ عَزَّ‌وَ‌جَلَّ وَ سُقُوا ماءً حَمِیماً فَقَطَّعَ أَمْعاءَهُمْ وَ یَقُولُ وَ إِنْ یَسْتَغِیثُوا یُغاثُوا بِماءٍ کَالْمُهْلِ یَشْوِی الْوُجُوهَ. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - از ابوامامه روایت است که پیامبر (صلی الله علیه و آله) درباره‌ی سخن خداوند: و از آب بدبوی متعفّنی نوشانده می‌شود. (ابراهیم/۱۶) فرمود: «به او نزدیک می¬شود و او آن را دوست ندارد و وقتی به او نزدیک شد، رویش کباب می¬شود و پوست سرش بلند می¬شود و وقتی آن را نوشید، روده¬هایش قطع می¬شود و از مقعد او خارج می¬گردد. خداوند عزّوجلّ می¬فرماید: وَ سُقُوا ماءً حَمِیماً فَقَطَّعَ أَمْعاءَهُمْ و می‌فرماید: وَ إِنْ یَسْتَغِیثُوا یُغاثُوا بِماءٍ کَالمُهْلِ یَشْوِی الْوُجُوهَ. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۷۰
بحارالأنوار، ج۸، ص۲۴۴/ نورالثقلین
۴ -۵
(کهف/ ۲۹) 
الرّسول (وَ الَّذِی بَعَثَنِی بِالْحَقِّ إِنَّ شَارِبَ الْخَمْرِ یَجِیءُ یَوْمَ الْقِیَامَهًِْ مُسْوَدّاً وَجْهُهُ أَزْرَقَ عَیْنَاهُ قَالِصاً شَفَتَاهُ یَسِیلُ لُعَابُهُ عَلَی قَدَمَیْهِ یَقْذَرُ مَنْ رَآهُ وَ قَالَ وَ الَّذِی بَعَثَنِی بِالْحَقِّ إِنَّ شَارِبَ الْخَمْرِ یَمُوتُ عَطْشَانَ وَ هُوَ فِی الْقَبْرِ عَطْشَانُ وَ یُبْعَثُ یَوْمَ الْقِیَامَهًِْ وَ هُوَ عَطْشَانُ وَ یُنَادِی وَا عَطَشَاهْ أَلْفَ سَنَهًٍْ فَیُؤْتَی بِماءٍ کَالْمُهْلِ یَشْوِی الْوُجُوهَ بِئْسَ الشَّرابُ فَیُنْضَجُ وَجْهُهُ وَ یَتَنَاثَرُ أَسْنَانُهُ وَ عَیْنَاهُ فِی ذَلِکَ الْإِنَاءِ فَلَیْسَ لَهُ بُدٌّ مِنْ أَنْ یَشْرَبَ فَیُصْهَرُ مَا فِی بَطْنِه. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - سوگند به کسی که مرا به حقّ مبعوث فرمود، شرابخوار در روز قیامت می‌آید درحالی‌که صورتش سیاه، چشمانش کبود و لب‌هایش چروکیده و منقبض است؛ آب دهانش بر روی پاهایش جاری می‌شود. هرکس او را ببیند، پلید دانسته از آن دوری می‌کند. سوگند به کسی که مرا به حقّ مبعوث فرمود، شرابخوار تشنه می‌میرد و او در قبر تشنه است و روز قیامت مبعوث می‌شود درحالی‌که تشنه است و هزار سال فریاد می‌زند که‌ای وای تشنه‌ام. سپس آبی برای او آورده می‌شود که همچون فلز گداخته صورت‌ها را بریان می‌کند. و صورتش پخته می‌شود و دندان‌هایش و چشمانش جدا می‌شوند و در آن ظرف می‌ریزند و او چاره‌ای از آشامیدن آن ندارد و [هنگامی‌که نوشید]، آنچه در درونش است گداخته [و آب] می‌شود. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۷۲
بحارالأنوار، ج۷۶، ص۱۴۷
آیه إِنَّ الَّذینَ آمَنُوا وَ عَمِلُوا الصَّالِحاتِ إِنَّا لا نُضیعُ أَجْرَ مَنْ أَحْسَنَ عَمَلاً [30]
به‌طور مسلّم کسانی که ایمان آوردند و کارهای شایسته انجام دادند، [به آن‌ها پاداش نيك مى‌دهيم] به یقین ما پاداش نیکوکاران را ضایع نخواهیم کرد. 
۱
(کهف/ ۳۰) 
الصّادق (إِنَّ الَّذِینَ آمَنُوا وَ عَمِلُوا الصَّالِحاتِ إِنَّا لا نُضِیعُ أَجْرَ مَنْ أَحْسَنَ عَمَلًا یَعْنِی بِهِمْ آل محمد (. 
امام صادق (علیه السلام) - إِنَّ الَّذِینَ آمَنُوا وَ عَمِلُوا الصَّالِحاتِ إِنَّا لا نُضِیعُ أَجْرَ مَنْ أَحْسَنَ عَمَلًا، منظور آل محمّد (هستند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۷۲
بحارالأنوار، ج۲۳، ص۳۸۱/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۲۸۶
۲
(کهف/ ۳۰) 
امیرالمؤمنین (رَحِمَ اللَّهُ خَبَّاباً فَقَدْ أَسْلَمَ رَاغِباً وَ هَاجَرَ طَائِعاً وَ عَاشَ مُجَاهِداً وَ ابْتُلِیَ فِی جَسَدِهِ أَحْوَالًا وَ لَنْ یُضِیعَ اللهُ أَجْرَ مَنْ أَحْسَنَ عَمَلا. 
امام علی (علیه السلام) - خدا خبّاب را بیامرزد، وی مشتاقانه اسلام آورد و فرمان‌بردارانه مهاجرت کرد و مجاهدانه زیست، و تنش بیمار شد و احوالش دگرگون گشت، لَنْ یُضِیعَ اللهُ أَجْرَ مَنْ أَحْسَنَ عَمَلا. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۷۲
بحارالأنوار، ج۷۹، ص۱۷۹
آیه أُولئِکَ لَهُمْ جَنَّاتُ عَدْنٍ تَجْری مِنْ تَحْتِهِمُ الْأَنْهارُ یُحَلَّوْنَ فی‌ها مِنْ أَساوِرَ مِنْ ذَهَبٍ وَ یَلْبَسُونَ ثِیاباً خِضْراً مِنْ سُنْدُسٍ وَ إِسْتَبْرَقٍ مُتَّکِئینَ فی‌ها عَلَی الْأَرائِکِ نِعْمَ الثَّوابُ وَ حَسُنَتْ مُرْتَفَقاً [31]
آن‌ها کسانی هستند که برای آنان باغ‌های جاویدان بهشتی است؛ که نهرها از پای درختان و قصرهایش جاری است؛ در آنجا با دستبندهایی از طلا آراسته می‌شوند؛ و لباس‌هایی [فاخر] به رنگ سبز، از حریر نازک و ضخیم، در بر می‌کنند؛ درحالی‌که در آنجا بر تخت‌ها تکیه کرده‌اند. چه پاداش خوبی، و چه جمع نیکویی! 
۱
(کهف/ ۳۱) 
علی‌بن‌ابراهیم (الْإِسْتَبْرَقُ الدِّیبَاجُ. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - إِسْتَبْرَقٍ پارچه‌ی ابریشمی است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۷۲
بحارالأنوار، ج۸، ص۱۳۵/ القمی، ج۲، ص۳۹۹
۲
(کهف/ ۳۱) 
الرّسول (لَمَّا دَخَلْتُ الْجَنَّهًَْ رَأَیْتُ فِی الْجَنَّهًِْ شَجَرَهًَْ طُوبَی أَصْلُهَا فِی دَارِ عَلِیٍ وَ مَا فِی الْجَنَّهًِْ قَصْرٌ وَ لَا مَنْزِلٌ إِلَّا وَ فِیهَا فِتْرٌ مِنْهَا وَ أَعْلَاهَا أَسْفَاطٌ حُلَلٌ مِنْ سُنْدُسٍ وَ إِسْتَبْرَقٍ یَکُونُ لِلْعَبْدِ الْمُؤْمِنِ أَلْفُ أَلْفِ سَفَطٍ فِی کُلِّ سَفَطٍ مِائَهًُْ أَلْفِ حُلَّهًٍْ مَا فِیهَا حُلَّهًٌْ یُشْبِهُ الْأُخْرَی عَلَی أَلْوَانٍ مُخْتَلِفَهًٍْ وَ هِیَ ثِیَابُ أَهْلِ الْجَنَّهًِْ. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - وقتی داخل بهشت شدم درخت طوبی را دیدم، اصل آن درخت در منزل علیّ‌بن‌ابی‌طالب (علیه السلام) بود، هیچ قصر و منزلی در بهشت نیست مگر اینکه یک شاخه از آن درخت در آن وجود دارد؛ بالای آن درخت سبدهایی پر از سندس و استبرق وجود دارد که در هر سبدی هزارهزار سبد وجود دارد و در هر سبدی صد هزار حله است، هیچ حلّه‌ای در آن نیست که بدیگری شباهت داشته باشد، با اینکه دارای الوان مختلف هستند، آن‌ها لباس‌های اهل بهشت می‌باشند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۷۲
نورالثقلین
۳
(کهف/ ۳۱) 
ابن‌عبّاس (وَ حَسُنَتْ الْأَرَائِکُ مُرْتَفَقاً أَیْ مَوْضِعَ ارْتِفَاقٍ وَ قِیلَ: مَنْزِلًا وَ مَجْلِساً وَ مُجْتَمَعاً. 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - وَ حَسُنَتْ مُرْتَفَقاً یعنی تخت‌ها محلّ آسایش خوبی است و گفته شده است: «منزل، مجلس و محلّ اجتماع خوبی است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۷۴
بحارالأنوار، ج۸، ص۸۸
آیه وَ اضْرِبْ لَهُمْ مَثَلاً رَجُلَیْنِ جَعَلْنا لِأَحَدِهِما جَنَّتَیْنِ مِنْ أَعْنابٍ وَ حَفَفْناهُما بِنَخْلٍ وَ جَعَلْنا بَیْنَهُما زَرْعاً [32]
[اى پيامبر]! برای آنان مثلی بزن؛ دو مردی، که برای یکی از آن‌ها دو باغ از انواع انگورها قرار دادیم؛ و گرداگرد آن دو [باغ] را با درختان نخل پوشاندیم؛ و در میان آن دو، کشتزاری [پر بركت] قرار دادیم. 
۱
(کهف/ ۳۲) 
علی‌بن‌ابراهیم (وَ اضْرِبْ لَهُمْ مَثَلًا رَجُلَیْنِ جَعَلْنا لِأَحَدِهِما جَنَّتَیْنِ مِنْ أَعْنابٍ وَ حَفَفْناهُما بِنَخْلٍ وَ جَعَلْنا بَیْنَهُما زَرْعاً قَالَ نَزَلَتْ فِی رَجُلٍ کَانَ لَهُ بُسْتَانَانِ کَبِیرَانِ عَظِیمَانِ کَثِیرُ الثِّمَارِ کَمَا حَکَی اللَّهُ عَزَّ‌وَ‌جَلَّ وَ فِیهِمَا نَخْلٌ وَ زَرْعٌ وَ مَاءٌ وَ کَانَ لَهُ جَارٌ فَقِیرٌ فَافْتَخَرَ الْغَنِیُّ عَلَی الْفَقِیرِ وَ قَالَ لَهُ أَنَا أَکْثَرُ مِنْکَ مالًا وَ أَعَزُّ نَفَراً ثُمَّ دَخَلَ بُسْتَانَهُ وَ قَالَ ما أَظُنُّ أَنْ تَبِیدَ هذِهِ أَبَداً وَ ما أَظُنُّ السَّاعَةَ قائِمَةً وَ لَئِنْ رُدِدْتُ إِلی رَبِّی لَأَجِدَنَّ خَیْراً مِنْها مُنْقَلَباً فَقَالَ لَهُ الْفَقِیرُ أَ کَفَرْتَ بِالَّذِی خَلَقَکَ مِنْ تُرابٍ ثُمَّ مِنْ نُطْفَةٍ ثُمَّ سَوَّاکَ رَجُلًا لکِنَّا هُوَ اللهُ رَبِّی وَ لا أُشْرِکُ بِرَبِّی أَحَداً ثُمَّ قَالَ الْفَقِیرُ لِلْغَنِیِّ فَهَلَّا إِذْ دَخَلْتَ جَنَّتَکَ قُلْتَ ما شاءَ اللهُ لا قُوَّةَ إِلَّا بِاللهِ إِنْ تَرَنِ أَنَا أَقَلَّ مِنْکَ مالًا وَ وَلَداً ثُمَّ قَالَ الْفَقِیرُ فَعَسی رَبِّی أَنْ یُؤْتِیَنِ خَیْراً مِنْ جَنَّتِکَ وَ یُرْسِلَ عَلَیْها حُسْباناً مِنَ السَّماءِ فَتُصْبِحَ صَعِیداً زَلَقاً أَیْ مُحْتَرِقاً أَوْ یُصْبِحَ ماؤُها غَوْراً فَوَقَعَ فِیهَا مَا قَالَ الْفَقِیرُ فِی ذَلِکَ اللَّیْلَهًِْ فَأَصْبَحَ الْغَنِیُّ یُقَلِّبُ کَفَّیْهِ عَلَی مَا أَنْفَقَ فِیهَا وَ هِیَ خاوِیَةٌ عَلی عُرُوشِها وَ یَقُولُ یا لَیْتَنِی لَمْ أُشْرِکْ بِرَبِّی أَحَداً* وَ لَمْ تَکُنْ لَهُ فِئَةٌ یَنْصُرُونَهُ مِنْ دُونِ اللهِ وَ ما کانَ مُنْتَصِراً وَ هَذِهِ عُقُوبَهًُْ الْغَنِیِّ. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - این آیه وَ اضْرِبْ لَهُمْ مَثَلًا رَجُلَیْنِ جَعَلْنا لِأَحَدِهِما جَنَّتَیْنِ مِنْ أَعْنابٍ وَ حَفَفْناهُما بِنَخْلٍ وَ جَعَلْنا بَیْنَهُما زَرْعاً در شأن مردی نازل شد که دو باغ بزرگ و بسیار حاصلخیز داشت. خداوند هم می¬فرماید: وَ فِیهِمَا نَخْلٌ وَ زَرْعٌ وَ مَاءٌ وَ کَانَ لَهُ جَارٌ فَقِیرٌ فَافْتَخَرَ الْغَنِیُّ عَلَی الْفَقِیرِ و می‌گفت: من از نظر ثروت از تو برتر، و از نظر نفرات نیرومندترم. (کهف/۳۴) سپس وارد باغ خود شد و گفت: «من گمان نمی‌کنم هرگز این باغ نابود شود! و باور نمی‌کنم قیامت برپا گردد! و اگر به‌سوی پروردگارم بازگردانده شوم [و قیامتی در کار باشد]، جایگاهی بهتر از اینجا خواهم یافت»! (کهف/۳۶۳۵) مرد فقیر به او گفت: دوست [با ایمان] وی درحالی که با او گفتگو می‌کرد گفت: «آیا به خدایی که تو را از خاک، و سپس از نطفه آفرید، و پس از آن تو را مرد کاملی قرار داد، کافر شدی؟! ولی من کسی هستم که «الله» پروردگار من است و هیچ‌کس را شریک پروردگارم قرار نمی‌دهم! (کهف/۳۸۳۷) سپس فقیر به غنی گفت: چرا هنگامی‌که وارد باغت شدی، نگفتی این نعمتی است که خدا خواسته است؟! قوّت [و نیرویی] جز از ناحیه خدا نیست! و اگر می‌بینی من از نظر مال و فرزند از تو کمترم [مطلب مهمّی نیست]! شاید پروردگارم بهتر از باغ تو به من بدهد و مجازات حساب شده‌ای از آسمان بر باغ تو فروفرستد، به‌گونه‌ای که آن را به زمین بی‌گیاه لغزنده‌ای مبدّل کند! (کهف/۴۰۳۹) مقصود از صعیداً زَلَقَاً؛ زمین سوخته است. و یا آب آن در اعمال زمین فرو رود، آن‌گونه که هرگز نتوانی آن را به دست آوری! (کهف/۴۱) اتّفاقی که فقیر گفته بود، همان شب برای باغ ثروتمند افتاد. و أََصبَحَ صاحب باغ یُقَلِّبُ کَفَّیْهِ عَلَی مَا أَنْفَقَ فِیهَا وَ هِیَ خاوِیَةٌ عَلی عُرُوشِها به خاطر از دست‌دادن آنچه که در باغ هزینه کرده بود، دست¬هایش را از شدّت حسرت به هم می‌زد و به باغ خود می‌نگریست که ویران شده بود و می‌گفت: ای کاش کسی را همتای پروردگارم قرار نداده بودم»! و گروهی نداشت که او را در برابر [عذاب] خداوند یاری دهند و از خودش [نیز] نمی‌توانست یاری گیرد. (کهف/۴۳۴۲) این است عاقبت ظلم و ستم. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۷۴
بحارالأنوار، ج۶، ص۵۵/ القمی، ج۲، ص۳۴؛ بتفاوت لفظی/ نورالثقلین؛ «و قال له أنا اکثر… الی آخر» محذوف/ البرهان
۲
(کهف/ ۳۲) 
الصّادق (عَنِ الْقَاسِمِ‌بْنِ عُرْوَهًَْ عَنْ أَبِی‌عَبْدِاللَّهِ (فِی قَوْلِهِ عَزَّ‌وَ‌جَلَّ وَ اضْرِبْ لَهُمْ مَثَلًا رَجُلَیْنِ قَالَ هُمَا عَلِیٌّ (وَ رَجُلٌ آخَرُ مَعْنَی هَذَا التَّأْوِیلِ ظَاهِرٌ وَ هُوَ یَحْتَاجُ إِلَی بَیَانِ حَالِ هَذَیْنِ الرَّجُلَیْنِ وَ بَیَانُ ذَلِکَ أَنَّ حَالَ عَلِیٍّ (لَا یَحْتَاجُ إِلَی بَیَانٍ وَ أَمَّا الْبَحْثُ عَنِ الرَّجُلِ الْآخَرِ وَ هُوَ عَدُوُّهُ فَقَوْلُهُ جَعَلْنا لِأَحَدِهِما جَنَّتَیْنِ هُمَا عِبَارَهًٌْ عَنِ الدُّنْیَا فَجَنَّهًٌْ مِنْهُمَا لَهُ فِی حَیَاتِهِ وَ الْأُخْرَی لِلتَّابِعِینَ لَهُ بَعْدَ وَفَاتِهِ لِأَنَّهُ کَافِرٌ وَ الدُّنْیَا سِجْنُ الْمُؤْمِنِ وَ جَنَّهًُْ الْکَافِرِ وَ إِنَّمَا
جَعَلَ الْجَنَّتَیْنِ لَهُ لِأَنَّهُ هُوَ الَّذِی أَنْشَأَهَا وَ غَرَسَ أَشْجَارَهَا وَ أَجْرَی أَنْهَارَهَا
وَ ذَلِکَ عَلَی سَبِیلِ الْمَجَازِ مَعْنَی ذَلِکَ أَنَّ الدُّنْیَا یَسْتَوْثِقُ لَهُ وَ لِأَتْبَاعِهِ لِیَتَمَتَّعُوا بِهَا حَتَّی حِینٍ ثُمَّ قَالَ تَعَالَی فَقالَ أَیْ صَاحِبُ الْجَنَّهًِْ لِصاحِبِهِ وَ هُوَ عَلِیٌّ (أَنَا أَکْثَرُ مِنْکَ مالًا أَیْ دُنْیَا وَ سُلْطَاناً وَ أَعَزُّ نَفَراً أَیْ عَشِیرَهًًْ وَ أَعْوَاناً وَ دَخَلَ جَنَّتَهُ أَیْ دَخَلَ دُنْیَاهُ وَ أَنْعَمَ فِیهَا وَ ابْتَهَجَ بِهَا وَ رَکَنَ إِلَیْهَا وَ هُوَ ظالِمٌ لِنَفْسِهِ بِقَوْلِهِ وَ فِعْلِهِ وَ لَمْ یَکْفِهِ ذَلِکَ حَتَّی قالَ ما أَظُنُّ أَنْ تَبِیدَ هذِهِ أَبَداً أَیْ جَنَّتُهُ وَ دُنْیَاهُ ثُمَّ کَشَفَ عَنِ اعْتِقَادِهِ فَقَالَ وَ ما أَظُنُّ السَّاعَةَ قائِمَةً وَ لَئِنْ رُدِدْتُ إِلی رَبِّی کَمَا تَزْعُمُونَ أَنْتُمْ مَرَدّاً إِلَی اللهِ لَأَجِدَنَّ خَیْراً مِنْها أَیْ مِنْ جَنَّتِهِ مُنْقَلَباً فَقَالَ لَهُ صَاحِبُهُ وَ هُوَ عَلِیٌّ (أَ کَفَرْتَ بِالَّذِی خَلَقَکَ مِنْ تُرابٍ ثُمَّ مِنْ نُطْفَةٍ ثُمَّ سَوَّاکَ رَجُلًا لکِنَّا هُوَ اللهُ رَبِّی مَعْنَی ذَلِکَ أَنْتَ کَفَرْتَ بِرَبِّکَ فَإِنِّی أَنَا أَقُولُ هُوَ اللَّهُ رَبِّی وَ خَالِقِی وَ رَازِقِی وَ لا أُشْرِکُ بِرَبِّی أَحَداً ثُمَّ دَلَّهُ عَلَی مَا کَانَ أَوْلَی لَوْ قَالَهُ فَقَالَ وَ لَوْ لا إِذْ دَخَلْتَ جَنَّتَکَ قُلْتَ ما شاءَ اللهُ کَانَ فِی جَمِیعِ أُمُورِی وَ لَا قُوَّهًَْ لِی عَلَیْهَا إِلَّا بِاللَّهِ ثُمَّ إِنَّهُ (أَرْجَعَ الْقَوْلَ إِلَی نَفْسِهِ فَقَالَ لَهُ إِنْ تَرَنِ أَنَا أَقَلَّ مِنْکَ مالًا وَ وَلَداً أَیْ فَقِیراً مُحْتَاجاً إِلَی اللَّهِ تَعَالَی وَ مَعَ ذَلِکَ فَعَسی رَبِّی أَنْ یُؤْتِیَنِ خَیْراً مِنْ جَنَّتِکَ وَ دُنْیَاکَ فِی الدُّنْیَا بِقِیَامِ وَلَدِیَ القائم (دَوْلَهًًْ وَ مُلْکاً وَ سُلْطَاناً وَ فِی الْآخِرَهًِْ حُکْماً وَ شَفَاعَهًًْ وَ جِنَاناً وَ مِنَ اللَّهِ رِضْوَاناً وَ یُرْسِلَ عَلَیْها أَیْ عَلَی جَنَّتِکَ حُسْباناً مِنَ السَّماءِ أَیْ عَذَاباً وَ نِیرَاناً فَتُحْرِقَهَا أَوْ سَیْفاً مِنْ سُیُوفِ القائم (فَیَمْحَقَهَا فَتُصْبِحَ صَعِیداً أَیْ أَرْضاً لَا نَبَاتَ بِهَا زَلَقاً أَیْ یَزْلَقُ الْمَاشِی عَلَیْهَا وَ أُحِیطَ بِثَمَرِهِ الَّتِی أَثْمَرَتْهَا جَنَّتُهُ یَعْنِی ذَهَبَتْ دُنْیَاهُ وَ سُلْطَانُهُ فَأَصْبَحَ یُقَلِّبُ کَفَّیْهِ عَلی ما أَنْفَقَ فِی‌ها مِنْ دِینِهِ وَ دُنْیَاهُ وَ آخِرَتِهِ وَ هِیَ خاوِیَةٌ عَلی عُرُوشِها وَ یَقُولُ یا لَیْتَنِی لَمْ أُشْرِکْ بِرَبِّی أَحَداً وَ لَمْ تَکُنْ لَهُ فِئَةٌ وَ لَا عَشِیرَةٌ یَنْصُرُونَهُ مِنْ دُونِ اللهِ وَ ما کانَ مُنْتَصِراً. 
امام صادق (علیه السلام) - قاسم‌بن‌عروه از امام صادق (علیه السلام) نقل می‌کند که درباره‌ی سخن خدای عزّوجلّ: وَ اضْرِبْ لَهُمْ مَثَلًا رَجُلَیْنِ؛ فرمود: «آن دو علی (علیه السلام) و مرد دیگری است. معنای این تأویل روشن است و آن به بیان حال این دو مرد نیاز دارد و بیان آن این است که حال علی (علیه السلام) نیاز به توضیح ندارد و امّا بحث از مرد دیگر که دشمن علی (علیه السلام) است، این سخن خداوند است؛ جَعَلْنا لِأَحَدِهِما جَنَّتَیْنِ. آن دو [باغ] عبارت است از دنیا که یکی از آن دو باغ، درحال زنده‌بودنش برای او است و دیگری برای پیروانش بعد از وفات او است؛ چون او کافر است و دنیا زندان مؤمن و بهشت کافر است و دو باغ را برای او قرار داده است چون او است که آن را ایجاد کرده و درختانش را کاشته و نهرهایش را جاری کرده است و این [تعبیر]، مجازی است و معنایش این است که دنیا برای او و پیروانش محکم و مورد اعتماد است برای اینکه تا مدّتی از آن بهره‌مند شوند. سپس خدای تعالی فرمود: فَقالَ یعنی صاحب باغ، لِصاحِبِهِ و او علی (علیه السلام) است أَنَا أَکْثَرُ مِنْکَ مالًا؛ (کهف/۳۴) یعنی از نظر دنیا و فرمانروایی وَ أَعَزُّ نَفَراً؛ (کهف/۳۴) یعنی از نظر خویشاوند و یاور، وَ دَخَلَ جَنَّتَهُ؛ (کهف/۳۵) یعنی وارد دنیایش شد و در آن به نازونعمت در آمد و به آن خورسند و شادمان شد و به آن اعتماد نمود، وَ هُوَ ظالِمٌ لِنَفْسِهِ؛ و درحالی‌که نسبت به خود ستمکار بود. (کهف/۳۵)». با سخنش و کارش و به آن اکتفا نکرد تا اینکه ما أَظُنُّ أَنْ تَبِیدَ هذِهِ أَبَداً؛ من گمان نمی‌کنم هرگز این باغ نابود شود! (کهف/۳۵) یعنی باغش و دنیایش. سپس از اعتقادش پرده برداشت و گفت: و باور نمی‌کنم قیامت برپا گردد! و اگر به‌سوی پروردگارم بازگردانده شوم [و قیامتی در کار باشد]، جایگاهی بهتر از این‌جا خواهم یافت»! (کهف/۳۶) همنشینش و او علی (علیه السلام) است به او فرمود: آیا به خدایی که تو را از خاک، و سپس از نطفه آفرید، و پس از آن تو را مرد کاملی قرار داد، کافر شدی؟! ولی من کسی هستم که «الله» پروردگار من است. (کهف/۳۸۳۷) معنای آن این است که تو به پروردگارت کافر شدی و من می‌گویم که خدای یگانه پروردگار من، آفریننده من و روزی رسان من است وَ لا أُشْرِکُ بِرَبِّی أَحَداً. سپس او را راهنمایی کرد بر چیزی که اگر آن را می‌گفت سزاوار بود؛ پس فرمود: در همه‌ی کارهایم [هرچه خدا خواسته همان] بوده و من قدرتی جز به‌وسیله‌ی خدا بر آن ندارم. سپس علی (علیه السلام) سخن را به خودش برگرداند و به او فرمود: و اگر می‌بینی من از نظر مال و فرزند از تو کمترم [مطلب مهمّی نیست]! (کهف/۳۹) یعنی فقیر و نیازمند به خدای تعالی، با این وجود شاید پروردگارم بهتر از باغ تو به من بدهد و مجازات حساب شده‌ای. (کهف/۴۰) و دنیای تو در این دنیا، با قیام فرزندم قائم (عجل الله تعالی فرجه الشریف) از نظر دولت، حکومت و فرمانروایی، و در آخرت از نظر حکم‌کردن، شفاعت، بهشت و خشنودی خداوند، وَ یُرْسِلَ عَلَیْها؛ (کهف/۴۰) یعنی بر باغ تو، حُسْباناً مِنَ السَّماءِ (کهف/۴۰) یعنی عذابی و آتشی و آن را بسوزاند یا شمشیری از شمشیرهای قائم (عجل الله تعالی فرجه الشریف) و آن را نابود کند، فَتُصْبِحَ صَعِیداً (کهف/۴۰) یعنی زمینی که در آن گیاهی نیست. زَلَقاً یعنی راه رونده بر روی آن می‌لغزد، أُحِیطَ بِثَمَرِهِ که باغش آن را میوه داد؛ یعنی دنیایش و حکومتش از بین رفت. فَأَصْبَحَ یُقَلِّبُ کَفَّیْهِ عَلی ما أَنْفَقَ فِی‌ها (کهف/۴۲) از دینش و دنیایش و آخرتش. درحالی‌که تمام باغ بر داربست‌هایش فرو ریخته بود. (کهف/۴۲) و می‌گوید: ای کاش کسی را همتای پروردگارم قرار نداده بودم! و گروهی نداشت که او را در برابر [عذاب] خداوند یاری دهند و از خودش [نیز] نمی‌توانست یاری گیرد. (کهف/۴۳۴۲) ». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۷۴
بحارالأنوار، ج۳۶، ص۱۲۴/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۲۸۷ و البرهان؛ فیهما: «معنا هذا التأویل… الی آخر» محذوف
۳
(کهف/ ۳۲) 
الصّادق (أَبَانُ بْنُ عُثْمَانَ وَ هِشَامُ بْنُ سَالِمٍ وَ مُحَمَّدُ بْنُ حُمْرَانَ عَنِ الصَّادِقِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ (قَالَ: عَجِبْتُ لِمَنْ فَزِعَ مِنْ أَرْبَعٍ کَیْفَ لَا یَفْزَعُ إِلَی أَرْبَعٍ… عَجِبْتُ لِمَنْ أَرَادَ الدُّنْیَا وَ زِینَتَهَا کَیْفَ لَا یَفْزَعُ إِلَی قَوْلِهِ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی ما شاءَ اللهُ لا قُوَّةَ إِلَّا بِاللهِ فَإِنِّی سَمِعْتُ اللَّهَ عَزَّ 
اسْمُهُ یَقُولُ بِعَقِبِهَا إِنْ تَرَنِ أَنَا أَقَلَّ مِنْکَ مالًا وَ وَلَداً* فَعَسی رَبِّی أَنْ یُؤْتِیَنِ خَیْراً مِنْ جَنَّتِکَ وَ عَسَی مُوجِبَهًٌْ. 
امام صادق (علیه السلام) - محمّدبن‌حمران از امام صادق (علیه السلام) روایت می¬کند که فرمود: «تعجّب می¬کنم از کسی که از چهار چیز می¬ترسد و در مقابل آن به چهار چیز امید ندارد… و عجب دارم از کسی که خواهان دنیا و نعم دنیوی است و به این سخن خداوند پناه نمی‌برد که فرمود: قوّت [و نیرویی] جز از ناحیه‌ی خدا نیست! (کهف/۳۹) زیرا من شنیدم که خداوند به‌دنبال آن می‌فرماید: و اگر می‌بینی من از نظر مال و فرزند از تو کمترم [مطلب مهمّی نیست]! شاید پروردگارم بهتر از باغ تو به من بدهد. (کهف/۴۰۳۹) و کلمه‌ی عسی در این آیه، موجبه است [یعنی به‌معنای امید تنها نیست، بلکه به‌معنای اثبات و تحقّق‌یافتن است]». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۷۶
الخصال، ج۱، ص۲۱۸/ البرهان
آیه کِلْتَا الْجَنَّتَیْنِ آتَتْ أُکُلَها وَ لَمْ تَظْلِمْ مِنْهُ شَیْئاً وَ فَجَّرْنا خِلالَهُما نَهَراً [33]
هر دو باغ، به ثمر نشسته بود، و چیزی از آن فروگذار نکرده بود؛ و میان آن‌دو، نهر بزرگی جاری ساخته بودیم. 
آیه وَ کانَ لَهُ ثَمَرٌ فَقالَ لِصاحِبِهِ وَ هُوَ یُحاوِرُهُ أَنَا أَکْثَرُ مِنْکَ مالاً وَ أَعَزُّ نَفَراً [34]
و برای او، درآمد فراوانی داشت؛ پس به دوستش درحالی‌که با او گفتگو می‌کرد گفت: «من از نظر ثروت از تو برتر، و از نظر نفرات نیرومندترم». 
آیه وَ دَخَلَ جَنَّتَهُ وَ هُوَ ظَالِمٌ لِّنَفْسِهِ قَالَ مَا أَظُنُّ أَن تَبِیدَ هَذِهِ أَبَدًا. [35]
و در حالی که نسبت به خود ستمکار بود، در باغ خویش گام نهاد، و گفت: «من گمان نمی‌کنم هرگز این باغ نابود شود! 
۱
(کهف/ ۳۵) 
الصّادق (عَنْ أَبِی‌عَبْدِاللَّهِ (قَالَ ثُمَّ قَالَ تَعَالَی فَقالَ أَیْ صَاحِبُ الْجَنَّهًِْ لِصاحِبِهِ وَ هُوَ عَلِیٌّ (أَنَا أَکْثَرُ مِنْکَ مالًا أَیْ دُنْیَا وَ سُلْطَاناً وَ أَعَزُّ نَفَراً أَیْ عَشِیرَهًًْ وَ أَعْوَاناً. 
امام صادق (علیه السلام) - از امام صادق (علیه السلام) [روایت است] که فرمود: «کلام خداوند: فَقالَ یعنی صاحب باغ، لِصاحِبِهِ و او علی (علیه السلام) است. أَنَا أَکْثَرُ مِنْکَ مالًا یعنی از نظر دنیا و فرمانروایی. وَ أَعَزُّ نَفَراً یعنی از نظر خویشاوند و یاور». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۷۸
بحارالأنوار، ج۳۶، ص۱۲۴
۲
(کهف/ ۳۵) 
علی‌بن‌ابراهیم (فَافْتَخَرَ الْغَنِیُّ عَلَی الْفَقِیرِ وَ قَالَ لَهُ أَنَا أَکْثَرُ مِنْکَ مالًا وَ أَعَزُّ نَفَراً ثُمَّ دَخَلَ بُسْتَانَه. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - این مرد ثروتمند به مرد فقیر فخر می‌فروخت و می‌گفت: أَنَا أَکْثَرُ مِنْکَ مالًا وَ أَعَزُّ نَفَراً، سپس وارد باغ خود شد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۷۸
بحارالأنوار، ج۶، ص۵۵/ القمی، ج۲، ص۳۴
آیه وَ ما أَظُنُّ السَّاعَةَ قائِمَةً وَ لَئِنْ رُدِدْتُ إِلی رَبِّی لَأَجِدَنَّ خَیْراً مِنْها مُنْقَلَباً [36]
و باور نمی‌کنم قیامت برپا گردد؛ و اگر به‌سوی پروردگارم بازگردانده شوم [و قيامتى در كار باشد]، جایگاهی بهتر از اینجا خواهم یافت». 
۱
(کهف/ ۳۶) 
الصّادق (ثُمَّ کَشَفَ عَنِ اعْتِقَادِهِ فَقَالَ وَ ما أَظُنُّ السَّاعَةَ قائِمَةً وَ لَئِنْ رُدِدْتُ إِلی رَبِّی کَمَا تَزْعُمُونَ أَنْتُمْ مَرَدّاً إِلَی اللَّهِ لَأَجِدَنَّ خَیْراً مِنْها أَیْ مِنْ جَنَّتِهِ مُنْقَلَباً. 
امام صادق (علیه السلام) - سپس از اعتقادش پرده برداشت و گفت: وَ ما أَظُنُّ السَّاعَةَ قائِمَةً وَ لَئِنْ رُدِدْتُ إِلی رَبِّی؛ همانگونه که شما گمان می‌کنید که برگشتی به‌سوی خدا است. لَأَجِدَنَّ خَیْراً مِنْها یعنی از باغش مُنْقَلَباً. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۷۸
بحارالأنوار، ج۳۶، ص۱۲۴
آیه قالَ لَهُ صاحِبُهُ وَ هُوَ یُحاوِرُهُ أَ کَفَرْتَ بِالَّذی خَلَقَکَ مِنْ تُرابٍ ثُمَّ مِنْ نُطْفَةٍ ثُمَّ سَوَّاکَ رَجُلاً [37]
دوست [با ايمان] وی درحالی‌که با او گفتگو می‌کرد گفت: «آیا به کسی که تو را از خاک، سپس از نطفه آفرید، و پس از آن تو را مرد کاملی قرار داد، کافر شدی»؟! 
۱
(کهف/ ۳۷) 
الصّادق (فَقَالَ لَهُ صَاحِبُهُ وَ هُوَ عَلِیٌّ (أَ کَفَرْتَ بِالَّذِی خَلَقَکَ مِنْ تُرابٍ ثُمَّ مِنْ نُطْفَةٍ ثُمَّ سَوَّاکَ رَجُلًا* لکِنَّا هُوَ اللهُ رَبِّی مَعْنَی ذَلِکَ أَنْتَ کَفَرْتَ بِرَبِّکَ. 
امام صادق (علیه السلام) - همنشینش و او علی (علیه السلام) است به او فرمود: أَ کَفَرْتَ بِالَّذِی خَلَقَکَ مِنْ تُرابٍ ثُمَّ مِنْ نُطْفَةٍ ثُمَّ سَوَّاکَ رَجُلًا معنای آن این است که تو به پروردگارت کافر شدی. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۷۸
بحارالأنوار، ج۳۶، ص۱۲۴
۲
(کهف/ ۳۷) 
الصّادق (عَنْ عَبْدِ‌الْغَفَّارِ الْجَازِیِّ عَنْ أَبِی‌عَبْدِ‌اللَّهِ (قَالَ: إِنَّ اللَّهَ عَزَّ‌وَ‌جَلَّ خَلَقَ الْمُؤْمِنَ مِنْ طِینَهًِْ الْجَنَّهًِْ وَ خَلَقَ الْکَافِرَ مِنْ طِینَهًِْ النَّارِ وَ قَالَ إِذَا أَرَادَ اللَّهُ بِعَبْدٍ خَیْراً طَیَّبَ رُوحَهُ وَ جَسَدَهُ فَلَا یَسْمَعُ شَیْئاً مِنَ الْخَیْرِ إِلَّا عَرَفَهُ وَ لَا یَسْمَعُ شَیْئاً مِنَ الْمُنْکَرِ إِلَّا أَنْکَرَهُ قَالَ وَ سَمِعْتُهُ یَقُولُ الطِّینَاتُ ثَلَاثٌ طِینَهًُْ الْأَنبیا (ءِ وَ الْمُؤْمِنُ مِنْ تِلْکَ الطِّینَهًِْ إِلَّا أَنَّ الْأَنبیا (هُمْ مِنْ صَفْوَتِهَا هُمُ الْأَصْلُ وَ لَهُمْ فَضْلُهُمْ وَ الْمُؤْمِنُونَ الْفَرْعُ مِنْ طِینٍ لازِبٍ کَذَلِکَ لَا یُفَرِّقُ اللَّهُ عَزَّ‌وَ‌جَلَّ بَیْنَهُمْ وَ بَیْنَ شِیعَتِهِمْ وَ قَالَ طِینَهًُْ النَّاصِبِ مِنْ حَمَإٍ مَسْنُونٍ وَ أَمَّا الْمُسْتَضْعَفُونَ فَ مِنْ تُرابٍ لَا یَتَحَوَّلُ مُؤْمِنٌ عَنْ إِیمَانِهِ وَ لَا نَاصِبٌ عَنْ نَصْبِهِ وَ لِلَّهِ الْمَشِیَّهًُْ فِیهِمْ. 
امام صادق (علیه السلام) - عبدالغفّار جازی نقل می‌کند: امام صادق (علیه السلام) فرمود: خدای عزّوجلّ، مؤمن را از سرشت بهشت آفرید و کافر را از سرشت دوزخ». و فرمود: «چون خدا خوبی بنده‌ای را بخواهد، جان و تنش را پاک می¬سازد؛ چنان که او خیری نشنود، مگر اینکه آن را بشناسد، و سخن زشتی نشنود، مگر اینکه برایش ناشناس باشد.» شنیدم که امام (علیه السلام) می¬فرمود: «سرشت بر سه گونه است: سرشت پیامبران، که فرد مؤمن نیز از همین سرشت است، با این تفاوت که پیامبران سرآمد آن¬ هستند، و پایه‌ی آنند و برتری دارند، درحالی‌که مؤمنان شاخه آن هستند؛ از گلی چسبان. چنین است که خدای عزّوجلّ، میان آن‌ها و پیروانشان جدایی نمی¬اندازد. و فرمود: «سرشت ناصب (دشمن اهل بیت) از لجنی سالخورده و بدبو آفریده شده، امّا سرشت مستضعفان از خاک است. هیچ مؤمنی از ایمان خود نمی‌گذرد و هیچ ناصبی از عقیده¬اش دست نمی¬کشد، و خدا را درباره آن‌ها خواسته‌ای است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۸۰
بحارالأنوار، ج۶۴، ص۸۲
آیه لکِنَّا هُوَ اللهُ رَبِّی وَ لا أُشْرِکُ بِرَبِّی أَحَداً [38]
ولی من کسی هستم که خدای یگانه، پروردگار من است؛ و هیچ‌کس را همتای پروردگارم قرار نمی‌دهم. 
۱
(کهف/ ۳۸) 
الصّادق (عَنْ أَبِی‌عَبْدِاللَّهِ (فَإِنِّی أَنَا أَقُولُ هُوَ اللَّهُ رَبِّی وَ خَالِقِی وَ رَازِقِی وَ لا أُشْرِکُ بِرَبِّی أَحَداً. 
امام صادق (علیه السلام) - من می‌گویم که خدای یگانه پروردگار من، آفریننده‌ی من و روزی‌رسان من است و هیچ‌کس را همتای پروردگارم قرار نمی‌دهم. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۸۰
بحارالأنوار، ج۳۶، ص۱۲۴
آیه وَ لَوْ لا إِذْ دَخَلْتَ جَنَّتَکَ قُلْتَ ما شاءَ اللهُ لا قُوَّةَ إِلاَّ بِاللهِ إِنْ تَرَنِ أَنَا أَقَلَّ مِنْکَ مالاً وَ وَلَداً [39]
چرا هنگامی‌که وارد باغت شدی، نگفتی این نعمتی است که خدا خواسته است؟! قوّت [و نيرويى] جز از ناحیه‌ی خدا نیست. و اگر می‌بینی من از نظر مال و فرزند از تو کمترم! 
کلّیات آیه
۱
(کهف/ ۳۹) 
علی‌بن‌ابراهیم (ثُمَّ قَالَ الْفَقِیرُ لِلْغَنِیِّ فَهَلَّا إِذْ دَخَلْتَ جَنَّتَکَ قُلْتَ ما شاءَ اللهُ لا قُوَّةَ إِلَّا بِاللهِ إِنْ تَرَنِ أَنَا أَقَلَّ مِنْکَ مالًا وَ وَلَدا. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - سپس فقیر به غنی گفت: وَ لَوْ لا إِذْ دَخَلْتَ جَنَّتَکَ قُلْتَ ما شاءَ اللهُ لا قُوَّةَ إِلَّا بِاللهِ إِنْ تَرَنِ أَنَا أَقَلَّ مِنْکَ مالًا وَ وَلَداً. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۸۰
بحارالأنوار، ج۶، ص۵۵/ القمی، ج۲، ص۳۴
۲
(کهف/ ۳۹) 
الصّادق (عَنْ أَبِی‌عَبْدِاللَّهِ (… ثُمَّ دَلَّهُ عَلَی مَا کَانَ أَوْلَی لَوْ قَالَهُ فَقَالَ وَ لَوْ لا إِذْ دَخَلْتَ جَنَّتَکَ قُلْتَ ما شاءَ اللهُ کَانَ فِی جَمِیعِ أُمُورِی وَ لَا قُوَّهًَْ لِی عَلَیْهَا إِلَّا بِاللَّهِ ثُمَّ إِنَّهُ (أَرْجَعَ الْقَوْلَ إِلَی نَفْسِهِ فَقَالَ لَهُ إِنْ تَرَنِ أَنَا أَقَلَّ مِنْکَ مالًا وَ وَلَداً أَیْ فَقِیراً مُحْتَاجاً إِلَی اللَّهِ تَعَالَی. 
امام صادق (علیه السلام) - از امام صادق (علیه السلام) روایت است: … سپس او را راهنمایی کرد بر چیزی که اگر آن را می‌گفت سزاوار بود؛ پس فرمود: «در همه‌ی کارهایم [هرچه خدا خواسته همان] بوده و من قدرتی جز به‌وسیله‌ی خدا بر آن ندارم». سپس علی (علیه السلام) سخن را به خودش برگرداند و به او فرمود: «إِنْ تَرَنِ أَنَا أَقَلَّ مِنْکَ مالًا وَ وَلَداً یعنی فقیر و نیازمند به خدای تعالی هستم». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۸۰
بحارالأنوار، ج۳۶، ص۱۲۴
۳
(کهف/ ۳۹) 
الصّادق (عَجِبْتُ لِمَنْ فَزِعَ مِنْ أَرْبَعٍ کَیْفَ لَا یَفْزَعُ إِلَی أَرْبَع وَ عَجِبْتُ لِمَنْ أَرَادَ الدُّنْیَا وَ زِینَتَهَا کَیْفَ لَا یَفْزَعُ إِلَی قَوْلِهِ تَعَالَی ما شاءَ اللهُ لا قُوَّةَ إِلَّا بِاللهِ فَإِنِّی سَمِعْتُ اللَّهَ عَزَّ‌وَ‌جَلَّ یَقُولُ بِعَقِبِهَا إِنْ تَرَنِ أَنَا أَقَلَّ مِنْکَ مالًا وَ وَلَداً فَعَسی رَبِّی أَنْ یُؤْتِیَنِ خَیْراً مِنْ جَنَّتِکَ الْآیَهًَْ وَ عَسَی مُوجِبَهًٌْ. 
امام صادق (علیه السلام) - از کسی که از چهار چیز می‌ترسد و چگونه به چهار چیز دیگر پناه نمی‌برد، تعجّب می‌کنم! و در عجبم از کسی که طالب زینت‌های دنیا است چرا به این آیه‌ی شریفه توجّه ندارد: ما شاءَ اللهُ لا قُوَّةَ إِلَّا بِاللهِ و در دنباله‌ی آن آیه فرمود: و اگر می‌بینی من از نظر مال و فرزند از تو کمترم [مطلب مهمّی نیست]! شاید پروردگارم بهتر از باغ تو به من بدهد… (کهف/۴۰۳۹) 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۸۲
من لایحضره الفقیه، ج۴، ص۳۹۲/ بحارالأنوار، ج۹۰، ص۱۸۴/ الأمالی للصدوق، ص۶/ الخصال، ج۱، ص۲۱۸/ روضهًْ الواعظین، ج۲، ص۴۵۰/ مشکاهًْ الأنوار، ص۱۱۹/ المصباح للکفعمی، ص۱۹۵/ مستدرک الوسایل، ج۵، ص۳۹۹/ نورالثقلین
قوّت [و نیرویی] جز از ناحیه‌ی خدا نیست
۲ -۱
(کهف/ ۳۹) 
الباقر (عَنْ جَابِرٍ الْجُعْفِیِّ عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ (قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ مَعْنَی لَا حَوْلَ وَ لَا قُوَّهًَْ إِلَّا بِاللَّهِ فَقَالَ مَعْنَاهُ لَا حَوْلَ لَنَا عَنْ مَعْصِیَهًِْ اللَّهِ إِلَّا بِعَوْنِ اللَّهِ وَ لَا قُوَّهًَْ لَنَا عَلَی طَاعَهًِْ اللَّهِ إِلَّا بِتَوْفِیقِ اللَّهِ عَزَّ وَ جَل. 
امام باقر (علیه السلام) - جابر جعفی گوید: از امام باقر (علیه السلام) در مورد معنی آیه: لَا حَوْلَ وَ لَا قُوَّةَ إِلَّا بِاللهِ سؤال نمودم، حضرت فرمود: «معنایش این است که روگردانیدن و دوری‌نمودن از نافرمانی خداوند برای ما جز به سبب یاری خدا میسّر نباشد، و قوّت و نیرویی بر طاعت و فرنبرداری خداوند برای ما جز به سبب توفیقی که خداوند با عزّت و جلال عطا فرماید، نیست». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۸۲
بحارالأنوار، ج۵، ص۲۰۳/ نورالثقلین
۲ -۳
(کهف/ ۳۹) 
الرّضا (عَنْ عَلِیِّ‌بْنِ‌أَسْبَاط عَنْ أَبِی‌الْحَسَنِ الرِّضَا (قَالَ قَالَ لِی إِذَا خَرَجْتَ مِنْ مَنْزِلِکَ فِی سَفَرٍ أَوْ حَضَرٍ فَقُلْ بِسْمِ اللهِ آمَنْتُ بِاللهِ تَوَکَّلْتُ عَلَی اللهِ مَا شَاءَ اللهُ وَ لَا حَوْلَ وَ لَا قُوَّةَ إِلَّا بِاللهِ فَیَلْقَاکَ الشَّیْطَانُ فَتَضْرِبُ الْمَلَائِکَهًُْ وُجُوهَهَا وَ تَقُولُ مَا سَبِیلُکُمْ عَلَیْهِ وَ قَدْ سَمَّی اللَّهَ وَ آمَنَ بِهِ وَ تَوَکَّلَ عَلَی اللَّهِ وَ قَالَ ما شاءَ اللهُ لا قُوَّةَ إِلَّا بِاللهِ. 
امام رضا (علیه السلام) - علی‌بن‌اسباط گوید: امام رضا (علیه السلام) به من فرمود: چون از منزلت درآیی برای سفر یا در حضر بگو: بِسْمِ اللهِ آمَنْتُ بِاللهِ تَوَکَّلْتُ عَلَی اللهِ مَا شَاءَ اللهُ وَ لَا حَوْلَ وَ لَا قُوَّةَ إِلَّا بِاللهِ و شیطان به تو بر خورد و فرشته‌ها به روی او زنند و گویند: چه راهی به او دارید با اینکه نام خدا برده و به او ایمان آورده و بر خدا توکّل کرده و گفته: ما شاءَ اللهُ لا قُوَّةَ إِلَّا بِاللهِ. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۸۲
بحارالأنوار، ج۹۰، ص۳۰۸/ نورالثقلین
۲ -۴
(کهف/ ۳۹) 
الصّادق (مَا مِنْ رَجُلٍ دَعَا فَخَتَمَ دُعَاءَهُ بِقَوْلِ ما شاءَ اللهُ لا قُوَّةَ إِلَّا بِاللهِ إِلَّا أُجِیبَ صَاحِبُهُ. 
امام صادق (علیه السلام) - امام صادق (علیه السلام) فرمود: «هرکه دعای خود را با جمله ما شاءَ اللهُ لا قُوَّةَ إِلَّا بِاللهِ پایان دهد دعایش مستجاب گردد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۸۲
بحارالأنوار، ج۹۲، ص۱۲۸/ مکارم الأخلاق، ص۳۸۶
۲ -۵
(کهف/ ۳۹) 
الصّادق (عَنْ أَبِی‌عَبْدِاللَّهِ (أَنَّهُ قَالَ الْعَیْنُ حَقٌّ وَ لَیْسَ تَأْمَنُهَا مِنْکَ عَلَی نَفْسِکَ وَ لَا مِنْکَ عَلَی غَیْرِکَ فَإِذَا خِفْتَ شَیْئاً مِنْ ذَلِکَ فَقُلْ ما شاءَ اللهُ لا قُوَّةَ إِلَّا بِاللهِ الْعَلِیُّ الْعَظِیمُ ثَلَاثا. 
امام صادق (علیه السلام) - از امام صادق (علیه السلام) روایت است که چشم زخم واقعیّت دارد، از چشم دیگری بر خود ایمن مباش و هم از چشم خود بر دیگری و اگر از چشم زخم ترسیدی سه‌بار بگو: ما شاءَ اللهُ لا قُوَّةَ إِلَّا بِاللهِ الْعَلِیُّ الْعَظِیمُ. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۸۲
بحارالأنوار، ج۹۰، ص۲۷۴/ بحارالأنوار، ج۹۲، ص۱۳۳؛ «بتفاوت» / الدعوات، ص۱۱۰
۲ -۶
(کهف/ ۳۹) 
الرّسول (مَنْ حَلِیَ فِی عَیْنِهِ شَیْءٌ مِنَ الْأَهْلِ وَ الْمَالِ وَ الْوَلَدِ فَقَالَ مَا شَاءَ اللهُ لَا قُوَّةَ إِلَّا بِاللهِ مُنِعَ أَ لَا تَرَی إِلَی قَوْلِهِ تَعَالَی وَ لَوْ لا إِذْ دَخَلْتَ جَنَّتَکَ قُلْتَ ما شاءَ اللهُ لا قُوَّةَ إِلَّا بِاللهِ. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - هرکس در چشمش چیزی از اهل و مال و فرزند آراسته شود و بگوید: مَا شَاءَ اللهُ لَا قُوَّةَ إِلَّا بِاللهِ، دفاع و حمایت شود؛ آیا سخن خدای تعالی را نمی‌بینی؛ وَ لَوْ لا إِذْ دَخَلْتَ جَنَّتَکَ قُلْتَ ما شاءَ اللهُ لا قُوَّةَ إِلَّا بِاللهِ. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۸۲
بحارالأنوار، ج۹۰، ص۲۷۴
آیه فَعَسی رَبِّی أَنْ یُؤْتِیَنِ خَیْراً مِنْ جَنَّتِکَ وَ یُرْسِلَ عَلَیْها حُسْباناً مِنَ السَّماءِ فَتُصْبِحَ صَعیداً زَلَقاً [40]
امید است پروردگارم بهتر از باغ تو، به من بدهد؛ و مجازات حساب شده‌ای از آسمان بر باغ تو فرو فرستد، به‌گونه‌ای که آن را به زمین بی‌گیاهی مبدّل کند. 
۱
(کهف/ ۴۰) 
علی‌بن‌ابراهیم (ثُمَّ قَالَ الْفَقِیرُ فَعَسی رَبِّی أَنْ یُؤْتِیَنِ خَیْراً مِنْ جَنَّتِکَ وَ یُرْسِلَ عَلَیْها حُسْباناً مِنَ السَّماءِ فَتُصْبِحَ صَعِیداً زَلَقاً أَیْ مُحْتَرِقا. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - مرد فقیر گوید: فَعَسی رَبِّی أَنْ یُؤْتِیَنِ خَیْراً مِنْ جَنَّتِکَ وَ یُرْسِلَ عَلَیْها حُسْباناً مِنَ السَّماءِ فَتُصْبِحَ صَعِیداً زَلَقاً مقصود از صعیداً زَلَقَاً، زمین سوخته است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۸۲
بحارالأنوار، ج۶، ص۵۵/ القمی، ج۲، ص۳۴
۲
(کهف/ ۴۰) 
الصّادق (عَنْ أَبِی‌عَبْدِاللَّهِ (فَعَسی رَبِّی أَنْ یُؤْتِیَنِ خَیْراً مِنْ جَنَّتِکَ وَ دُنْیَاکَ فِی الدُّنْیَا بِقِیَامِ وَلَدِیَ القائم (دَوْلَهًًْ وَ مُلْکاً وَ سُلْطَاناً وَ فِی الْآخِرَهًِْ حُکْماً وَ شَفَاعَهًًْ وَ جِنَاناً وَ مِنَ اللَّهِ رِضْوَاناً وَ یُرْسِلَ عَلَیْها أَیْ عَلَی جَنَّتِکَ حُسْباناً مِنَ السَّماءِ أَیْ عَذَاباً وَ نِیرَاناً فَتُحْرِقَهَا أَوْ سَیْفاً مِنْ سُیُوفِ القائم (فَیَمْحَقَهَا فَتُصْبِحَ صَعِیداً أَیْ أَرْضاً لَا نَبَاتَ بِهَا زَلَقاً أَیْ یَزْلَقُ الْمَاشِی عَلَیْهَا. 

امام صادق (علیه السلام) - از امام صادق (علیه السلام) روایت است: فَعَسی رَبِّی أَنْ یُؤْتِیَنِ خَیْراً مِنْ جَنَّتِکَ؛ و دنیای تو در این دنیا، با قیام فرزندم قائم (عجل الله تعالی فرجه الشریف) از نظر دولت، حکومت و فرمانروایی، و در آخرت از نظر حکم‌کردن، شفاعت، بهشت و خشنودی خداوند وَ یُرْسِلَ عَلَیْها یعنی بر باغ تو حُسْباناً مِنَ السَّماءِ یعنی عذابی و آتشی و آن را بسوزاند یا شمشیری از شمشیرهای قائم (عجل الله تعالی فرجه الشریف) و آن را نابود کند؛ فَتُصْبِحَ صَعِیداً یعنی زمینی که در آن گیاهی نیست. زَلَقاً یعنی راه‌رونده بر روی آن می‌لغزد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۸۴
بحارالأنوار، ج۳۶، ص۱۲۴
آیه أَوْ یُصْبِحَ ماؤُها غَوْراً فَلَنْ تَسْتَطیعَ لَهُ طَلَباً [41]
و یا آب آن [در زمين] فرو رود، آن‌گونه که هرگز نتوانی به آن دست یابی. 
۱
(کهف/ ۴۱) 
علی‌بن‌ابراهیم (أَوْ یُصْبِحَ ماؤُها غَوْراً فَوَقَعَ فِیهَا مَا قَالَ الْفَقِیرُ فِی ذَلِکَ اللَّیْلَهًْ. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - [این آیات در مورد دو همسایه‌ای نازل شده است که یکی فقیر و دیگری توانگر بود. فقیر به توانگر گفت: ...] أَوْ یُصْبِحَ ماؤُها غَوْراً، و در آن شب آنچه فقیر گفته بود در آن [باغ] اتّفاق افتاد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۸۴
بحارالأنوار، ج۶، ص۵۵/ القمی، ج۲، ص۳۴
آیه وَ أُحیطَ بِثَمَرِهِ فَأَصْبَحَ یُقَلِّبُ کَفَّیْهِ عَلی ما أَنْفَقَ فی‌ها وَ هِیَ خاوِیَةٌ عَلی عُرُوشِها وَ یَقُولُ یا لَیْتَنی لَمْ أُشْرِکْ بِرَبِّی أَحَداً [42]
[سرانجام عذاب الهى فرا رسيد] و میوه‌های آن نابود شد؛ و او به خاطر هزینه‌هایی که در آن صرف کرده بود، پیوسته دست‌هایش را به هم می‌مالید درحالی‌که تمام باغ بر داربست‌هایش فروریخته بود. و می‌گفت: «ای کاش هیچ‌کس را همتای پروردگارم قرار نداده بودم»! 
آیه وَ لَمْ تَکُنْ لَهُ فِئَةٌ یَنْصُرُونَهُ مِنْ دُونِ اللهِ وَ ما کانَ مُنْتَصِراً [43]
و گروهی نداشت که او را در برابر [عذاب] خداوند یاری دهند؛ و کاری هم از دستش ساخته نبود. 
۱
(کهف/ ۴۳) 
علی‌بن‌ابراهیم (فَأَصْبَحَ الْغَنِیُّ یُقَلِّبُ کَفَّیْهِ عَلَی مَا أَنْفَقَ فِیهَا وَ هِیَ خاوِیَةٌ عَلی عُرُوشِها وَ یَقُولُ یا لَیْتَنِی لَمْ أُشْرِکْ بِرَبِّی أَحَدا. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - ثروتمند پیوسته دست‌هایش را به هم می‌مالید درحالی‌که تمام باغ بر داربست‌هایش فروریخته بود. و می‌گفت: «ای کاش هیچ‌کس را همتای پروردگارم قرار نداده بودم»! 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۸۴
بحارالأنوار، ج۶، ص۵۵/ القمی، ج۲، ص۳۴
۲
(کهف/ ۴۳) 
الصّادق (عَنْ أَبِی‌عَبْدِاللَّهِ (وَ أُحِیطَ بِثَمَرِهِ الَّتِی أَثْمَرَتْهَا جَنَّتُهُ یَعْنِی ذَهَبَتْ دُنْیَاهُ وَ سُلْطَانُهُ فَأَصْبَحَ یُقَلِّبُ کَفَّیْهِ عَلی ما أَنْفَقَ فِی‌ها مِنْ دِینِهِ وَ دُنْیَاهُ وَ آخِرَتِهِ وَ هِیَ خاوِیَةٌ عَلی عُرُوشِها وَ یَقُولُ یا لَیْتَنِی لَمْ أُشْرِکْ بِرَبِّی أَحَداً وَ لَمْ تَکُنْ لَهُ فِئَةٌ وَ لَا عَشِیرَهًٌْ یَنْصُرُونَهُ مِنْ دُونِ اللهِ وَ ما کانَ مُنْتَصِراً. 
امام صادق (علیه السلام) - از امام صادق (علیه السلام) روایت است: وَ أُحِیطَ بِثَمَرِهِ یعنی دنیایش و حکومتش از بین رفت. فَأَصْبَحَ یُقَلِّبُ کَفَّیْهِ عَلی ما أَنْفَقَ فِیها؛ از دینش و دنیایش و آخرتش. وَ هِیَ خاوِیَةٌ عَلی عُرُوشِها وَ یَقُولُ یا لَیْتَنِی لَمْ أُشْرِکْ بِرَبِّی أَحَدا.ً و گروهی و خویشاوندی نداشت که او را در برابر [عذاب] خداوند یاری دهند؛ و کاری هم از دستش ساخته نبود. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۸۴
بحارالأنوار، ج۳۶، ص۱۲۴
آیه هُنالِکَ الْوَلایَةُ للهِ الْحَقِّ هُوَ خَیْرٌ ثَواباً وَ خَیْرٌ عُقْباً [44]
در آنجا ثابت شد که ولایت [و قدرت] از آن خداوند بر حق است. اوست که برترین ثواب، و بهترین فرجام را [براى مطيعان] دارد. 
۱
(کهف/ ۴۴) 
الصّادق (عَنْ عَبْدِ‌الرَّحْمَنِ‌بْنِ‌کَثِیرٍ قَالَ سَأَلْتُ أَبَاعَبْدِاللَّهِ (عَنْ قَوْلِ اللَّهِ تَعَالَی هُنالِکَ الْوَلایَةُ للهِ الْحَقِّ قَالَ وَلَایَهًُْ أمیرالمومنین (. 
امام صادق (علیه السلام) - عبدالرّحمن‌بن‌کثیر گوید: از امام صادق (علیه السلام) معنای این آیه: هُنالِکَ الْوَلایَةُ لِلهِ الحَقِّ را پرسیدم. و ایشان فرمود: «منظور ولایت امیرالمؤمنین (علیه السلام) است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۸۴
الکافی، ج۱، ص۴۲۲/ بحارالأنوار، ج۲۴، ص۳۵۲/ بحارالأنوار، ج۳۶، ص۱۲۶/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۲۸۹/ بحارالأنوار، ج۳۶، ص۱۲۵؛ «الحق» محذوف/ نورالثقلین/ البرهان
۲
(کهف/ ۴۴) 
الباقر (عَنْ أَبِی‌حَمْزَهًَْ الثُّمَالِیَنْ أَبِی‌جَعْفَرٍ (قَالَ قُلْتُ لَهُ قَوْلُهُ تَعَالَی هُنالِکَ الْوَلایَةُ للهِ الْحَقِّ هُوَ خَیْرٌ ثَواباً وَ خَیْرٌ عُقْباً قَالَ هِیَ وَلَایَهًُْ عَلِیٍّ (هِیَ خَیْرٌ ثَوَاباً وَ خَیْرٌ عُقْباً أَیْ عَاقِبَهًًْ مِنْ وَلَایَهًِْ عَدُوِّهِ صَاحِبِ الْجَنَّهًِْ الَّتِی حَرَّمَ اللَّهُ عَلَیْهِ الْجَنَّهًَْ. 
امام باقر (علیه السلام) - ابوحمزه ثمالی گوید: از امام باقر (علیه السلام) پرسیدم: «منظور از این آیه: هُنالِکَ الْوَلایَةُ لِلهِ الحَقِّ هُوَ خَیْرٌ ثَواباً وَ خَیْرٌ عُقْباً چیست». امام (علیه السلام) فرمود: «ولایت علی (علیه السلام) است که پاداش نیک و پایان نیکی دارد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۸۶
بحارالأنوار، ج۳۶، ص۱۲۶/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۲۸۹؛ «بتفاوت» / البرهان؛ «الی عاقبه… الی آخر» محذوف
۳
(کهف/ ۴۴) 
الباقر (عَنْ أَبِی حَمْزَهًَْ الثُّمَالِیِّ عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍ فِی قَوْلِ اللَّهِ تَعَالَی: هُنالِکَ الْوَلایَهًُْ لِلَّهِ الْحَقِ قَالَ: تِلْکَ وَلَایَهًُْ أَمِیرِ الْمُؤْمِنِینَ الَّتِی لَمْ یُبْعَثْ نَبِیٌّ قَطُّ إِلَّا بِهَا. 
امام باقر (علیه السلام) - ابوحمزه ثمالی گوید: امام باقر (علیه السلام) درباره‌ی سخن خداوند: هُنالِکَ الْوَلایَةُ لِلهِ الحَقِّ هُوَ خَیْرٌ ثَواباً وَ خَیْرٌ عُقْباً فرمود: «این ولایت امیرالمؤمنین (علیه السلام) است که هیچ پیامبری جز به آن مبعوث نشده است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۸۶
شواهدالتنزیل، ج۱، ص۴۶۱
۴
(کهف/ ۴۴) 
الرّسول (عَنْ أَبِی سَعِیدٍ الْخُدْرِیِّ قَالَ سَمِعْتُ رَسُولَ اللَّهِ (یَقُولُ یَا عَلِیُّ مَا بَعَثَ اللَّهُ نَبِیّاً إِلَّا وَ قَدْ دَعَاهُ إِلَی وَلَایَتِکَ طَائِعاً أَوْ کَارِهاً. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - ابوسعید خدری گوید: پیامبر اکرم (صلی الله علیه و آله) را دیدم و شنیدم که می‌فرمود: «ای علی خداوند هیچ نبی را مبعوث نکرد مگر اینکه او را به ولایت تو دعوت کرد، خواه از روی میل یا از روی اجبار». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۸۶
بحارالأنوار، ج۱۱، ص۶۰
۵
(کهف/ ۴۴) 
الرّسول (عَنْ حُذَیْفَهًَْ بْنِ أَسِیدٍ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللَّهِ (مَا تَکَامَلَتِ النُّبُوَّهًُْ لِنَبِیٍّ فِی الْأَظِلَّهًِْ حَتَّی عُرِضَتْ عَلَیْهِ وَلَایَتِی وَ وَلَایَهًُْ أَهْلِ بَیْتِی وَ مَثُلُوا لَهُ فَأَقَرُّوا بِطَاعَتِهِمْ وَ وَلَایَتِهِمْ. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - حذیفهًْ‌بن‌اسید گوید: پیامبر اکرم (صلی الله علیه و آله) فرمود: «نبوّت پیامبری در عالم اشباح کامل نشد، مگر اینکه ولایت من و ولایت اهل بیتم و تمثال آن‌ها به آن پیامبر عرضه شد، پس به طاعت و ولایت آن‌ها اقرار کردند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۸۶
بحارالأنوار، ج۲۶، ص۲۸۰
آیه وَ اضْرِبْ لَهُمْ مَثَلَ الْحَیاةِ الدُّنْیا کَماءٍ أَنْزَلْناهُ مِنَ السَّماءِ فَاخْتَلَطَ بِهِ نَباتُ الْأَرْضِ فَأَصْبَحَ هَشیماً تَذْرُوهُ الرِّیاحُ وَ کانَ اللهُ عَلی کُلِّ شَیْ‌ءٍ مُقْتَدِراً [45]
[اى پيامبر]! زندگی دنیا را برای آنان به آبی تشبیه کن که از آسمان فرو می‌فرستیم؛ و به‌وسیله‌ی آن، گیاهان زمین [سرسبز مى‌شود و] درهم فرو می‌رود. امّا [بعد از مدّتى] می‌خشکد؛ به‌گونه‌ای که بادها آن را به هر سو پراکنده می‌کند؛ و خداوند بر همه چیز تواناست. 
۱
(کهف/ ۴۵) 
امیرالمؤمنین (أَعْجَبَتْ مَنْ یَرَاهَا عَذْبٌ شِرْبُهَا طَیِّبٌ تَرْبُهَا تَمُجُّ عُرُوقُهَا الثَّرَی وَ تَنْطُفُ فُرُوعُهَا النَّدَی حَتَّی إِذَا بَلَغَ الْعُشْبُ إِبَّانَهُ وَ اسْتَوَی بَنَانُهُ هَاجَتْ رِیحٌ تَحُتُّ الْوَرَقَ وَ تُفَرِّقُ مَا اتَّسَقَ فَأَصْبَحَتْ کَمَا قَالَ اللَّهُ هَشِیماً تَذْرُوهُ الرِّیاحُ وَ کانَ اللهُ عَلی کُلِّ شَیْءٍ مُقْتَدِراً انْظُرُوا فِی الدُّنْیَا فِی کَثْرَهًِْ مَا یُعْجِبُکُمْ وَ قِلَّهًِْ مَا یَنْفَعُکُمْ. 
امام علی (علیه السلام) - [دنیا] نظر بیننده را به خود جلب کند، نوشیدنی‌اش گوارا و خاکش خوشبو است، از ریشه‌هایش آب چکد و شاخه‌هایش نمناک باشد تا چون این گیاه زمانش فرا رسد [و به ثمر رسد] و بندهای آن محکم گردد بادی بوزد که برگ‌ها را پراکنده کند و بندها را از هم بگسلد پس چنان گردد که خداوند فرموده است: هَشِیماً تَذْرُوهُ الرِّیاحُ وَ کانَ اللهُ عَلی کُلِّ شَیْءٍ مُقْتَدِراً بنگرید در دنیا که چیزهای جالب برای شما بسیار دارد ولی کمتر چیزی از آن به شما سود دهد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۸۶
الکافی، ج۸، ص۱۷/ مجموعهًْ ورام، ج۲، ص۳۹/ نورالثقلین؛ «انظروا فی الدنیا… الی آخر» محذوف
۲
(کهف/ ۴۵) 
امیرالمؤمنین (أَمَّا بَعْدُ فَإِنِّی أُحَذِّرُکُمُ الدُّنْیَا فَإِنَّهَا حُلْوَهًٌْ خِضْرهًٌْ حُفَّتْ بِالشَّهَوَاتِ وَ تَحَبَّبَتْ بِالْعَاجِلَهًِْ وَ رَاقَتْ بِالْقَلِیلِ وَ تَحَلَّتْ بِالْآمَالِ وَ تَزَیَّنَتْ بِالْغُرُورِ لَا تَدُومُ حَبْرَتُهَا وَ لَا تُؤْمَنُ فَجْعَتُهَا غَرَّارَهًٌْ ضَرَّارَهًٌْ حَائِلَهًٌْ زَائِلَهًٌْ نَافِدَهًٌْ بَائِدَهًٌْ أَکَّالَهًٌْ غَوَّالَهًٌْ لَا تَعْدُو إِذَا تَنَاهَتْ إِلَی أُمْنِیَّهًِْ أَهْلِ الرَّغْبَهًِْ فِیهَا وَ الرِّضَاءِ بِهَا أَنْ تَکُونَ کَمَا قَالَ اللَّهُ تَعَالَی سُبْحَانَهُ کَماءٍ أَنْزَلْناهُ مِنَ السَّماءِ فَاخْتَلَطَ بِهِ نَباتُ الْأَرْضِ فَأَصْبَحَ هَشِیماً تَذْرُوهُ الرِّیاحُ وَ کانَ اللهُ عَلی کُلِّ شَیْءٍ 
مُقْتَدِراً لَمْ یَکُنِ امْرُؤٌ مِنْهَا فِی حَبْرَهًٍْ إِلَّا أَعْقَبَتْهُ بَعْدَهَا عَبْرَهًًْ وَ لَمْ یَلْقَ فِی سَرَّائِهَا بَطْناً إِلَّا مَنَحَتْهُ مِنْ ضَرَّائِهَا ظَهْراً وَ لَمْ تَطُلَّهُ فِیهَا دِیمَهًُْ رَخَاءٍ إِلَّا هَتَنَتْ عَلَیْهِ مُزْنَهًُْ بَلَاءٍ وَ حَرِیٌّ إِذَا أَصْبَحَتْ لَهُ مُنْتَصِرَهًًْ أَنْ تُمْسِیَ لَهُ مُتَنَکِّرَهًًْ وَ إِنْ جَانِبٌ مِنْهَا اعْذَوْذَبَ وَ احْلَوْلَی أَمَرَّ مِنْهَا جَانِبٌ فَأَوْبَی لَا یَنَالُ امْرُؤٌ مِنْ غَضَارَتِهَا رَغَباً إِلَّا أَرْهَقَتْهُ مِنْ نَوَائِبِهَا تَعَباً وَ لَا یُمْسِی مِنْهَا فِی جَنَاحِ أَمْنٍ إِلَّا أَصْبَحَ عَلَی قَوَ آدم (خَوْفٍ غَرَّارَهًٌْ غُرُورٌ مَا فِیهَا فَانِیَهًٌْ فَانٍ مَنْ عَلَیْهَا لَا خَیْرَ فِی شَیْءٍ مِنْ أَزْوَادِهَا إِلَّا التَّقْوَی مَنْ أَقَلَّ مِنْهَا اسْتَکْثَرَ مِمَّا یُؤْمِنُهُ وَ مَنِ اسْتَکْثَرَ مِنْهَا اسْتَکْثَرَ مِمَّا یُوبِقُهُ وَ زَالَ عَمَّا قَلِیلٍ عَنْه. 
امام علی (علیه السلام) - امّا بعد، همانا من شما را از دنیای حرام می‌ترسانم، زیرا در کام شیرین، و در دیده انسان سبز و رنگارنگ است، در شهوات و خواهش‌های نفسانی پوشیده شده، و با نعمت‌های زودگذر دوستی می‌ورزد، با متاع اندک زیبا جلوه می‌کند، و در لباس آرزوها خود را نشان می‌دهد، و با زینت غرور خود را می‌آراید، شادی آن دوام ندارد، و کسی از اندوه آن ایمن نیست. دنیا بسیار فریبنده و بسیار زیان رساننده است، دگرگون شونده و ناپایدار، فناپذیر و مرگبار و کشنده‌ای تبهکار است، و آنگاه که به دست آرزومندان افتاد و با خواهش‌های آنان دمساز شد می‌نگرند که جز سرابی بیش نیست که خدای سبحان فرمود: کَماءٍ أَنْزَلْناهُ مِنَ السَّماءِ فَاخْتَلَطَ بِهِ نَباتُ الْأَرْضِ فَأَصْبَحَ هَشِیماً تَذْرُوهُ الرِّیاحُ وَ کانَ اللهُ عَلی کُلِّ شَیْءٍ مُقْتَدِراً. کسی از دنیا شادمانی ندید جز آنکه پس از آن با اشک و آه روبرو شد؛ هنوز با خوشی‌های دنیا روبرو نشده است که با ناراحتی‌ها و پشت کردن آن مبتلا می‌گردد، شبنمی از رفاه و خوشی دنیا بر کسی فرود نیامده جز آن که سیل بلاها همه چیز را از بیخ و بن می‌کنند. هرگاه صبحگاهان به یاری کسی برخیزد، شامگاهان خود را به ناشناسی می‌زند؛ اگر از یک طرف شیرین و گوارا باشد، از طرف دیگر تلخ و ناگوار است. کسی از فراوانی نعمت‌های دنیا کام نگرفت جز آن که مشکلات و سختی‌ها دامنگیر او شد؛ بسیار فریبنده است و آنچه در دنیاست نیز فریبندگی دارد، فانی و زودگذر است، و هر کس در آن زندگی می‌کند فنا می‌پذیرد. کسی شبی را در آغوش امن دنیا به سر نبرده جز آن که صبحگاهان بال‌های ترس و وحشت بر سر او کوبید؛ درزاد و توشه آن جز تقوا خیری نیست. کسی که به قدر کفایت از آن بردارد در آرامش به سر می‌برد و آن کس که در پی به دست آوردن متاع بیشتری از دنیا باشد وسائل نابودی خود را فراهم کرده و به زودی از دست می‌رود. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۸۶
نهج البلاغهًْ، ص۱۶۴/ بحارالأنوار، ج۷۰، ص۹۶/ تحف العقول، ص۱۸۰/ شرح نهج البلاغهًْ، ج۷، ص۲۲۶/ نورالثقلین
آیه الْمالُ وَ الْبَنُونَ زینَةُ الْحَیاةِ الدُّنْیا وَ الْباقِیاتُ الصَّالِحاتُ خَیْرٌ عِنْدَ رَبِّکَ ثَواباً وَ خَیْرٌ أَمَلاً [46]
اموال و فرزندان، زینت زندگی دنیاست؛ و باقیات صالحات (آثار ماندگار شایسته) ثوابش نزد پروردگارت بهتر و امیدبخش‌تر است. 
اموال و فرزندان، زینت زندگی دنیاست
۱ -۱
(کهف/ ۴۶) 
الصّادق (إِنْ کَانَ اللَّهُ عَزَّ‌وَ‌جَلَّ قَالَ الْمالُ وَ الْبَنُونَ زِینَةُ الْحَیاةِ الدُّنْیا إِنَّ الثَّمَانِیَهًَْ رَکَعَاتٍ یُصَلِّیهَا الْعَبْدُ آخِرَ اللَّیْلِ زِینَهًُْ الْآخِرَهًِْ. 
امام صادق (علیه السلام) - اگر خداوند عزّوجلّ فرموده است: الْمالُ وَ الْبَنُونَ زینَةُ الحَیاةِ الدُّنْیا، پس هشت رکعت نماز که در اواخر شب خوانده شود، زینت حیات اخروی است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۸۸
تهذیب الأحکام، ج۲، ص۱۲۰/ العیاشی، ج۲، ص۳۲۷/ ثواب الأعمال، ص۴۱/ وسایل الشیعهًْ، ج۸، ص۱۵۰/ مستدرک الوسایل، ج۶، ص۳۳۰/ نورالثقلین/ البرهان
۱ -۲
(کهف/ ۴۶) 
الصّادق (الْمالُ وَ الْبَنُونَ زِینَةُ الْحَیاةِ الدُّنْیا وَ ثَمَانُ رَکَعَاتٍ مِنْ آخِرِ اللَّیْلِ وَ الْوَتْرُ زِینَهًُْ الْآخِرَهًِْ وَ قَدْ یَجْمَعُهُمَا اللَّهُ لِأَقْوَامٍ. 
امام صادق (علیه السلام) - الْمالُ وَ الْبَنُونَ زِینَةُ الحَیاةِ الدُّنْیا و هشت رکعت نماز پایان شب، و سه نماز وتر، آرایش آخرت می‌باشد و گاهی خداوند این دو آرایش دنیا و آخرت را برای مردمی فراهم آورد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۸۸
بحارالأنوار، ج۸۴، ص۱۵۰/ وسایل الشیعهًْ، ج۸، ص۱۵۷؛ «یجمعها» بدل «یجمعهما» / نورالثقلین
۱ -۳
(کهف/ ۴۶) 
امیرالمؤمنین (إِنَ الْمَالَ وَ الْبَنِینَ حَرْثُ الدُّنْیَا وَ الْعَمَلَ الصَّالِحَ حَرْثُ الْآخِرَهًِْ وَ قَدْ یَجْمَعُهُمَا اللَّهُ لِأَقْوَام. 
امام علی (علیه السلام) - مال و فرزندان حرث و نتیجه کوشش دنیوی است و اعمال نیک و شایسته هم حرث و کشت اخروی و گاهی ممکن است خداوند به گروهی هر دو را عنایت فرماید. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۸۸
الکافی، ج۵، ص۵۷/ نورالثقلین
و باقیات صالحات آثار ماندگار شایسته) ثوابش نزد پروردگارت بهتر و امیدبخش‌تر است
۲ -۱
(کهف/ ۴۶) 
الرّسول (عَلَیْکَ بِذِکْرِ اللَّهِ وَ الْعَمَلِ الصَّالِحِ فَإِنَّ اللَّهَ تَعَالَی یَقُولُ وَ الْباقِیاتُ الصَّالِحاتُ خَیْرٌ عِنْدَ رَبِّکَ ثَواباً وَ خَیْرٌ أَمَلًا. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - و بر تو باد به ذکر خدا و عمل صالح، که می‌فرماید: وَ الْباقِیاتُ الصَّالِحاتُ خَیْرٌ عِنْدَ رَبِّکَ ثَواباً وَ خَیْرٌ أَمَلًا. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۸۸
بحارالأنوار، ج۷۴، ص۱۰۹/ مکارم الأخلاق، ص۴۵۷
۲ -۲
(کهف/ ۴۶) 
الصّادق (عَنْ إِدْرِیسَ الْقُمِّیِّ قَالَ: سَأَلْتُ أَبَاعَبْدِاللَّهِ (عَنِ الْباقِیاتُ الصَّالِحاتُ فَقَالَ هِیَ الصَّلَاهًُْ فَحَافِظُوا عَلَیْهَا وَ قَالَ لَا تُصَلِّی الظُّهْرَ أَبَداً حَتَّی تَزُولَ الشَّمْسُ. 
امام صادق (علیه السلام) - ادریس قمی گوید: از امام صادق (علیه السلام) معنای الْباقِیاتُ الصَّالِحاتُ را پرسیدم. امام فرمود: «منظور نماز است، بر آن محافظت کنید و نماز ظهر را هرگز قبل از اینکه خورشید زوال نکرده، نخوانید». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۸۸
بحارالأنوار، ج۸۰، ص۴۴/ العیاشی، ج۲، ص۳۲۷/ البرهان
۲ -۳
(کهف/ ۴۶) 
الصّادق (أَنَّ قَوْلَهُ تَعَالَی وَ الْباقِیاتُ الصَّالِحاتُ هِیَ الْقِیَامُ آخِرَ اللَّیْلِ لِصَلَاهًِْ اللَّیْلِ وَ الدُّعَاءُ فِی الْأَسْحَار. 
امام صادق (علیه السلام) - وَ الْباقِیاتُ الصَّالِحاتُ؛ منظور برخاستن برای نماز شب در آخر شب و دعا در سحرگاهان است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۹۰
فقه القرآن، ج۱، ص۱۲۹
۲ -۴
(کهف/ ۴۶) 
الرّسول (عَنْ أَبِی عَبْدِ اللَّهِ (قَالَ قَالَ رَسُولُ اللَّهِ (: خُذُوا جُنَّتَکُمْ قَالُوا یَا رَسُولَ اللَّهِ عَدُوٌّ حَضَرَ فَقَالَ لَا وَ لَکِنْ خُذُوا جُنَّتَکُمْ مِنَ النَّارِ فَقَالُوا وَ مَا جُنَّتُنَا یَا رَسُولَ اللَّهِ مِنْ النَّارِ قَالَ سُبْحَانَ اللَّهِ وَ الْحَمْدُ لِلَّهِ وَ لَا إِلَهَ إِلَّا اللَّهُ وَ اللَّهُ أَکْبَرُ فَإِنَّهُنَّ یَأْتِینَ یَوْمَ الْقِیَامَهًِْ وَ لَهُنَّ مُقَدَّمَاتٌ وَ مُؤَخَّرَاتٌ… هُنَّ الْبَاقِیَاتُ الصَّالِحَات. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - از امام صادق (علیه السلام) روایت است: رسول خدا (صلی الله علیه و آله) می¬فرمود: «سپرهای خود را آماده سازید». پرسیدند: «ای رسول خدا (صلی الله علیه و آله)! آیا دشمن حمله کرده است»؟ فرمود: «نه سپرهای خود را در مقابل آتش آماده سازید». سؤال کردند: «چه سپری در مقابل آتش، کارساز است»؟ فرمود: «سبحان الله و الحمد لله و لا إله إلا الله و الله اکبر. این تسبیحات روز قیامت می¬آیند، درحالی‌که برخی در جلوی انسان و برخی در پشت‌سر او قرار می‌گیرند و وی را نجات می‌بخشند و این اذکار همان باقیات صالحات هستند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۹۰
مستدرک الوسایل، ج۵، ص۳۲۶/ نورالثقلین/ البرهان؛ «بتفاوت» / نورالثقلین؛ «بتفاوت لفظی» 
۲ -۵
(کهف/ ۴۶) 
الرّسول (إِنْ عَجَزْتُمْ عَنِ اللَّیْلِ أَنْ تُکَابِدُوهُ وَ عَنِ الْعَدُوِّ أَنْ تُجَاهِدُوهُ فَلَا تَضْجُرُوا عَنْ قَوْلِ: سُبْحَانَ اللَّهِ وَ الْحَمْدُ لِلَّهِ وَ لَا إِلهَ إِلَّا اللَّهُ وَ اللَّهُ أَکْبَرُ فَإِنَّهُنَّ مِنَ الْبَاقِیَاتِ الصَّالِحَاتِ فَقُولُوهَا. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - اگر ناتوان شدید که در شب رنج و سختی بکشید و با دشمن بجنگید، از گفتن سُبْحَانَ اللهِ وَ الحَمْدُ لِلهِ وَ لَا إِلَهَ إِلَّا اللهُ وَ اللهُ أَکْبَر خسته نشوید؛ چون آن‌ها از باقیات صالحات هستند؛ پس آن‌ها را بگویید. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۹۰
نورالثقلین
۲ -۶
(کهف/ ۴۶) 
الصّادق (وَ قِیلَ: هِیَ الصَّلَوَاتُ الْخَمْسُ وَ رُوِیَ ذَلِکَ عَنْ أَبِی عَبْدِاللهِ (. 
امام صادق (علیه السلام) - از امام صادق (علیه السلام) روایت شده است که: آن نمازهای پنجگانه است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۹۰
نورالثقلین
۲ -۷
(کهف/ ۴۶) 
الصّادق (إِنَّ مِنَ الْبَاقِیَاتِ الصَّالِحَاتِ الْقِیَامَ بِاللَّیْلِ لِصَلَاهًِْ اللَّیْلِ. 
امام صادق (علیه السلام) - از الْباقِیاتُ الصَّالِحاتُ برخاستن در شب برای نماز شب است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۹۰
نورالثقلین
۲ -۸
(کهف/ ۴۶) 
الصّادق (فِی کِتَابُ ابْنِ عُقْدَهًَْ قَالَ الصَّادِقُ (لِلْحُصَیْنِ بْنِ عَبْدِ الرَّحْمَنِ یَا حُصَیْنُ لَا تَسْتَصْغِرْ مَوَدَّتَنَا فَإِنَّهَا مِنَ الْبَاقِیَاتِ الصَّالِحَاتِ قَالَ یَا ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ مَا أَسْتَصْغِرُهَا وَ لَکِنْ أَحْمَدُ اللَّهَ عَلَیْهَا. 
امام صادق (علیه السلام) - امام صادق (علیه السلام) به حصین‌بن‌عبدالرّحمن فرمود: «محبّت ما خانواده را کوچک مشمار که آن از باقیات صالحات است». عرض کرد: «ای پسر رسول خدا (صلی الله علیه و آله) من کوچک نمی‌شمارم، و خداوند متعال را بر این نعمت سپاسگزارم». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۹۰
بحارالأنوار، ج۲۳، ص۲۵۰/ نورالثقلین
۲ -۹
(کهف/ ۴۶) 
الرّسول (عَنْ أَبِی عَبْدِ اللَّهِ (قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ (لِأَصْحَابِهِ ذَاتَ یَوْمٍ أَ تَرَوْنَ لَوْ جَمَعْتُمْ مَا عِنْدَکُمْ مِنَ الْآنِیَهًِْ وَ الْمَتَاعِ أَ کُنْتُمْ تَرَوْنَهُ یَبْلُغُ السَّمَاءَ قَالُوا لَا یَا رَسُولَ اللَّهِ قَالَ أَ فَلَا أَدُلُّکُمْ عَلَی شَیْءٍ أَصْلُهُ فِی الْأَرْضِ وَ فَرْعُهُ فِی السَّمَاءِ قَالُوا بَلَی یَا رَسُولَ اللَّهِ قَالَ یَقُولُ أَحَدُکُمْ إِذَا فَرَغَ مِنْ صَلَاتِهِ الْفَرِیضَهًِْ سُبْحَانَ اللَّهِ وَ الْحَمْدُ لِلَّهِ وَ لَا إِلَهَ إِلَّا اللَّهُ وَ اللَّهُ أَکْبَرُ ثَلَاثِینَ مَرَّهًًْ فَإِنَّ أَصْلَهُنَّ فِی الْأَرْضِ وَ فَرْعَهُنَّ فِی السَّمَاءِ وَ هُنَّ یَدْفَعْنَ الْحَرَقَ وَ الْغَرَقَ وَ الْهَدْمَ وَ التَّرَدِّیَ فِی الْبِئْرِ وَ مِیتَهًَْ السَّوْءِ وَ هُنَّ الْبَاقِیَاتُ الصَّالِحَات. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - از امام صادق (علیه السلام) روایت است: پیامبر (صلی الله علیه و آله) روزی به یاران خویش فرمود: «آیا گمان می‌برید که اگر همه‌ی جامه‌ها و ظرف‌های خود را گرد هم آورید و روی هم نهید به آسمان می‌رسد»؟ یاران عرض کردند: «نه، ای پیامبر خدا (صلی الله علیه و آله)». پیامبر (صلی الله علیه و آله) فرمود: «آیا نمی‌خواهید که شما را به چیزی که ریشه‌اش در زمین و شاخسارش در آسمان است رهنمون شوم»؟ یاران گفتند: «آری، ای پیامبر خدا (صلی الله علیه و آله)». پیامبر (صلی الله علیه و آله) فرمود: «هریک از شما پس از پایان‌یافتن نماز سی‌بار سُبْحَانَ اللهِ وَ الحَمْدُ لِلهِ وَ لَا إِلَهَ إِلَّا اللهُ وَ اللهُ أَکْبَر بگوید؛ چرا که ریشه این ذکرها در زمین و شاخسارش در آسمان است و این ذکرها انسان را از زیر آوار ماندن و آتش‌سوزی و غرق‌شدن و فروافتادن در چاه و دریده‌شدن به دندان درندگان و مرگ بد و پیش آمدی ناگوار که در آن روز، بر بنده از آسمان فرود آمده دور بدارد و نگاه دارد و این‌ها نیکی‌های ماندگارند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۹۰
معانی الأخبار، ص۳۲۴/ نورالثقلین
۲ -۱۰
(کهف/ ۴۶) 
الرّسول (عَنْ ضُرَیْسٍ الْکُنَاسِیِّ عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ (قَالَ: مَرَّ رَسُولُ اللَّهِ (بِرَجُلٍ یَغْرِسُ غَرْساً فِی حَائِطٍ لَهُ فَوَقَفَ لَهُ وَ قَالَ أَ لَا أَدُلُّکَ عَلَی غَرْسٍ أَثْبَتَ أَصْلًا وَ أَسْرَعَ إِینَاعاً وَ أَطْیَبَ ثَمَراً وَ أَبْقَی قَالَ بَلَی فَدُلَّنِی یَا رَسُولَ اللَّهِ فَقَالَ إِذَا أَصْبَحْتَ وَ أَمْسَیْتَ فَقُلْ سُبْحَانَ اللَّهِ وَ الْحَمْدُ لِلَّهِ وَ لَا إِلَهَ إِلَّا اللَّهُ وَ اللَّهُ أَکْبَرُ فَإِنَّ لَکَ إِنْ قُلْتَهُ بِکُلِّ تَسْبِیحَهًٍْ عَشْرَ شَجَرَاتٍ فِی الْجَنَّهًِْ مِنْ أَنْوَاعِ الْفَاکِهَهًِْ وَ هُنَّ مِنَ الْبَاقِیَاتِ الصَّالِحَات. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - ضریس کناسی نقل می‌کند: امام باقر (علیه السلام) فرمود: «از کنار مردی گذشت که در یکی از باغهای خود درختی می‌کاشت. کنار او ایستاد و فرمود: «آیا می‌خواهی تو را بر درختی رهنمون سازم که ریشه‌اش محکم‌تر و میوه‌اش زودرس‌تر و نیکوتر و جاودان‌تر از سایر درختان باشد»؟ آن مرد گفت: «بله‌ای رسول خدا! مرا با این درخت آشنا ساز». حضرت فرمود: «هرگاه صبح یا شام می‌کنی بگو: سُبْحَانَ اللهِ وَ الحَمْدُ لِلهِ وَ لَا إِلَهَ إِلَّا اللهُ وَ اللهُ أَکْبَر؛ هرگاه این جمله را بیان کنی خداوند بلند مرتبه به قدر هر تسبیحی ده درخت از انواع میوه‌ها در بهشت به تو عنایت می‌کند و این تسبیحات از جمله باقیات صالحات است.» 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۹۲
الکافی، ج۲، ص۵۰۶/ نورالثقلین
۲ -۱۱
(کهف/ ۴۶) 
الرّسول (عَنِ الصَّادِقِ عَنْ آبَائِهِ (قَالَ قَالَ رَسُولُ اللَّهِ (مَرَّ عِیسَی ابْنُ مَرْیَمَ (بِقَبْرٍ یُعَذَّبُ صَاحِبُهُ ثُمَّ مَرَّ بِهِ مِنْ قَابِلٍ فَإِذَا هُوَ لَیْسَ یُعَذَّبُ فَقَالَ یَا رَبِّ مَرَرْتُ بِهَذَا الْقَبْرِ عَامَ أَوَّلَ فَکَانَ صَاحِبُهُ یُعَذَّبُ ثُمَّ مَرَرْتُ بِهِ الْعَامَ فَإِذَا هُوَ لَیْسَ یُعَذَّبُ فَأَوْحَی اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ إِلَیْهِ یَا رُوحَ اللَّهِ إِنَّهُ أَدْرَکَ لَهُ وَلَدٌ صَالِحٌ فَأَصْلَحَ طَرِیقاً وَ آوَی یَتِیماً فَغَفَرْتُ لَهُ بِمَا عَمِلَ ابْنُهُ. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - امام صادق (علیه السلام) از پدرانش روایت نمود: رسول خدا (صلی الله علیه و آله) فرمود: عیسی‌بن‌مریم (علیه السلام) بر قبری گذشت، صاحبش را در عذاب دید، بار دیگر از همان قبر عبور کرد، امّا از عذاب خبری نبود! گفت: «خدایا! سال پیش، از این قبر گذشتم، صاحبش در عذاب بود! امسال چنین نیست! [این چه حکمتی است]»؟ از سوی پروردگار به عیسی (علیه السلام) وحی شد: «ای روح اللَّه! فرزند این شخص، راهی را بازسازی کرده و یتیمی را پناه داده؛ پس به سبب کردار نیک او، پدرش را آمرزیدیم». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۹۲
بحارالأنوار، ج۶، ص۲۲۰
آیه وَ یَوْمَ نُسَیِّرُ الْجِبالَ وَ تَرَی الْأَرْضَ بارِزَةً وَ حَشَرْناهُمْ فَلَمْ نُغادِرْ مِنْهُمْ أَحَداً [47]
و روزی را [به خاطر بياور] که کوه‌ها را به حرکت درآوریم؛ و زمین را آشکار را [و هموار] می‌بینی؛ و همه‌ی مردم را محشور می‌کنیم، و احدی از ایشان را فروگذار نخواهیم کرد. 
۱
(کهف/ ۴۷) 
امیرالمؤمنین (وَ أَمَّا الرَّدُّ عَلَی مَنْ أَنْکَرَ الرَّجْعَهًَْ فَقَوْلُ اللَّهِ عَزَّ‌وَ‌جَلَّ وَ یَوْمَ نَحْشُرُ مِنْ کُلِّ أُمَّةٍ فَوْجاً مِمَّنْ یُکَذِّبُ بِآیاتِنا فَهُمْ یُوزَعُونَ أَیْ إِلَی الدُّنْیَا فَأَمَّا مَعْنَی حَشْرِ الْآخِرَهًِْ فَقَوْلُهُ عَزَّ‌وَ‌جَلَّ وَ حَشَرْناهُمْ فَلَمْ نُغادِرْ مِنْهُمْ أَحَداً. 
امام علی (علیه السلام) - و امّا ردّ بر کسی که «رجعت» را انکار کند، سخن خدای عزّوجلّ است: [به خاطر آور] روزی را که ما از هر امّتی، گروهی را از کسانی که آیات ما را تکذیب می‌کردند محشور می‌کنیم و آن‌ها را نگه می‌داریم تا به یکدیگر ملحق شوند! (نمل/۸۳) یعنی به‌سوی دنیا [محشور می‌کنیم]، و امّا معنای «حشر آخرت»، سخن خدای عزّوجلّ است: وَ حَشَرْناهُمْ فَلَمْ نُغادِرْ مِنْهُمْ أَحَداً. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۹۲
بحارالأنوار، ج۵۳، ص۱۱۸/ بحارالأنوار، ج۹۰، ص۸۵
۲
(کهف/ ۴۷) 
الصّادق (عَنْ حَمَّادٍ عَنْ‌أَبِی‌عَبْدِاللَّهِ (قَالَ مَا یَقُولُ النَّاسُ فِی هَذِهِ الْآیَهًِْ وَ یَوْمَ نَحْشُرُ مِنْ کُلِّ أُمَّةٍ فَوْجاً قُلْتُ یَقُولُونَ إِنَّهَا فِی الْقِیَامَهًِْ قَالَ لَیْسَ کَمَا یَقُولُونَ إِنَّ ذَلِکَ فِی الرَّجْعَهًِْ أَ یَحْشُرُ اللَّهُ یَوْمَ الْقِیَامَهًِْ مِنْ کُلِّ أُمَّهًٍْ فَوْجاً وَ یَدَعُ الْبَاقِینَ إِنَّمَا آیَهًُْ الْقِیَامَهًِْ قَوْلُهُ وَ حَشَرْناهُمْ فَلَمْ نُغادِرْ مِنْهُمْ أَحَداً قال علی‌بن‌إبراهیم (وَ مِمَّا یَدُلُّ عَلَی الرَّجْعَهًِْ قَوْلُهُ وَ حَرامٌ عَلی قَرْیَةٍ أَهْلَکْناها أَنَّهُمْ لا یَرْجِعُونَ فَقَالَ الصَّادِقَ (کُلُّ قَرْیَهًٍْ أَهْلَکَ اللَّهُ أَهْلَهَا بِالْعَذَابِ لَا یَرْجِعُونَ فِی الرَّجْعَهًِْ فَأَمَّا إِلَی الْقِیَامَهًِْ فَیَرْجِعُونَ وَ مَنْ مَحَضَ الْإِیمَانَ مَحْضاً وَ غَیْرُهُمْ مِمَّنْ لَمْ یَهْلِکُوا بِالْعَذَابِ وَ مَحَضُوا الْکُفْرَ مَحْضاً یَرْجِعُونَ. 
امام صادق (علیه السلام) - حمّاد نقل می‌کند: امام صادق (علیه السلام) فرمود: «مردم درباره‌ی این آیه چه می‌گویند: (به خاطر آور) روزی را که ما از هر امّتی، گروهی را محشور می‌کنیم (نمل/۸۳)»؟ . گفتم: می‌گویند: «این حشر در قیامت اتفاق می‌افتد»! فرمود: «چنین نیست! این آیه درباره رجعت است؛ آیا خدا روز قیامت فقط گروهی از هر امتی را محشور می‌کند و باقی را رها می‌سازد؟ آیه مربوط به قیامت این آیه است: وَ حَشَرْناهُمْ فَلَمْ نُغادِرْ مِنْهُمْ أَحَداً». علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) گوید: «از آیاتی که دال بر رجعت است این آیه است: و حرام است بر شهرها و آبادیهایی که (بر اثر گناه) نابودشان کردیم (که به دنیا بازگردند) آن‌ها هرگز باز نخواهند گشت! (انبیاء/۹۵)». امام صادق (علیه السلام) فرمود: «هر قریه‌ای که خدا اهل آن را با عذاب نابود کرد در رجعت برنمی‌گردند، ولی در قیامت باز می‌گردند و تنها کسانی که مؤمن خالص باشند و غیر مؤمنان از کسانی که با عذاب هلاک نشدند و کسانی که کفر خالص داشتند، رجعت خواهند کرد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۹۲
بحارالأنوار، ج۵۳، ص۶۰/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۴۰۲؛ «قال علی بن ابراهیم… الی آخر» محذوف/ القمی، ج۲، ص۱۳۰ و نورالثقلین و/ البرهان؛ فیهم: «قال علی بن ابراهیم… الی آخر» محذوف
۳
(کهف/ ۴۷) 
السّجّاد (عَنْ ثُوَیْرِ‌بْنِ‌أَبِی فَاخِتَهًَْ عَنْ عَلِی‌بْن‌الحُسَیْن (قَالَ تُبَدَّلُ الْأَرْضُ غَیْرَ الْأَرْضِ یَعْنِی بِأَرْضٍ لَمْ تَکْتَسِبْ عَلَیْهَا الذُّنُوبَ بارِزَةً لَیْسَ عَلَیْهَا جِبَالٌ وَ لَا نَبَکٌ کَمَا دَحَاهَا أَوَّلَ مَرَّهًٍْ. 
امام سجّاد (علیه السلام) - ثویربن‌ابی‌فاخته نقل می‌کند: امام سجّاد (علیه السلام) فرمود: «این زمین به زمین دیگر مبدّل می‌شود. (ابراهیم/۴۸) یعنی به زمینی که بر روی آن گناه نکرده‌ای؛ بارِزَةً آشکار [و هموار] است و کوه‌ها و تپه‌ها بر روی آن نیست همانگونه که نخستین‌بار آن را گسترش داد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۹۴
بحارالأنوار، ج۷، ص۱۱۰
۴
(کهف/ ۴۷) 
ابن‌عبّاس (لَمَّا نَزَلَتْ هَذِهِ الْآیَهًُْ عَلَی رَسُولِ اللهِ (وَ حَشَرْنَاهُمْ فَلَمْ نُغَادِرْ مِنْهُمْ أَحَداً، غُشِیَ عَلَیْهِ وَ حُمِلَ إِلَی حُجْرَهًِْ أُمِّ سَلَمَهًَْ (فَانْتَظَرَهُ أَصْحَابُهُ وَقْتَ الصَّلَاهًِْ فَلَمْ یَخْرُجْ فَاجْتَمَعَ الْمُسْلِمُونَ فَقَالُوا: مَا لِنَبِیِّ اللهِ (؟ قَالَتْ أُمُّ سَلَمَهًَْ (: إِنَّ نَبِیَّ اللهِ (عَنْکُمْ مَشْغُولٌ. ثُمَّ خَرَجَ بَعْدَ ذَلِکَ فَرَقِیَ الْمِنْبَرَ فَقَالَ: أَیُّهَا النَّاسُ إِنَّکُمْ تُحْشَرُونَ یَوْمَ الْقِیَامَهًِْ کَمَا خُلِقْتُمْ حُفَاهًًْ عُرَاهًًْ، ثُمَّ قَرَأَ عَلَی أَصْحَابِهِ فَحَشَرْنَاهُمْ فَلَمْ نُغادِرْ مِنْهُمْ أَحَداً ثُمَّ قَرَأَ کَمَا بَدَأْنَا أَوَّلَ خَلْقٍ نُعِیدُهُ وَعْداً عَلَیْنَا إِنَّا کُنَّا فَاعِلِینَ. 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - هنگامی‌که این آیه: و وَ حَشَرْناهُمْ فَلَمْ نُغادِرْ مِنْهُمْ أَحَداً بر رسول خدا (صلی الله علیه و آله) نازل شد. از هوش رفت و به خانه‌ی امّ سلمه برده شد و اصحابش وقت نماز منتظر او ماندند ولی بیرون نیامد. مسلمانان جمع شدند و گفتند: «برای پیامبر خدا (صلی الله علیه و آله) چه اتّفاقی افتاده است»؟ امّ‌سلمه گفت: «پیامبر خدا (صلی الله علیه و آله) از شما بی‌خبر است و به خود مشغول است». بعد از آن [پیامبر (صلی الله علیه و آله)] خارج شد و بالای منبر رفت و فرمود: «ای مردم! شما روز قیامت همانگونه که آفریده شده‌اید، پا برهنه و عریان محشور می‌شوید. سپس [این آیه را] بر اصحابش خواند: وَ حَشَرْناهُمْ فَلَمْ نُغادِرْ مِنْهُمْ أَحَداً. سپس خواند: همان‌گونه که آفرینش را آغاز کردیم، آن را بازمی‌گردانیم این وعده‌ای است بر ما، و قطعاً آن را انجام خواهیم داد. (انبیاء/۱۰۴)». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۹۴
نورالثقلین
۵
(کهف/ ۴۷) 
الباقر (یُحْشَرُ النَّاسُ عَلَی مِثْلِ قُرْصَهًِْ النَّقِیِ فِیهَا أَنْهَارٌ مُتَفَجِّرَهًٌْ یَأْکُلُونَ وَ یَشْرَبُونَ حَتَّی یُفْرَغَ مِنَ الْحِسَاب. 
امام باقر (علیه السلام) - مردم بر روی [زمینی] مانند قرص نان پاکیزه‌ای محشور می‌شوند که در آن رودهای روان است. می‌خورند و می‌آشامند تا از حساب فارغ شوند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۹۴
بحارالأنوار، ج۴۶، ص۳۵۵/ نورالثقلین
آیه وَ عُرِضُوا عَلی رَبِّکَ صَفًّا لَقَدْ جِئْتُمُونا کَما خَلَقْناکُمْ أَوَّلَ مَرَّةٍ بَلْ زَعَمْتُمْ أَلَّنْ نَجْعَلَ لَکُمْ مَوْعِداً [48]
آن‌ها در یک صف به [پيشگاه] پروردگارت عرضه می‌شوند؛ [و به آنان گفته مى‌شود]: همگی نزد ما آمدید، آن‌گونه که نخستین‌بار شما را آفریدیم؛ امّا شما گمان کردید که ما هرگز موعدی برایتان قرار نخواهیم داد. 
۱
(کهف/ ۴۸) 
الصّادق (أَبَانٌ الْأَحْمَرُ عَنِ الصَّادِقِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ: (أَنَّهُ جَاءَ إِلَیْهِ رَجُلٌ فَقَالَ لَهُ: بِأَبِی أَنْتَ وَ أُمِّی، عِظْنِی مَوْعِظَهًًْ. فَقَالَ (: إِنْ کَانَ الْعَرْضُ عَلَی اللَّهِ حَقّاً فَالْمَکْرُ لِمَا ذَا؟ . 
امام صادق (علیه السلام) - ابان احمر روایت نمود: مردی خدمت حضرت صادق (علیه السلام) عرض کرد: «پدر و مادرم به قربانت مرا موعظه کن». فرمود: «اگر عرضه‌ی اعمال بر خدا صحیح است، نیرنگ یعنی چه»؟ 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۹۴
نورالثقلین
۲
(کهف/ ۴۸) 
الصّادق (رَوَی هِشَامُ بْنُ الْحَکَمِ أَنَّهُ سَأَلَ الزِّنْدِیقُ أَبَا عَبْدِ اللَّهِ (فَقَالَ أَخْبِرْنِی عَنِ النَّاسِ یُحْشَرُونَ یَوْمَ الْقِیَامَهًِْ عُرَاهًًْ قَالَ بَلْ یُحْشَرُونَ فِی أَکْفَانِهِمْ قَالَ أَنَّی لَهُمْ بِالْأَکْفَانِ وَ قَدْ بُلِیَتْ قَالَ إِنَّ الَّذِی أَحْیَا أَبْدَانَهُمْ جَدَّدَ أَکْفَانَهُمْ قَالَ مَنْ مَاتَ بِلَا کَفَنٍ قَالَ یَسْتُرُ اللَّهُ عَوْرَتَهُ بِمَا شَاءَ مِنْ عِنْدِهِ قَالَ فَیُعْرَضُونَ صُفُوفاً قَالَ نَعَمْ هُمْ یَوْمَئِذٍ عِشْرُونَ وَ مِائَهًُْ صَفٍّ فِی عَرْضِ الْأَرْض. 
امام صادق (علیه السلام) - هشام‌بن‌حکم روایت کرد: زندیقی از امام صادق (علیه السلام) پرسید: «به من بفرمایید مردم در روز قیامت عریان محشور می‌شوند»؟ فرمود: «بلکه با کفنهایشان محشور می‌گردند». گفت: «کفن از کجا می‌آورند که پوسیده و نابود شده است»؟ فرمود: «کسی که آن‌ها را زنده کند، کفن نیز برای آن‌ها تجدید می‌نماید». گفت: «کسی که بدون کفن مرده است»؟ فرمود: «خداوند عورت او را به وسیله آنچه بخواهد می‌پوشاند». گفت: «به صورت صف می‌آیند»؟ فرمود: «آری آن‌ها صد و بیست هزار صف در عرض زمین هستند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۹۴
بحارالأنوار، ج۷، ص۱۰۹/ نورالثقلین
۳
(کهف/ ۴۸) 
الرّسول (یُحْشَرُ النَّاسُ مِنْ قُبُورِهِمْ یَوْمَ الْقِیَامَهًِْ حُفَاهًًْ عُرَاهًًْ غُرْلًا. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - روز جزا که فرا می‌رسد، مردم پابرهنه و بی‌لباس و وامانده از هرگونه پیوند و تبار حضور می‌یابند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۹۴
نورالثقلین
آیه وَ وُضِعَ الْکِتابُ فَتَرَی الْمُجْرِمینَ مُشْفِقینَ مِمَّا فیهِ وَ یَقُولُونَ یا وَیْلَتَنا ما لِهذَا الْکِتابِ لا یُغادِرُ صَغیرَةً وَ لا کَبیرَةً إِلاَّ أَحْصاها وَ وَجَدُوا ما عَمِلُوا حاضِراً وَ لا یَظْلِمُ رَبُّکَ أَحَداً [49]
و نامه‌ی اعمال [آن‌ها] در آنجا گذارده می‌شود، پس گنهکاران را می‌بینی درحالی‌که از آنچه در آن است، ترسان و هراسانند؛ و می‌گویند: «ای وای بر ما! این چه نامه‌ای است که هیچ عمل کوچک و بزرگی را فرو گذار نمی‌کند مگر اینکه آن را احصا کرده است»؟! و [اين درحالى است كه همه‌ی] اعمال خود را حاضر میبینند؛ و پروردگارت به هیچ‌کس ستم نمی‌کند. 
و نامه‌ی اعمال [آن‌ها] در آنجا گذارده می‌شود، پس گنهکاران را می‌بینی درحالی‌که از آنچه در آن است، ترسان و هراسانند؛ و می‌گویند: «ای وای بر ما! این چه نامه‌ای است که هیچ عمل کوچک و بزرگی را فرو گذار نمی‌کند مگر اینکه آن را احصا کرده است» 
۱ -۱
(کهف/ ۴۹) 
الصّادق (عَنْ خَالِدِ‌بْنِ‌نَجِیحٍ عَنْ أَبِی‌عَبْدِ‌اللَّهِ (قَالَ إِذَا کَانَ یَوْمُ الْقِیَامَهًِْ دُفِعَ إِلَی الْإِنْسَانِ کِتَابُهُ ثُمَّ قِیلَ لَهُ اقْرَأْ قُلْتُ فَیَعْرِفُ مَا فِیهِ فَقَالَ إِنَّ اللَّهَ یُذَکِّرُهُ فَمَا مِنْ لَحْظَهًٍْ وَ لَا کَلِمَهًٍْ وَ لَا نَقْلِ قَدَمٍ وَ لَا شَیْءٍ فَعَلَهُ إِلَّا ذَکَرَهُ کَأَنَّهُ فَعَلَهُ تِلْکَ السَّاعَهًَْ فَلِذَلِکَ قَالُوا یا وَیْلَتَنا ما لِهذَا الْکِتابِ لا یُغادِرُ صَغِیرَةً وَ لا کَبِیرَةً إِلَّا أَحْصاها. 
امام صادق (علیه السلام) - خالدبن‌نجیح نقل می‌کند: امام صادق (علیه السلام) فرمود: «در روز قیامت، نامه‌ی اعمال انسان را به دستش می¬دهند و می¬گویند: بخوان». پرسیدم: «آیا انسان می¬داند در آنچه چیزی نوشته شده است»؟ فرمود: «همه‌ی آن اعمال را به خاطر می‌آورد، لحظه‌به‌لحظه، کلمه‌به‌کلمه، هر قدمی که برداشته و هر کاری را که انجام داده به خاطر می‌آورد، گویی در همان لحظه آن را انجام داده است. به‌همین سبب می‌گوید: یا وَیْلَتَنا ما لِهذَا الْکِتابِ لا یُغادِرُ صَغِیرَةً وَ لا کَبِیرَةً إِلَّا أَحْصاها». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۹۶
بحارالأنوار، ج۷، ص۳۱۵/ العیاشی، ج۲، ص۳۲۸/ نورالثقلین/ البرهان
۱ -۲
(کهف/ ۴۹) 
الصّادق (عَنْ خَالِدِ‌بْنِ‌نَجِیحٍ عَنْ أَبِی‌عَبْدِاللَّهِ (فِی قَوْلِهِ اقْرَأْ کِتابَکَ کَفی بِنَفْسِکَ الْیَوْمَ قَالَ یَذَّکَّرُ الْعَبْدُ جَمِیعَ مَا عَمِلَ وَ مَا کُتِبَ عَلَیْهِ حَتَّی کَأَنَّهُ فَعَلَهُ تِلْکَ السَّاعَهًَْ فَلِذَلِکَ قَوْلُهُ یا وَیْلَتَنا ما لِهذَا الْکِتابِ لا یُغادِرُ صَغِیرَةً وَ لا کَبِیرَةً إِلَّا أَحْصاها. 
امام صادق (علیه السلام) - خالدبن‌نجیح نقل می‌کند: امام صادق (علیه السلام) فرمود: کتابت را بخوان، کافی است که امروز. (اسراء/۱۴) بنده با نگاه‌کردن به نامه‌ی عمل خود، هر آنچه را که انجام داده و ثبت شده است به یاد می‌آورد، گویا همان لحظه آن را انجام داده است و به‌همین‌سبب است که می‌گویند: یا وَیْلَتَنا ما لِهذَا الْکِتابِ لا یُغادِرُ صَغِیرَةً وَ لا کَبِیرَةً إِلَّا أَحْصاها. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۹۶
بحارالأنوار، ج۷، ص۳۱۴/ العیاشی، ج۲، ص۲۸۴/ نورالثقلین/ البرهان
۱ -۳
(کهف/ ۴۹) 
الرّسول (أَصْبَغَ‌بْنِ‌نُبَاتَهًَْ قَالَ إِنَّ سَلْمَان (قَالَ لِی اذْهَبْ بِی إِلَی الْمَقْبَرَهًِْ فَإِنَّ رَسُولَ‌اللَّهِ (قَالَ لِی یَا سلمان (سَیُکَلِّمُکَ مَیِّتٌ إِذَا دَنَتْ وَفَاتُکَ فَلَمَّا ذَهَبْتُ بِهِ إِلَیْهَا وَ نَادَی الْمَوْتَی أَجَابَهُ وَاحِدٌ مِنْهُمْ فَسَأَلَهُ سلمان (عَمَّا رَأَی مِنَ الْمَوْتِ وَ مَا بَعْدَهُ فَأَجَابَهُ بِقِصَصٍ طَوِیلَهًٍْ وَ أَهْوَالٍ جَلِیلَهًٍْ وَرَدَتْ عَلَیْهِ إِلَی أَنْ قَالَ لَمَّا وَدَّعَنِی أَهْلِی وَ أَرَادُوا الِانْصِرَافَ مِنْ قَبْرِی أَخَذْتُ فِی النَّدَمِ فَقُلْتُ یَا لَیْتَنِی کُنْتُ مِنَ الرَّاجِعِینَ فَأَجَابَنِی مُجِیبٌ مِنْ جَانِبِ الْقَبْرِ کَلَّا إِنَّها کَلِمَةٌ هُوَ قائِلُها وَ مِنْ وَرائِهِمْ بَرْزَخٌ إِلی یَوْمِ یُبْعَثُونَ فَقُلْتُ لَهُ مَنْ أَنْتَ قَالَ أَنَا مُنَبِّهٌ أَنَا مَلَکٌ وَکَّلَنِی اللَّهُ عَزَّ‌وَ‌جَلَّ بِجَمِیعِ خَلْقِهِ لِأُنَبِّهَهُمْ بَعْدَ مَمَاتِهِمْ لِیَکْتُبُوا أَعْمَالَهُمْ عَلَی أَنْفُسِهِمْ بَیْنَ یَدَیِ اللَّهِ عَزَّ‌وَ‌جَلَّ ثُمَّ إِنَّهُ جَذَبَنِی وَ أَجْلَسَنِی وَ قَالَ لِی اکْتُبْ عَمَلَکَ فَقُلْتُ إِنِّی لَا أُحْصِیهِ فَقَالَ لِی أَ مَا سَمِعْتَ قَوْلَ رَبِّکَ أَحْصاهُ اللهُ وَ نَسُوهُ ثُمَّ قَالَ لِی اکْتُبْ وَ أَنَا أُمْلِی عَلَیْکَ فَقُلْتُ أَیْنَ الْبَیَاضُ فَجَذَبَ جَانِباً مِنْ کَفَنِی فَإِذَا هُوَ وَرَقٌ فَقَالَ هَذِهِ صَحِیفَتُکَ فَقُلْتُ مِنْ أَیْنَ الْقَلَمُ فَقَالَ سَبَّابَتُکَ قُلْتُ مِنْ أَیْنَ الْمِدَادُ قَالَ رِیقُکَ ثُمَّ أَمْلَی عَلَیَّ مَا فَعَلْتُهُ فِی دَارِ الدُّنْیَا فَلَمْ یَبْقَ مِنْ أَعْمَالِی صَغِیرَهًٌْ وَ لَا کَبِیرَهًٌْ إِلَّا أَمْلَاهَا کَمَا قَالَ تَعَالَی وَ یَقُولُونَ یا وَیْلَتَنا ما لِهذَا الْکِتابِ لا یُغادِرُ صَغِیرَةً وَ لا کَبِیرَةً إِلَّا أَحْصاها وَ وَجَدُوا ما عَمِلُوا حاضِراً وَ لا یَظْلِمُ رَبُّکَ أَحَداً ثُمَّ إِنَّهُ أَخَذَ الْکِتَابَ وَ خَتَمَهُ بِخَاتَمٍ وَ طَوَّقَهُ فِی عُنُقِی فَخُیِّلَ لِی أَنَّ جِبَالَ الدُّنْیَا جَمِیعاً قَدْ طَوَّقُوهَا فِی عُنُقِی فَقُلْتُ لَهُ یَا مُنَبِّهُ وَ لِمَ تَفْعَلُ بِی کَذَا قَالَ أَ لَمْ تَسْمَعْ قَوْلَ رَبِّکَ وَ کُلَّ إِنسانٍ أَلْزَمْناهُ طائِرَهُ فِی عُنُقِهِ وَ نُخْرِجُ لَهُ یَوْمَ الْقِیامَةِ کِتاباً یَلْقاهُ مَنْشُوراً اقْرَأْ کِتابَکَ کَفی بِنَفْسِکَ الْیَوْمَ عَلَیْکَ حَسِیباً فَهَذَا تُخَاطَبُ بِهِ یَوْمَ الْقِیَامَهًِْ وَ یُؤْتَی بِکَ وَ کِتَابُکَ بَیْنَ عَیْنَیْکَ مَنْشُوراً تَشْهَدُ فِیهِ عَلَی نَفْسِکَ ثُمَّ انْصَرَفَ عَنِّی. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - اصبغ‌بن‌نباته گوید: سلمان (رحمة الله علیه) به من گفت: «مرا به گورستان ببر زیرا رسول خدا (صلی الله علیه و آله) فرمود: ای سلمان (رحمة الله علیه) چون مرگت نزدیک شود البتّه مرده‌ای با تو سخن می‌گوید»، و چون او را بردم و مرده‌ها را صدا زد یکی جوابش داد، سلمان (رحمة الله علیه) از آنچه که از مرگ و پس از آن به نظرش رسید از او پرسید و او با داستان‌های طولانی و هراس‌های بزرگ که بر او وارد شده بود جواب داد تا اینکه گفت: «چون خانواده‌ام با من وداع کردند و خواستند از قبر من برگردند پشیمانی مرا گرفت و گفتم: «ای کاش من هم برمی‌گشتم». یکی از گوشه قبر به من پاسخ داد که: کَلاَّ إِنَّها کَلِمَةٌ هُوَ قائِلُها وَ مِنْ وَرائِهِمْ بَرْزَخٌ إِلی یَوْمِ یُبْعَثُون. گفتم: «تو کیستی»؟ گفت: «منبه، فرشته‌ای که خدا مرا به همه‌ی خلقش گماشته تا پس از مرگ آن‌ها را به کردارشان آگاه کنم تا در برابر خدا کارهای خود را بنویسند سپس مرا کشید و نشانید. و گفت: «کارهایت را بنویس»، گفتم: «نمی توانم آها را بشمارم». گفت: «نشنیدی کلام پروردگار را که می‌فرماید: اعمالی که خداوند حساب آن را نگه داشته و آن‌ها فراموشش کردند. (مجادله/۶)». سپس گفت: «من برایت می‌گویم و تو بنویس»، گفتم: «کاغذ کجا است»؟ گوشه‌ی کفنم را کشید و کاغذی شد و گفت: «این کاغذ تو است». گفتم: «قلم از کجا بیاورم»؟ گفت: «انگشت سبابه‌ات»، گفتم: «مداد»؟ گفت: «آب دهانت»، و آنگه هرچه در دنیا کرده بودم به من دیکته کرد و ریزی و درشتی را بجا نگذاشت چنانچه خدا فرماید: وَ یَقُولُونَ یا وَیْلَتَنا ما لِهذَا الْکِتابِ لا یُغادِرُ صَغِیرَةً وَ لا کَبِیرَةً إِلَّا أَحْصاها وَ وَجَدُوا ما عَمِلُوا حاضِراً وَ لا یَظْلِمُ رَبُّکَ أَحَداً. سپس نامه را گرفت و مهر نهاد و به گردنم انداخت و گویا همه‌ی کوه‌های جهان را طوق گردن من کردند، گفتم: «ای منبه چرا با من چنین می‌کنی»؟ گفت: «کلام پروردگارت را نشنیده‌ای که می‌فرماید: و هر انسانی، اعمالش را بر گردنش آویخته‌ایم و روز قیامت، کتابی برای او بیرون می‌آوریم که آن را در برابر خود، گشوده می‌بیند! [این همان نامه‌ی اعمال اوست]! [و به او می‌گوییم]: کتابت را بخوان، کافی است که امروز، خود حسابگر خویش باشی! (اسراء/۱۴۱۳) و این خطاب با توست در روز قیامت و تو را می‌آورند و نامه‌ات جلو چشمت باز است، خودت گواه خودت هستی، سپس از جلوی چشمانم رفت». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۹۶
بحارالأنوار، ج۵۶، ص۲۳۵/ الفضایل، ص۸۹؛ «بتفاوت لفظی» 
۱ -۴
(کهف/ ۴۹) 
الحسین (فَأَبْشِرْ یَا مُعَاوِیَهًُْ بِالْقِصَاصِ وَ اسْتَیْقِنْ بِالْحِسَابِ وَ اعْلَمْ أَنَّ لِلَّهِ تَعَالَی کِتَاباً لا یُغادِرُ صَغِیرَةً وَ لا کَبِیرَةً إِلَّا أَحْصاها وَ لَیْسَ اللَّهُ بِنَاسٍ لِأَخْذِکَ بِالظِّنَّهًِْ وَ قَتْلِکَ أَوْلِیَاءَهُ عَلَی التُّهَمِ وَ نَفْیِکَ أَوْلِیَاءَهُ مِنْ دُورِهِمْ إِلَی دَارِ الْغُرْبَهًِْ وَ أَخْذِکَ النَّاسَ بِبَیْعَهًِْ ابْنِکَ غُلَامٍ حَدَثٍ یَشْرَبُ الْخَمْرَ وَ یَلْعَبُ بِالْکِلَابِ لَا أَعْلَمُکَ إِلَّا وَ قَدْ خَسَّرْتَ نَفْسَکَ وَ بَتَرْتَ دِینَکَ وَ غَشَشْتَ رَعِیَّتَکَ وَ أَخْزَیْتَ أَمَانَتَکَ وَ سَمِعْتَ مَقَالَهًَْ السَّفِیهِ الْجَاهِلِ وَ أَخَفْتَ الْوَرِعَ التَّقِیَّ لِأَجْلِهِم. 
امام حسین (علیه السلام) -ای معاویه! مواظب باش که از تو قصاص خواهد شد و یقین داشته باش که حساب تو را خواهند رسید! بدان خدای توانا نامه‌ی اعمالی ترتیب داده که هیچ عمل کوچک و بزرگی را فرو گذار نمی‌کند مگر اینکه آن را احصا کرده است. خدا این جنایات تو را فراموش نخواهد کرد. جنایاتی که به مردم ظنین می‌شوی، دوستان خدا را تهمت می‌زنی و می‌کشی، دوستان خدا را از خانه‌هاشان به دیار غربت تبعید می‌نمایی مردم را مجبور می‌کنی با پسرت که کودکی است نورس و شرابخوار و سگباز بیعت کنند من تو را این‌طور می‌دانم که خود را دچار زیان خواهی کرد، و دین خود را از دست خواهی داد، با رعیت خویشتن حقه بازی خواهی نمود، امانت خود را خیانت می‌نمایی، گوش به سخن شخص سفیه و نادان می‌دهی و افراد پرهیزکار را به خاطر این‌گونه تبه‌کاران دچار خوف می‌کنی! 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۹۸
بحارالأنوار، ج۴۴، ص۲۱۴/ رجال الکشی، ص۵۱
۱ -۵
(کهف/ ۴۹) 
السّجّاد (عَن مُحَمَّدِ‌بْنِ‌عَجْلَانَ قَالَ سَمِعْتُ أَبَاعَبْدِ‌اللَّهِ (یَقُول: کَانَ عَلِی‌بْن‌الحُسَیْن (إِذَا دَخَلَ شَهْرُ رَمَضَانَ لَا یَضْرِبُ عَبْداً لَهُ وَ لَا أَمَهًًْ وَ کَانَ إِذَا أَذْنَبَ الْعَبْدُ وَ الْأَمَهًُْ یَکْتُبُ عِنْدَهُ أَذْنَبَ فُلَانٌ أَذْنَبَتْ فُلَانَهًُْ یَوْمَ کَذَا وَ کَذَا وَ لَمْ یُعَاقِبْهُ فَیَجْتَمِعُ عَلَیْهِمُ الْأَدَبُ حَتَّی إِذَا کَانَ آخِرُ لَیْلَهًٍْ مِنْ شَهْرِ رَمَضَانَ دَعَاهُمْ وَ جَمَعَهُمْ حَوْلَهُ ثُمَّ أَظْهَرَ الْکِتَابَ ثُمَّ قَالَ یَا فُلَانُ فَعَلْتَ کَذَا وَ کَذَا وَ لَمْ أُؤَدِّبْکَ أَ تَذْکُرُ ذَلِکَ فَیَقُولُ بَلَی یَا ابْنَ‌رسول الله (حَتَّی یَأْتِیَ عَلَی آخِرِهِمْ وَ یُقَرِّرُهُمْ جَمِیعاً ثُمَّ یَقُومُ وَسْطَهُمْ وَ یَقُولُ لَهُمُ ارْفَعُوا أَصْوَاتَکُمْ وَ قُولُوا یا عَلِی‌بْن‌الحُسَیْن (إِنَّ رَبَّکَ قَدْ أَحْصَی عَلَیْکَ کُلَّ مَا عَمِلْتَ کَمَا أَحْصَیْتَ عَلَیْنَا کُلَّ مَا عَمِلْنَا وَ لَدَیْهِ کِتَابٌ یَنْطِقُ عَلَیْکَ بِالْحَقِّ لا یُغادِرُ صَغِیرَةً وَ لا کَبِیرَةً مِمَّا أَتَیْتَ إِلَّا أَحْصاها وَ تَجِدُ کُلَّ مَا عَمِلْتَ لَدَیْهِ حَاضِراً کَمَا وَجَدْنَا کُلَّ مَا عَمِلْنَا لَدَیْکَ حَاضِراً فَاعْفُ
وَ اصْفَحْ کَمَا تَرْجُو مِنَ الْمَلِیکِ الْعَفْوَ وَ کَمَا تُحِبُّ أَنْ یَعْفُوَ الْمَلِیکُ عَنْکَ فَاعْفُ عَنَّا تَجِدْهُ عَفُوّاً وَ بِکَ رَحِیماً وَ لَکَ غَفُوراً وَ لا یَظْلِمُ رَبُّکَ أَحَداً کَمَا لَدَیْکَ کِتَابٌ یَنْطِقُ بِالْحَقِّ عَلَیْنَا لا یُغادِرُ صَغِیرَةً وَ لا کَبِیرَةً مِمَّا أَتَیْنَاهَا إِلَّا أَحْصاها فَاذْکُرْ یا عَلِی‌بْن‌الحُسَیْن (ذُلَّ مُقَامِکَ بَیْنَ یَدَیْ رَبِّکَ الْحَکَمِ الْعَدْلِ الَّذِی لَا یَظْلِم. 
امام سجّاد (علیه السلام) - محمّدبن‌عجلان گوید: از امام صادق (علیه السلام) شنیدم که می‌فرمود: «وقتی ماه رمضان فرا می‌رسید، حضرت علی‌بن‌حسین (علیه السلام) هرگز غلامان و کنیزهای خود را تأدیب نمی‌کرد. هرگاه غلام یا کنیزی تخلّف می‌کرد، آن را با نام و تاریخ یادداشت می‌کرد و او را تنبیه نمی‌کرد و تا اینکه جمع می‌شد، و وقتی شب آخر ماه رمضان فرا می‌رسید، همه را فرا می‌خواند و گرد خود جمع می‌کرد و نوشته‌ای را که یادداشت نموده بود در می‌آورد و به آن‌ها نشان می‌داد و هر کدام را به نام صدا می‌کرد و او می‌گفت: «بله، ای پسر رسول خدا». تا اینکه یادداشت به آخر می‌رسید و بدین سان از همه اقرار می‌گرفت، سپس در میان آن‌ها به پا می‌خاست و می‌فرمود: «با صدای بلند بگویید: ای علی‌بن‌حسین! همانگونه که تو تمام اعمال ما را به شماره درآوردی، پروردگار تو نیز تمام اعمال تو را به شماره درآورده است و نزد او نوشته‌ای است که علیه تو به حق می‌گوید و هیچ یک از اعمال تو، اعم از کوچک و بزرگ را فرو نمی‌گذارد و همه را به شماره در می‌آورد و همانگونه که ما اعمال خود را نزد تو حاضر یافتیم، تو نیز تمام اعمالت را نزد او حاضر خواهی یافت، پس همان‌طورکه امید داری فرمانروای مطلق تو را عفو کند، ما را عفو کن و از ما درگذر و همانگونه که دوست داری پادشاه مطلق تو را عفو کند، ما را عفو کن که او را بسیار بخشاینده و مهربان و آمرزنده خواهی دید و پروردگار تو به هیچ‌کس ستم نمی‌کند. همانگونه که نزد تو نوشته‌ای است که علیه ما به حق سخن می‌گوید و هیچ یک از اعمال ما، از کوچک و بزرگ را رها نکرد و همه را به شماره در آورد. ای علی‌بن‌حسین! ایستادن خود به حالت خاکساری در پیشگاه پروردگارت را به یادآور، دادگری که به اندازه یک دانه خردل به هیچ کس ستم نمی‌کند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۴۹۸
بحارالأنوار، ج۴۶، ص۱۰۳/ بحارالأنوار، ج۹۵، ص۱۸۶
۱ -۶
(کهف/ ۴۹) 
امیرالمؤمنین (فَإِنَّ النَّاسَ اثْنَانِ بَرٌّ تَقِیٌّ وَ آخَرُ شَقِیٌّ وَ الدَّارُ دَارَانِ لَا ثَالِثَ لَهُمَا وَ الْکِتَابُ وَاحِدٌ لا یُغادِرُ صَغِیرَةً وَ لا کَبِیرَةً إِلَّا أَحْصاها. 
امام علی (علیه السلام) - مردم دو دسته هستند؛ نیکوکار و تقی و بدکار و شقیّ و خانه فقط دو تا است سوّمی ندارد و نامه‌ی عمل یکی است؛ لا یُغادِرُ صَغِیرَةً وَ لا کَبِیرَةً إِلَّا أَحْصاها. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۰۰
بحارالأنوار، ج۷۵، ص۲۲
۱ -۷
(کهف/ ۴۹) 
امیرالمؤمنین (فَکَیْفَ بِکُمْ لَوْ قَدْ تَنَاهَتِ الْأُمُورُ وَ بُعْثِرَتِ الْقُبُورُ وَ حُصِّلَ مَا فِی الصُّدُورِ وَ وَقَفْتُمْ لِلتَّحْصِیلِ بَیْنَ یَدَیْ مَلَکٍ جَلِیلٍ فَطَارَتِ الْقُلُوبُ لِإِشْفَاقِهَا مِنْ سَالِفِ الذُّنُوبِ وَ هَتَکَتْ عَنْکُمُ الْحُجُبُ وَ الْأَسْتَارُ وَ ظَهَرَتْ مِنْکُمُ الْعُیُوبُ وَ الْأَسْرَارُ هُنَالِکَ تُجْزی کُلُّ نَفْسٍ بِما کَسَبَتْ إِنَّ اللَّهَ عَزَّ‌وَ‌جَلَّ یَقُولُ لِیَجْزِیَ الَّذِینَ أَساؤُا بِما عَمِلُوا وَ یَجْزِیَ الَّذِینَ أَحْسَنُوا بِالْحُسْنَی وَ قَالَ وَ وُضِعَ الْکِتابُ فَتَرَی الْمُجْرِمِینَ مُشْفِقِینَ مِمَّا فِیهِ وَ یَقُولُونَ یا وَیْلَتَنا ما لِهذَا الْکِتابِ لا یُغادِرُ صَغِیرَةً وَ لا کَبِیرَةً إِلَّا أَحْصاها وَ وَجَدُوا ما عَمِلُوا حاضِراً وَ لا یَظْلِمُ رَبُّکَ أَحَداً. 
امام علی (علیه السلام) - هنگامی‌که کارها پایان یابد و کسانی که در قبرها هستند برانگیخته می‌شوند، و آنچه در درون سینه‌هاست آشکار می‌گردد. (عادیات/۱۰۹) شما درآن‌هنگام مقابل خداوند بزرگ قرار خواهید گرفت، دل‌ها از ترس گناهان خائف و پریشان می‌باشند و می‌دانند چه کرده‌اند، پرده‌ها بالا می‌روند و فاش می‌شوند و عیب‌ها آشکار می‌گردند و رازها برملا می‌شوند در آن روز هرکس کاری در دنیا انجام داده خواهد یافت و عواقب اعمال خود را خواهد دید، خداوند می‌فرماید: و برای خداست آنچه در آسمان‌ها و آنچه در زمین است تا بدکاران را به کیفر کارهای بدشان برساند و نیکوکاران را در برابر اعمال نیکشان پاداش دهد! (نجم/۳۱) و وُضِعَ الْکِتابُ فَتَرَی الْمجْرِمِینَ مُشْفِقِینَ مِمَّا فِیهِ وَ یَقُولُونَ یا وَیْلَتَنا ما لِهذَا الْکِتابِ لا یُغادِرُ صَغِیرَةً وَ لا کَبِیرَةً إِلَّا أَحْصاها وَ وَجَدُوا ما عَمِلُوا حاضِراً وَ لا یَظْلِمُ رَبُّکَ أَحَداً. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۰۰
بحارالأنوار، ج۷۰، ص۱۱۷
۱ -۸
(کهف/ ۴۹) 
ابن‌عبّاس (قَالَ ابْنُ عَبَّاسٍ (فِی قَوْلِهِ تَعَالَی یا وَیْلَتَنا ما لِهذَا الْکِتابِ لا یُغادِرُ صَغِیرَةً وَ لا کَبِیرَةً إِلَّا أَحْصاها الصَّغِیرَهًُْ التَّبَسُّمُ بِالاسْتِهْزَاءِ بِالْمُؤْمِنِ وَ الْکَبِیرَهًُْ الْقَهْقَهَهًُْ بِذَلِک. 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - یا وَیْلَتَنا ما لِهذَا الْکِتابِ لا یُغادِرُ صَغِیرَةً وَ لا کَبِیرَةً إِلَّا أَحْصاها؛ صغیره، لبخند مسخره‌آمیز به مؤمن است، و کبیره، خنده‌ی قهقهه به این منظور است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۰۰
مجموعهًْ ورام، ج۱، ص۱۱۳
همه‌ی اعمال خود را حاضر می‌بینند
۲ -۱
(کهف/ ۴۹) 
علی‌بن‌ابراهیم (وَ وُضِعَ الْکِتابُ فَتَرَی الْمُجْرِمِینَ مُشْفِقِینَ إلی قوله وَ لا یَظْلِمُ رَبُّکَ أَحَداً قَالَ یَجِدُونَ کُلَّمَا عَمِلُوا مَکتُوباً. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - وُضِعَ الْکِتابُ فَتَرَی الْمجْرِمِینَ مُشْفِقِینَ… لا یَظْلِمُ رَبُّکَ أَحَداً هرچه را که انجام داده‌اند، مکتوب می‌یابند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۰۰
القمی، ج۲، ص۳۷/ نورالثقلین/ البرهان
۲ -۲
(کهف/ ۴۹) 
امیرالمؤمنین (خَطَبَ أمیرالمومنین (ثُمَّ مِنْ دُونِ ذَلِکَ أَهْوَالُ یَوْمِ الْقِیَامَهًِْ وَ یَوْمِ الْحَسْرَهًِْ وَ النَّدَامَهًِْ یَوْمَ تُنْصَبُ الْمَوَازِینُ وَ تُنْشَرُ الدَّوَاوِینُ بِإِحْصَاءِ کُلِّ صَغِیرَهًٍْ وَ إِعْلَانِ کُلِّ کَبِیرَهًٍْ یَقُولُ اللَّهُ فِی کِتَابِهِ وَ وَجَدُوا ما عَمِلُوا حاضِراً وَ لا یَظْلِمُ رَبُّکَ أَحَدا. 
امام علی (علیه السلام) - از جمله سخنان امیرالمؤمنین (علیه السلام): آنگاه بیم‌های روز قیامت، روز افسوس و پشیمانی غیر از این‌هاست؛ روزی که میزان‌ها نصب می‌شود و نامه‌ها، برای شمردن هر گناه کوچکی و آشکار کردن گناهان بزرگ، باز می‌شوند. خدای تعالی در کتابش می‌فرماید: وَ وَجَدُوا ما عَمِلُوا حاضِراً وَ لا یَظْلِمُ رَبُّکَ أَحَداً. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۰۰
بحارالأنوار، ج۷۴، ص۳۷۵/ الأمالی للطوسی، ص۶۸۴/ مجموعهًْ ورام، ج۲، ص۸۸
پروردگارت به هیچ‌کس ستم نمی‌کند
۳ -۱
(کهف/ ۴۹) 
الصّادق (سَأَلَ أَبَاعَبْدِاللَّهِ (قَالَ فَخَلَقَ الْخَلْقَ لِلرَّحْمَهًِْ أَمْ لِلْعَذَابِ قَالَ خَلَقَهُمْ لِلرَّحْمَهًِْ وَ کَانَ فِی عِلْمِهِ قَبْلَ خَلْقِهِ إِیَّاهُمْ أَنَّ قَوْماً مِنْهُمْ یَصِیرُونَ إِلَی عَذَابِهِ بِأَعْمَالِهِمُ الرَّدِیئَهًِْ وَ جَحْدِهِمْ بِهِ قَالَ یُعَذِّبُ مَنْ أَنْکَرَ فَاسْتَوْجَبَ عَذَابَهُ بِإِنْکَارِهِ فَبِمَ یُعَذِّبُ مَنْ وَحَّدَهُ وَ عَرَفَهُ قَالَ یُعَذِّبُ الْمُنْکِرَ لِإِلَهِیَّتِهِ عَذَابَ الْأَبَدِ وَ یُعَذِّبُ الْمُقِرَّ بِهِ عَذَاباً عُقُوبَهًًْ لِمَعْصِیَتِهِ إِیَّاهُ فِیمَا فَرَضَ عَلَیْهِ ثُمَّ یَخْرُجُ وَ لا یَظْلِمُ رَبُّکَ أَحَداً. 
امام صادق (علیه السلام) - [شخص زندیق] از امام صادق (علیه السلام) پرسید: «خداوند خلق را برای رحمت آفرید یا عذاب»؟ فرمود: «برای رحمت، و پیش از خلقت می‌دانسته که گروهی از ایشان به جهت اعمال زشت و انکارشان رهسپار عذاب او خواهند شد». پرسید: «گیریم عذاب منکرین، مستوجب عذاب صحیح باشد، چرا یکتاپرستان و عارفان را عذاب می‌کند»؟! فرمود: «منکرین خدایی خود را گرفتار عذابی ابدی می‌سازد، و معترفان (موحّدان و عارفان) خود را به خاطر سرپیچی از واجبات عذاب می‌کند، سپس از آن عذاب خارج می‌شوند، وَ لا یَظْلِمُ رَبُّکَ أَحَداً». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۰۲
بحارالأنوار، ج۱۰، ص۱۸۳
۳ -۲
(کهف/ ۴۹) 
العسکری (مِمَّا أَجَابَ بِهِ أَبُوالْحَسَنِ (علِیُّ‌بْنُ‌مُحَمَّدٍالْعَسْکَرِیُّ (فِی رِسَالَتِهِ إِلَی أَهْلِ الْأَهْوَازِ حِینَ سَأَلُوهُ عَنِ الْجَبْرِ وَ التَّفْوِیض قال (فَأَمَّا الْجَبْرُ فَهُوَ قَوْلُ مَنْ زَعَمَ أَنَّ اللَّهَ عَزَّ‌وَ‌جَلَّ جَبَرَ الْعِبَادَ عَلَی الْمَعَاصِی وَ عَاقَبَهُمْ عَلَیْهَا وَ مَنْ قَالَ بِهَذَا الْقَوْلِ فَقَدْ ظَلَّمَ اللَّهَ وَ کَذَّبَهُ وَ رَدَّ عَلَیْهِ قَوْلَهُ وَ لا یَظْلِمُ رَبُّکَ أَحَداً وَ قَوْلَهُ جَلَّ ذِکْرُهُ ذلِکَ بِما قَدَّمَتْ یَداکَ وَ أَنَّ اللهَ لَیْسَ بِظَلَّامٍ لِلْعَبِیدِ مَعَ آیٍ کَثِیرَهًٍْ فِی مِثْلِ هَذَا فَمَنْ زَعَمَ أَنَّهُ مَجْبُورٌ عَلَی الْمَعَاصِی فَقَدْ أَحَالَ بِذَنْبِهِ عَلَی اللَّهِ عَزَّ‌وَ‌جَلَّ وَ ظَلَّمَهُ فِی عُقُوبَتِهِ لَهُ وَ مَنْ ظَلَّمَ رَبَّهُ فَقَدْ کَذَّبَ کِتَابَهُ وَ مَنْ کَذَّبَ کِتَابَهُ لَزِمَهُ الْکُفْرُ بِاجْتِمَاعِ {بِإِجْمَاعِ} الْأُمَّهًِْ وَ الْمَثَلُ الْمَضْرُوبُ فِی ذَلِکَ مَثَلُ رَجُلٍ مَلَکَ عَبْداً مَمْلُوکاً لَا یَمْلِکُ إِلَّا نَفْسَهُ وَ لَا یَمْلِکُ عَرَضاً مِنْ عُرُوضٍ الدُّنْیَا وَ یَعْلَمُ مَوْلَاهُ ذَلِکَ مِنْهُ فَأَمَرَهُ عَلَی عِلْمٍ مِنْهُ بِالْمَصِیرِ إِلَی السُّوقِ بِحَاجَهًٍْ یَأْتِیهِ بِهَا وَ لَا یُمَلِّکُهُ ثَمَنَ مَا یَأْتِیهِ بِهِ وَ عَلِمَ الْمَالِکُ أَنَّ عَلَی الْحَاجَهًِْ رَقِیباً لَا یَطْمَعُ أَحَدٌ فِی أَخْذِهَا مِنْهُ إِلَّا بِمَا یَرْضَی بِهِ مِنَ الثَّمَنِ وَ قَدْ وَصَفَ مَالِکُ هَذَا الْعَبْدِ نَفْسَهُ بِالْعَدْلِ وَ النَّصَفَهًِْ وَ إِظْهَارِ الْحِکْمَهًِْ وَ نَفْیِ الْجَوْرِ فَأَوْعَدَ عَبْدَهُ إِنْ لَمْ یَأْتِهِ بِالْحَاجَهًِْ أَنْ یُعَاقِبَهُ فَلَمَّا صَارَ الْعَبْدُ إِلَی السُّوقِ وَ حَاوَلَ أَخْذَ الْحَاجَهًِْ الَّتِی بَعَثَهُ‌الْمَوْلَی لِلْإِتْیَانِ بِهَا وَجَدَ عَلَیْهَا مَانِعاً یَمْنَعُهُ مِنْهَا إِلَّا بِالثَّمَنِ وَ لَا یَمْلِکُ الْعَبْدُ ثَمَنَهَا فَانْصَرَفَ إِلَی مَوْلَاهُ خَائِباً بِغَیْرِ قَضَاءِ حَاجَتِهِ فَاغْتَاظَ مَوْلَاهُ لِذَلِکَ وَ عَاقَبَهُ عَلَی ذَلِکَ فَإِنَّهُ کَانَ ظَالِماً مُتَعَدِّیاً مُبْطِلًا لِمَا وَصَفَ مِنْ عَدْلِهِ وَ حِکْمَتِهِ وَ نَصَفَتِهِ وَ إِنْ لَمْ یُعَاقِبْهُ کَذَّبَ نَفْسَهُ أَ لَیْسَ یَجِبُ أَنْ لَا یُعَاقِبَهُ وَ الْکَذِبُ وَ الظُّلْمُ یَنْفِیَانِ الْعَدْلَ وَ الْحِکْمَهًَْ تَعَالَی اللَّهُ عَمَّا یَقُولُ الْمُجَبِّرَهًُْ عُلُوّاً کَبِیراثُمَّ قَالَ الْعَالِمُ (بَعْدَ کَلَامٍ
طَوِیلٍ فَأَمَّا التَّفْوِیضُ الَّذِی أَبْطَلَهُ الصَّادِقَ (وَ خَطَّأَ مَنْ دَانَ بِهِ فَهُوَ قَوْلُ الْقَائِلِ إِنَّ اللَّهَ تَعَالَی فَوَّضَ إِلَی الْعِبَادِ اخْتِیَارَ أَمْرِهِ وَ نَهْیِهِ وَ أَهْمَلَهُمْ وَ فِی هَذَا کَلَامٌ دَقِیقٌ لَمْ یَذْهَبْ إِلَی غَوْرِهِ وَ دِقَّتِهِ إِلَّا الْأَئِمَّهًُْ الْمَهْدِیَّهًُْ (مِنْ عِتْرَهًِْ آلِ الرَّسُولِ (فَإِنَّهُمْ قَالُوا لَوْ فَوَّضَ اللَّهُ أَمْرَهُ إِلَیْهِمْ عَلَی جِهَهًِْ الْإِهْمَالِ لَکَانَ لَازِماً لَهُ رِضَا مَا اخْتَارَهُ وَ اسْتَوْجَبُوا بِهِ مِنَ الثَّوَابِ وَ لَمْ یَکُنْ عَلَیْهِمْ فِیمَا اجْتَرَمُوا الْعِقَابُ إِذَا کَانَ الْإِهْمَالُ وَاقِعاً وَ تَنْصَرِفُ هَذِهِ الْمَقَالَهًُْ عَلَی مَعْنَیَیْنِ إِمَّا أَنْ یَکُونَ الْعِبَادُ تَظَاهَرُوا عَلَیْهِ فَأَلْزَمُوهُ قَبُولَ اخْتِیَارِهِمْ بِآرَائِهِمْ ضَرُورَهًًْ کَرِهَ ذَلِکَ أَمْ أَحَبَّهُ فَقَدْ لَزِمَهُ الْوَهْنُ أَوْ یَکُونُ جَلَّ وَ تَقَدَّسَ عَجَزَ عَنْ تَعَبُّدِهِمْ بِالْأَمْرِ وَ النَّهْیِ عَنْ إِرَادَتِهِ فَفَوَّضَ أَمْرَهُ وَ نَهْیَهُ إِلَیْهِمْ وَ أَجْرَاهُمَا عَلَی مَحَبَّتِهِمْ إِذْ عَجَزَ عَنْ تَعَبُّدِهِمْ بِالْأَمْرِ وَ النَّهْیِ عَلَی إِرَادَتِهِ فَجَعَلَ الِاخْتِیَارَ إِلَیْهِمْ فِی الْکُفْرِ وَ الْإِیمَانِ وَ مَثَلُ ذَلِکَ مَثَلُ رَجُلٍ مَلَکَ عَبْداً ابْتَاعَهُ لِیَخْدُمَهُ وَ یُعَرِّفَ {یَعْرِفَ} لَهُ فَضْلَ وِلَایَتِهِ وَ یَقِفَ عِنْدَ أَمْرِهِ وَ نَهْیِهِ وَ ادَّعَی مَالِکُ الْعَبْدِ أَنَّهُ قَادِرٌ قَاهِرٌ عَزِیزٌ حَکِیمٌ فَأَمَرَ عَبْدَهُ وَ نَهَاهُ وَ وَعَدَهُ عَلَی اتِّبَاعِ أَمْرِهِ عَظِیمَ الثَّوَابِ وَ أَوْعَدَهُ عَلَی مَعْصِیَتِهِ أَلِیمَ الْعِقَابِ فَخَالَفَ الْعَبْدُ إِرَادَهًَْ مَالِکِهِ وَ لَمْ یَقِفْ عِنْدَ أَمْرِهِ وَ نَهْیِهِ فَأَیُّ أَمْرٍ أَمَرَهُ بِهِ أَوْ نَهْیٍ نَهَاهُ عَنْهُ لَمْ یَأْتَمِرْ عَلَی إِرَادَهًِْ الْمَوْلَی بَلْ کَانَ الْعَبْدُ یَتَّبِعُ إِرَادَهًَْ نَفْسِهِ وَ بَعَثَهُ فِی بَعْضِ حَوَائِجِهِ وَ فِیهَا الْحَاجَهًُْ لَهُ فَصَارَ الْعَبْدُ بِغَیْرِ تِلْکَ الْحَاجَهًِْ خِلَافاً عَلَی مَوْلَاهُ وَ قَصَدَ إِرَادَهًَْ نَفْسِهِ وَ اتَّبَعَ هَوَاهُ فَلَمَّا رَجَعَ إِلَی مَوْلَاهُ نَظَرَ إِلَی مَا أَتَاهُ فَإِذَا هُوَ خِلَافُ مَا أَمَرَهُ فَقَالَ الْعَبْدُ اتَّکَلْتُ عَلَی تَفْوِیضِکَ الْأَمْرَ إِلَیَّ فَاتَّبَعْتُ هَوَایَ وَ إِرَادَتِی لِأَنَّ الْمُفَوَّضَ إِلَیْهِ غَیْرُ مَحْظُورٍ عَلَیْهِ لِاسْتِحَالَهًِْ اجْتِمَاعِ التَّفْوِیضِ وَ التَّحْصِیرِ ثُمَّ قَالَ ع فَمَنْ زَعَمَ أَنَّ اللَّهَ فَوَّضَ قَبُولَ أَمْرِهِ وَ نَهْیِهِ إِلَی عِبَادِهِ فَقَدْ أَثْبَتَ عَلَیْهِ الْعَجْزَ وَ أَوْجَبَ عَلَیْهِ قَبُولَ کُلِّ مَا عَمِلُوا مِنْ خَیْرٍ أَوْ شَرٍّ وَ أَبْطَلَ أَمْرَ اللَّهِ تَعَالَی وَ نَهْیَه. 
امام عسکری (علیه السلام) - از جمله فرمایشاتی که امام هادی (علیه السلام) در ضمن نامه¬اش در جواب به مردم اهواز که از ایشان در مورد جبر و تفویض سؤال نموده بودند، این بیانات است: … امام (علیه السلام) فرمود: «امّا جبر؛ جبر سخن کسی است معتقد است خداوند عزّ‌وجلّ بندگان را بر انجام معاصی مجبور کرده و [با این حال] آن¬ها را به سبب [ارتکاب] معاصی کیفر می¬کند. کسی که چنین اعتقادی داشته باشد، بر خداوند ستم کرده و او را تکذیب نموده و این سخن خداوند: وَ لا یَظْلِمُ رَبُّکَ أَحَداً. و نیز این سخن خداوند: [و به آنان می‌گوییم]: این در برابر چیزی است که دست‌هایتان از پیش برای شما فرستاده و خداوند هرگز به بندگان ظلم نمی‌کند! (حج/۱۰) و همچنین آیات زیاد دیگری با این مضمون را رد کرده است. بنابراین کسی که معتقد است که مجبور بر معاصی می¬باشد، [در حقیقت] گناه خود را بر خداوند عزّ‌وجلّ حواله کرده است و از آن روی که معتقد شده خداوند [با این حال] او را کیفر می¬نماید، خداوند را ظالم شمرده است، و کسی که خداوند را ظالم شمرد، کتاب او را تکذیب کرده و کسی که کتاب خداوند را تکذیب کند، طبق نظر همه [فرقه¬های] امّت، کافر است. و مثالی که در این مورد زده شده است، مثال مردی است که غلامی دارد که آن غلام جز خودش چیزی ندارد و متاعی از اموال دنیا را مالک نیست و مولایش نیز این را می¬داند و با اینکه می¬داند به او دستور می¬دهد به بازار برود و جنس مورد نیازش را بخرد، ولی پول آن¬ جنس را به او نمی¬دهد، مالک می¬داند بر بالای سر آن جنس نگهبانی است که هیچ کس نمی¬تواند بدون این که قیمتی که به آن راضی می¬شود را به او بدهد، آن جنس را از او بگیرد. [و این¬ها همه در حالی است که] مولای این غلام خود را به متصف به عدل و انصاف و اظهار حکمت و نفی ستم نموده است و غلامِ خود را بیم داده که اگر آن جنس مورد نیاز را پیش او نیاورد، او را کیفر کند. غلام به بازار می¬رود و سعی می¬کند آن جنس مورد نیازی که مولا او را در پی آن فرستاده بیاورد، ولی کسی را بر بالای آن جنس می¬بیند که نمی‌گذارد بدون پول آن را ببرد، غلام که پول آن جنس را ندارد مأیوس و بدون این¬که نیاز مولا را برآورده کند، پیش او بازمی¬گردد، مولا خشمگین می¬شود و او را به سبب آن کیفر می¬کند. این مولا [به حقیقت] ظالم و متعدی است و ادعایش مبتنی بر داشتن عدل و حکمت و انصاف، ادعایی باطل است. و اگر هم او را کیفر نکند، سخن [قبلی] خود را تکذیب کرده است. آیا واجب نیست که او را کیفر نکند¬!؟ و حال آن¬که کذب و ظلم با عدل و حکمت منافات دارد. خداوند بسیار بلند مرتبه¬تر از آنی است که جبریون به آن معتقدند». سپس امام (علیه السلام) بعد از بیانات طولانی دیگری فرمود: «امّا تفویضی که امام صادق (علیه السلام) آن را باطل شمردند و معتقدین به آن را بر خطا دانستند این است که کسی قائل باشد که خداوند متعال، اختیار امر و نهی خود را به بندگان واگذارده و آن¬ها را به حال خود رها کرده است. سخن در این¬باره دارای نکته دقیقی است که جز ائمه هدایت¬گر خاندان رسول (کسی به عمق و دقت آن نرسیده است. ایشان فرموده¬اند اگر خداوند امر خویش را به جهت اهمال [و بی¬اعتنایی] به بندگان واگذار می¬کرد، لازم می¬آمد که به آنچه اختیار نموده راضی باشد و آنان مستوجب ثواب باشند و اگر اهمالی در کار باشد، آنان نباید به سبب اعمالی که مرتکب شده¬اند، عقاب شوند. این سخن دو معنا می¬تواند داشته باشد؛ یا بندگان در مقابل خداوند متحد شده¬اند و خداوند را با آراء خودشان وادار کرده¬اند که چه خوش نداشته باشد و خوش داشته باشد، باید اختیار داشتن آنان را قبول کند؛ که این مستلزم ضعف خداوند است. و یا این که خداوند بلندمرتبه و منزه نتوانسته آنان را به امر و نهی‌ای که خود می‌خواهد متعبد کند و به این جهت امر و نهی خویش را به آنان واگذارده و چون از متعبد کردن آنان به امر و نهی‌ای که خواست خود است عاجز بوده، امر و نهی‌اش را به دلخواه آنان واگذارده است و اختیار کفر و ایمان را به خود آنان سپرده است. مَثَل این به مردی می¬ماند که غلامی خریده است تا [آن غلام] حق بالادستی او را ادا کند و امر و نهی‌اش را به جا آورد و خود مرد نیز ادّعا دارد که قادر و عزیز و حکیم است؛ مرد غلامش را امر و نهی می¬کند و به او وعده می¬دهد که در صورت پیروی از فرمانش او را ثواب بزرگ دهد و بیم می¬دهد که اگر معصیتش کند، او را کیفری دردناک کند. ولی غلام با خواسته مولایش مخالفت می¬کند و امر و نهی او را به جا نمی¬آورد و چیزهایی که مولایش به آن امر نموده یا از آن نهی کرده را بر طبق خواست مولا انجام نمی¬دهد و بلکه به خواست خود عمل می-کند. مولا او را به دنبال چیزی مورد نیاز می¬فرستد، اما غلام برای مخالفت با مولا به دنبال چیز دیگری می¬رود… و خواست خود را پیش می¬گیرد و از هوای خود پیروی می¬کند. وقتی پیش مولایش بازمی¬گردد، مولا می¬بیند چیزی که او آورده، بر خلاف چیزی است که او امر کرده است، غلام می¬گوید: من به تفویضی که در امور به من دادی اتکا نمودم و هوا و خواسته خود را پیروی کردم؛ زیرا کسی که امر به دستش واگذار شده، دیگر مانعی بر سر راهش نیست؛ چون نمی¬شود هم تفویض کرد و هم منع نمود. امام (علیه السلام) سپس فرمود: بنابراین کسی که معتقد است خداوند قبول¬ نمودن امر و نهی خویش را به بندگان واگذارده، قائل به عجز خداوند شده و بر خداوند واجب شمرده که همه اعمال خوب و بد بندگان را قبول نماید، و امر و نهی خداوند متعال را باطل فرض کرده است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۰۲
بحارالأنوار، ج۵، ص۲۲/ الاحتجاج، ج۲، ص۴۵۱/ تحف العقول، ص۴۶۰؛ «خایبا بغیر قضاء… الی آخر» محذوف
۳ -۳
(کهف/ ۴۹) 
الرّسول (عَنْ سَلْمَانَ الْفَارِسِیِّ قَال: دَخَلْتُ عَلَی رَسُولِ‌اللَّهِ (یَوْماً فَلَمَّا نَظَرَ إِلَیَّ قَالَ یَا سلمان (إِنَّ اللَّهَ عَزَّ‌وَ‌جَلَّ لَمْ یَبْعَثْ نبیا (وَ لَا رَسُولًا إِلَّا جَعَلَ لَهُ اثْنَیْ عَشَرَ نَقِیباً قَالَ قُلْتُ یَا رسول الله (لَقَدْ عَرَفْتُ هَذَا مِنْ أَهْلِ الْکِتَابَیْنِ قَالَ یَا سلمان (فَهَلْ عَلِمْتَ مَنْ نُقَبَائِی الِاثْنَیْ عَشَرَ الَّذِینَ اخْتَارَهُمُ اللَّهُ لِلْإِمَامَهًِْ مِنْ بَعْدِی… قَالَ سلمان (فَبَکَیْتُ ثُمَّ قُلْتُ یَا رسول الله (فَأَنَّی لِسلمان (لِإِدْرَاکِهِمْ قَالَ یَا سلمان (إِنَّکَ مُدْرِکُهُمْ وَ أَمْثَالُکَ وَ مَنْ تَوَلَّاهُمْ حَقِیقَهًَْ 
الْمَعْرِفَهًِْ قَالَ سلمان (فَشَکَرْتُ اللَّهَ کَثِیراً ثُمَّ قُلْتُ یَا رسول الله (إِنِّی مُؤَجَّلٌ إِلَی عَهْدِهِمْ قَالَ یَا سلمان (اقْرَأْ فَإِذا جاءَ وَعْدُ أُولاهُما بَعَثْنا عَلَیْکُمْ عِباداً لَنا أُولِی بَأْسٍ شَدِیدٍ فَجاسُوا خِلالَ الدِّیارِ وَ کانَ وَعْداً مَفْعُولًا ثُمَّ رَدَدْنا لَکُمُ الْکَرَّةَ عَلَیْهِمْ وَ أَمْدَدْناکُمْ بِأَمْوالٍ وَ بَنِینَ وَ جَعَلْناکُمْ أَکْثَرَ نَفِیراً قَالَ سلمان (فَاشْتَدَّ بُکَائِی وَ شَوْقِی وَ قُلْتُ یَا رسول الله (بِعَهْدٍ مِنْکَ فَقَالَ إِی وَ الَّذِی أَرْسَلَ مُحَمّدا (إِنَّهُ لَبِعَهْدٍ مِنِّی وَ لِعَلِیٍّ (وَ فَاطِمَهًَْ (وَ الْحَسَنِ (وَ الْحُسَیْنِ (وَ تِسْعَهًِْ أَئِمَّهًٍْ (وَ کُلِّ مَنْ هُوَ مِنَّا وَ مَظْلُومٌ فِینَا إِی وَ اللَّهِ یَا سلمان (ثُمَّ لَیَحْضُرَنَّ إِبْلِیسُ وَ جُنُودُهُ وَ کُلُّ مَنْ مَحَضَ الْإِیمَانَ مَحْضاً وَ مَحَضَ الْکُفْرَ مَحْضاً حَتَّی یُؤْخَذَ بِالْقِصَاصِ وَ الْأَوْتَارِ وَ الثَّارَاتِ وَ لا یَظْلِمُ رَبُّکَ أَحَداً. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - سلمان فارسی (رحمة الله علیه) گوید: روزی به خدمت پیغمبر (صلی الله علیه و آله) رسیدم. حضرت فرمود: «ای سلمان (رحمة الله علیه) خداوند هیچ پیغمبری را مبعوث نکرد جز اینکه دوازده نقیب برای او قرار داد». عرض کردم: «ای رسول خدا (صلی الله علیه و آله)! این مطلب را من از یهود و نصارا هم شنیده‌ام». فرمود: «ای سلمان (رحمة الله علیه)! می‌دانی آن دوازده تن که خداوند بعد از من برای پیشوایی برگزیده است چه کسانی هستند»؟ . … من گریستم و عرض کردم: «آیا من آن‌ها را درک می‌کنم»؟ فرمود: «ای سلمان (رحمة الله علیه)! تو و امثال تو که آن‌ها را دوست بدارند با معرفت آن‌ها را درک می‌کنند». سلمان (رحمة الله علیه) گوید: خدا را شکر کردم سپس عرض کردم: «ای رسول خدا (صلی الله علیه و آله) آیا من تا زمان آن‌ها خواهم بود»؟ فرمود: «ای سلمان (رحمة الله علیه) این آیه را بخوان: هنگامی‌که نخستین وعده فرا رسد، گروهی از بندگان پیکارجوی خود را بر ضدّ شما می‌انگیزیم [تا شما را سخت درهم کوبند حتی برای به دست آوردن مجرمان]، خانه‌ها را جستجو می‌کنند و این وعده‌ای است قطعی! سپس شما را بر آن‌ها چیره می‌کنیم و شما را به‌وسیله‌ی دارایی‌ها و فرزندانی کمک خواهیم کرد و نفرات شما را بیشتر [از دشمن] قرار می‌دهیم. (اسراء/۶۵)». گریه‌ی من از روی شوق شدّت یافت و گفتم: «ای رسول خدا (صلی الله علیه و آله) این در زمان شما خواهد بود»؟ فرمود: «آری و اللَّه در آن زمان من و علی و فاطمه و حسن و حسین و نه امام اولاد حسین (که همه مظلوم اهل بیت من بودند، همه یکجا جمع خواهیم بود. آنگاه ابلیس و لشکریان او و مؤمنین واقعی و کافران حقیقی حاضر می‌شوند تا از یکدیگر قصاص کنند، وَ لا یَظْلِمُ رَبُّکَ أَحَداً». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۰۴
بحارالأنوار، ج۵۳، ص۱۴۲
آیه وَ إِذْ قُلْنا لِلْمَلائِکَةِ اسْجُدُوا لِآدم فَسَجَدُوا إِلاَّ إِبْلیسَ کانَ مِنَ الْجِنِّ فَفَسَقَ عَنْ أَمْرِ رَبِّهِ أَ فَتَتَّخِذُونَهُ وَ ذُرِّیَّتَهُ أَوْلِیاءَ مِنْ دُونی وَ هُمْ لَکُمْ عَدُوٌّ بِئْسَ لِلظَّالِمینَ بَدَلاً [50]
و [به ياد آوريد] زمانی را که به فرشتگان گفتیم: «برای آدم سجده کنید»! همگی سجده کردند جز ابلیس که از جنّ بود و از فرمان پروردگارش بیرون شد. آیا [با اين حال]، او و فرزندانش را به‌جای من به سرپرستی انتخاب می‌کنید، درحالی‌که آن‌ها دشمن شما هستند؟! چه جایگزین بدی است برای ستمکاران! 
و [به یاد آورید] زمانی را که به فرشتگان گفتیم: «برای آدم سجده کنید»! همگی سجده کردند جز ابلیس
۱ -۱
(کهف/ ۵۰) 
الصّادق (عَنْ جَمِیلِ‌بْنِ‌دَرَّاجٍ قَالَ: سَأَلْتُ أَبَاعَبْدِاللَّهِ (عَنْ إِبْلِیسَ أَ کَانَ مِنَ الْمَلَائِکَهًِْ (أَمْ کَانَ یَلِی شَیْئاً مِنْ أَمْرِ السَّمَاءِ فَقَالَ لَمْ یَکُنْ مِنَ الْمَلَائِکَهًِْ (وَ لَمْ یَکُنْ یَلِی شَیْئاً مِنْ أَمْرِ السَّمَاءِ وَ لَا کَرَامَهًَْ. 
امام صادق (علیه السلام) - جمیل‌بن‌درّاج گوید: از امام صادق (علیه السلام) پرسیدم: «آیا ابلیس از فرشتگان بود یا امری از امور آسمان را می‌گرداند»؟ امام (علیه السلام) فرمود: «نه از فرشتگان بود و نه امری را می‌گرداند و نه عزّت و احترامی داشت». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۰۶
الکافی، ج۸، ص۲۷۴/ البرهان؛ «ولا کرامهًْ» محذوف
۱ -۲
(کهف/ ۵۰) 
الصّادق (عَنْ دَاوُدَ بْنِ فَرْقَدٍ عَنْ أَبِی عَبْدِ اللَّهِ (قَالَ: إِنَّ الْمَلَائِکَهًَْ کَانُوا یَحْسَبُونَ أَنَّ إِبْلِیسَ مِنْهُمْ وَ کَانَ فِی عِلْمِ اللَّهِ أَنَّهُ لَیْسَ مِنْهُمْ فَاسْتَخْرَجَ مَا فِی نَفْسِهِ بِالْحَمِیَّهًِْ وَ الْغَضَبِ فَقَالَ خَلَقْتَنِی مِنْ نارٍ وَ خَلَقْتَهُ مِنْ طِینٍ. 
امام صادق (علیه السلام) - داودبن‌فرقد نقل می‌کند: امام صادق (علیه السلام) فرمود: «فرشته‌ها پنداشتند شیطان از آن‌ها است و خدا می‌دانست از آن‌ها نیست و راز او را به‌وسیله‌ی حمیّت فاش کرد که گفت: «مرا از آتش آفریدی و او را از گل آفریدی» ». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۰۶
الکافی، ج۲، ص۳۰۸/ نورالثقلین
که از جنّ بود
۲ -۱
(کهف/ ۵۰) 
العسکری (قِیلَ لِلْإِمَامِ (فَعَلَی هَذَا لَمْ یَکُنْ إِبْلِیسُ أَیْضاً مَلَکاً فَقَالَ لَا بَلْ کَانَ مِنَ الْجِنِّ أَ مَا تَسْمَعُونَ اللَّهَ عَزَّ‌وَ‌جَلَّ یَقُولُ وَ إِذْ قُلْنا لِلْمَلائِکَةِ اسْجُدُوا لِآدم فَسَجَدُوا إِلَّا إِبْلِیسَ کانَ مِنَ الْجِنِّ. 
امام عسکری (علیه السلام) - به امام (علیه السلام) گفته شد: «بنابراین ابلیس نیز فرشته نیست». فرمود: «نه بلکه از پریان است آیا نشنیده‌اید خدا عزّوجلّ فرماید: وَ إِذْ قُلْنا لِلْمَلائِکَةِ اسْجُدُوا لِآدم فَسَجَدُوا إِلَّا إِبْلِیسَ کانَ مِنَ الْجِنِّ». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۰۶
بحارالأنوار، ج۶۰، ص۲۱۲/ الاحتجاج، ج۲، ص۴۵۸/ الإمام العسکری، ص۴۷۵/ عیون أخبارالرضا (ج۱، ص۲۶۹/ نورالثقلین؛ «تسمعان» بدل «تسمعون» / البرهان
۲ -۲
(کهف/ ۵۰) 
ابن‌عبّاس (أَنَّ الْمَلَائِکَهًَْ کَانَتْ تُقَاتِلُ الْجِنَّ فَسُبِیَ إِبْلِیسُ وَ کَانَ صَغِیراً وَ کَانَ مَعَ الْمَلَائِکَهًِْ (فَتُعُبِّدَ مَعَهَا بِالْأَمْرِ بِالسُّجُودِ لِآدم فَسَجَدُوا وَ أَبَی إِبْلِیسُ فَلِذَلِکَ قَالَ اللَّهُ إِلَّا إِبْلِیسَ کانَ مِنَ الْجِنِّ. 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - ملائکه مشغول نبرد با جنّیان بودند که ابلیس درحالی‌که کوچک بود به اسارت گرفته شد و با فرشتگان بود و همراه با آنان متعبّد به امر به سجده بر آدم (علیه السلام) شد. پس فرشتگان سجده کردند و ابلیس سر باز¬ زد. به همین علّت خداوند متعال فرمود: إِلَّا إِبْلِیسَ کانَ مِنَ الْجِنِّ. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۰۸
بحارالأنوار، ج۱۱، ص۱۳۰/ قصص الأنبیاءللجزایری، ص۳۲
و از فرمان پروردگارش بیرون شد
۳ -۱
(کهف/ ۵۰) 
الصّادق (أَمَرَ اللَّهُ إِبْلِیسَ بِالسُّجُودِ لآِدَمَ مُشَافَهَهًًْ فَقَالَ وَ عِزَّتِکَ لَئِنْ أَعْفَیْتَنِی مِنَ السُّجُودِ لآِدَمَ لَأَعْبُدَنَّکَ عِبَادَهًًْ مَا عَبَدَهَا خَلْقٌ مِنْ خَلْقِکَ. 
امام صادق (علیه السلام) - خداوند به‌طور شفاهی به ابلیس دستور داد که بر آدم سجده کند. ابلیس گفت: «به عزّتت قسم! اگر مرا از این کار معاف کنی، طوری تو را عبادت می‌کنم که تا به حال هیچ‌یک از بندگانت این‌گونه تو را نپرستیده باشند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۰۸
بحارالأنوار، ج۱۱، ص۱۱۹/ البرهان
۳ -۲
(کهف/ ۵۰) 
الباقر (أَنْزَلَ بِالْمَدِینَهًِْ الزَّانِی لا یَنْکِحُ إِلَّا زانِیَةً أَوْ مُشْرِکَةً وَ الزَّانِیَةُ لا یَنْکِحُها إِلَّا زانٍ أَوْ مُشْرِکٌ وَ حُرِّمَ ذلِکَ عَلَی الْمُؤْمِنِینَ فَلَمْ یُسَمِّ اللَّهُ الزَّانِیَ مُؤْمِناً وَ لَا الزَّانِیَهًَْ مُؤْمِنَهًًْ وَ قَالَ رَسُولُ‌اللَّهِ (لَیْسَ یَمْتَرِی فِیهِ أَهْلُ الْعِلْمِ أَنَّهُ قَالَ لَا یَزْنِی الزَّانِی حِینَ یَزْنِی وَ هُوَ مُؤْمِنٌ وَ لَا یَسْرِقُ السَّارِقُ حِینَ یَسْرِقُ وَ هُوَ مُؤْمِنٌ فَإِنَّهُ إِذَا فَعَلَ ذَلِکَ خُلِعَ عَنْهُ الْإِیمَانُ کَخَلْعِ الْقَمِیصِ وَ نَزَلَ بِالْمَدِینَهًِْ وَ الَّذِینَ یَرْمُونَ الْمُحْصَناتِ ثُمَّ لَمْ یَأْتُوا بِأَرْبَعَةِ شُهَداءَ فَاجْلِدُوهُمْ ثَمانِینَ جَلْدَةً وَ لا تَقْبَلُوا لَهُمْ شَهادَةً أَبَداً وَ أُولئِکَ هُمُ الْفاسِقُونَ إِلَّا الَّذِینَ تابُوا مِنْ بَعْدِ ذلِکَ وَ أَصْلَحُوا فَإِنَّ اللهَ غَفُورٌ رَحِیمٌ فَبَرَّأَهُ اللَّهُ مَا کَانَ مُقِیماً عَلَی الْفِرْیَهًِْ مِنْ أَنْ یُسَمَّی بِالْإِیمَانِ قَالَ اللَّهُ عَزَّ‌وَ‌جَلَّ أَ فَمَنْ کانَ مُؤْمِناً کَمَنْ کانَ فاسِقاً لا یَسْتَوُونَ وَ جَعَلَهُ اللَّهُ مُنَافِقاً قَالَ اللَّهُ عَزَّ‌وَ‌جَلَّ إِنَّ الْمُنافِقِینَ هُمُ الْفاسِقُونَ وَ جَعَلَهُ عَزَّ‌وَ‌جَلَّ مِنْ أَوْلِیَاءِ إِبْلِیسَ قَالَ إِلَّا إِبْلِیسَ کانَ مِنَ الْجِنِّ فَفَسَقَ عَنْ أَمْرِ رَبِّهِ وَ جَعَلَهُ مَلْعُوناً فَقَالَ إِنَّ الَّذِینَ یَرْمُونَ الْمُحْصَناتِ الْغافِلاتِ الْمُؤْمِناتِ لُعِنُوا فِی الدُّنْیا وَ الْآخِرَةِ وَ لَهُمْ عَذابٌ عَظِیمٌ یَوْمَ تَشْهَدُ عَلَیْهِمْ أَلْسِنَتُهُمْ وَ أَیْدِیهِمْ وَ أَرْجُلُهُمْ بِما کانُوا یَعْمَلُونَ. 
امام باقر (علیه السلام) - خداوند در مدینه آیات مربوط به زنا را نازل فرمود: مرد زناکار جز با زن زناکار یا مشرک ازدواج نمی‌کند و زن زناکار را، جز مرد زناکار یا مشرک، به ازدواج خود درنمی‌آورد و این کار بر مؤمنان حرام شده است! (نور/۳) پس خداوند از مرد زناکار و زن زناکار به عنوان مؤمن یاد نکرده است. و رسول خدا (صلی الله علیه و آله) که هیچ‌یک از اهل علم تردیدی ندارد که آن حضرت چنین فرموده است، فرمود: آن هنگام که مرد زناکار زنا می‌کند، مؤمن نیست و آن هنگام که دزد دست به دزدی می‌زند، مؤمن نیست. زیرا که وقتی او این گناه را مرتکب می‌شود، ایمان از او خلع می‌گردد همچون کنده‌شدن لباس از تن. و خداوند در مدینه چنین نازل نمود: «و کسانی که آنان پاکدامن را متّهم می‌کنند، سپس چهار شاهد [بر مدّعای خود] نمی‌آورند، آن‌ها را هشتاد تازیانه بزنید و شهادتشان را هرگز نپذیرید و آن‌ها همان فاسقانند! مگر کسانی که بعد از آن توبه کنند و جبران نمایند [که خداوند آن‌ها را می‌بخشد] زیرا خداوند آمرزنده و مهربان است. (نور/۵۴) پس تا زمانی که او بر تهمت خود باقی است، خداوند او را از نسبت دادن به ایمان به دور داشته است. خداوند عزوجل می‌فرماید: آیا کسی که با ایمان باشد همچون کسی است که فاسق است؟! نه، هرگز این دو برابر نیستند. (سجده/۱۸) و خداوند او را منافق قرار داده است. خداوند عزّ‌وجلّ می‌فرماید: به یقین، منافقان همان فاسقانند! (توبه/ ۶۷)، و خداوند عزّّوجلّ او را از پیروان ابلیس قرار داده و فرموده است: کسانی که زنان پاکدامن و بی‌خبر [از هرگونه آلودگی] و مؤمن را متّهم می‌سازند، در دنیا و آخرت از رحمت الهی بدورند و عذاب بزرگی برای آن‌هاست. در آن روز زبان‌ها و دست‌ها و پاهایشان برضدّ آن‌ها به اعمالی که مرتکب می‌شدند گواهی می‌دهد! (نور/۲۴۲۳)». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۰۸
الکافی، ج۲، ص۳۱/ بحارالأنوار، ج۶۶، ص۸۹
آیا [با این حال]، او و فرزندانش را به‌جای من اولیای خود انتخاب می‌کنید
۴ -۱
(کهف/ ۵۰) 
الکاظم (مِنْ کَلَامِ مُوسَی‌بْنِ‌جَعْفَرٍ (مَعَ الرَّشِیدِ فَقَالَ وَ لِإِبْلِیسَ ذُرِّیَّهًٌْ فَقَالَ نَعَمْ أَ لَمْ تَسْمَعْ إِلَی قَوْلِ اللَّهِ إِلَّا إِبْلِیسَ کانَ مِنَ الْجِنِّ فَفَسَقَ عَنْ أَمْرِ رَبِّهِ أَ فَتَتَّخِذُونَهُ وَ ذُرِّیَّتَهُ أَوْلِیاءَ مِنْ دُونِی وَ 
هُمْ لَکُمْ عَدُوٌّ بِئْسَ لِلظَّالِمِینَ بَدَلًا ما أَشْهَدْتُهُمْ خَلْقَ السَّماواتِ وَ الْأَرْضِ وَ لا خَلْقَ أَنْفُسِهِمْ وَ ما کُنْتُ مُتَّخِذَ الْمُضِلِّینَ عَضُداً لِأَنَّهُمْ یُضِلُّونَ ذُرِّیَّهًَْ آدم (بِزَخَارِفِهِمْ وَ کَذِبِهِم. 
امام کاظم (علیه السلام) - از جمله مکالمات امام کاظم (علیه السلام) و هارون‌الرشید این است: … هارون گفت: «مگر ابلیس ذرّیّه و بازماندگانی هم دارد»؟ فرمود: «آری! مگر این آیه را نشنیده‌ای: إِلَّا إِبْلِیسَ کانَ 
مِنَ الْجِنِّ فَفَسَقَ عَنْ أَمْرِ رَبِّهِ أَ فَتَتَّخِذُونَهُ وَ ذُرِّیَّتَهُ أَوْلِیاءَ مِنْ دُونِی وَ هُمْ لَکُمْ عَدُوٌّ بِئْسَ لِلظَّالِمِینَ بَدَلًا، ما أَشْهَدْتُهُمْ خَلْقَ السَّماواتِ وَ الْأَرْضِ وَ لا خَلْقَ أَنْفُسِهِمْ وَ ما کُنْتُ مُتَّخِذَ الْمُضِلِّینَ عَضُداً؛ زیرا آن‌ها به وسیله‌ی آرایش زر و زیور و دروغی که می‌گویند فرزندان آدم (علیه السلام) را گمراه می‌کنند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۰۸
بحارالأنوار، ج۱۰، ص۲۴۳/ تحف العقول، ص۴۰۶
۴ -۲
(کهف/ ۵۰) 
الباقر (هَبَطَ جَبْرَئِیلُ (علَی النبی (وَ هُوَ فِی مَنْزِلِ أُمِّ سَلَمَهًَْ (فَقَالَ یا محمد (إِنَّ مَلَأً مِنْ مَلَائِکَهًِْ السَّمَاءِ الرَّابِعَهًِْ یُجَادِلُونَ فِی شَیْءٍ حَتَّی کَثُرَ بَیْنَهُمُ الْجِدَالُ فِیهِمْ وَ هُمْ مِنَ الْجِنِّ مِنْ قَوْمِ إِبْلِیسَ الَّذِینَ قَالَ اللَّهُ فِی کِتَابِهِ إِلَّا إِبْلِیسَ کانَ مِنَ الْجِنِّ فَفَسَقَ عَنْ أَمْرِ رَبِّه. 
امام باقر (علیه السلام) - جبرئیل در خانه‌ی امّ سلمه بر پیامبر (صلی الله علیه و آله) نازل شد و گفت: «یا محمّد! ستیزی میان اشراف فرشته‌های آسمان چهارم در گرفته که از پریان قوم ابلیس هستند که خدا در قرآن درباره‌اش فرموده است: إِلَّا إِبْلِیسَ کانَ مِنَ الْجِنِّ فَفَسَقَ عَنْ أَمْرِ رَبِّه». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۱۰
بحارالأنوار، ج۳۹، ص۱۶۱
چه جایگزینی بدی است برای ستمکاران
۵ -۱
(کهف/ ۵۰) 
امیرالمؤمنین (عَنْ عَلِی‌بْن‌الحُسَیْن (عَنْ أَبِیهِ قَالَ: لَمَّا أَرَادَ عَلِیٌّ (أَنْ یَسِیرَ إِلَی النَّهْرَوَانِ اسْتَنْفَرَ أَهْلَ الْکُوفَهًِْ وَ أَمَرَهُمْ أَنْ یُعَسْکِرُوا بِالْمَدَائِنِ فَتَأَخَّرَ عَنْهُ شَبَثُ‌بْنُ‌رِبْعِیٍّ وَ عَمْرُوبْنُ‌حُرَیْثٍ وَ الْأَشْعَثُ‌بْنُ‌قَیْسٍ وَ جَرِیرُ‌بْنُ‌عَبْدِ اللَّهِ وَ قَالُوا ائْذَنْ لَنَا أَیَّاماً نَتَخَلَّفْ عَنْکَ فِی بَعْضِ حَوَائِجِنَا وَ نَلْحَقْ بِکَ فَقَالَ لَهُمْ قَدْ فَعَلْتُمُوهُ سَوْأَهًًْ لَکُمْ مِنْ مَشَایِخَ فَوَ اللَّهِ مَا لَکُمْ مِنْ حَاجَهًٍْ تَتَخَلَّفُونَ عَلَیْهَا وَ إِنِّی لَأَعْلَمُ مَا فِی قُلُوبِکُمْ وَ سَأُبَیِّنُ لَکُمْ تُرِیدُونَ أَنْ تُثَبِّطُوا عَنِّی النَّاسَ وَ کَأَنِّی بِکُمْ بِالْخَوَرْنَقِ وَ قَدْ بَسَطْتُمْ سُفْرَتَکُمْ لِلطَّعَامِ إِذْ یَمُرُّ بِکُمْ ضَبٌّ فَتَأْمُرُونَ صِبْیَانَکَ فَیَصِیدُونَهُ فَتَخْلَعُونِّی وَ تُبَایِعُونَهُ ثُمَّ مَضَی إِلَی الْمَدَائِنِ وَ خَرَجَ الْقَوْمُ إِلَی الْخَوَرْنَقِ وَ هَیَّئُوا طَعَاماً فَبَیْنَمَا هُمْ کَذَلِکَ عَلَی سُفْرَتِهِمْ وَ قَدْ بَسَطُوهَا إِذْ مَرَّ بِهِمْ ضَبٌّ فَأَمَرُوا صِبْیَانَهُمْ فَأَخَذُوهُ وَ أَوْثَقُوهُ وَ مَسَحُوا أَیْدِیَهُمْ عَلَی یَدِهِ کَمَا أَخْبَرَ عَلِیٌّ (وَ أَقْبَلُوا عَلَی الْمَدَائِنِ فَقَالَ لَهُمْ أمیرالمومنین (بِئْسَ لِلظَّالِمِینَ بَدَلًا لَیَبْعَثَنَّکُمُ اللَّهُ یَوْمَ الْقِیَامَهًِْ مَعَ إِمَامِکُمُ الضَّبِّ الَّذِی بَایَعْتُمْ کَأَنِّی أَنْظُرُ إِلَیْکُمْ یَوْمَ الْقِیَامَهًِْ مَعَ إِمَامِکُمْ وَ هُوَ یَسُوقُکُمْ إِلَی النَّار. 
امام علی (علیه السلام) - زمانی‌که علی (علیه السلام) قصد کرد که به‌سوی نهروان حرکت کند اهل کوفه را فراخواند و به آنان دستور داد که در مدائن اردو بزنند و شبث‌بن‌ربعی، عمروبن‌حریث، اشعث‌بن‌قیس و جریربن‌عبدالله از او تعلّل کردند و گفتند: «چند روزی به ما اجازه بده تا برای برخی حاجت‌هایمان از تو باز بمانیم و به تو ملحق شویم». به آنان فرمود: «آن را انجام داده‌اید. زشتی بر شما بادای بزرگان! ، به خدا سوگند شما حاجتی ندارید که به‌خاطر آن بازبمانید. من از آنچه در دل‌های شماست آگاهم و برایتان بیان می‌کنم، شما می‌خواهید که از مردم تأخیر کنید و گویی من شما را در خورنق می¬بینم درحالی‌که شما سفره خویش را برای طعام گسترانیده‌اید، آنگاه سوسماری بر شما گذر می‌کند، به کودکانتان دستور می‌دهید و آن‌ها آن را شکار می‌کنند. پس مرا خلع می‌کنید و با او بیعت می‌کنید». سپس به‌سوی مدائن حرکت کرد و آن جماعت به‌سوی خورنق خارج شدند و طعامی آماده کردند و درحالی‌که بر سفره پهن خود بودند، سوسماری بر آنان گذر کرد، پس به کودکانشان دستور دادند و آن‌ها آن را گرفتند و بستند و دستانشان را بر دست او کشیدند، چنانکه علی (علیه السلام) خبر داده بود و به مدائن روی کردند. پس امیرمؤمنان (علیه السلام) به آنان فرمود: «چه جایگزینی بدی است؛ خداوند در روز قیامت شما را به همراه امامتان سوسمار که با او بیعت کرده‌اید، محشور می‌کند. گویی من در روز قیامت به شما می‌نگرم که همراه امامتان هستید و او شما را به‌سوی آتش می‌کشد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۱۰
بحارالأنوار، ج۳۳، ص۳۸۴/ إرشادالقلوب، ج۲، ص۲۷۵؛ بتفاوت لفظی
۵ -۲
(کهف/ ۵۰) 
الجواد (عَنْ یَزِیدَ‌بْنِ‌عَبْدِ‌اللَّهِ عَمَّنْ حَدَّثَهُ قَالَ: کَتَبَ أبُوجَعفر (إِلَی سَعْدٍ الْخَیْرِ کُلُّ أُمَّهًٍْ قَدْ رَفَعَ اللَّهُ عَنْهُمْ عِلْمَ الْکِتَابِ حِینَ نَبَذُوهُ وَ وَلَّاهُمْ عَدُوَّهُمْ حِینَ تَوَلَّوْهُ وَ کَانَ مِنْ نَبْذِهِمُ الْکِتَابَ أَنْ أَقَامُوا حُرُوفَهُ وَ حَرَّفُوا حُدُودَهُ فَهُمْ یَرْوُونَهُ وَ لَا یَرْعَوْنَهُ وَ الْجُهَّالُ یُعْجِبُهُمْ حِفْظُهُمْ لِلرِّوَایَهًِْ وَ الْعُلَمَاءُ یَحْزُنُهُمْ تَرْکُهُمْ لِلرِّعَایَهًِْ وَ کَانَ مِنْ نَبْذِهِمُ الْکِتَابَ أَنْ وَلَّوْهُ الَّذِینَ لَا یَعْلَمُونَ فَأَوْرَدُوهُمُ الْهَوَی وَ أَصْدَرُوهُمْ إِلَی الرَّدَی وَ غَیَّرُوا عُرَی الدِّینِ ثُمَّ وَرَّثُوهُ فِی السَّفَهِ وَ الصِّبَا فَالْأُمَّهًُْ یَصْدُرُونَ عَنْ أَمْرِ النَّاسِ بَعْدَ أَمْرِ اللَّهِ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی وَ عَلَیْهِ یُرَدُّونَ بِئْسَ لِلظَّالِمِینَ بَدَلًا وَلَایَهًُْ النَّاسِ بَعْدَ وَلَایَهًِْ اللَّهِ وَ ثَوَابُ النَّاسِ بَعْدَ ثَوَابِ اللَّهِ وَ رِضَا النَّاسِ بَعْدَ رِضَا اللَّهِ فَأَصْبَحَتِ الْأُمَّهًُْ کَذَلِکَ وَ فِیهِمُ الْمُجْتَهِدُونَ فِی الْعِبَادَهًِْ عَلَی تِلْکَ الضَّلَالَهًِْ مُعْجَبُونَ مَفْتُونُونَ فَعِبَادَتُهُمْ فِتْنَهًٌْ لَهُمْ وَ لِمَنِ اقْتَدَی بِهِم. 
امام جواد (علیه السلام) - امام جواد (علیه السلام) به سعدالخیر نوشت: خداوند از هر امّتی که کتاب او را به دور افکنند، علم کتاب را باز می‌ستاند، و وقتی از او روی برتابند، دشمن خود را بر ایشان حکمفرما می‌گرداند. گونه‌ای از دور انداختن قرآن چنین است که حروف و کلماتش را بخوانند و بدانند و رواج دهند و حدود و مقرراتش را تحریف کنند، و آن را روایت بکنند امّا رعایت نکنند. نادان‌ها را حفظ روایت خوش است، و دانشمندان را ترک رعایت ناخوش و اندوهبار. و گونه‌ای دیگر دور انداختن قرآن چنین است که آن را تحت اختیار و سرپرستی کسی قرار دهند که او را نمی‌شناسند، و این سرپرستان آن‌ها را به هواپرستی کشانند و به هلاکت رسانند و رشته‌های دینداری را دگرگون سازند و سپس ریاست و جلوداری دین را موروثی می‌کنند تا آن را به بی‌خردان و کودکان واگذارند. پس این امّت اسلامی پس از آنکه خداوند بدیشان دستور داد، پیروی از امر و فرمان مردم می‌کنند، و امر خدا را رد می‌کنند. چه جایگزینی بدی است برای ستمکاران! ولایت مردم، پس از ولایت خدا، و پاداش مردم پس از پاداش خدا و خشنودی مردم، پس از خشنودی خدا، و امّت این چنین گشت در حالی که در میان ایشان افرادی بودند که در پرستش و بندگی خدا کوشش و تلاش می‌کردند امّا به ضلالت و گمراهی گرفتارند، تنها خود را می‌بینند و فتنه‌گرند، زیرا عبادت و پرستش آنان، هم برای خود آنان فتنه است و هم برای کسی که به آن‌ها اقتدا می‌کند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۱۰
بحارالأنوار، ج۷۵، ص۳۵۸
آیه ما أَشْهَدْتُهُمْ خَلْقَ السَّماواتِ وَ الْأَرْضِ وَ لا خَلْقَ أَنْفُسِهِمْ وَ ما کُنْتُ مُتَّخِذَ الْمُضِلِّینَ عَضُداً [51]
هرگز آن‌ها (ابلیس و فرزندانش) را به هنگام آفرینش آسمان‌ها و زمین، و نه به هنگام آفرینش خودشان، حاضر نساختم؛ و هیچ‌گاه گمراه‌کنندگان را دستیار خود قرار نمی‌دادم. 
هرگز آن‌ها ابلیس و فرزندانش) را به هنگام آفرینش آسمان‌ها و زمین، و نه به هنگام آفرینش خودشان، حاضر نساختم
۱ -۱
(کهف/ ۵۱) 
الباقر (عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ قَالَ: کُنْتُ عِنْدَ أَبِی جَعْفَرٍ (فَذَکَرْتُ اخْتِلَافَ الشِّیعَهًِْ فَقَالَ إِنَّ اللَّهَ لَمْ یَزَلْ فَرْداً مُتَفَرِّداً فِی الْوَحْدَانِیَّهًِْ ثُمَّ خَلَقَ مُحَمَّداً وَ عَلِیّاً وَ فَاطِمَهًَْ (فَمَکَثُوا أَلْفَ دَهْرٍ ثُمَّ خَلَقَ الْأَشْیَاءَ وَ أَشْهَدَهُمْ خَلْقَهَا وَ أَجْرَی عَلَیْهَا طَاعَتَهُمْ وَ جَعَلَ فِیهِمْ مَا شَاءَ وَ فَوَّضَ أَمْرَ الْأَشْیَاءِ إِلَیْهِمْ فِی الْحُکْمِ وَ التَّصَرُّفِ وَ الْإِرْشَادِ وَ الْأَمْرِ وَ النَّهْیِ فِی الْخَلْقِ لِأَنَّهُمُ الْوُلَاهًُْ فَلَهُمُ الْأَمْرُ وَ الْوَلَایَهًُْ وَ الْهِدَایَهًُْ فَهُمْ أَبْوَابُهُ وَ نُوَّابُهُ وَ حُجَّابُهُ یُحَلِّلُونَ مَا شَاءَ وَ یُحَرِّمُونَ مَا شَاءَ وَ لَا یَفْعَلُونَ إِلَّا مَا شَاءَ عِبادٌ مُکْرَمُونَ لا یَسْبِقُونَهُ بِالْقَوْلِ وَ هُمْ بِأَمْرِهِ یَعْمَلُونَ فَهَذِهِ الدِّیَانَهًُْ الَّتِی مَنْ تَقَدَّمَهَا غَرِقَ فِی بَحْرِ الْإِفْرَاطِ وَ مَنْ نَقَصَهُمْ عَنْ هَذِهِ الْمَرَاتِبِ الَّتِی رَتَّبَهُمُ اللَّهُ فِیهَا زَهَقَ فِی بَرِّ التَّفْرِیطِ وَ لَمْ یُوَفِّ آلَ مُحَمَّدٍ حَقَّهُمْ فِیمَا یَجِبُ عَلَی الْمُؤْمِنِ مِنْ مَعْرِفَتِهِمْ ثُمَّ قَالَ خُذْهَا یَا مُحَمَّدُ فَإِنَّهَا مِنْ مَخْزُونِ الْعِلْمِ وَ مَکْنُونِهِ. 
امام باقر (علیه السلام) - محمّدبن‌سنان گوید: خدمت امام باقر (علیه السلام) بودم؛ سخن از اختلاف شیعه به میان آمد فرمود: «خداوند پیوسته یکتا و تنها در وحدانیّت خویش بود سپس محمّد و علی و فاطمه (را آفرید؛ یک میلیون سال گذشت آنگاه اشیاء را آفرید و آن‌ها را گواه بر آفرینش اشیاء قرار داد و اطاعت ایشان را لازم گردانید و هرچه مایل بود در آن‌ها قرار داد و اختیار اشیاء را به ایشان سپرد آن‌ها جانشین خدا هستند هرچه را بخواهند حلال می‌کنند و هرچه را بخواهند حرام و جز آنچه خدا بخواهد انجام نمی‌دهند. این دیانت و راهی است که هرکه از آن تجاوز کند هلاک می‌شود و هرکه عقب بماند نابود می‌گردد این مطلب را در خاطر بسپار که از مکنون علم و اسرار است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۱۲
بحارالأنوار، ج۲۵، ص۳۳۹
و من هیچ‌گاه گمراه‌کنندگان را دستیار خود قرار نمی‌دهم
۲ -۳
(کهف/ ۵۱) 
امیرالمؤمنین (عَنْ جَبَلَهًَْ‌بْنِ‌سُحَیْمٍ، عَنْ أَبِیهِ، قَالَ: لَمَّا بُویِعَ أمیرالمومنین علِیُّ‌بْنُ‌أَبِی‌طَالِبٍ (بَلَغَهُ أَنَّ مُعَاوِیَهًَْ قَدْ تَوَقَّفَ عَنْ إِظْهَارِ الْبَیْعَهًِْ لَهُ وَ قَالَ إِنْ أَقَرَّنِی عَلَی الشَّامِ وَ أَعْمَالِیَ الَّتِی وَلَّانِیهَا عُثْمَانُ بَایَعْتُهُ فَجَاءَ الْمُغِیرَهًُْ إِلَی أمیرالمومنین (فَقَالَ لَهُ یَا أمیرالمؤمنین (إِنَّ مُعَاوِیَهًَْ مَنْ قَدْ عَرَفْتَ وَ قَدْ وَلَّاهُ الشَّامَ مَنْ کَانَ قَبْلَکَ فَوَلِّهِ أَنْتَ کَیْمَا تَتَّسِقَ عُرَی الْأُمُورِ ثُمَّ اعْزِلْهُ إِنْ بَدَا لَکَ فَقَالَ لَهُ أمیرالمؤمنین (أَ تَضْمَنُ لِی عُمُرِی یَا مُغِیرَهًُْ فِیمَا بَیْنَ تَوْلِیَتِهِ إِلَی خَلْعِهِ قَالَ لَا قَالَ لَا یَسْأَلُنِیَ اللَّهُ عَزَّ‌وَ‌جَلَّ عَنْ تَوْلِیَتِهِ عَلَی رَجُلَیْنِ مِنَ الْمُسْلِمِینَ لَیْلَهًًْ سَوْدَاءَ أَبَداً وَ ما کُنْتُ مُتَّخِذَ الْمُضِلِّینَ عَضُداً. 
امام علی (علیه السلام) - جبلۀبن‌سُحَیم گوید: وقتی مردم با امیرالمومنین علی (علیه السلام) بیعت کردند، به وی خبر رسید که معاویه از بیعت امتناع کرده و گفته است: «اگر مرا بر شام و مناطقی که عثمان منصوب کرده بود باقی گذارد، با وی بیعت خواهم کرد». لذا مغیره نزد امیرالمومنین (علیه السلام) آمد و گفت: «ای امیرالمومنین، معاویه را که می¬شناسی که خلیفه پیش از تو وی را به عنوان والی شام منصوب کرده بود تو نیز وی را بر این ناحیه باقی گذار تا امور سامان یابد و سپس در صورتی¬که بر تو خروج کرد وی را عزل کن». امیرالمومنین (علیه السلام) به او فرمود: نای مغیره! آیا ضمانت می¬کنی که در فاصله نصب و عزل او زنده باشم»؟ گفت: «نه». فرمود: «آیا خداوند در مورد نصب وی به عنوان والی بر حتی دو نفر مسلمان به مدت یک شب، مرا بازخواست نمی¬کند؟ وَ ما کُنْتُ مُتَّخِذَ الْمضِلِّینَ عَضُداً». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۱۲
بحارالأنوار، ج۳۲، ص۳۸۶/ نورالثقلین
۲ -۴
(کهف/ ۵۱) 
امیرالمؤمنین (وَ أَعْجَبُ الْعَجَبِ أَنَّهُ لَمَّا رَأَی رَبِّی تَبَارَکَ وَ تَعَالَی قَدْ رَدَّ إِلَیَّ حَقِّی وَ أَقَرَّهُ فِی مَعْدِنِهِ وَ انْقَطَعَ طَمَعُهُ أَنْ یَصِیرَ فِی دِینِ اللَّهِ رَابِعاً وَ فِی أَمَانَهًٍْ حَمَلْنَاهَا حَاکِماً کَرَّ عَلَی الْعَاصِی ابْنِ الْعَاصِ فَاسْتَمَالَهُ فَمَالَ إِلَیْهِ ثُمَّ أَقْبَلَ بِهِ بَعْدَ أَنْ أَطْعَمَهُ مِصْرَ وَ حَرَامٌ عَلَیْهِ أَنْ یَأْخُذَ مِنَ الْفَیْءِ فَوْقَ قِسْمَتِهِ دِرْهَماً وَ حَرَامٌ عَلَی الرَّاعِی إِیصَالُ دِرْهَمٍ إِلَیْهِ فَوْقَ حَقِّهِ فَأَقْبَلَ یَخْبِطُ الْبَلَاءَ بِالظُّلْمِ وَ یَطَؤُهَا بِالْغَشْمِ فَمَنْ تَابَعَهُ أَرْضَاهُ وَ مَنْ خَالَفَهُ نَاوَأَهُ ثُمَّ تَوَجَّهَ إِلَیَّ نَاکِثاً عَلَیْنَا مُغَیِّراً فِی الْبِلَادِ شَرْقاً وَ غَرْباً وَ یَمِیناً وَ شِمَالًا وَ الْأَنْبَاء تَأْتِینِی وَ الْأَخْبَارُ تَرِدُ عَلَیَ بِذَلِکَ فَأَتَانِی أَعْوَرُ ثَقِیفٍ فَأَشَارَ عَلَیَّ أَنْ أُوَلِّیَهُ الْبِلَادَ الَّذِی هُوَ بِهَا لِأُدَارِیَهُ بِمَا أُوَلِّیهِ مِنْهَا وَ فِی الَّذِی أَشَارَ بِهِ الرَّأْیَ فِی أَمْرِ الدُّنْیَا لَوْ وَجَدْتُ عِنْدَ اللَّهِ فِی تَوْلِیَتِهِ لِی مَخْرَجاً وَ أَصَبْتُ لِنَفْسِی فِی ذَلِکَ عُذْراً فَأَعْمَلْتُ الرَّأْیَ فِی ذَلِکَ وَ شَاوَرْتُ مَنْ أَثِقُ بِنَصِیحَتِهِ لِلَّهِ تَعَالَی وَ لِرَسُولِهِ (وَ لِی وَ لِلْمُؤْمِنِینَ فَکَانَ رَأْیُهُ فِی ابْنِ آکِلَهًِْ الْأَکْبَادِ کَرَأْیِی یَنْهَانِی عَنْ تَوْلِیَتِهِ وَ یُحَذِّرُنِی أَنْ أُدْخِلَ فِی الْمُسْلِمِینَ یَدَهُ وَ لَمْ یَکُنْ یَرَانِی أَنْ أَتَّخِذَ الْمُضِلِّینَ عَضُدا. 
امام علی (علیه السلام) - شگفت‌انگیزتر اینکه، او زمانی‌که دید خداوند تبارک و تعالی حقم را به من بازگردانده است و آن را در معدن آن قرار داده است و طمعش در اینکه در دین خدا، چهارمین و در امانتی که ما بر دوش گرفته‌ایم، حاکم باشد، قطع شد، بر عاصی‌بن‌عاص جهید و او را به سوی خود متمایل کرد و او نیز متمایل شد. سپس بعد از اینکه او را به طمع مصر انداخت، او را مشغول کرد و بر او حرام است که درهمی غیر از سهمش از غنیمت بگیرد و بر سرپرست نیز رساندن درهمی بیشتر از حقش به او حرام است که او سرزمین‌ها را با ظلم لگدمال و با بی‌عدالتی درنوردیده است و هرکه با او بیعت کند، او را راضی کرده است و هرکه با او مخالفت کند با او ستیز کرده است. سپس درحالی‌که عهدشکنانه آشکارا و در شرق و غرب، چپ و راست بلاد هجوم می‌آورد، به من روی کرد، درحالی‌که خبرها به من می‌رسد و اخبار درخصوص آن بر من وارد می‌شود. و أعور ثقفی نزد من آمد و به من اشاره کرد که او را بر بلادی که در آن است، بگمارم تا با او از آنچه که او را از آن رویگردان می‌کنم، مدارا کنم و در آنچه که به آن اشاره کرد نظر در ا مورد امور دنیوی بود. اگر نزد خداوند در گماردن او راه نجاتی برای خود می‌یافتم و در آن برای خودم عذری می‌یافتم، آن نظر را اعمال می‌کردم و با کسی که به خلوصش برای خدا و رسول او (صلی الله علیه و آله)، برای خود و مؤمنان اطمینان دارم، مشورت کردم و نظرش درباره پسر جگرخوار مانند نظر من بود. مرا از گماردن او نهی کرد و مرا برحذر داشت که دست او را در امر مسلمانان داخل کنم. و خداوند مرا نبیند که گمراهان را به‌عنوان یاریگر بگیرم. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۱۴
إرشادالقلوب، ج۲، ص۳۵۴/ نورالثقلین
۲ -۵
(کهف/ ۵۱) 
علی‌بن‌ابراهیم (وَ قَولُهُ وَ ما کُنْتُ مُتَّخِذَ الْمُضِلِّینَ عَضُداً أَی نَاصِراً. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - منظور از عضد در این آیه: وَ ما کُنْتُ مُتَّخِذَ المُضِلِّینَ عَضُداً؛ یار و یاور است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۱۴
القمی، ج۲، ص۳۷/ البرهان
۲ -۶
(کهف/ ۵۱) 
الحسین (فِی کِتَابِ مَقْتَلِ الْحُسَیْنِ (لِأَبِی مِخْنَفٍ: إِنَّ الْحُسَیْنَ (قَامَ یَتَمَشَّی إِلَی عُبَیْدِ اللهِ بْنِ الْحُرِّ الْجُعْفِیِّ وَ هُوَ فِی فُسْطَاطِهِ حَتَّی دَخَلَ عَلَیْهِ وَ سَلَّمَ عَلَیْهِ. فَقَامَ إِلَیْهِ ابْنُ الْحُرِّ وَ أَخْلَی لَهُ الْمَجْلِسَ، فَجَلَسَ وَ دَعَاهُ إِلَی نُصْرَتِهِ. فَقَالَ عُبَیْدُ اللهِ بْنُ الْحُرِّ: وَ اللَّهِ مَا خَرَجْتُ مِنَ الْکُوفَهًِْ إِلَّا مَخَافَهًَْ أَنْ تَدْخُلَهَا وَ لَا أُقَاتِلَ مَعَکَ، وَ لَوْ قَاتَلْتُ لَکُنْتُ أَوَّلَ مَقْتُولٍ وَ لَکِنْ هَذَا سَیْفِی وَ فَرَسِی فَخُذْهُمَا. فَأَعْرَضَ عَنْهُ بِوَجْهِهِ فَقَالَ: إِذَا بَخِلْتَ عَلَیْنَا بِنَفْسِکَ فَلَا حَاجَهًَْ لَنَا فِی مَالِکَ وَ مَا کُنْتُ مُتَّخِذَ الْمُضِلِّینَ عَضُداً. 
امام حسین (علیه السلام) - امام حسین (علیه السلام) برخاست و به‌سوی عبیدالله‌بن‌حر جعفی رفت و او در چادرش بود تا اینکه به چادر او وارد شد و بر او سلام کرد. ابن‌حر برخاست و به استقبال او آمد و مجلس را برایش خالی کرد. امام (علیه السلام) نشست و او را به یاری خود فرا خواند. عبیدالله‌بن‌حر گفت: «به خدا سوگند از کوفه بیرون نرفتم مگر از ترس اینکه در آن وارد شوی و همراه تو نجنگم و اگر بجنگم، اوّلین کشته هستم ولکن این شمشیر و اسب من است؛ آن‌ها را بگیر». امام (علیه السلام) صورتش را از او برگرداند و فرمود: «وقتی که بر ما به جانت بخل ورزیدی، ما نیازی به مال تو نداریم، وَ ما کُنْتُ مُتَّخِذَ الْمضِلِّینَ عَضُداً». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۱۴
نورالثقلین
آیه وَ یَوْمَ یَقُولُ نادُوا شُرَکائِیَ الَّذینَ زَعَمْتُمْ فَدَعَوْهُمْ فَلَمْ یَسْتَجیبُوا لَهُمْ وَ جَعَلْنا بَیْنَهُمْ مَوْبِقاً [52]
[به خاطر بياوريد] روزی را که [خداوند] می‌گوید: «همتایانی را که برای من می‌پنداشتید، بخوانید [تا به كمك شما بشتابند]!» ولی هرچه آن‌ها را می‌خوانند، جوابشان نمی‌دهند؛ و در میان این دو گروه، کانون هلاکتی قرار داده‌ایم. 
۱
(کهف/ ۵۲) 
علی‌بن‌ابراهیم (وَ قَولُهُ وَ جَعَلْنا بَیْنَهُمْ مَوْبِقاً أَی سِتراً. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - منظور از مَوْبِق در آیه: وَ جَعَلْنا بَیْنَهُمْ مَوْبِقاً؛ پوشش است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۱۶
القمی، ج۲، ص۳۷
آیه وَ رَأَی الْمُجْرِمُونَ النَّارَ فَظَنُّوا أَنَّهُمْ مُواقِعُوها وَ لَمْ یَجِدُوا عَنْها مَصْرِفاً [53]
و گنهکاران، آتش [دوزخ] را می‌بینند؛ و یقین می‌کنند که در آن گرفتار می‌شوند؛ و هیچ‌گونه راه گریزی از آن نخواهند یافت. 
و گنهکاران، آتش [دوزخ] را می‌بینند
۱ -۱
(کهف/ ۵۳) 
الرّسول (افْتَحُوا عُیُونَکُمْ عِنْدَ الْوُضُوءِ لَعَلَّهَا لَا تَرَی نَارَ جَهَنَّم. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - چشمان خود را به هنگام وضوگرفتن باز نگه دارید، باشد که آن‌ها آتش جهنّم را نبینند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۱۶
بحارالأنوار، ج۷۷، ص۳۴۶/ نورالثقلین
و یقین می‌کنند که در آن گرفتار می‌شوند؛ و هیچ‌گونه راه گریزی از آن نخواهند یافت
۲ -۱
(کهف/ ۵۳) 
امیرالمؤمنین (قال علِیٌّ (وَ أَمَّا قَوْلُهُ عَزَّ‌وَ‌جَلَّ وَ رَأَی الْمُجْرِمُونَ النَّارَ فَظَنُّوا أَنَّهُمْ مُواقِعُوها یَعْنِی تَیَقَّنُوا أَنَّهُمْ دَاخِلُوهَا. 
امام علی (علیه السلام) - امام علی (علیه السلام) فرمود: کلام خداوند تعالی: وَ رَأَی الْمُجْرِمُونَ النَّارَ فَظَنُّوا أَنَّهُمْ مُواقِعُوها؛ یعنی آن‌ها یقین دارند که به آتش وارد می‌شوند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۱۶
بحارالأنوار، ج۹۰، ص۹۸/ بحارالأنوار، ج۹۰، ص۱۳۰/ الاحتجاج، ج۱، ص۲۴۰؛ «یدخلونها» بدل «داخلوها» / التوحید، ص۲۵۷ و نورالثقلین و البرهان؛ فیهم: «ایقنوا» بدل «یتقنوا» 
۲ -۲
(کهف/ ۵۳) 
امیرالمؤمنین (أَ لَا تَرَی تَأْوِیلَهُ عَلَی غَیْرِ تَنْزِیلِهِ وَ مِثْلُهُ قَوْلُهُ أَ لا یَظُنُّ أُولئِکَ أَنَّهُمْ مَبْعُوثُونَ لِیَوْمٍ عَظِیمٍ أَیْ أَ لَیْسَ یُوقِنُونَ أَنَّهُمْ مَبْعُوثُونَ وَ اللِّقَاءُ عِنْدَ الْمُؤْمِنِ الْبَعْثُ وَ عِنْدَ الْکَافِرِ الْمُعَایَنَهًُْ وَ النَّظَرُ وَ قَدْ یَکُونُ بَعْضُ ظَنِّ الْکَافِرِ یَقِیناً وَ ذَلِکَ قَوْلُهُ وَ رَأَی الْمُجْرِمُونَ النَّارَ فَظَنُّوا أَنَّهُمْ مُواقِعُوها أَیْ أَیْقَنُوا أَنَّهُمْ مُوَاقِعُوهَا. 
امام علی (علیه السلام) - حال دیدی که تأویل این سخن متفاوت از تنزیل آن است؟! و حق تعالی فرمود: … أَ لا یَظُنُّ أُولئِکَ أَنَّهُمْ مَبْعُوثُونَ لِیَوْمٍ عَظِیمٍ (مطفقین/۵۴) یعنی آیا یقین ندارند که برانگیخته می¬شوند؟ دیدار، نزد مؤمن برانگیختن است و نزد کافر، با چشم دیدن و نگریستن است. همچنین گاهی منظور از ظنّ کافر، یقین است. همچون آنجا که خداوند متعال فرمود: وَ رَأَی الْمُجْرِمُونَ النَّارَ فَظَنُّوا أَنَّهُمْ مُواقِعُوه، یعنی یقین دارند که در آن گرفتار می‌شوند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۱۶
بحارالأنوار، ج۹۰، ص۱۱۴/ الاحتجاج، ج۱، ص۲۵۰؛ «یتقنوا» بدل «ایقنوا» 
۲ -۳
(کهف/ ۵۳) 
علی‌بن‌ابراهیم (وَ قَوْلُهُ وَ رَأَی الْمُجْرِمُونَ النَّارَ فَظَنُّوا أَنَّهُمْ مُواقِعُوها أَیْ عَلِمُوا فَهَذَا ظَنُّ یَقِینٍ. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - در این آیه وَ رَأَی الْمجْرِمُونَ النَّارَ فَظَنُّوا أَنَّهُمْ مُواقِعُوها؛ ظن به‌معنای یقین‌کردن است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۱۶
القمی، ج۲، ص۳۷/ البرهان
آیه وَ لَقَدْ صَرَّفْنا فی هذَا الْقُرْآنِ لِلنَّاسِ مِنْ کُلِّ مَثَلٍ وَ کانَ الْإِنْسانُ أَکْثَرَ شَیْ‌ءٍ جَدَلاً [54]
و به یقین در این قرآن، از هرگونه مَثَلی برای مردم بیان کرده‌ایم؛ ولی انسان بیش از هرچیز، به مجادله می‌پردازد. 
آیه وَ ما مَنَعَ النَّاسَ أَنْ یُؤْمِنُوا إِذْ جاءَهُمُ الْهُدی وَ یَسْتَغْفِرُوا رَبَّهُمْ إِلاَّ أَنْ تَأْتِیَهُمْ سُنَّةُ الْأَوَّلینَ أَوْ یَأْتِیَهُمُ الْعَذابُ قُبُلاً [55]
و چیزی مردم را باز نداشت از اینکه وقتی هدایت به‌سراغشان آمد ایمان بیاورند و از پروردگارشان طلب آمرزش کنند، جز اینکه [خيره‌سرى كردند؛ گويى مى‌خواستند] به سرنوشت پیشینیان دچار شوند، یا عذاب [الهى] در برابرشان قرار گیرد. 
۱
(کهف/ ۵۵) 
الرّسول (قَالَ ابْنُ‌شِهَابٍ أَخْبَرَنِی عَلِی‌بْن‌الحُسَیْن (أَنَّ أَبَاهُ الْحُسَیْنَ‌بْنَ‌عَلِیٍّ (أَخْبَرَه أَنَّ عَلِیَّ‌بْنَ‌أَبِی‌طَالِبٍ (أَخْبَرَهُ أَنَّ النبی (طَرَقَهُ وَ فَاطِمَهًَْ (بِنْتَ رَسُولِ‌اللَّهِ (فَقَالَ أَ لَا تُصَلُّونَ فَقُلْتُ یَا رَسُولَ‌اللَّهِ (إِنَّمَا أَنْفُسُنَا بِیَدِ اللَّهِ فَإِذَا شَاءَ أَنْ یَبْعَثَنَا یَبْعَثُنَا أَیْ یُکْثِرُ اللُّطْفَ بِنَا فَانْصَرَفَ حِینَ قُلْتُ ذَلِکَ وَ لَمْ یَرْجِعْ إِلَیَّ ثُمَّ سَمِعْتُهُ وَ هُوَ مُوَلٍّ یَضْرِبُ فَخِذَیْهِ یَقُولُ وَ کانَ الْإِنْسانُ یَعْنِی عَلِیَّ‌بْنَ‌أَبِی‌طَالِبٍ (أَکْثَرَ شَیْءٍ جَدَلًا یَعْنِی مُتَکَلِّماً بِالْحَقِّ وَ الصِّدْق. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - امام حسین (علیه السلام) از علیّ‌بن‌ابی‌طالب (علیه السلام) نقل می‌کند که پیامبر اکرم (صلی الله علیه و آله) شبانه نزد او و فاطمه (سلام الله علیها) آمد و فرمود: «چرا نماز نمی‌خوانید»؟ پاسخ دادم: «ای رسول خدا (صلی الله علیه و آله)! جان‌های ما به دست خداست، فَإِذَا شَاءَ أَنْ یَبْعَثَنَا یَبْعَثُنَا؛ یعنی لطف و عنایتش را به ما زیاد می¬کند وقتی این سخن را شنید، رفت و دیگر دراین‌باره به من چیزی نگفت؛ درحالی‌که حضرت برمی‌گشت، دست به رانش می‌زد و می‌فرمود: وَ کانَ الْإِنْسانُ یعنی علیّ‌بن‌ابی‌طالب (علیه السلام)، أَکْثَرَ شَیْءٍ جَدَلًا به حق و راستی سخن می‌گوید». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۱۶
بحارالأنوار، ج۴۰، ص۱۶۰/ المناقب، ج۲، ص۴۵/ البرهان
۲
(کهف/ ۵۵) 
الباقر (عَنْ جَابِرٍ قَالَ: قَالَ أَبُو جَعْفَرٍ قَالَ اللَّهُ: وَ لَقَدْ صَرَّفْنا فِی هذَا الْقُرْآنِ لِلنَّاسِ یَعْنِی لَقَدْ ذَکَرْنَا عَلِیّاً فِی کُلِ آیَهًٍْ، فَأَبَوْا وَلَایَهًَْ عَلِیٍ ف ما یَزِیدُهُمْ إِلَّا نُفُوراً. 
امام باقر (علیه السلام) - جابر گوید: از امام باقر (علیه السلام) درباره‌ی آیه: وَ لَقَدْ صَرَّفْنا فِی هذَا الْقُرْآنِ لِلنَّاسِ سؤال کردم. آن بزرگوار فرمود: «یعنی نام علی (علیه السلام) را در هر آیه‌ای ذکر کردم، اما از ولایت علی (علیه السلام) ابا کردند و گریزان شدند؛ ولی [گروهی از کوردلان]، جز بر نفرتشان نمی‌افزاید. (اسراء/۴۱)». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۱۸
شواهدالتنزیل، ج۱، ص۴۵۷
آیه وَ ما نُرْسِلُ الْمُرْسَلینَ إِلاَّ مُبَشِّرینَ وَ مُنْذِرینَ وَ یُجادِلُ الَّذینَ کَفَرُوا بِالْباطِلِ لِیُدْحِضُوا بِهِ الْحَقَّ وَ اتَّخَذُوا آیاتی وَ ما أُنْذِرُوا هُزُواً [56]
ما پیامبران را، جز به‌عنوان بشارت‌دهنده و انذارکننده، نمی‌فرستیم؛ امّا کافران همواره مجادله به باطل می‌کنند، تا [به گمان خود]، حق را به‌وسیله‌ی آن از میان بردارند. و آیات ما، و مجازات‌هایی را که به آنان وعده‌داده شده است، به باد مسخره گرفتند. 
۱
(کهف/ ۵۶) 
علی‌بن‌ابراهیم (وَ یُجادِلُ الَّذِینَ کَفَرُوا بِالْباطِلِ أَیْ یُخَاصِمُونَ بِالْباطِلِ لِیُدْحِضُوا بِهِ الْحَقَّ أَیْ یَدْفَعُوهُ. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - وَ یُجادِلُ الَّذِینَ کَفَرُوا بِالْباطِلِ لِیُدْحِضُوا بِهِ الحَقَّ؛ یُدْحِضُوا در این آیه به‌معنای دفع‌کردن و راندن است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۱۸
القمی، ج۲، ص۳۷/ البرهان
آیه وَ مَنْ أَظْلَمُ مِمَّنْ ذُکِّرَ بِآیاتِ رَبِّهِ فَأَعْرَضَ عَنْها وَ نَسِیَ ما قَدَّمَتْ یَداهُ إِنَّا جَعَلْنا عَلی قُلُوبِهِمْ أَکِنَّةً أَنْ یَفْقَهُوهُ وَ فی آذانِهِمْ وَقْراً وَ إِنْ تَدْعُهُمْ إِلَی الْهُدی فَلَنْ یَهْتَدُوا إِذاً أَبَداً [57]
چه کسی ستمکارتر است از آن کس که آیات پروردگارش به او تذکّر داده شد، و از آن روی گرداند، و آنچه را با دست‌های خود پیش فرستاد فراموش کرد؟! ما بر دل‌های آن‌ها [به سبب اعمالشان] پرده‌هایی افکنده‌ایم تا نفهمند؛ و در گوش‌هایشان سنگینی قرار داده‌ایم؛ [تا صداى حق را نشنوند]! و ازاین‌رو اگر آن‌ها را به‌سوی هدایت بخوانی، هرگز هدایت نمی‌شوند. 
اگر آن‌ها را به‌سوی هدایت بخوانی، هرگز هدایت نمی‌شوند
۱ -۱
(کهف/ ۵۷) 
امیرالمؤمنین (عَنِ الْأَصْبَغِ بْنِ نُبَاتَهًَْ: أَنَّ رَجُلًا سَأَلَ عَلِیّاً (… فَسَأَلَهُ عَنْ لَیْلَهًِْ الْقَدْر… قَالَ لَهُ عَلِیٌّ (إِنَّ اللَّهَ فَرْدٌ یُحِبُّ الْوَتْرَ وَ فَرْدٌ اصْطَفَی الْوَتْرَ فَأَجْرَی جَمِیعَ الْأَشْیَاءِ عَلَی سَبْعَهًٍْ فَقال عزَّ وَ جَلَّ خَلَقَ سَبْعَ سَماواتٍ وَ مِنَ الْأَرْضِ مِثْلَهُنَّ وَ قَالَ خَلَقَ سَبْعَ سَماواتٍ طِباقاً وَ قَالَ فِی جَهَنَّمَ لَها سَبْعَةُ أَبْوابٍ وَ قَالَ سَبْعَ سُنْبُلاتٍ خِضْر وَ أُخَرَ یابِساتٍ وَ قَالَ سَبْعَ بَقَراتٍ سِمانٍ یَأْکُلُهُنَّ سَبْعٌ عِجافٌ وَ قَالَ حَبَّةٍ أَنْبَتَتْ سَبْعَ سَنابِلَ وَ قَالَ سَبْعاً مِنَ الْمَثانِی وَ الْقُرْآنَ الْعَظِیمَ فَأَبْلِغْ 
حَدِیثِی أَصْحَابَکَ لَعَلَّ اللَّهَ یَکُونُ قَدْ جَعَلَ فِیهِمْ نَجِیباً إِذَا هُوَ سَمِعَ حَدِیثَنَا نَفَرَ قَلْبُهُ إِلَی
مَوَدَّتِنَا وَ یَعْلَمُ فَضْلَ عِلْمِنَا وَ مَا نَضْرِبُ مِنَ الْأَمْثَالِ الَّتِی لَا یَعْلَمُهَا
إِلَّا الْعَالِمُونَ بِفَضْلِنَا قَالَ السَّائِلُ بَیِّنْهَا فِی أَیِّ لَیْلَهًٍْ أَقْصِدُهَا قَالَ اطْلُبْهَا فِی سَبْعِ الْأَوَاخِرِ وَ اللَّهِ لَئِنْ عَرَفْتَ آخِرَ السَّبْعَهًِْ لَقَدْ عَرَفْتَ أَوَّلَهُنَّ وَ لَئِنْ عَرَفْتَ أَوَّلَهُنَّ لَقَدْ أَصَبْتَ لَیْلَهًَْ الْقَدْرِ قَالَ مَا أَفْقَهُ مَا تَقُولُ قَالَ إِنَّ اللَّهَ طَبَعَ عَلَی قُلُوبِ قَوْمٍ فَقَالَ إِنْ تَدْعُهُمْ إِلَی الْهُدی فَلَنْ یَهْتَدُوا إِذاً أَبَداً فَأَمَّا إِذَا أَبَیْتَ وَ أَبَی عَلَیْکَ أَنْ تَفْهَمَ فَانْظُرْ فَإِذَا مَضَتْ لَیْلَهًُْ ثَلَاثٍ وَ عِشْرِینَ مِنْ شَهْرِ رَمَضَانَ فَاطْلُبْهَا فِی أَرْبَعٍ وَ عِشْرِینَ وَ هِیَ لَیْلَهًُْ السَّابِعِ وَ مَعْرِفَهًُْ السَّبْعَهًِْ فَإِنَّ مَنْ فَازَ بِالسَّبْعَهًِْ کَمَّلَ الدِّینَ کُلَّهُ وَ هِیَ الرَّحْمَهًُْ لِلْعِبَادِ وَ الْعَذَابُ عَلَیْهِمْ وَ هُمُ الْأَبْوَابُ الَّتِی قَالَ اللَّهُ تَعَالَی لِکُلِّ بابٍ مِنْهُمْ جُزْءٌ مَقْسُومٌ یَهْلِکُ عِنْدَ کُلِّ بَابٍ جُزْءٌ وَ عِنْدَ الْوَلَایَهًِْ کُلُّ بَابٍ. 
امام علی (علیه السلام) - اصبع‌بن‌نباته روایت است که مردی از امیرالمؤمنین (علیه السلام) سؤالاتی کرد… [از جمله اینکه] در مورد شب قدر پرسید. … امام علی (علیه السلام) فرمود: خدا یکتاست و فرد را دوست دارد. خدا بی‌همتاست و فرد را برگزیده است. و قاعده هفت را بر تمام اشیاء جاری ساخت: خدای عزّ‌وجلّ فرموده است: هفت آسمان را آفرید، و از زمین نیز همانند آن‌ها را. (طلاق/۱۲) و فرمود: هفت آسمان را بر فراز یکدیگر آفرید. (ملک/۳) و فرمود: جهنّم هفت در دارد. (حجر/۴۴) و فرمود: هفت خوشه‌ی تر، و هفت خوشه‌ی خشکیده. (یوسف/۴۶) و فرمود: هفت گاو چاق را هفت گاو لاغر می‌خورند. (یوسف/۴۶) و فرمود: بذری هستند که هفت خوشه برویاند. (بقره/۲۶۱) و فرمود: سوره‌ی حمد و قرآن عظیم. (حجر/۸۷) ». پس سخن مرا به یارانت برسان، شاید خداوند در میان آن‌ها فرد ستوده¬ای قرار داده باشد که وقتی سخن ما را بشنود دلش به محبّت ما گرایش پیدا کند و برتری علم ما و مثل‌هایی را که می‌زنیم، بداند، مثل‌هایی که معنی آن‌ها را جز کسانی که به برتری ما آگاهند، در نمی‌یابند». مرد سؤال‌کننده گفت: «به من بگو این شب را در چه شبی جستجو کنم»؟ فرمود: «در هفت شب آخر، به خدا سوگند اگر آخر این هفت شب را بشناسی نخستین شبِ آن را شناخته‌ای و اگر اوّلین را دریابی به شب قدر پی برده‌ای». مرد گفت: «نمی‌فهمم چه می‌گویی». فرمود: «خداوند متعال بر دل‌های قومی مهر زده و در حق آنان فرموده است: إِنْ تَدْعُهُمْ إِلَی الهُدی فَلَنْ یَهْتَدُوا إِذاً أَبَداً. امّا اگر نخواستی بفهمی و فهم سخن بر تو دشوار آمد، پس بنگر: چون شب بیست‌وسوم ماه رمضان به سر آید، آن را در شب بیست‌وچهارم بطلب و آن شب هفتم است و در مورد شناخت هفت شب، هرکس به این هفت شب پی برد، تمام دین را کامل کرده و این شب‌ها رحمت و عذابی است برای بندگان. این شب‌ها دروازه‌هایی هستند که خداوند می‌فرماید: برای هر دری، گروه معیّنی از آن‌ها تقسیم شده‌اند! (حجر/۴۴) در هر در جزئی هلاک می‌شوند و [کلید] تمام درها در ولایت است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۱۸
بحارالأنوار، ج۹۴، ص۵/ الغارات، ج۱، ص۱۰۷/ مستدرک الوسایل، ج۷، ص۴۶۳
۱ -۲
(کهف/ ۵۷) 
السّجّاد (الْحِرْزُ الْکَامِلُ لِإِمَامِ السَّاجِدِینَ عَلِی‌بْن‌الحُسَیْن‌زَیْنِ الْعَابِدِینَ (إِنَّا جَعَلْنا عَلی قُلُوبِهِمْ أَکِنَّةً أَنْ یَفْقَهُوهُ وَ فِی آذانِهِمْ وَقْراً وَ إِنْ تَدْعُهُمْ إِلَی الْهُدی فَلَنْ یَهْتَدُوا إِذاً أَبَداً اللَّهُمَّ احْرُسْنَا بِعَیْنِکَ الَّتِی لَا تَنَامُ وَ اکْنُفْنَا بِرُکْنِکَ الَّذِی لَا یُرَامُ وَ أَعِذْنَا بِسُلْطَانِکَ الَّذِی لَا یُضَامُ وَ ارْحَمْنَا بِقُدْرَتِکَ یَا رَحْمَانُ اللَّهُمَّ لَا تُهْلِکْنَا وَ أَنْتَ بِنَا بَرٌّ. 
امام سجّاد (علیه السلام) - حرز کامل امام زین‌العابدین (علیه السلام): إِنَّا جَعَلْنا عَلی قُلُوبِهِمْ أَکِنَّةً أَنْ یَفْقَهُوهُ وَ فِی آذانِهِمْ وَقْراً وَ إِنْ تَدْعُهُمْ إِلَی الهُدی فَلَنْ یَهْتَدُوا إِذاً أَبَداً؛ بار خدایا! ما را به چشم خودت که نمی‌خوابد، نگاه دار و ما را به قوّت خودت که زائل گردیده نمی‌شود محافظت نمای و ما را به پادشاهی خودت که ستم نمی‌گردد پناه ده و ما را به توانایی خودت مهربانی نمای، ای بخشنده. بار خدایا ما را هلاک نکن و تو [ما را کفایت می‌کنی و پناه مایی]، به ما نیکی‌کننده‌ای [ای نیکی‌کننده]. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۲۰
بحارالأنوار، ج۸۳، ص۳۰۹
آیه وَ رَبُّکَ الْغَفُورُ ذُو الرَّحْمَةِ لَوْ یُؤاخِذُهُمْ بِما کَسَبُوا لَعَجَّلَ لَهُمُ الْعَذابَ بَلْ لَهُمْ مَوْعِدٌ لَنْ یَجِدُوا مِنْ دُونِهِ مَوْئِلاً [58]
و پروردگارت، آمرزنده و دارای رحمت است؛ اگر می‌خواست آنان را به خاطر اعمالشان مجازات کند، عذاب را هرچه زودتر برای آن‌ها می‌فرستاد؛ ولی برای آنان موعدی است که هرگز از آن راه فراری نخواهند داشت. 
۱
(کهف/ ۵۸) 
علی‌بن‌ابراهیم (وَ قَوْلُهُ لَنْ یَجِدُوا مِنْ دُونِهِ مَوْئِلاً أَیْ مَلْجَأً. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - مَوْئِل در این آیه لَنْ یَجِدُوا مِنْ دُونِهِ مَوْئِلًا به‌معنای پناهگاه است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۲۰
القمی، ج۲، ص۳۷
آیه وَ تِلْکَ الْقُری أَهْلَکْناهُمْ لَمَّا ظَلَمُوا وَ جَعَلْنا لِمَهْلِکِهِمْ مَوْعِداً [59]
این شهرها و آبادی‌هایی است که ما آن‌ها را هنگامی‌که ستم کردند هلاک نمودیم؛ و برای هلاکتشان موعدی قرار دادیم. [آن‌ها را با چشم مى‌بينند، ولى عبرت نمى‌گيرند]. 
۱
(کهف/ ۵۹) 
السّجّاد (عَنْ أَبِی‌حَمْزَهًَْ الثُّمَالِیِّ قَالَ: دَخَلَ قَاضٍ مِنْ قُضَاهًِْ الْکُوفَهًِْ عَلَی عَلِی‌بْن‌الحُسَیْن (فَقَالَ لَهُ جَعَلَنِیَ اللَّهُ فِدَاکَ أَخْبِرْنِی عَنْ قَوْلِ اللَّهِ عَزَّ‌وَ‌جَلَّ وَ جَعَلْنا بَیْنَهُمْ وَ بَیْنَ الْقُرَی الَّتِی بارَکْنا فِی‌ها قُریً ظاهِرَةً وَ قَدَّرْنا فِیهَا السَّیْرَ سِیرُوا فِی‌ها لَیالِیَ وَ أَیَّاماً آمِنِینَ قَالَ لَهُ مَا یَقُولُ النَّاسُ فِیهَا قَبْلَکُمْ بِالْعِرَاقِ قَالَ یَقُولُونَ إِنَّهَا مَکَّهًُْ فَقَالَ وَ هَلْ رَأَیْتَ السَّرَقَ فِی مَوْضِعٍ أَکْثَرَ مِنْهُ بِمَکَّهًَْ قَالَ فَمَا هُوَ قَالَ إِنَّمَا عَنَی الرِّجَالَ قَالَ وَ أَیْنَ ذَلِکَ فِی کِتَابِ اللَّهِ فَقَالَ أَ وَ مَا تَسْمَعُ إِلَی قَوْلِهِ تَعَالَی وَ کَأَیِّنْ مِنْ قَرْیَةٍ عَتَتْ عَنْ أَمْرِ رَبِّها وَ رُسُلِهِ وَ قَالَ وَ تِلْکَ الْقُری أَهْلَکْناهُمْ. 
امام سجّاد (علیه السلام) - ابوحمزه ثمالی گوید: یکی از قضات کوفه خدمت امام سجّاد (علیه السلام) رسید گفت: «فدایت شوم! مرا از تفسیر این آیه مطلع فرما: وَ جَعَلْنا بَیْنَهُمْ وَ بَیْنَ الْقُرَی الَّتِی بارَکْنا فِی‌ها قُریً ظاهِرَةً وَ قَدَّرْنا فِیهَا السَّیْرَ سِیرُوا فِی‌ها لَیالِیَ وَ أَیَّاماً آمِنِینَ». فرمود: «مردم عراق در مورد آیه چه اظهار نظر می‌کنند»؟ گفت: «آن‌ها می‌گویند منظور مکّه است». فرمود: «آیا دزدی در جایی بیشتر از مکّه دیده‌ای؟ [یعنی پس چگونه در آیه می‌فرماید در آنجا شما ایمن هستید این چه 
ایمنی است]». گفت: «پس کجا است»؟ فرمود: «منظور از این قریه‌ها رجال و مردانی هستند [نه سرزمین]». گفت: «بر این مطلب چه دلیلی از قرآن دارید». فرمود: «مگر این آیه را نشنیده‌ای؟ : چه بسیار شهرها و آبادی‌ها که اهل آن از فرمان خدا و رسولانش سرپیچی کردند. (طلاق/۸) و آیه‌ی دیگر: تِلْکَ الْقُری أَهْلَکْناهُم». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۲۰
بحارالأنوار، ج۱۰، ص۱۴۵/ الاحتجاج، ج۲، ص۳۱۳/ المناقب، ج۴، ص۱۲۹؛ «قری ظاهرهًْ… ایاما آمنین» محذوف
۲
(کهف/ ۵۹) 
امیرالمؤمنین (وَ أَمَّا مَا هُوَ مُتَّفِقُ اللَّفْظِ مُخْتَلِفُ الْمَعْنَی قَوْلُهُ وَ سْئَلِ الْقَرْیَةَ الَّتِی کُنَّا فِی‌ها وَ الْعِیرَ الَّتِی أَقْبَلْنا فِی‌ها وَ إِنَّمَا عَنَی أَهْلَ الْقَرْیَهًِْ وَ أَهْلَ الْعِیرِ وَ قَوْلُهُ تَعَالَی وَ تِلْکَ الْقُری أَهْلَکْناهُمْ لَمَّا ظَلَمُوا وَ إِنَّمَا عَنَی أَهْلَ الْقُرَی. 
امام علی (علیه السلام) - و امّا چیزی که [در آیات قرآن] لفظ یکسان و معنای مختلف دارد، این سخن خداوند است: وَ سْئَلِ الْقَرْیَةَ الَّتِی کُنَّا فِی‌ها [بپرس] و خداوند «اهل شهر» و «اهل قافله» را قصد کرده است. و [مثال دیگر] این سخن خدا تعالی است: وَ تِلْکَ الْقُری أَهْلَکْناهُمْ لَمَّا ظَلَمُوا و اهل شهر را قصد کرده است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۲۲
بحارالأنوار، ج۹۰، ص۳۳
۳
(کهف/ ۵۹) 
علی‌بن‌ابراهیم (وَ تِلْکَ الْقُرَی أَیْ أَهْلُ الْقُرَی أَهْلَکْناهُمْ لَمَّا ظَلَمُوا وَ جَعَلْنا لِمَهْلِکِهِمْ مَوْعِداً أَیْ یَوْمَ الْقِیَامَهًِْ یَدْخُلُونَ النَّار. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - وَ تِلْکَ الْقُری أَهْلَکْناهُمْ لَمَّا ظَلَمُوا وَ جَعَلْنا لِمَهْلِکِهِمْ مَوْعِداً؛ و این آیه اشاره دارد به اینکه این قوم در روز قیامت به جهنّم وارد می‌شوند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۲۲
القمی، ج۲، ص۳۷
آیه وَ إِذْ قالَ مُوسَی لِفَتاهُ لا أَبْرَحُ حَتَّی أَبْلُغَ مَجْمَعَ الْبَحْرَیْنِ أَوْ أَمْضِیَ حُقُباً [60]
[به خاطر بياور] هنگامی را که موسی به یار همسفرش گفت: «دست [از جستجو] برنمی‌دارم تا به محلّ تلاقی دو دریا برسم؛ هرچند مدّت طولانی به راه خود ادامه دهم». 
فتی
۱
(کهف/ ۶۰) 
الصادق (عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ (قَال: … رَجُلٌ مِنَ الْیَهُود… أَتَی عَلِیّاً (فَسَأَلَه… قَالَ: یَا یَهُودِی… وَ أَنْتُمْ تَقُولُونَ: إِنَّ أَوَّلَ عَیْنٍ نَبَعَتْ عَلَی وَجْهِ الْأَرْضِ الْعَیْنُ الَّتِی بِبَیْتِ الْمَقْدِسِ. وَ کَذَبْتُمْ، هِیَ عَیْنُ الْحَیَاهًِْ الَّتِی غَسَلَ فِیهَا یُوشَعُ بْنُ نُونٍ السَّمَکَهًَْ وَ هِیَ الْعَیْنُ الَّتِی شَرِبَ مِنْهَا الخِضْر وَ لَیْسَ یَشْرَبُ مِنْهَا أَحَدٌ إِلَّا حَیَّ. قَالَ: صَدَقْتَ، وَ اللَّهِ إِنَّهُ لَبِخَطِّ هَارُونَ وَ إِمْلَاءِ مُوسَی (. 
امام صادق (علیه السلام) - از امام صادق (علیه السلام) روایت است: مردی از دانشمندان یهود… نزد امام علی (علیه السلام) آمد و از ایشان سؤال کرد… امام (علیه السلام) فرمود: «ای یهودی! … شما می‌گویید نخستین چشمه‌ای که بر روی زمین جوشید، چشمه‌ای بود در بیت المقدس و دروغ می‌گویید. آن چشمه‌ی زندگی است که یوشع‌بن‌نون (علیه السلام)، ماهی را در آن شست و آن چشمه‌ای است که خضر (علیه السلام) از آن نوشید و هیچ کس از آن ننوشد، مگر اینکه زنده می‌ماند». گفت: «راست گفتی! به خدا که این سخن به خط هارون و به املای موسی (علی‌ها السلام) است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۲۲
بحارالأنوار، ج۱۰، ص۱۰
اصل داستان
۱
(کهف/ ۶۰) 
الباقر (فِی رِوَایَهًِْ أَبِی‌الْجَارُود عَنْ أَبِی‌جَعْفَرٍ (فِی قَوْلِهِ وَ إِذْ قالَ مُوسَی لِفَتاهُ وَ هُوَ یوشع‌بن‌نون (وَ قَوْلُهُ لا أَبْرَحُ یَقُولُ لَا أَزَالُ حَتَّی أَبْلُغَ مَجْمَعَ الْبَحْرَیْنِ أَوْ أَمْضِیَ حُقُباً وَ الْحُقُبُ ثَمَانُونَ سَنَهًًْ. 
امام باقر (علیه السلام) - در روایت ابوالجارود آمده است: امام باقر (علیه السلام) در مورد آیه: وَ إِذْ قالَ موسی لِفَتاهُ فرمود: مراد از «فتی» یوشع‌بن‌نون (علیه السلام) است و لا أَبْرَحُ یعنی پیوسته حرکت می‌کنم. حَتَّی أَبْلُغَ مَجْمَعَ الْبَحْرَیْنِ أَوْ أَمْضِیَ حُقُباً تا به مجمع البحرین برسم. فرمود: «حقب هشتاد سال است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۲۲
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۸۶/ القمی، ج۲، ص۴۰/ البرهان
۲
(کهف/ ۶۰) 
الرّسول (لَمَّا أَخْبَرَ رَسُولُ‌اللَّهِ (قُرَیْشاً بِخَبَرِ أَصْحَابِ الْکَهْفِ قَالُوا أَخْبِرْنَا عَنِ الْعَالِمِ الَّذِی أَمَرَ اللَّهُ مُوسَی (أَنْ یَتْبَعَهُ وَ مَا قِصَّتُهُ فَأَنْزَلَ اللَّهُ عَزَّ‌وَ‌جَلَّ وَ إِذْ قالَ مُوسَی
لِفَتاهُ لا أَبْرَحُ حَتَّی أَبْلُغَ مَجْمَعَ الْبَحْرَیْنِ أَوْ أَمْضِیَ حُقُباً قَالَ وَ کَانَ سَبَبُ ذَلِکَ أَنَّهُ لَمَّا کَلَّمَ اللهُ مُوسَی تَکْلِیماً وَ أَنْزَلَ اللهُ عَلَیْهِ الْأَلْوَاحَ وَ فِیهَا کَمَا قَالَ اللَّهُ وَ کَتَبْنا لَهُ فِی الْأَلْواحِ مِنْ کُلِّ شَیْءٍ مَوْعِظَةً وَ تَفْصِیلًا لِکُلِّ شَیْءٍ وَ رَجَعَ مُوسَی (إِلَی بَنِی إِسْرَائِیلَ فَصَعِدَ الْمِنْبَرَ فَأَخْبَرَهُمْ أَنَّ اللَّهَ قَدْ أَنْزَلَ عَلَیْهِ التَّوْرَاهًَْ وَ کَلَّمَهُ قَالَ فِی نَفْسِهِ مَا خَلَقَ اللَّهُ خَلْقاً أَعْلَمَ مِنِّی فَأَوْحَی اللَّهُ إِلَی جَبْرَئِیلَ (أَدْرِکْ مُوسَی (فَقَدْ هَلَکَ وَ أَعْلِمْهُ أَنَّ عِنْدَ مُلْتَقَی الْبَحْرَیْنِ عِنْدَ الصَّخْرَهًِْ رَجُلًا أَعْلَمَ مِنْکَ فَصِرْ إِلَیْهِ وَ تَعَلَّمْ مِنْ عِلْمِهِ فَنَزَلَ جَبْرَئِیلَ علَی مُوسَی (وَ أَخْبَرَهُ فَذَلَّ مُوسَی (فِی نَفْسِهِ وَ عَلِمَ أَنَّهُ أَخْطَأَ وَ دَخَلَهُ الرُّعْبُ وَ قَالَ لِوَصِیِّهِ یُوشَعَ (إِنَّ اللَّهَ قَدْ أَمَرَنِی أَنْ أَتَّبِعَ رَجُلًا عِنْدَ مُلْتَقَی الْبَحْرَیْنِ وَ أَتَعَلَّمَ مِنْهُ فَتَزَوَّدَ یُوشَعُ (حُوتاً مَمْلُوحاً وَ خَرَجَا فَلَمَّا خَرَجَا وَ بَلَغَا ذَلِکَ الْمَکَانَ وَجَدَا رَجُلًا مُسْتَلْقِیا علی (قَفَاهُ فَلَمْ یَعْرِفَاهُ فَأَخْرَجَ وَصِیُّ مُوسَی (الْحُوتَ وَ غَسَلَهُ بِالْمَاءِ وَ وَضَعَهُ عَلَی الصَّخْرَهًِْ وَ مَضَیَا وَ نَسِیَا الْحُوتَ وَ کَانَ ذَلِکَ الْمَاءُ مَاءَ الْحَیَوَانِ فَحَیِیَ الْحُوتُ وَ دَخَلَ فِی الْمَاءِ فَمَضَی مُوسَی (وَ یُوشَعُ (مَعَهُ حَتَّی عَیِیَا فَقَالَ لِوَصِیِّهِ آتِنا غَداءَنا لَقَدْ لَقِینا مِنْ سَفَرِنا هذا نَصَباً أَیْ عَنَاءً فَذَکَرَ وَصِیُّهُ السَّمَکَهًَْ فَقَالَ لِموسی (إِنِّی نَسِیتُ الْحُوتَ عَلَی الصَّخْرَهًِْ فَقَالَ مُوسَی (ذَلِکَ الرَّجُلُ الَّذِی رَأَیْنَاهُ عِنْدَ الصَّخْرَهًِْ هُوَ الَّذِی نُرِیدُهُ فَرَجَعَا عَلی آثارِهِما قَصَصاً إِلَی عِنْدِ الرَّجُلِ وَ هُوَ فِی الصَّلَاهًِْ فَقَعَدَ مُوسَی (حَتَّی فَرَغَ عَنِ الصَّلَاهًِْ فَسَلَّمَ عَلَیْهِمَا فَحَدَّثَنِی مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیِّ بْنِ بِلَالٍ عَنْ یُونُسَ قَالَ اخْتَلَفَ یُونُسُ وَ هِشَامُ‌بْنُ‌إِبْرَاهِیمَ فِی الْعَالِمِ الَّذِی أَتَاهُ مُوسَی (أَیُّهُمَا کَانَ أَعْلَمَ وَ هَلْ یَجُوزُ أَنْ یَکُونَ عَلَی مُوسَی (حُجَّهًٌْ فِی وَقْتِهِ وَ هُوَ حُجَّهًُْ اللَّهِ عَلَی خَلْقِهِ فَقَالَ قَاسِمٌ الصَّیْقَلُ فَکَتَبُوا إِلَی أَبِی‌الْحَسَنِ (الرِّضَا (یَسْأَلُونَهُ عَنْ ذَلِکَ فَکَتَبَ فِی الْجَوَابِ أَتَی مُوسَی (الْعَالِمَ فَأَصَابَهُ فِی جَزِیرَهًٍْ مِنْ جَزَائِرِ الْبَحْرِ إِمَّا جَالِساً وَ إِمَّا مُتَّکِئاً فَسَلَّمَ عَلَیْهِ مُوسَی (فَأَنْکَرَ السَّلَامَ إِذْ کَانَ بِأَرْضٍ لَیْسَ بِهَا سَلَامٌ فَقَالَ مَنْ أَنْتَ قَالَ أَنَا مُوسَی‌بن‌عمران (قَالَ أَنْتَ مُوسَی‌بن‌عِمْران (الَّذِی کَلَّمَهُ اللهُ تَکْلِیماً قَالَ نَعَمْ قَالَ فَمَا حَاجَتُکَ قَالَ جِئْتُ لِتُعَلِّمَنِی مِمَّا عُلِّمْتَ رُشْداً قَالَ إِنِّی وُکِّلْتُ بِأَمْرٍ لَا تُطِیقُهُ وَ وُکِّلْتَ بِأَمْرِ لَا أُطِیقُهُ ثُمَّ حَدَّثَهُ الْعَالِمُ بِمَا یُصِیبُ آل محمد (مِنَ الْبَلَاءِ حَتَّی اشْتَدَّ بُکَاؤُهُمَا ثُمَّ حَدَّثَهُ عَنْ فَضْلِ آل محمد (حَتَّی جَعَلَ مُوسَی (یَقُولُ یَا لَیْتَنِی
کُنْتُ مِنْ آل محمد (وَ حَتَّی ذَکَرَ فُلَاناً وَ فُلَاناً وَ مَبْعَثَ رَسُولِ‌اللَّهِ (إِلَی قَوْمِهِ وَ مَا یَلْقَی مِنْهُمْ وَ مِنْ تَکْذِیبِهِمْ إِیَّاهُ وَ ذَکَرَ لَهُ تَأْوِیلَ هَذِهِ الْآیَهًِْ وَ نُقَلِّبُ أَفْئِدَتَهُمْ وَ أَبْصارَهُمْ کَما لَمْ یُؤْمِنُوا بِهِ أَوَّلَ مَرَّةٍ حِینَ أُخِذَ الْمِیثَاقُ عَلَیْهِمْ فَقَالَ مُوسَی (هَلْ أَتَّبِعُکَ عَلی أَنْ تُعَلِّمَنِ مِمَّا عُلِّمْتَ رُشْداً فَقَالَ الخِضْر (إِنَّکَ لَنْ تَسْتَطِیعَ مَعِیَ صَبْراً وَ کَیْفَ تَصْبِرُ عَلی ما لَمْ تُحِطْ بِهِ خُبْراً فَقَالَ مُوسَی (سَتَجِدُنِی إِنْ شاءَ اللهُ صابِراً وَ لا أَعْصِی لَکَ أَمْراً قَالَ الخِضْر (فَإِنِ اتَّبَعْتَنِی فَلا تَسْئَلْنِی عَنْ شَیْءٍ حَتَّی أُحْدِثَ لَکَ مِنْهُ ذِکْراً یَقُولُ لَا تَسْأَلْنِی عَنْ شَیْءٍ أَفْعَلُهُ وَ لَا تُنْکِرْهُ عَلَیَّ حَتَّی أُخْبِرَکَ أَنَا بِخَبَرِهِ قَالَ نَعَمْ فَمَرُّوا ثَلَاثَتُهُمْ حَتَّی انْتَهَوْا إِلَی سَاحِلِ الْبَحْرِ وَ قَدْ شُحِنَتْ سَفِینَهًٌْ وَ هِیَ تُرِیدُ أَنْ تَعْبُرَ فَقَالَ أَرْبَابُ السَّفِینَهًِْ نَحْمِلُ هَؤُلَاءِ الثَّلَاثَهًَْ نَفَرٍ فَإِنَّهُمْ قَوْمٌ صَالِحُونَ فَحَمَلُوهُمْ فَلَمَّا جَنَحَتِ السَّفِینَهًُْ فِی الْبَحْرِ قَامَ الخِضْر (إِلَی جَوَانِبِ السَّفِینَهًِْ فَکَسَرَهَا وَ حَشَاهَا بِالْخِرَقِ وَ الطِّینِ فَغَضِبَ مُوسَی (غَضَباً شَدِیداً وَ قَالَ لِلْخَضِرِ (أَخَرَقْتَها لِتُغْرِقَ أَهْلَها لَقَدْ جِئْتَ شَیْئاً إِمْراً فَقَالَ لَهُ الخِضْر (أَ لَمْ أَقُلْ إِنَّکَ لَنْ تَسْتَطِیعَ مَعِیَ صَبْراً قَالَ مُوسَی (لا تُؤاخِذْنِی بِما نَسِیتُ وَ لا تُرْهِقْنِی مِنْ أَمْرِی عُسْراً فَخَرَجُوا مِنَ السَّفِینَهًِْ فَنَظَرَ الخِضْر (إِلَی غُلَامٍ یَلْعَبُ بَیْنَ الصِّبْیَانِ حَسَنِ الْوَجْهِ کَأَنَّهُ قِطْعَهًُْ قَمَرٍ وَ فِی أُذُنَیْهِ دُرَّتَانِ فَتَأَمَّلَهُ الخِضْر (ثُمَّ أَخَذَهُ وَ قَتَلَهُ فَوَثَبَ مُوسَی (إِلَی الخِضْر (وَ جَلَدَ بِهِ الْأَرْضَ فَقَالَ أَ قَتَلْتَ نَفْساً زَکِیَّةً بِغَیْرِ نَفْسٍ لَقَدْ جِئْتَ شَیْئاً نُکْراً فَقَالَ الخِضْر (لَهُ أَ لَمْ أَقُلْ لَکَ إِنَّکَ لَنْ تَسْتَطِیعَ مَعِیَ صَبْراً قَالَ مُوسَی (إِنْ سَأَلْتُکَ عَنْ شَیْءٍ بَعْدَها فَلا تُصاحِبْنِی قَدْ بَلَغْتَ مِنْ لَدُنِّی عُذْراً فَانْطَلَقا حَتَّی إِذا أَتَیا بِالْعَشِیِّ قَرْیَهًًْ تُسَمَّی النَّاصِرَهًَْ وَ إِلَیْهَا تُنْسَبُ النَّصَارَی وَ لَمْ یُضَیِّفُوا أَحَداً قَطُّ وَ لَمْ یَطْعَمُوا غَرِیباً فَاسْتَطْعَمُوهُمْ فَلَمْ یُطْعِمُوهُمْ وَ لَمْ یُضَیِّفُوهُمْ فَنَظَرَ الخِضْر (إِلَی حَائِطٍ قَدْ زَالَ لِیَنْهَدِمَ فَوَضَعَ الخِضْر (یَدَهُ عَلَیْهِ وَ قَالَ قُمْ بِإِذْنِ اللَّهِ فَقَامَ فَقَالَ مُوسَی (لَمْ یَنْبَغِ أَنْ تُقِیمَ الْجِدَارَ حَتَّی یُطْعِمُونَا وَ یُؤْوُونَا وَ هُوَ قَوْلُهُ لَوْ شِئْتَ لَاتَّخَذْتَ عَلَیْهِ أَجْراً فَقَالَ لَهُ الخِضْر (هذا فِراقُ بَیْنِی وَ بَیْنِکَ سَأُنَبِّئُکَ بِتَأْوِیلِ ما لَمْ تَسْتَطِعْ عَلَیْهِ صَبْراً أَمَّا السَّفِینَةُ الَّتِی فَعَلْتُ بِهَا مَا فَعَلْتُ فَکانَتْ لِقَوْمٍ لِمَساکِینَ یَعْمَلُونَ فِی الْبَحْرِ فَأَرَدْتُ أَنْ أَعِیبَها وَ کَانَ وَرَاءَ السَّفِینَهًِْ مَلِکٌ یَأْخُذُ کُلَّ سَفِینَةٍ 
صَالِحَةٍ غَصْباً کَذَا نَزَلَتْ وَ إِذَا کَانَتِ السَّفِینَهًُْ مَعْیُوبَهًًْ لَمْ یَأْخُذْ مِنْهَا شَیْئاً وَ أَمَّا الْغُلامُ فَکانَ
أَبَواهُ مُؤْمِنَیْنِ وَ طُبِعَ کَافِراً کَذَا نَزَلَتْ فَنَظَرْتُ إِلَی جَبِینِهِ وَ عَلَیْهِ مَکْتُوبٌ طُبِعَ کَافِراً فَخَشِینا أَنْ یُرْهِقَهُما طُغْیاناً وَ کُفْراً فَأَرَدْنا أَنْ یُبْدِلَهُما رَبُّهُما خَیْراً مِنْهُ زَکاةً وَ أَقْرَبَ رُحْماً فَأَبْدَلَ اللَّهُ وَالِدَیْهِ بِنْتاً وَلَدَتْ سَبْعِینَ نبیا (وَ أَمَّا الْجِدارُ الَّذِی أَقَمْتُهُ فَکانَ لِغُلامَیْنِ یَتِیمَیْنِ فِی الْمَدِینَةِ وَ کانَ تَحْتَهُ کَنْزٌ لَهُما وَ کانَ أَبُوهُما صالِحاً فَأَرادَ رَبُّکَ أَنْ یَبْلُغا أَشُدَّهُما إِلَی قَوْلِهِ ذلِکَ تَأْوِیلُ ما لَمْ تَسْطِعْ عَلَیْهِ صَبْراً. 
علی بن ابراهیم (رحمة الله علیه) - هنگامی که پیامبر (صلی الله علیه و آله) مردم قریش را از جریان اصحاب کهف با خبر کرد، گفتند: «ما را از آن عالمی که خداوند به موسی (علیه السلام) امر کرد که از او پیروی کند با خبر کن و داستانش چه بوده است». خداوند متعال این آیه را نازل کرد: وَ إِذْ قالَ مُوسی لِفَتاهُ لا أَبْرَحُ حَتَّی أَبْلُغَ مَجْمَعَ الْبَحْرَیْنِ أَوْ أَمْضِیَ حُقُباً. پیامبر (صلی الله علیه و آله) فرمود: «سبب آن این بود که هنگامی که خداوند با موسی سخن گفت (نساء/۱۶۴) و الواح را بر او نازل کرد، آنطور که خداوند فرمود: و برای او در الواح اندرزی از هر موضوعی نوشتیم و بیانی از هرچیز کردیم. (اعراف/۱۴۵) موسی (علیه السلام) بین قوم بنی‌اسرائیل برگشت و بالای منبر رفت و به آن‌ها خبر داد که خداوند تورات را بر او نازل و با او صحبت کرده است. موسی (علیه السلام) با خودش گفت: «خداوند هیچ کس را عالم‌تر از من خلق نکرده است». آنگاه خداوند به جبرئیل وحی کرد که به کمک موسی (علیه السلام) برو که خودش را هلاک کرد و به او بگو در محل تجمّع دو دریا در کنار یک صخره مردی هست که از تو عالم‌تر است. پس به نزد او برو و از علم او یاد بگیر. جبرئیل بر موسی نازل شد و او را خبر کرد. سپس موسی (علیه السلام) در نزد خودش خوار شد و فهمید که اشتباه کرده است و ترسید، به جانشینش یوشع (علیه السلام) گفت: «خداوند به من دستور داده است که از یک مردی که در کنار تجمع دو دریا است پیروی بکنم، و از او علم یاد بگیرم»، یوشع یک ماهی نمک¬زده را به عنوان توشه برداشت و سپس خارج شدند. هنگامی‌که از شهر خارج شدند و به آنجا رسیدند مردی را دیدند که بر پشت خود دراز کشیده بود، او را نشناختند. یوشع (علیه السلام) ماهی را از کیسه بیرون آورد و آن را با آب دریا شست و آن را بر روی یک صخره گذاشت. و سپس راهشان را ادامه دادند و ماهی را فراموش کردند. آن آب، آب زندگانی بود، آن ماهی زنده شد و داخل آب شد. موسی (علیه السلام) رفت و یوشع (علیه السلام) نیز با او می¬رفت تا اینکه خسته شدند. به یوشع (علیه السلام) گفت: «آتِنَا غَدَاءنَا لَقَدْ لَقِینَا مِن سَفَرِنَا هَذَا نَصَبًا»؛ نصبا یعنی سختی، یوشع (علیه السلام) یادش آمد که ماهی را جا گذاشته است و گفت: «من آن ماهی را بر روی آن صخره فراموش کردم». موسی (علیه السلام) فرمود: «آن مردی که در کنار صخره دیدیم همان کسی است که به دنبالش هستیم»، و از همان جایی که آمده بودند به نزد آن مرد برگشتند. درحالی‌که او نماز می‌خواند. موسی (علیه السلام) نشست تا اینکه نمازش تمام شد و به آن دو سلام داد. یونس روایت می‌کند که: یونس و هشام بن ابراهیم در مورد آن عالمی که موسی (علیه السلام) به نزد او رفت اختلاف دارند که کدام یک عالم‌تر است؟ و آیا امکان دارد که در زمان موسی (علیه السلام) یک نفر بر او حجت باشد درحالی‌که او حجّت خداوند بر مردم است؟ قاسم الصقیل می‌گوید: به امام رضا (علیه السلام) در جواب نامه نوشتند و در این باره پرسیدند. ایشان در جواب نامه نوشت: «موسی (علیه السلام) به نزد آن عالم آمد و در یکی از جزیره‌ها به او رسید که نشسته بود و یا بر چیزی تکیه داده بود. موسی (علیه السلام) به او سلام داد ولی او سلام نداد، چون در سرزمینی بود که در آنجا سلام وجود نداشت. از موسی (علیه السلام) پرسید: «تو کی هستی»؟ فرمود: «من موسی پسر عمران هستم». فرمود: «تو آن موسی هستی که با خداوند صحبت کرد»؟ فرمود: «بله». پرسید: «چه می‌خواهی»؟ فرمود: «به نزد تو آمدم تا از آنچه به تو آموخته¬اند به من بینش را بیاموزی». گفت: «من مأمور انجام کاری هستم که تو طاقت آن را نداری. همانطور که من هم طاقت انجام کار تو را ندارم». سپس آن عالم در مورد آن مصیبت‌هایی که آل محمد (صلی الله علیه و آله) می‌بینند صحبت کرد که زیاد گریه کردند. سپس در مورد فضل و بزرگی آل محمد (صلی الله علیه و آله) صحبت کرد تا اینکه موسی (علیه السلام) فرمود: «ای کاش من هم جزء آل محمد علیهم السلام بودم». و حتی در مورد فلان شخص و فلان شخص و مبعوث شدن پیامبر (صلی الله علیه و آله) بر قومش و آن بدی‌هایی که آن‌ها می‌بینند و تکذیب کردن وی توسط ایشان، صحبت کرد. و این آیه را: و ما دل‌ها و چشم‌های آن‌ها را واژگونه می‌سازیم (آری آن‌ها ایمان نمی‌آورند) همان‌گونه که در آغاز، به آن ایمان نیاوردند (انعام/۱۱۰) برایش تفسیر کرد، هنگامی که از آن‌ها عهد و پیمان گرفت. موسی (علیه السلام) گفت: «آیا از تو پیروی کنم تا از آنچه به تو تعلیم داده شده و مایه رشد و صلاح است، به من بیاموزی»؟ خضر (علیه السلام) جواب داد: «تو هرگز نمی‌توانی با من شکیبایی کنی! و چگونه می‌توانی در برابر چیزی که از رموزش آگاه نیستی شکیبا باشی». موسی (علیه السلام) گفت: «قَالَ به خواست خدا مرا شکیبا خواهی یافت؛ و در هیچ کاری مخالفت فرمان تو نخواهم کرد». خضر (علیه السلام) جواب داد: «قَالَ فَإِنِ اتَّبَعْتَنِی فَلَا تَسْأَلْنِی عَن شَیْءٍ حَتَّی أُحْدِثَ لَکَ مِنْهُ ذِکْرًا». گفت: «در مورد کاری که انجام می‌دهم از من سؤال نکن و انجام آن را بر من نهی نکن تا اینکه تو را از آن با خبر کنم». موسی (علیه السلام) فرمود: «بله». سپس آن سه نفر رفتند تا اینکه به ساحل دریا رسیدند. یک کشتی آنجا بود که پر شده بود و می‌خواست حرکت کند، صاحب آن کشتی گفت: «این سه نفر را با خودمان می‌بریم آن‌ها انسان‌های صالحی هستند». آن‌ها را سوار کردند. هنگامی‌که کشتی داخل آب شد، خضر شروع به سوراخ‌کردن کناره‌های کشتی کرد و آن‌ها را با کهنه و خاک پر می‌کرد. موسی (علیه السلام) عصبانی شد و به خضر (علیه السلام) گفت: «آیا آن را سوراخ کردی که اهلش را غرق کنی؟! راستی که چه کار بدی انجام دادی»؟ خضر (علیه السلام) به او گفت: «آیا نگفتم تو هرگز نمی‌توانی با من شکیبایی کنی». موسی (علیه السلام) فرمود: «مرا بخاطر این فراموشکاریم مؤاخذه مکن و از این کارم بر من سخت مگیر». از کشتی خارج شدند، خضر به یک نوجوان زیبایی که گویی یک تکه از ماه بود که با دوستانش بازی می‌کرد، نگاه کرد و در گوشهایش دو مروارید بودند. خضر کمی فکر کرد سپس او را گرفت و کشت. موسی (علیه السلام) بر روی خضر (علیه السلام) پرید و او را بر زمین زد. و گفت: «آیا انسان پاکی را، بی‌آنکه قتلی کرده باشد، کشتی؟! براستی کار زشتی انجام دادی»؟ . خضر (علیه السلام) گفت: «آیا به تو نگفتم که تو هرگز نمی‌توانی با من صبر کنی» موسی (علیه السلام) فرمود: «بعد از این اگر درباره چیزی از تو سؤال کردم، دیگر با من همراهی نکن؛ (زیرا) از سوی من معذور خواهی بود». سپس راهی شدند و تا اینکه شب بر یک روستایی به نام ناصره رسیدند که نصاری به آنجا منسوبند و هرگز هیچ کس را مهمان نکرده و به هیچ غریبه‌ای غذا نداده-اند. آن‌ها از مردم آن روستا غذا خواستند ولی به آن‌ها ندادند و آن‌ها را هم مهمان نکردند. خضر (علیه السلام) به یک دیواری که در آنجا در حال افتادن بود، نگاه کرد و دستش را بر روی آن گذاشت و گفت: «به اذن خداوند بایست». آن دیوار هم راست و استوار شد. موسی (علیه السلام) گفت: «شایسته نبود که دیوار را درست کنی تا اینکه به ما غذا و جا می‌دادند». که در قرآن چنین فرمود: «[لا اقل] می‌خواستی در مقابل این کار مزدی بگیری». خضر (علیه السلام) به موسی (علیه السلام) گفت: «اینک زمان جدایی من و تو فرا رسیده؛ اما بزودی راز آنچه را که نتوانستی در برابر آن صبر کنی، به تو خبر می‌دهم. (اما آن کشتی مال گروهی از مستمندان بود که با آن در دریا کار می‌کردند؛ و من خواستم آن را معیوب کنم؛ (چرا که) پشت سرشان پادشاهی (ستمگر) بود که هر کشتی (سالمی) را بزور میگرفت»! و اگر آن کشتی سالم نبود آن را از صاحبانش نمی‌گرفتند؛ و اما آن نوجوان، پدر و مادرش با ایمان بودند و به پیشانی او نگاه کردم که برروی آن نوشته بود در فطرت کافر است؛ و بیم داشتیم که آنان را به طغیان و کفر وادارد! از این رو، خواستیم که پروردگارشان به جای او، فرزندی پاکتر و بامحبت‌تر به آن دو بدهد! و خداوند به جای او یک دختر به آن‌ها عطا کرد که هفتاد پیامبر از وی متولّد شدند. و اما آن دیوار که آن را از نو بنا کردم، از آن دو نوجوان یتیم در آن شهر بود؛ و زیر آن، گنجی متعلق به آن دو وجود داشت؛ و پدرشان مرد صالحی بود؛ و پروردگار تو می‌خواست آن‌ها به حد بلوغ برسند و گنجشان را استخراج کنند؛ این رحمتی از پروردگارت بود؛ و من آن (کارها) را خودسرانه انجام ندادم؛ این بود راز کارهایی که نتوانستی در برابر آن‌ها شکیبایی به خرج دهی! »
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۲۲
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۷۸/ القمی، ج۲، ص۳۷/ نورالثقلین؛ «بتفاوت» / البرهان
۳
(کهف/ ۶۰) 
الصّادق (عَنْ عَبْدِ الرَّحْمَنِ بْنِ سَیَابَهًَْ عَنْ أَبِی عَبْدِ اللَّهِ (قَالَ: إِنَّ مُوسَی (صَعِدَ الْمِنْبَرَ وَ کَانَ مِنْبَرُهُ ثَلَاثَ مَرَاقٍ فَحَدَّثَ نَفْسَهُ أَنَّ اللَّهَ لَمْ یَخْلُقْ خَلْقاً أَعْلَمَ مِنْهُ فَأَتَاهُ جَبْرَئِیلَ (فَقَالَ لَهُ إِنَّکَ قَدِ ابْتُلِیتَ فَانْزِلْ فَإِنَّ فِی الْأَرْضِ مَنْ هُوَ أَعْلَمُ مِنْکَ فَاطْلُبْهُ فَأَرْسَلَ إِلَی یُوشَعَ (أَنِّی قَدِ ابْتُلِیتُ فَاصْنَعْ لَنَا زَاداً وَ انْطَلِقْ بِنَا فَاشْتَرَی حُوتاً فَخَرَجَ بِأَذْرَبِیجَانَ ثُمَّ شَوَاهُ ثُمَّ حَمَلَهُ فِی مِکْتَلٍ ثُمَّ انْطَلَقَا یَمْشِیَانِ فِی سَاحِلِ الْبَحْرِ وَ النَّبِیُّ إِذَا مَرَّ فِی مَکَانٍ لَمْ یَعْیَ أَبَداً حَتَّی یَجُوزَ ذَلِکَ الْوَقْتَ قَالَ فَبَیْنَمَا هُمَا یَمْشِیَانِ… حَتَّی انْتَهَیَا إِلَی شَیْخٍ مُسْتَلْقًی مَعَهُ عَصَاهُ مَوْضُوعَهًٌْ إِلَی جَانِبِهِ وَ عَلَیْهِ کِسَاءٌ إِذَا قَنَّعَ رَأْسَهُ خَرَجَتْ رِجْلَاهُ وَ إِذَا غَطَّی رِجْلَیْهِ خَرَجَ رَأْسُهُ قَالَ فَقَامَ مُوسَی (یُصَلِّی وَ قَالَ لِیُوشَعَ (احْفَظْ عَلَیَّ قَالَ فَقَطِرَتْ قَطْرَهًٌْ مِنَ السَّمَاءِ فِی الْمِکْتَلِ فَاضْطَرَبَ الْحُوتُ ثُمَّ جَعَلَ یَجُرُّ الْمِکْتَلَ إِلَی الْبَحْرِ قَالَ وَ هُوَ قَوْلُهُ فَاتَّخَذَ سَبِیلَهُ فِی الْبَحْرِ سَرَباً قَالَ ثُمَّ إِنَّهُ جَاءَ طَیْرٌ فَوَقَعَ عَلَی سَاحِلِ الْبَحْرِ ثُمَّ أَدْخَلَ مِنْقَارَهُ فَقَالَ یَا مُوسَی (مَا أَخَذْتَ مِنْ عِلْمِ رَبِّکَ مَا حَمَلَ ظَهْرُ مِنْقَارِی مِنْ جَمِیعِ الْبَحْرقَالَ ثُمَّ قَامَ فَمَشَی فَتَبِعَهُ یُوشَعُ (فَقَالَ مُوسَی (لَمَّا أَعْیَا حَیْثُ جَازَ الْوَقتَ فِیهِ آتِنا غَداءَنا لَقَدْ لَقِینا مِنْ سَفَرِنا هذا نَصَباً إِلَی قَوْلِهِ فِی الْبَحْرِ عَجَباً قَالَ فَرَجَعَ مُوسَی (یَقْتَصُّ أَثَرَهُ حَتَّی انْتَهَی إِلَیْهِ وَ هُوَ عَلَی حَالِهِ مُسْتَلْقٍ فَقَالَ لَهُ مُوسَی (السَّلَامُ عَلَیْکَ فَقَالَ وَ عَلَیْکَ السَّلَامُ یَا عَالِمَ بَنِی إِسْرَائِیل قَالَ ثُمَّ وَثَبَ فَأَخَذَ عَصَاهُ بِیَدِهِ قَالَ فَقَالَ لَهُ مُوسَی (إِنِّی قَدْ أُمِرْتُ أَنْ أَتَّبِعَکَ عَلَی أَنْ تُعَلِّمَنِ مِمَّا عُلِّمْتَ رُشْداً فَقَالَ کَمَا قُصَّ عَلَیْکُمْ إِنَّکَ لَنْ تَسْتَطِیعَ مَعِیَ صَبْراً قَالَ فَانْطَلَقَا حَتَّی انْتَهَیَا إِلَی مِعْبَرٍ فَلَمَّا نَظَرَ إِلَیْهِمْ أَهْلُ الْمِعْبَرِ فَقَالُوا وَ
اللَّهِ لَا نَأْخُذُ مِنْ هَؤُلَاءِ أَجْراً الْیَوْمَ نَحْمِلُهُمْ فَلَمَّا ذَهَبَتِ السَّفِینَهًُْ وَسَطَ الْمَاءِ خَرَقَهَا قَالَ لَهُ مُوسَی (کَمَا أُخْبِرْتُمْ ثُمَّ قَالَ أَ لَمْ أَقُلْ إِنَّکَ لَنْ تَسْتَطِیعَ مَعِیَ صَبْراً قالَ لا تُؤاخِذْنِی بِما نَسِیتُ وَ لا تُرْهِقْنِی مِنْ أَمْرِی عُسْراً قَالَ وَ خَرَجَا عَلَی سَاحِلِ الْبَحْرِ فَإِذَا غُلَامٌ یَلْعَبُ مَعَ غِلْمَانٍ عَلَیْهِ قَمِیصُ حَرِیرٍ أَخْضَرُ فِی أُذُنَیْهِ دُرَّتَانِ فَتَوَرَّکَهُ الْعَالِمُ فَذَبَحَهُ قَالَ لَهُ مُوسَی (أَ قَتَلْتَ نَفْساً زَکِیَّةً بِغَیْرِ نَفْسٍ لَقَدْ جِئْتَ شَیْئاً نُکْراً قَالَ فَانْطَلَقا حَتَّی إِذا أَتَیا أَهْلَ قَرْیَةٍ اسْتَطْعَما أَهْلَها فَأَبَوْا أَنْ یُضَیِّفُوهُما فَوَجَدا فِی‌ها جِداراً یُرِیدُ أَنْ یَنْقَضَّ فَأَقامَهُ قالَ لَوْ شِئْتَ لَاتَّخَذْتَ عَلَیْهِ أَجْراً خُبْزاً نَأْکُلُهُ فَقَدْ جُعْنَا قَالَ وَ هِیَ قَرْیَهًٌْ عَلَی سَاحِلِ الْبَحْرِ یُقَالُ لَهَا نَاصِرَهًٌْ وَ بِهَا تُسَمَّی النَّصَارَی فَلَمْ یُضَیِّفُوهُمَا وَ لَا یُضَیِّفُونَ بَعْدَهُمَا أَحَداً حَتَّی تَقُومَ السَّاعَهًُْ وَ کَانَ مَثَلَ السَّفِینَهًِْ فِیکُمْ وَ فِینَا تَرْکُ الْحُسَیْنِ (الْبَیْعَهًَْ لِمُعَاوِیَهًَْ وَ کَانَ مَثَلَ الْغُلَامِ فِیکُمْ قَوْلُ الْحَسَنِ‌بْنِ‎عَلِیٍّ (لِعَبْدِ اللَّهِ‌بْنِ‌عَلِیٍّ لَعَنَکَ اللَّهُ مِنْ کَافِرٍ فَقَالَ لَهُ قَدْ قَتَلْتَهُ یَا أَبَامُحَمَّدٍ (وَ کَانَ مَثَلَ الْجِدَارِ فِیکُمْ عَلِیٌّ (وَ الْحَسَنُ (وَ الْحُسَیْنُ (. 
امام صادق (علیه السلام) - عبدالرّحمن‌بن‌سیابه نقل می‌کند: امام صادق (علیه السلام) فرمود: «موسی (علیه السلام) از منبر بالا رفت و منبر او سه پله داشت. با خود گفت که خداوند داناتر از من کسی را نیافریده است. جبرئیل به نزد او آمد و به او گفت: «خداوند قصد امتحان‌کردن تو را دارد، از منبر پایین بیا؛ بر روی زمین کسی هست که از تو داناتر است. در جست‌وجوی او برآی». موسی (علیه السلام) شخصی را به‌دنبال یوشع (علیه السلام) فرستاد و به او گفت: «من در معرض امتحان الهی قرار گرفته¬ام، پس توشه‌ای برگیر و با من بیا». یوشع (علیه السلام) یک ماهی زنده خرید و به آذربایجان رفت و آن را بریان کرد و در سبدی گذاشت. سپس با هم به راه افتادند تا به ساحل دریا رسیدند… آن دو رفتند تا به پیرمردی رسیدند که بر روی زمین دراز کشیده بود و عصایش را کنارش گذاشته بود و عبایی بر روی خود انداخته بود که به‌اندازه‌ی قد او نبود و اگر سرش را با آن می¬پوشاند پاهایش بیرون می‌ماند و اگر پاهایش را می‌پوشاند، سرش بیرون می¬ماند. موسی (علیه السلام) به نماز ایستاد و به یوشع (علیه السلام) گفت: «مراقب من باش». قطره‌ی بارانی از آسمان بر روی ماهی درون سبد چکید. ماهی تکانی خورد و سبد را با خود به سمت دریا کشید و این معنای این آیه است: فَاتَّخَذَ سَبِیلَهُ فِی الْبَحْرِ سَرَباً سپس پرنده¬ای از آسمان فرود آمد و لب دریا نشست و منقارش را در آب فرو برد. به موسی (علیه السلام) گفت: «ای موسی (علیه السلام)! تو از علم پروردگارت به‌اندازه‌ی آبی که بر روی منقار من جمع شده است برنگرفته‌ای». سپس موسی (علیه السلام) برخاست و به راه افتاد و یوشع (علیه السلام) هم به‌دنبال او رفت. پس از مدّتی طولانی موسی (علیه السلام) خسته شد و به یوشع (علیه السلام) گفت: «هنگامی‌که از آنجا گذشتند، [موسی] به یار همسفرش گفت: «غذای ما را بیاور، که سخت از این سفر خسته شده‌ایم»! … به‌طرز شگفت‌آوری راه خود را در دریا پیش گرفت»! (کهف/۶۳۶۲) موسی (علیه السلام) بازگشت و ردّ ماهی را گرفت تا به آن مرد رسید و او همچنان دراز کشیده بود، موسی (علیه السلام) به او گفت: «سلام بر تو». پاسخ داد: «و سلام بر تو بادای عالم قوم بنی‌اسرائیل». سپس از جا برخاست و عصایش را به دست گرفت. موسی (علیه السلام) به او گفت: «من دستور دارم که از تو پیروی کنم تا علم خود را به من بیاموزی». همان‌گونه که قرآن حکایت کرده است، خضر (علیه السلام) به او گفت: «تو هرگز نمی‌توانی با من شکیبایی کنی». با یکدیگر به راه افتادند تا به بندرگاهی رسیدند که کشتی¬ای در آنجا آماده حرکت بود. نگاه دریانوردان که به آن دو افتاد گفتند: «به خدا سوگند این‌ها را با خود می¬بریم و در ازای آن پاداشی نمی‌گیریم. وقتی کشتی به وسط دریا رسید، خضر (علیه السلام) کف آن را سوراخ کرد و موسی (علیه السلام) همان را گفت که برایتان روایت کردم. خضر (علیه السلام) به او گفت: «گفت: «آیا نگفتم تو هرگز نمی‌توانی با من شکیبایی کنی»؟! [موسی] گفت: «مرا به‌خاطر این فراموشکاریم مؤاخذه مکن و از این کارم بر من سخت مگیر»! ». با هم به طرف ساحل رفتند و در آنجا کودکی را دیدند که لباسی از حریر سبز بر تن داشت و در گوشش گوشواره مروارید بود و با کودکان دیگر مشغول بازی بود. خضر (علیه السلام) پا را بر روی او گذاشت و او را سر برید. موسی (علیه السلام) به او گفت: «آیا انسان پاکی را، بی‌آنکه قتلی کرده باشد، کشتی؟! به‌راستی کار زشتی انجام دادی!». باز به راه خود ادامه دادند تا به مردم قریه‌ای رسیدند از آنان خواستند که به ایشان غذا دهند ولی آنان از مهمان کردنشان خودداری نمودند [با این حال] در آنجا دیواری یافتند که می‌خواست فروریزد و [آن مرد عالم] آن را برپا داشت. [موسی] گفت: «[لا اقل] می‌خواستی در مقابل این کار مزدی بگیری»! (کهف/۷۷) یعنی کاش نانی می¬گرفتی تا بخوریم چون گرسنه شده¬ایم. این سرزمین در ساحل دریا قرار داشت و نامش ناصره بود و نام نصرانی¬ها هم از همین‌جا گرفته شده است. اهالی آن سرزمین به موسی (علیه السلام) و یوشع غذایی ندادند و تا روز قیامت هم دیگر هیچ‌کس را میهمان نخواهند کرد. مَثَل آن کشتی در میان ما و شما این است که امام حسین (علیه السلام) از بیعت با معاویه خودداری کرد. و مَثَل آن کودک در میان شما، مثل سخن امام حسن مجتبی (علیه السلام) است که به عبدالله‌بن‌علی فرمود: «خداوند تو را لعنت کند که بد کافری هستی»، به آن حضرت عرض شد: «ای ابامحمّد (علیه السلام)! او را کشتی». و مثَل آن دیوار در میان شما، علی و حسن و حسین (است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۲۸
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۳۰۶/ العیاشی، ج۲، ص۳۳۲/ نورالثقلین؛ «بتفاوت لفظی» / البرهان
۴
(کهف/ ۶۰) 
الصّادقین (عَنْ زُرَارَهًَْ وَ حُمْرَانَ وَ مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ وَ أَبِی عَبْدِ اللَّهِ (قَالَ: إِنَّهُ لَمَّا کَانَ مِنْ أَمْرِ مُوسَی (الَّذِی کَانَ أُعْطِیَ مکتل {مِکْتَلًا} فِیهِ حُوتٌ مُمَلَّحٌ وَ قِیلَ لَهُ: هَذَا یَدُلُّکَ عَلَی صَاحِبِکَ عِنْدَ عَیْنِ مَجْمَعِ الْبَحْرَیْنِ لَا یُصِیبُ مِنْهَا شَیْءٌ مَیِّتاً إِلَّا حَیِیَ، یُقَالُ لَهُ: الْحَیَاهًُْ، فَانْطَلَقَا حَتَّی بَلَغَا الصَّخْرَهًَْ فَانْطَلَقَ الْفَتَی یَغْسِلُ الْحُوتَ فِی الْعَیْنِ فَاضْطَرَبَ فِی یَدِهِ حَتَّی خَدَشَهُ وَ انْفَلَتَ مِنْهُ وَ نَسِیَهُ الْفَتَی. فَلَمَّا جَاوَزَ الْوَقْتَ الَّذِی وُقِّتَ فِیهِ أَعْیَا مُوسَی وَ قَالَ لِفَتَاهُ: آتِنا غَداءَنا لَقَدْ لَقِینا مِنْ سَفَرِنا هذا نَصَباً قالَ أَ رَأَیْتَ إِلَی قَوْلِهِ عَلی آثارِهِما قَصَصاً. فَلَمَّا أَتَاهَا وَجَدَ الْحُوتَ قَدْ خَرَّ فِی الْبَحْرِ فَاقْتَصَّا الْأَثَرَ حَتَّی أَتَیَا صَاحِبَهُمَا فِی جَزِیرَهًٍْ مِنْ جَزَائِرِ الْبَحْرِ إِمَّا مُتَّکِئاً وَ إِمَّا جَالِساً فِی کِسَاءٍ لَهُ فَسَلَّمَ عَلَیْهِ مُوسَی فَعَجِبَ مِنَ السَّلَامِ وَ هُوَ فِی أَرْضٍ لَیْسَ فِیهَا السَّلَامُ فَقَالَ: مَنْ أَنْتَ؟ قَالَ: أَنَا مُوسَی. قَالَ: أَنْتَ مُوسَی بْنُ عِمْرَانَ الَّذِی کَلَّمَهُ اللَّهُ تَکْلِیماً؟ قَالَ: نَعَمْ. قَالَ: فَمَا حَاجَتُکَ؟ قَالَ: أَتَّبِعُکَ عَلی أَنْ تُعَلِّمَنِ مِمَّا عُلِّمْتَ رُشْداً. قَالَ: إِنِّی وُکِّلْتُ بِأَمْرٍ لَا تُطِیقُهُ وَ وُکِّلْتَ بِأَمْرٍ لَا أُطِیقُهُ. وَ قَدْ قَالَ لَهُ: إِنَّکَ لَنْ تَسْتَطِیعَ مَعِیَ صَبْراً وَ کَیْفَ تَصْبِرُ عَلی ما لَمْ تُحِطْ بِهِ خُبْراً قالَ
سَتَجِدُنِی إِنْ شاءَ اللهُ صابِراً وَ لا أَعْصِی لَکَ أَمْراً فَحَدَّثَهُ عَنْ آلِ مُحَمَّدٍ وَ عَمَّا یُصِیبُهُمْ حَتَّی اشْتَدَّ بُکَاؤُهُمَا ثُمَّ حَدَّثَهُ عَنْ رَسُولِ اللَّهِ (وَ عَنْ أَمِیرِ الْمُؤْمِنِینَ (وَ عَنْ وُلْدِ فَاطِمَهًَْ وَ ذَکَرَ لَهُ مِنْ فَضْلِهِمْ وَ مَا أُعْطُوا حَتَّی جَعَلَ یَقُولُ یَا لَیْتَنِی مِنْ آلِ مُحَمَّدٍ وَ عَنْ رُجُوعِ رَسُولِ اللَّهِ (إِلَی قَوْمِهِ وَ مَا یَلْقَی مِنْهُمْ وَ مِنْ تَکْذِیبِهِمْ إِیَّاهُ وَ تَلَا هَذِهِ الْآیَهًَْ وَ نُقَلِّبُ أَفْئِدَتَهُمْ وَ أَبْصارَهُمْ کَما لَمْ یُؤْمِنُوا بِهِ أَوَّلَ مَرَّةٍ فَإِنَّهُ أَخَذَ عَلَیْهِمُ الْمِیثَاقَ. 
امام باقر و امام صادق (علی‌ها السلام) - زراره و حمران و محمّدبن‌مسلم از امام باقر (علیه السلام) و امام صادق (علیه السلام) روایت کردند: هنگامی که یک سبد به موسی (علیه السلام) دادند که یک ماهی نمک زده در آن بود و گفته شده بود: که این تو را به نزد دوستت راهنمایی می‌کند که در کنار چشمه محل تجمّع دو دریاست و هر چیز مرده¬ای در آن چشمه بیفتد زنده می‌شود. و به آن آب حیات می‌گویند. سپس راهی شدند تا اینکه به آن صخره رسیدند و آن جوان همراه موسی (علیه السلام) ماهی را در چشمه آب می‌شست که از دستش افتاد و او را خراش داد و از دست او گریخت و جوان آن را فراموش کرد. هنگامی‌که از آن زمان مورد نظر گذشتند، موسی (علیه السلام) خسته شد و به همراهش گفت: «آتِنَا غَدَاءنَا لَقَدْ لَقِینَا مِن سَفَرِنَا هَذَا نَصَبًا* قَالَ أَرَأَیْتَ إِذْ أَوَیْنَا إِلَی الصَّخْرَةِ فَإِنِّی نَسِیتُ الْحُوتَ وَمَا أَنسَانِیهُ إِلَّا الشَّیْطَانُ أَنْ أَذْکُرَهُ وَاتَّخَذَ سَبِیلَهُ فِی الْبَحْرِ عَجَبًا* قَالَ ذَلِکَ مَا کُنَّا نَبْغِ فَارْتَدَّا عَلَی آثَارِهِمَا قَصَصًا». هنگامی که نزد آن صخره رسیدند، آن ماهی را دیدند که در آب فرو می‌رود، جای پای خود را دنبال کردند تا اینکه به نزد آن مرد در یکی از جزایر دریا رسیدند که یا تکیه زده و یا بر ردای خودش نشسته بود. موسی (علیه السلام) به او سلام کرد، از سلام‌کردن تعجب کرد چون او در سرزمینی بود که سلام در آن رایج نبود. گفت: «تو کی هستی»؟ فرمود: «من موسی هستم». گفت: «تو آن موسی پسر عمران هستی که با خدا صحبت کرده است»؟ گفت: «بله». پرسید: «نیازت چیست»؟ فرمود: «آیا از تو پیروی کنم تا از آنچه به تو تعلیم داده شده و مایه‌ی رشد و صلاح است، به من بیاموزی»؟ گفت: «من مامور کارهایی هستم که تو طاقت آن‌ها را نداری و تو مامور کاری هستی که من طاقت آن را ندارم». به او گفت: «تو هرگز نمی‌توانی با من شکیبایی کنی! و چگونه می‌توانی در برابر چیزی که از رموزش آگاه نیستی شکیبا باشی؟! [موسی] گفت: «به خواست خدا مرا شکیبا خواهی یافت». و آن عالم در مورد فضل و بزرگی آل محمد (صلی الله علیه و آله) و آنچه که بر سر آن‌ها می‌آید با موسی (علیه السلام) صحبت کرد تا اینکه با صدای بلند گریه کردند. سپس در مورد پیامبر (صلی الله علیه و آله) و امام علی (علیه السلام) و فرزندان فاطمه سلام الله علی‌ها و در مورد فضل آن‌ها و آنچه که به آن‌ها عطا شده است صحبت کرد. تا اینکه موسی (علیه السلام) گفت: «ای کاش که من هم جزء آل محمد (صلی الله علیه و آله) بودم»، و همچنین در مورد بازگشت پیامبر (صلی الله علیه و آله) به میان قومش در هنگامی که به پیامبری مبعوث شد در مورد برخورد آن‌ها و تهمت دروغگویی به ایشان صحبت کرد. و این آیه را برای او خواند: و ما دل‌ها و چشم‌های آن‌ها را واژگونه می‌سازیم [آری آن‌ها ایمان نمی‌آورند] همان‌گونه که در آغاز، به آن ایمان نیاوردند! (انعام/۱۱۰) که از آن‌ها عهد و میثاق گرفته است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۳۰
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۳۰۶
۵
(کهف/ ۶۰) 
ابن‌عبّاس (إِنَّ مُوسَی (لَمَّا أَحْکَمَ التَّوْرَاهًَْ وَ عَلِمَ مَا فِیهَا، قَالَ فِی نَفْسِهِ: لَمْ یَبْقَ فِی الْأَرْضِ أَحَدٌ أَعْلَمُ مِنِّی مِنْ غَیْرِ أَنْ یَتَکَلَّمَ مَعَ أَحَدٍ. فَرَأَی فِی مَنَامِهِ کَانَ اللَّهُ أَرْسَلَ الْمَاءَ بِالْمَاءِ حَتَّی غَرِقَ مَا بَیْنَ الْمَشْرِقِ وَ الْمَغْرِبِ فَرَأَی فَتَاهُ عَلَی الْبَحْرِ فِیهَا صَرِدَهًٌْ فَکَانَتِ الصَّرِدَهًُْ تَجِیءُ لِلْمَاءِ الَّذِی غَرِقَ الْأَرْضَ فَتَنْقُلُ الْمَاءَ بِمِنْقَارِهَا ثُمَّ تَدْفَعُهُ فِی الْبَحْرِ. فَلَمَّا اسْتَیْقَظَ الْکَلِیمُ هَالَهُ ذَلِکَ فَجَاءَهُ جَبْرَائِیلُ (فَقَالَ: مَا لِی أَرَاکَ یَا مُوسَی (کَئِیباً؟ فَأَخْبَرَهُ بِالرُّؤْیَا، فَقَالَ: إِنَّکَ زَعَمْتَ أَنَّکَ اسْتَغْرَقْتَ الْعِلْمَ کُلَّهُ فَلَمْ یَبْقَ فِی الْأَرْضِ مَنْ هُوَ أَعْلَمُ مِنْکَ وَ إِنَّ لِلَّهِ عَبْداً عِلْمُکَ فِی عِلْمِهِ کَالْمَاءِ الَّذِی حَمَلَتْهُ الصَّرِدَهًُْ بِمِنْقَارِهَا فَدَفَعَتْهُ فِی الْبَحْرِ. فَقَالَ: یَا جَبْرَائِیلُ (مَنْ هَذَا الْعَبْدُ؟ فَقَالَ: الخِضْر بْنُ عَامِیلَ مِنْ وُلْدِ الطَّیِّبِ یَعْنِی إِبْرَاهِیمَ الْخَلِیلَ (قَالَ: مِنْ أَیْنَ أَطْلُبُهُ؟ قَالَ: اطْلُبْهُ مِنْ وَرَاءِ هَذَا الْبَحْرِ. فَقَالَ: مَنْ یَدُلُّنِی عَلَیْهِ؟ قَالَ: بَعْضُ زَادِکَ. قَالُوا: فَمِنْ حِرْصِهِ عَلَی رُؤْیَاهُ لَمْ یَسْتَخْلِفْ فِی قَوْمِهِ وَ مَضَی لِوَجْهِهِ، وَ قَالَ لِفَتاهُ یُوشَعَ: هَلْ أَنْتَ مُوَازِرِی؟ قَالَ: نَعَمْ. قَالَ: اذْهَبْ فَاحْتَمِلْ لَنَا زَاداً. فَانْطَلَقَ یُوشَعُ (فَاحْتَمَلَ أَرْغِفَهًًْ وَ سَمَکَهًًْ عَتِیقَهًًْ مَالِحَهًًْ ثُمَّ سَارَا فِی الْبَحْرِ حَتَّی خَاضَا وَحَلاً وَ طِیناً وَ لَقِیَا تَعَباً وَ نَصَباً حَتَّی انْتَهَیَا إِلَی صَخْرَهًٍْ نَاتِئَهًٍْ فِی الْبَحْرِ خَلْفَ بَحْرِ أَرْمَنِیَّهًٍْ {إِرْمِینِیَّهًٍْ} یُقَالُ لِتِلْکَ الصَّخْرَهًِْ: قَلْعَهًُْ الْحَرْسِ. 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - چون موسی (علیه السلام) تورات را خوب آموخت و هرچه در آن است دانست با خود گفت: «در زمین داناتری از من نمانده است» و این را به کسی نگفت، و در خواب دید که خدا آب را بر آب فرستاد تا هرچه میان خاور و باختر بود غرق شد، و دید که بر دریا چیزی است که بر آن یک جغد است که می‌آید آب‌هایی که زمین را غرق کرده با نوکش می‌گیرد و به دریا می‌ریزد». و هنگامی‌که موسی (علیه السلام) بیدار شد به هراس افتاد و جبرئیل آمد، و گفت: «ای موسی (علیه السلام) چرا تو را اندوهگین می‌بینم»؟ و خوابش را به او گفت و به او پاسخ داد که تو می‌پنداری که همه‌ی دانش را غرقه‌ی خود کردی و در زمین داناتر از تو نیست، و خدا بنده‌ی دیگری ندارد که دانشت نسبت به دانش خدا چون آبی است که جغد با نوکش به دریا می‌ریزد، گفت: «ای جبرئیل این بنده‌ی خدا کیست»؟ گفت: «خضربن‌عامیل از فرزندان مردی پاک یعنی ابراهیم خلیل (علیه السلام) گفت: «از کجا او را بجویم»؟ گفت: «از پس این دریا»، گفت: «چه کسی مرا به او راهنمایی نماید»؟ گفت: «برخی از توشه‌ی تو». موسی (علیه السلام) از حرص بر خوابش جانشینی برای خود در قومش معیّن نکرد و به‌دنبال کارش رفت و به جوانش یوشع (علیه السلام) گفت: «آیا تو پشتیبان من هستی»؟ گفت: «آری»، گفت: «پس برو توشه‌ای برای ما بگیر، یوشع (علیه السلام) رفت و چند قرص نان و ماهی شوری کهنه برداشت و در دریا رفتند تا به لجن و گل فرو رفتند و رنج و خستگی فراوان دیدند تا بدان صخره رسیدند که در پشت دریای ارمینیه از دریا برآمده بود و به آن صخره در پاسبانان می‌گفتند. و نزد آن آمدند و موسی (علیه السلام) رفت و وضو گرفت و به جایی وارد شد و یک چشمه‌ی بهشتی در دریا یافت». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۳۲
بحارالأنوار، ج۶۱، ص۲۸۹
چه کسی داناتر است
۱
(کهف/ ۶۰) 
الصّادق (عَنْ هِشَامِ بْنِ سَالِمٍ عَنْ أَبِی عَبْدِاللهِ (قَالَ: کَانَ مُوسَی (أَعْلَمَ مِنَ الخِضْر (. 
امام صادق (علیه السلام) - موسی (علیه السلام) از خضر (علیه السلام) داناتر بود. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۳۲
نورالثقلین/ البرهان
۲
(کهف/ ۶۰) 
الصّادق (کَانَ سُلَیْمَانُ (أَعْلَمَ مِنْ آصَفَ وَ کَانَ مُوسَی (أَعْلَمَ مِنَ الَّذِی اتَّبَعَهُ. 
امام صادق (علیه السلام) - سلیمان (علیه السلام) از آصف داناتر بود و موسی (علیه السلام) از کسی که به دنبالش روان بود (خضر (علیه السلام) ) داناتر بود». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۳۲
نورالثقلین/ البرهان
۳
(کهف/ ۶۰) 
الباقر (عَنْ سَیْفٍ التَّمَّارِ قَالَ کُنَّا مَعَ أَبِی عَبْدِ اللَّهِ (جَمَاعَهًًْ مِنَ الشِّیعَهًِْ فِی الْحِجْرِ فَقَالَ عَلَیْنَا عَیْنٌ فَالْتَفَتْنَا یَمْنَهًًْ وَ یَسْرَهًًْ فَلَمْ نَرَ أَحَداً فَقُلْنَا لَیْسَ عَلَیْنَا عَیْنٌ فَقَالَ وَ رَبِّ الْکَعْبَهًِْ وَ رَبِّ الْبَنِیَّهًِْ ثَلَاثَ مَرَّاتٍ لَوْ کُنْتُ بَیْنَ مُوسَی وَ الخِضْر لَأَخْبَرْتُهُمَا أَنِّی أَعْلَمُ مِنْهُمَا وَ لَأَنْبَأْتُهُمَا بِمَا لَیْسَ فِی أَیْدِیهِمَا لِأَنَّ مُوسَی وَ الخِضْر أُعْطِیَا عِلْمَ مَا کَانَ وَ لَمْ یُعْطَیَا عِلْمَ مَا یَکُونُ وَ مَا هُوَ کَائِنٌ حَتَّی تَقُومَ السَّاعَهًُْ وَ قَدْ وَرِثْنَاهُ مِنْ رَسُولِ اللَّهِ (وِرَاثَهًْ. 
امام صادق (علیه السلام) - سیف تمّار گوید: با گروهی از شیعیان با امام صادق (علیه السلام) در حجر نشسته بودیم که ایشان فرمود: «یک چشم جاسوس به ما نگاه می‌کند»، به راست و چپ خود نگاه کردیم ولی کسی را ندیدیم. گفتیم: «کسی به ما نگاه نمی‌کند». سه بار فرمود: «قسم به خدای کعبه، قسم به خدای آن خانه، اگر بین موسی و خضر (علی‌ها السلام) بودم به آن‌ها خبر می‌دادم که من از آن‌ها عالم‌تر هستم و به آنچه در دستانشان نبود خبر می‌دادم. چون علم آنچه که اتفاق افتاده به آن‌ها داده شده ولی به آن‌ها علم حوادث آینده و آنچه تا روز قیامت اتفاق می‌افتد داده نشده و ما اهل بیت این علم را از پیامبر (صلی الله علیه و آله) به ارث برده‌ایم». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۳۲
تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۱۱۰/ نورالثقلین
ولایت
۱
(کهف/ ۶۰) 
الصّادق (عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ عَمَّارٍ عَنْ أَبِی عَبْدِ اللَّهِ (قَالَ: إِنَّمَا مَثَلُ عَلِیٍّ (وَ مَثَلُنَا مِنْ بَعْدِهِ مِنْ هَذِهِ الْأُمَّهًِْ کَمَثَلِ مُوسَی النَّبِیِّ (وَ الْعَالِمِ حِینَ لَقِیَهُ وَ اسْتَنْطَقَهُ وَ سَأَلَهُ الصُّحْبَهًَْ فَکَانَ مِنْ أَمْرِهِمَا مَا اقْتَصَّهُ اللَّهُ لِنَبِیِّهِ (فِی کِتَابِهِ وَ ذَلِکَ أَنَّ اللَّهَ قَالَ لِمُوسَی إِنِّی اصْطَفَیْتُکَ عَلَی النَّاسِ بِرِسالاتِی وَ بِکَلامِی فَخُذْ ما آتَیْتُکَ وَ کُنْ مِنَ الشَّاکِرِینَ ثُمَّ قَالَ وَ کَتَبْنا لَهُ فِی الْأَلْواحِ مِنْ کُلِّ شَیْءٍ مَوْعِظَةً وَ تَفْصِیلًا لِکُلِّ شَیْءٍ وَ قَدْ کَانَ عِنْدَ الْعَالِمِ عِلْمٌ لَمْ یُکْتَبْ لِمُوسَی فِی الْأَلْوَاحِ وَ کَانَ مُوسَی یَظُنُّ أَنَّ جَمِیعَ الْأَشْیَاءِ الَّتِی یَحْتَاجُ إِلَیْهَا وَ جَمِیعَ الْعِلْمِ قَدْ کُتِبَ لَهُ فِی الْأَلْوَاحِ کَمَا یَظُنُّ هَؤُلَاءِ الَّذِینَ یَدَّعُونَ أَنَّهُمْ فُقَهَاءُ وَ عُلَمَاءُ وَ أَنَّهُمْ قَدْ أَثْبَتُوا جَمِیعَ الْعِلْمِ وَ الْفِقْهِ فِی الدِّینِ مِمَّا یَحْتَاجُ هَذِهِ الْأُمَّهًُْ إِلَیْهِ وَ صَحَّ لَهُمْ عَنْ رَسُولِ اللَّهِ (وَ عَلِمُوهُ وَ لَفَظُوهُ وَ لَیْسَ کُلُّ عِلْمِ رَسُولِ اللَّهِ (عَلِمُوهُ وَ لَا صَارَ إِلَیْهِمْ عَنْ رَسُولِ اللَّهِ (وَ لَا عَرَفُوهُ وَ ذَلِکَ أَنَّ الشَّیْءَ مِنَ الْحَلَالِ وَ الْحَرَامِ وَ الْأَحْکَامِ یَرِدُ عَلَیْهِمْ فَیُسْأَلُونَ عَنْهُ وَ لَا یَکُونُ عِنْدَهُمْ فِیهِ أَثَرٌ عَنْ رَسُولِ اللَّهِ (وَ یَسْتَحْیُونَ أَنْ یَنْسُبَهُمُ النَّاسُ إِلَی الْجَهْلِ وَ یَکْرَهُونَ أَنْ یُسْأَلُوا فَلَا یُجِیبُوا فَیَطْلُبَ النَّاسُ الْعِلْمَ مِنْ مَعْدِنِهِ فَلِذَلِکَ اسْتَعْمَلُوا الرَّأْیَ وَ الْقِیَاسَ فِی دِینِ اللَّهِ وَ تَرَکُوا الْآثَارَ وَ دَانُوا لِلَّهِ بِالْبِدَعِ وَ قَدْ قَالَ رَسُولُ اللَّهِ (کُلُّ بِدْعَهًٍْ ضَلَالَهًٌْ فَلَوْ أَنَّهُمْ إِذْ سُئِلُوا عَنْ شَیْءٍ مِن دِینِ اللَّهِ فَلَمْ یَکُنْ عِنْدَهُمْ مِنْهُ أَثَرٌ عَنْ رَسُولِ اللَّهِ (رَدُّوهُ إِلَی اللَّهِ وَ إِلَی الرَّسُولِ وَ إِلی أُولِی الْأَمْرِ مِنْهُمْ لَعَلِمَهُ الَّذِینَ یَسْتَنْبِطُونَهُ مِنْهُمْ مِنْ آلِ مُحَمَّدٍ وَ الَّذِینَ مَنَعَهُمْ مِنْ طَلَبِ الْعِلْمِ مِنَّا الْعَدَاوَهًُْ وَ الْحَسَدُ لَنَا وَ لَا وَ اللَّهِ مَا حَسَدَ مُوسَی الْعَالِمَ وَ مُوسَی نَبِیُّ اللَّهِ یُوحَی إِلَیْهِ حَیْثُ لَقِیَهُ وَ اسْتَنْطَقَهُ وَ عَرَفَهُ بِالْعِلْمِ وَ لَمْ یَحْسُدْهُ کَمَا حَسَدَتْنَا هَذِهِ الْأُمَّهًُْ بَعْدَ رَسُولِ اللَّهِ (عِلْمَنَا وَ مَا وَرِثْنَا عَنْ رَسُولِ اللَّهِ (وَ لَمْ یَرْغَبُوا إِلَیْنَا فِی عِلْمِنَا کَمَا رَغِبَ مُوسَی إِلَی الْعَالِمِ وَ سَأَلَهُ الصُّحْبَهًَْ لِیَتَعَلَّمَ مِنْهُ الْعِلْمَ وَ 
یُرْشِدَهُ فَلَمَّا أَنْ سَأَلَ الْعَالِمَ ذَلِکَ عَلِمَ الْعَالِمُ أَنَّ مُوسَی لَا یَسْتَطِیعُ صُحْبَتَهُ وَ لَا یَحْتَمِلُ عِلْمَهُ وَ لَا یَصْبِرُ مَعَهُ فَعِنْدَ ذَلِکَ قَالَ الْعَالِمُ وَ کَیْفَ تَصْبِرُ عَلی ما لَمْ تُحِطْ بِهِ خُبْراً فَقَالَ لَهُ مُوسَی وَ هُوَ خَاضِعٌ لَهُ یَسْتَنْطِقُهُ عَلَی نَفْسِهِ کَیْ یَقْبَلَهُ سَتَجِدُنِی إِنْ شاءَ اللهُ صابِراً وَ لا أَعْصِی لَکَ أَمْراً وَ قَدْ کَانَ الْعَالِمُ یَعْلَمُ أَنَّ مُوسَی لَا یَصْبِرُ عَلَی عِلْمِهِ فَکَذَلِکَ وَ اللَّهِ یَا إِسْحَاقَ بْنَ عَمَّارٍ قُضَاهًُْ هَؤُلَاءِ وَ فُقَهَاؤُهُمْ وَ جَمَاعَتُهُمُ الْیَوْمَ لَا یَحْتَمِلُونَ وَ اللَّهِ عِلْمَنَا وَ لَا یَقْبَلُونَهُ وَ لَا یُطِیقُونَهُ وَ لَا یَأْخُذُونَ بِهِ وَ لَا یَصْبِرُونَ عَلَیْهِ کَمَا لَمْ یَصْبِرْ مُوسَی عَلَی عِلْمِ الْعَالِمِ حِینَ صَحِبَهُ وَ رَأَی مَا رَأَی مِنْ عِلْمِهِ وَ کَانَ ذَلِکَ عِنْدَ مُوسَی مَکْرُوهاً وَ کَانَ عِنْدَ اللَّهِ رِضًا وَ هُوَ الْحَقُّ وَ کَذَلِکَ عِلْمُنَا عِنْدَ الْجَهَلَهًِْ مَکْرُوهٌ لَا یُؤْخَذُ وَ هُوَ عِنْدَ اللَّهِ الْحَقُّ. 
امام صادق (علیه السلام) - اسحاق‌بن‌عمّار نقل می‌کند: امام صادق (علیه السلام) فرمود: «مَثَل علی (علیه السلام) و ما امامان پس از او در این امّت، مَثَل موسی و خضر (علی‌ها السلام) است هنگامی‌که موسی (علیه السلام) خضر را دید و با او سخن گفت، از او خواست اجازه دهد تا همراهی¬اش کند. خداوند قصّه‌ی این دیدار و این همراهی را در کتاب خود برای پیامبر (صلی الله علیه و آله) آورده است و در این قصّه آمده است که خداوند به موسی (علیه السلام) فرمود: من تو را با رسالت‌های خویش، و با سخن‌گفتنم [با تو]، بر مردم برتری دادم و برگزیدم پس آنچه را به تو داده‌ام بگیر و از شکرگزاران باش! (اعراف/۱۴۴) سپس فرمود: و برای او در الواح اندرزی از هر موضوعی نوشتیم و بیانی از هرچیز کردیم. (اعراف/۱۴۵) خضر (علیه السلام) علمی داشت که برای موسی (علیه السلام) در الواح نوشته نشده بود. موسی (علیه السلام) گمان می‌کرد که همه‌ی چیزهایی که به آن احتیاج دارد در تابوتش است و تمامی علم در الواح او نوشته شده است. درست مانند کسانی که ادّعای علم و فقاهت دارند و گمان می‌کنند که هرآنچه را از علم و فقاهت که امّت به آن نیاز دارد به اثبات رسانده¬اند و احادیث صحیحی را که از رسول خدا (صلی الله علیه و آله) نقل شده است، یاد گرفته و آن‌ها را از بَر کرده‌اند. درحالی‌که این‌طور نیست، نه همه‌ی علم پیامبر (صلی الله علیه و آله) را به ارث برده¬اند و نه علم پیامبر (صلی الله علیه و آله) به آن‌ها رسیده است و نه اینکه آنان علم پیامبر (صلی الله علیه و آله) را یاد گرفته¬اند. زیرا اگر درباره‌ی حلال و حرام و احکام از آنان پرسیده شود، و آنان در این مورد حدیثی از رسول خدا (صلی الله علیه و آله) نداشته باشند، از این بیم دارند که مردم آن‌ها را جاهل بدانند. و اکراه دارند از اینکه کسی از آن‌ها سؤالی بپرسد و آن‌ها نتوانند پاسخ آن را بگویند و در نتیجه مردم هم به‌سراغ سرمنشأ علم بروند. به‌همین‌سبب تفسیر به رأی می‌کنند و در دین خدا قیاس می‌کنند و نص را کنار گذاشته و بدعت‌گذاری می¬کنند. این درحالی است که رسول خدا (صلی الله علیه و آله) فرمود: «هرگونه بدعتی گمراهی است». پس اگر سؤال دینی از آن‌ها پرسیده شود و آنان سخنی از پیامبر اکرم (صلی الله علیه و آله) در مورد آن در اختیار نداشته باشند، اگر آن را به پیامبر و پیشوایان که قدرت تشخیص کافی دارند بازگردانند، از ریشه‌های مسائل آگاه خواهند شد. [یعنی به آل محمّد (بازگردانند]. امّا آنچه که مانع از این می‌شود که آن‌ها علم را از ما بجویند، دشمنی و حسادت آن‌ها نسبت به ما است. به خدا سوگند که موسی (علیه السلام) به خضر (علیه السلام) حسادت نمی‌کرد. موسی (علیه السلام) پیامبر خدا و مهبط وحی او بود و به دیدار خضر (علیه السلام) رفت و با او سخن گفت و به علم او اعتراف نمود. آن‌طور که امّت پیامبر (صلی الله علیه و آله) پس از رحلت او به خاطر علم و میراثی که از نبیّ خدا (صلی الله علیه و آله) به ارث بردیم به ما حسادت می‌ورزند، موسی (علیه السلام) به خضر (علیه السلام) حسادت نمی‌کرد. و آن‌طور که موسی (علیه السلام) به فراگیری علم خضر (علیه السلام) راغب بود و میل به همراهی او داشت تا از او بیاموزد و هدایت شود، این امّت میل به آموختن از ما و همراهی با ما را ندارند. هنگامی‌که موسی (علیه السلام) از خضر (علیه السلام) خواست اجازه دهد با او همراه شود، خضر (علیه السلام) می‌دانست که موسی (علیه السلام) طاقت همراه‌شدن با او را ندارد و تاب تحمّل علم او را نخواهد آورد، به موسی (علیه السلام) گفت: «و چگونه می‌توانی در برابر چیزی که از رموزش آگاه نیستی شکیبا باشی»؟ موسی (علیه السلام) درحالی‌که مطیع او بود و از او درخواست می‌کرد که همراهی او را بپذیرد، گفت: «به خواست خدا مرا شکیبا خواهی یافت و در هیچ کاری مخالفت فرمان تو نخواهم کرد!». امّا خضر (علیه السلام) می¬دانست که موسی (علیه السلام) بر علم او صبر ندارد. ای اسحاق‌بن‌عمّار! به خدا سوگند که حال این فق‌ها و علمای آن‌ها و عامّه‌ی مردم هم به همین شکل است. به خدا سوگند که این‌ها تحمّل علم ما را ندارند و نمی¬توانند آن را بپذیرند و تاب بیاورند و از آن پیروی نموده و بر آن پایدار بمانند؛ همان‌طوری که موسی (علیه السلام) هنگامی‌که خضر (علیه السلام) را همراهی می‌کرد و مظاهر علم او را مشاهده می¬نمود، نتوانست طاقت بیاورد و کارهای خضر (علیه السلام) در نظرش ناپسند بود؛ با اینکه خضر همه‌ی آن کارها را طبق دستور الهی انجام می¬داد. علم ما هم همین‌طور است؛ جاهلان آن را ناپسند می¬دانند، امّا در نزد خداوند پسندیده است و مقبول». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۳۴
بحارالأنوار، ج۲، ص۲۰۸/ نورالثقلین
۲
(کهف/ ۶۰) 
الصّادقین (عَنْ بُرَیْدِ‌بْنِ‌مُعَاوِیَهًَْ عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ وَ أَبِی عَبْدِ اللَّهِ (قَالَ: قُلْتُ لَهُ مَا مَنْزِلَتُکُمْ وَ مَنْ تُشْبِهُونَ مِمَّنْ مَضَی قَالَ صَاحِبُ مُوسَی (وَ ذُو الْقَرْنَیْنِ کَانَا عَالِمَیْنِ وَ لَمْ یَکُونَا نَبِیَّیْن. 
امام باقر (علیه السلام) و امام صادق (علیه السلام) - بریدبن‌معاویه گوید: از امام باقر یا امام صادق (علی‌ها السلام) پرسیدم: «از بین گذشتگان، شما به کدام‌یک شباهت بیشتری دارید»؟ فرمود: «به خضر و ذوالقرنین که عالم بودند امّا پیامبر نبودند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۳۶
الکافی، ج۱، ص۲۶۹/ نورالثقلین/ البرهان؛ «بتفاوت» 
۳
(کهف/ ۶۰) 
الباقر (عَنْ حُمْرَانَ‌بْنِ‌أَعْیَنَ قَالَ قُلْتُ لِأَبِی جَعْفَرٍ (مَا مَوْضِعُ الْعُلَمَاءِ قَالَ مِثْلُ ذِی الْقَرْنَیْنِ وَ صَاحِبِ سُلَیْمَانَ (وَ صَاحِبِ مُوسَی (. 
امام باقر (علیه السلام) - حمران‌بن‌اعین گوید: به امام باقر (علیه السلام) عرض کردم: «موقعیّت علما چیست»؟ فرمود: «مانند ذی‌القرنین و رفیق سلیمان (علیه السلام) و دوست موسی (علیه السلام)». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۳۶
مرآهًْ العقول، ج۳، ص۱۵۶/ نورالثقلین؛ فیه: «و صاحب سلیمان» محذوف
۴
(کهف/ ۶۰) 
الباقر (عَنْ حُمْرَانَ‌بْنِ‌أَعْیَنَ قَالَ قَالَ أَبُو جَعْفَرٍ (إِنَّ عَلِیّاً (کَانَ مُحَدَّثاً فَخَرَجْتُ إِلَی أَصْحَابِی فَقُلْتُ جِئْتُکُمْ بِعَجِیبَهًٍْ فَقَالُوا وَ مَا هِیَ فَقُلْتُ سَمِعْتُ أَبَا جَعْفَرٍ (یَقُولُ کَانَ عَلِیٌّ (مُحَدَّثاً فَقَالُوا مَا صَنَعْتَ شَیْئاً إِلَّا سَأَلْتَهُ مَنْ کَانَ یُحَدِّثُهُ فَرَجَعْتُ إِلَیْهِ فَقُلْتُ إِنِّی حَدَّثْتُ أَصْحَابِی بِمَا حَدَّثْتَنِی فَقَالُوا مَا صَنَعْتَ شَیْئاً إِلَّا سَأَلْتَهُ مَنْ کَانَ یُحَدِّثُهُ فَقَالَ لِی یُحَدِّثُهُ مَلَکٌ قُلْتُ تَقُولُ إِنَّهُ نَبِیٌّ قَالَ فَحَرَّکَ یَدَهُ هَکَذَا أَوْ کَصَاحِبِ سُلَیْمَانَ (أَوْ کَصَاحِبِ مُوسَی (أَوْ کَذِی الْقَرْنَیْنِ أَ وَ مَا بَلَغَکُمْ أَنَّهُ قَالَ وَ فِیکُمْ مِثْلُهُ. 
امام باقر (علیه السلام) - حمران‌بن‌اعین گوید: امام باقر (علیه السلام) فرمود: «به‌راستی علی (علیه السلام) محدَّث بود»، این را به رفقایم خبر دادم، گفتند: «تا از او نپرسی چه کسی به او حدیث می‌گوید، کاری نکرده‌ای». به‌سوی امام (علیه السلام) برگشتم و گفته‌ی آنان را بازگو کردم. حضرت به من فرمود: «فرشته‌ای با او حدیث می‌گوید». عرض کردم: «مگر علی (علیه السلام) پیغمبر است»؟ فرمود: «نه. بلکه مانند یار و همدم سلیمان (علیه السلام)، یعنی آصف‌بن‌برخیا و همدم موسی (علیه السلام) و یا همچون ذوالقرنین، مگر به شما نرسیده که [پیامبر (صلی الله علیه و آله)] فرمود: «در میان شما مانند و شبیه او (ذوالقرنین) وجود دارد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۳۶
الکافی، ج۱، ص۲۷۱/ نورالثقلین؛ «بتفاوت» 
آیه فَلَمَّا بَلَغا مَجْمَعَ بَیْنِهِما نَسِیا حُوتَهُما فَاتَّخَذَ سَبیلَهُ فِی الْبَحْرِ سَرَباً [61]
[ولى] هنگامی‌که به محلّ تلاقی دو دریا رسیدند، ماهی خود را [كه براى تغذيه همراه داشتند] فراموش کردند؛ و ماهی راه خود را در دریا پیش گرفت. 
۱
(کهف/ ۶۱) 
الصّادقین (لَمَّا کَانَ مِنْ أَمْرِ مُوسَی (الَّذِی کَانَ أُعْطِیَ مِکْتَلًا فِیهِ حُوتٌ مَالِحٌ فَقِیلَ 
لَهُ هَذَا یَدُلُّکَ عَلَی صَاحِبِکَ عِنْدَ عَیْنٍ لَا یُصِیبُ مِنْهَا شَیْءٌ إِلَّا حَیَّ فَانْطَلَقَا حَتَّی بَلَغَا الصَّخْرَهًَْ وَ جَاوَزَا ثُمَّ قالَ لِفَتاهُ آتِنا غَداءَنا فَقَالَ الْحُوتُ اتَّخَذَ فِی الْبَحْرِ سَرَباً فَاقْتَصَّا الْأَثَرَ حَتَّی أَتَیَا صَاحِبَهُمَا فِی جَزِیرَهًٍْ فِی کِسَاءٍ جَالِساً فَسَلَّمَ عَلَیْه. 
امام باقر (علیه السلام) و امام صادق (علیه السلام) - چون به موسی (علیه السلام) سبدی که در آن ماهی شور قرار داشت دادند به او گفته شد: «این ماهی تو را راهنمایی می‌کند به دوستی که در جستجوی او هستی نزدیک آن چشمه‌ای که یک مختصر از آب آن اگر به ماهی رسید، زنده می‌شود». موسی (علیه السلام) و همراهش رفتند تا رسیدند به آن سنگ و از آن رد شدند موسی (علیه السلام) به آن جوان گفت: «غذای ما را بیاور» در جواب موسی (علیه السلام) گفت: «ماهی راه خود را در دریا پیش گرفت (و روان شد)». به‌دنبال آن نشانه رفتند تا رسیدند به آن کسی که باید او را ملاقات کنند در جزیره‌ای بود داخل کسایی نشسته بود سلام کردند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۳۶
بحارالأنوار، ج۲۶، ص۲۸۳
آیه فَلَمَّا جاوَزا قالَ لِفَتاهُ آتِنا غَداءَنا لَقَدْ لَقینا مِنْ سَفَرِنا هذا نَصَباً [62]
هنگامی‌که از آنجا گذشتند، [موسى] به یار همسفرش گفت: «غذایمان را بیاور، که سخت از این سفر خسته شده‌ایم»! 
۱
(کهف/ ۶۲) 
الصّادقین (لَمَّا کَانَ مِنْ أَمْرِ مُوسَی (الَّذِی کَانَ أُعْطِیَ مکتل {مِکْتَلًا} فِیهِ حُوتٌ مُمَلَّحٌ وَ قِیلَ لَهُ هَذَا یَدُلُّکُ عَلَی صَاحِبِکَ عِنْدَ عَیْنِ مَجْمَعِ الْبَحْرَیْنِ لَا یُصِیبُ مِنْهَا شَیْءٌ مَیِّتاً إِلَّا حَیِیَ یُقَالُ لَهُ الْحَیَاهًُْ فَانْطَلَقَا حَتَّی بَلَغَا الصَّخْرَهًَْ فَانْطَلَقَ الْفَتَی یَغْسِلُ الْحُوتَ فِی الْعَیْنِ فَاضْطَرَبَ فِی یَدِهِ حَتَّی خَدَشَهُ وَ انْفَلَتَ مِنْهُ وَ نَسِیَهُ الْفَتَی فَلَمَّا جَاوَزَ الْوَقْتَ الَّذِی وُقِّتَ فِیهِ أَعْیَا مُوسَی (وَ قَالَ لِفَتَاهُ آتِنا غَداءَنا لَقَدْ لَقِینا مِنْ سَفَرِنا هذا نَصَباً قالَ أَ رَأَیْتَ إِلَی قَوْلِهِ عَلی آثارِهِما قَصَصاً فَلَمَّا أَتَاهَا وَجَدَ الْحُوتَ قَدْ خَرَّ فِی الْبَحْرِ فَاقْتَصَّا الْأَثَرَ حَتَّی أَتَیَا صَاحِبَهُمَا فِی جَزِیرَهًٍْ مِنْ جَزَائِرِ الْبَحْرِ إِمَّا مُتَّکِئاً وَ إِمَّا جَالِساً فِی کِسَاءٍ لَهُ فَسَلَّمَ عَلَیْهِ مُوسَی (فَعَجِبَ مِنَ السَّلَامِ. 
امام باقر و امام صادق (علی‌ها السلام) - وقتی امر موسی (علیه السلام) که زنبیلی به او داده شده بود و در آن ماهی شوری بود واقع شد [و قرار شد موسی (علیه السلام) با عالم دیدار کند] به موسی (علیه السلام) گفته شد: «این [ماهی]، تو را نزد چشمه‌ای که در محلّ تلاقی دو دریا است بر دوستت راهنمایی می‌کند. چیزی از آن [چشمه] بر مرده‌ای نمی‌رسد مگر آنکه زنده می‌شود. به آن، [چشمه] «زندگانی» می‌گویند. موسی (علیه السلام) و جوان همراهش به راه افتادند تا اینکه به سنگ رسیدند، جوانِ [همراه موسی (علیه السلام)] رفت تا ماهی را در چشمه بشوید که ماهی [زنده شد و] در دستش لرزید و تکان خورد تا اینکه آن را خراشید و از آن رها شد و جوان فراموش کرد [که جریان را به موسی (علیه السلام) بگوید] و هنگامی‌که زمان تعیین شده [برای دیدار با عالم] گذشت، موسی (علیه السلام) خسته و درمانده شد و فرمود: «لِفَتَاهُ آتِنا غَداءَنا لَقَدْ لَقِینا مِنْ سَفَرِنا هذا نَصَباً». گفت: قَالَ أَ رَءَیْتَ إِذْ أَوَیْنَا إِلیَ الصَّخْرَةِ فَإِنیِّ نَسِیتُ الحْوتَ وَ مَا أَنسَئنِیهُ إِلَّا الشَّیْطَنُ أَنْ أَذْکُرَهُ وَ اتخَّذَ سَبِیلَهُ فیِ الْبَحْرِ عجَبًا* قَالَ ذَالِکَ مَا کُنَّا نَبْغِ فَارْتَدَّا عَلیَ ءَاثَارِهِمَا قَصَصًا؛ پس به‌دنبال او رفتند تا اینکه نزد دوستشان در جزیره‌ای از جزایر دریا آمدند. در پوششی که داشت یا تکیه کرده بود یا نشسته بود. موسی (علیه السلام) به او سلام کرد و او از سلام تعجّب کرد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۳۸
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۳۰۵/ العیاشی، ج۲، ص۳۲۹؛ «قال أرایت… الی آخر» محذوف
۲
(کهف/ ۶۲) 
الباقر (شَکَا مُوسَی (إِلَی رَبِّهِ الْجُوعَ فِی ثَلَاثَهًِْ مَوَاضِعَ آتِنا غَداءَنا لَقَدْ لَقِینا مِنْ سَفَرِنا هذا نَصَباً، لَاتَّخَذْتَ عَلَیْهِ أَجْراً، رَبِّ إِنِّی لِما أَنْزَلْتَ إِلَیَّ مِنْ خَیْرٍ فَقِیرٌ. 
امام باقر (علیه السلام) - موسی در سه مورد برای گرسنگی به خداوند شکایت کرد: غذای ما را بیاور، که سخت از این سفر خسته شده‌ایم. (کهف/۶۲) [موسی] گفت: «[لا اقل] می‌خواستی در مقابل این کار مزدی بگیری!» (کهف/۷۷) پروردگارا! هر خیر و نیکی بر من فرستی، به آن نیازمندم! » (قصص/۲۴) 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۳۸
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۳۰۹/ العیاشی، ج۲، ص۳۳۵/ نورالثقلین/ البرهان
۳
(کهف/ ۶۲) 
الصّادق (عَنْ حَفْصِ‌بْنِ‌الْبَخْتَرِیِّ عَنْ أَبِی عَبْدِ اللَّهِ (فِی قَوْلِ مُوسَی (لِفَتَاهُ آتِنا غَداءَنا وَ قَوْلِهِ رَبِّ إِنِّی لِما أَنْزَلْتَ إِلَیَّ مِنْ خَیْرٍ فَقِیرٌ فَقَالَ إِنَّمَا عَنَی الطَّعَامَ فَقَالَ أَبِی‌عَبْدِاللَّهِ (إِنَّ مُوسَی (لَذُو جُوعَاتٍ. 
امام صادق (علیه السلام) - حفص‌بن‌بختری نقل می‌کند: امام صادق (علیه السلام) فرمود: در این دو آیه منظور غذا است؛ آتِنا غَداءَنا و رَبِّ إِنِّی لِما أَنْزَلْتَ إِلَیَّ مِنْ خَیْرٍ فَقِیرٌ (قصص/۲۴) ». امام (علیه السلام) فرمود: «موسی (علیه السلام) بسیار گرسنه می‌شد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۳۸
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۳۰۳/ العیاشی، ج۲، ص۳۳۰/ قصص الأنبیاءللجزایری، ص۲۹۹/ نورالثقلین/ البرهان
۴
(کهف/ ۶۲) 
ابن‌عبّاس (عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ قَالَ: مَا وَجَدْتُ لِلنَّاسِ وَ لِعَلِیِّ‌بْنِ‌أَبِی‌طَالِبٍ (شَبَهاً إِلَّا مُوسَی (وَ صَاحِبَ السَّفِینَهًِْ تَکَلَّمَ مُوسَی (بِجَهْلٍ وَ تَکَلَّمَ صَاحِبُ السَّفِینَهًِْ بِعِلْمٍ وَ تَکَلَّمَ النَّاسُ بِجَهْلٍ وَ تَکَلَّمَ عَلِیٌّ (بِعِلْمٍ. 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - از ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) روایت است: «مثَل مردم و علیّ‌بن‌ابی‌طالب (علیه السلام) مثَل موسی (علیه السلام) و صاحب کشتی است. موسی (علیه السلام) از روی نادانی سخن می‌گفت و صاحب کشتی از روی علم و آگاهی. این مردم نیز از روی نادانی سخن می‌گویند و علی (علیه السلام) از روی علم و آگاهی». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۳۸
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۳۰۹/ البرهان
۵
(کهف/ ۶۲) 
ابن‌عبّاس (عَنْ عَبَایَهًَْ الْأَسَدِیِّ قَالَ: کَانَ عَبْدُ اللَّهِ بْنُ الْعَبَّاسِ (جَالِساً عَلَی شَفِیرِ زَمْزَمَ یُحَدِّثُ النَّاسَ فَلَمَّا فَرَغَ مِنْ حَدِیثِهِ أَتَاهُ رَجُلٌ فَسَلَّمَ عَلَیْهِ ثُمَّ قَالَ: یَا عَبْدَ اللَّهِ، إِنِّی رَجُلٌ مِنْ أَهْلِ الشَّامِ. فَقَالَ: أَعْوَانُ کُلِّ ظَالِمٍ إِلَّا مَنْ عَصَمَ اللَّهُ مِنْکُمْ، سَلْ عَمَّا بَدَا لَکَ. فَقَالَ: یَا عَبْدَ اللَّهِ بْنَ عَبَّاسٍ، إِنِّی جِئْتُکَ أَسْأَلُکَ عَمَّنْ قَتَلَهُ عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ (مِنْ أَهْلِ لَا إِلَهَ إِلَّا اللَّهُ لَمْ یَکْفُرُوا بِصَلَاهًٍْ وَ لَا بِحَجٍّ وَ لَا بِصَوْمِ شَهْرِ رَمَضَانَ وَ لَا بِزَکَاهًٍْ؟ فَقَالَ لَهُ عَبْدُ اللَّهِ: ثَکِلَتْکَ أُمُّکَ سَلْ عَمَّا یَعْنِیکَ وَ دَعْ مَا لَا یَعْنِیکَ. فَقَالَ: مَا جِئْتُکَ أَضْرِبُ إِلَیْکَ مِنْ حِمْصَ لِلْحَجِّ وَ لَا لِلْعُمْرَهًِْ وَ لَکِنِّی أَتَیْتُکَ لِتَشْرَحَ لِی أَمْرَ عَلِیِّ‌بْنِ‌أَبِی‌طَالِبٍ (وَ فِعَالَهُ. فَقَالَ لَهُ: وَیْلَکَ إِنَّ عِلْمَ الْعَالِمِ صَعْبٌ لَا تَحْتَمِلُهُ وَ لَا تَقْرَبُهُ الْقُلُوبُ الصَّدِئَهًُْ أُخْبِرُکَ أَنَّ عَلِیَّ بْنَ أَبِی طَالِبٍ (کَانَ مَثَلُهُ فِی هَذِهِ الْأُمَّهًِْ کَمَثَلِ مُوسَی (وَ الْعَالِمِ (وَ ذَلِکَ أَنَّ اللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی قَالَ فِی کِتَابِهِ یا مُوسَی إِنِّی اصْطَفَیْتُکَ عَلَی النَّاسِ بِرِسالاتِی وَ بِکَلامِی فَخُذْ ما آتَیْتُکَ وَ کُنْ مِنَ الشَّاکِرِینَ وَ کَتَبْنا لَهُ فِی الْأَلْواحِ مِنْ کُلِّ شَیْءٍ مَوْعِظَةً وَ تَفْصِیلًا لِکُلِّ شَیْءٍ فَکَانَ مُوسَی (یَرَی أَنَّ جَمِیعَ الْأَشْیَاءِ قَدْ أُثْبِتَتْ لَهُ کَمَا تَرَوْنَ أَنْتُمْ أَنَّ عُلَمَاءَکُمْ قَدْ أَثْبَتُوا جَمِیعَ الْأَشْیَاءِ فَلَمَّا انْتَهَی مُوسَی (إِلَی سَاحِلِ الْبَحْرِ فَلَقِیَ الْعَالِمَ فَاسْتَنْطَقَ بِمُوسَی (لِیَصِلَ عِلْمَهُ وَ لَمْ یَحْسُدْهُ کَمَا حَسَدْتُمْ أَنْتُمْ عَلِیَّ بْنَ أَبِی طَالِبٍ (وَ أَنْکَرْتُمْ فَضْلَهُ فَقَالَ لَهُ مُوسَی (هَلْ أَتَّبِعُکَ عَلی أَنْ تُعَلِّمَنِ مِمَّا عُلِّمْتَ رُشْداً؟ فَعَلِمَ الْعَالِمُ أَنَّ مُوسَی (لَا یُطِیقُ بِصُحْبَتِهِ وَ لَا یَصْبِرُ عَلَی عِلْمِهِ فَقَالَ لَهُ إِنَّکَ لَنْ تَسْتَطِیعَ مَعِیَ صَبْراً وَ کَیْفَ تَصْبِرُ عَلی ما لَمْ تُحِطْ بِهِ خُبْراً فَقَالَ لَهُ مُوسَی (سَتَجِدُنِی إِنْ شاءَ اللهُ صابِراً وَ لا أَعْصِی لَکَ أَمْراً فَعَلِمَ الْعَالِمُ أَنَّ مُوسَی (لَا یَصْبِرُ عَلَی عِلْمِهِ فَقَالَ فَإِنِ اتَّبَعْتَنِی فَلا تَسْئَلْنِی عَنْ شَیْءٍ حَتَّی أُحْدِثَ لَکَ مِنْهُ ذِکْراً قَالَ فَرَکِبَا فِی السَّفِینَهًِْ فَخَرَقَهَا الْعَالِمُ وَ کَانَ خَرْقُهَا لِلَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ رِضًی وَ سَخِطَ ذَلِکَ مُوسَی (وَ لَقِیَ الْغُلَامَ فَقَتَلَهُ فَکَانَ قَتْلُهُ لِلَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ رِضًی وَ سَخِطَ ذَلِکَ مُوسَی (وَ أَقَامَ الْجِدَارَ فَکَانَ إِقَامَتُهُ لِلَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ رِضًی وَ سَخِطَ ذَلِکَ مُوسَی (کَذَلِکَ کَانَ عَلِیُّ بْنُ أَبِی طَالِبٍ (لَمْ یَقْتُلْ إِلَّا مَنْ کَانَ قَتْلُهُ لِلَّهِ رِضًی وَ لِأَهْلِ الْجَهَالَهًِْ مِنَ النَّاسِ سَخَطاً. 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - عبایه اسدی گوید: عبدالله‌بن‌عبّاس (رحمة الله علیه) بر لب چشمه‌ی زمزم نشسته بود و با مردم سخن می¬گفت. وقتی سخنش به پایان رسید، مردی آمد و به او سلام کرد و گفت: «ای عبدالله! من از اهالی شام هستم». عبدالله گفت: «شما همه یاری¬گر ظالمان (بنی‌امیّه) هستید، به‌جز کسانی از شما که خداوند، ایشان را حفظ کند. هر سؤالی که به ذهنت می‌رسد، بپرس». آن مرد گفت: «ای عبدالله‌بن‌عبّاس! به نزد تو آمدم تا در مورد آن مرد مسلمانی که علیّ‌بن‌ابی‌طالب (علیه السلام) او را کشت از تو بپرسم. آن مرد نماز می‌خواند، حج می‌رفت، روزه می‌گرفت و زکات خود را هم می¬پرداخت. پس چرا علی (علیه السلام) او را کشت»؟ عبدالله به او گفت: «مادرت به عزایت بنشیند! از چیزی که مربوط به توست سؤال بپرس و آنچه را که ربطی به تو ندارد رها کن». آن مرد گفت: «از حمص تا اینجا به قصد حج و عمره نیامده¬ام، بلکه آمده‌ام تا در مورد علیّ‌بن‌ابی‌طالب (علیه السلام) و کارهایی که انجام داد، برایم بگویی». ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) به او گفت: «وای بر تو! درک علم عالم بسیار مشکل است. دل‌های زنگار گرفته طاقت پذیرش و فهم آن را ندارد. به تو می‌گویم که مثَل علیّ‌بن‌ابی‌طالب (علیه السلام) در این امّت مثَل موسی و خضر (علی‌ها السلام) است. خداوند متعال در کتاب خود می‌فرماید: ای موسی! من تو را با رسالت‌های خویش، و با سخن‌گفتنم [با تو]، بر مردم برتری دادم و برگزیدم پس آنچه را به تو داده‌ام بگیر و از شکرگزاران باش»! و برای او در الواح اندرزی از هر موضوعی نوشتیم و بیانی از هرچیز کردیم. (اعراف/۱۴۵۱۴۴) موسی (علیه السلام) گمان می¬کرد که حقیقت همه‌چیز برایش ثابت شده است، همان‌طوری که گمان می‌کنید که علمای شما تمام علم را جمع کرده¬اند. وقتی موسی (علیه السلام) به ساحل دریا رسید و با خضر (علیه السلام) ملاقات کرد، از او خواست که علمش را به او بیاموزد و به او حسد نمی¬ورزید آن‌طور که شما به علیّ‌بن‌ابی‌طالب (علیه السلام) حسادت کردید و فضلش را بر خودتان انکار کردید. موسی (علیه السلام) به او گفت: «آیا از تو پیروی کنم تا از آنچه به تو تعلیم داده شده و مایه‌ی رشد و صلاح است، به من بیاموزی»؟ در اینجا خضر (علیه السلام) دانست که موسی (علیه السلام) طاقت همراهی او را ندارد و نمی¬تواند بر علمش صبر کند. پس به او گفت: «تو هرگز نمی‌توانی با من شکیبایی کنی! و چگونه می‌توانی در برابر چیزی که از رموزش آگاه نیستی شکیبا باشی»؟ موسی (علیه السلام) پاسخ داد: «به خواست خدا مرا شکیبا خواهی یافت و در هیچ کاری مخالفت فرمان تو نخواهم کرد! (کهف/۶۹)». باز هم خضر (علیه السلام) می¬دانست که موسی (علیه السلام) علم او را تحمّل نمی¬کند پس به او گفت: «پس اگر می‌خواهی به‌دنبال من بیایی، از هیچ‌چیز مپرس تا خودم [به موقع] آن را برای تو بازگو کنم». آن دو سوار کشتی شدند و خضر (علیه السلام) کشتی را سوراخ کرد. او برای رضای خداوند عزّوجلّ کشتی را سوراخ نمود، امّا همین کار، موسی (علیه السلام) را به خشم آورد. خضر (علیه السلام)، پسر بچّه را برای رضای خداوند کشت، امّا موسی (علیه السلام) خشمگین شد. خضر (علیه السلام) برای رضای خداوند، دیوار را راست کرد، امّا این کار او موسی (علیه السلام) را به خشم آورد. علیّ‌بن‌ابی‌طالب (علیه السلام) تنها کسی را کشت که خداوند از این کشتن راضی بود و مردم نادان از این کار او خشمگین. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۴۰
البرهان
آیه قالَ أَ رَأَیْتَ إِذْ أَوَیْنا إِلَی الصَّخْرَةِ فَإِنِّی نَسیتُ الْحُوتَ وَ ما أَنْسانیهُ إِلاَّ الشَّیْطانُ أَنْ أَذْکُرَهُ وَ اتَّخَذَ سَبیلَهُ فِی الْبَحْرِ عَجَباً [63]
گفت: «به خاطر داری هنگامی‌که ما [براى استراحت] به کنار آن صخره پناه بردیم، من [در آنجا] فراموش کردم جریان ماهی را بازگو کنم و فقط شیطان بود که آن را از خاطر من برد و ماهی به طرز شگفت‌آوری راه خود را در دریا پیش گرفت»! 
آیه قالَ ذلِکَ ما کُنَّا نَبْغِ فَارْتَدَّا عَلی آثارِهِما قَصَصاً [64]
[موسى] گفت: «آن همان بود که ما می‌خواستیم»! سپس از همان راه بازگشتند، درحالی‌که پی‌جویی می‌کردند. 
آیه فَوَجَدا عَبْداً مِنْ عِبادِنا آتَیْناهُ رَحْمَةً مِنْ عِنْدِنا وَ عَلَّمْناهُ مِنْ لَدُنَّا عِلْماً [65]
و [در آنجا] بنده‌ای از بندگان ما را یافتند که رحمت [و موهبت عظيمى] از سوی خود به او داده، و علم فراوانی از نزد خود به او آموخته بودیم. 
۱
(کهف/ ۶۵) 
الصّادق (فَمَضَی هُوَ وَ فَتَاهُ یوشع‌بن‌نون (حَتَّی انْتَهَیَا إِلَی مُلْتَقَی الْبَحْرَیْنِ فَوَجَدَا هُنَاکَ الخِضْر (یَتَعَبَّدُ اللَّهَ عَزَّ‌وَ‌جَلَّ کَمَا قَالَ اللَّهُ عَزَّ‌وَ‌جَلَّ فَوَجَدا عَبْداً مِنْ عِبادِنا آتَیْناهُ رَحْمَةً مِنْ عِنْدِنا وَعَلَّمْناهُ مِنْ لَدُنَّا عِلْما. 
امام صادق (علیه السلام) - موسی (علیه السلام) و رفیق جوانمردش که خدمتکار و وصیّ او بود موسوم به یوشع‌بن‌نون حرکت کردند تا به مجمع‌البحرین رسیدند در آنجا خضر (علیه السلام) را یافتند که عبادت حقّ تبارک‌وتعالی را می‌نمود چنانچه خدای عزّوجلّ در کتابش می‌فرماید: فَوَجَدا عَبْداً مِنْ عِبادِنا آتَیْناهُ رَحْمَةً مِنْ عِنْدِنا وَ عَلَّمْناهُ مِنْ لَدُنَّا عِلْماً. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۴۲
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۸۶/ علل الشرایع، ج۱، ص۵۹
ولایت
۱
(کهف/ ۶۵) 
الصّادق (عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ عَمَّارٍ عَنْ أَبِی عَبْدِ اللَّهِ (قَالَ: إِنَّمَا مَثَلُ عَلِیٍّ (وَ مَثَلُنَا مِنْ بَعْدِهِ مِنْ هَذِهِ الْأُمَّهًِْ کَمَثَلِ مُوسَی النَّبِیِّ عَلَی نَبِیِّنَا وَ آلِهِ وَ (وَ الْعَالِمِ حِینَ لَقِیَهُ وَ اسْتَنْطَقَهُ وَ سَأَلَهُ الصُّحْبَهًَْ فَکَانَ مِنْ أَمْرِهِمَا مَا اقْتَصَّهُ اللَّهُ لِنَبِیِّهِ (فِی کِتَابِهِ وَ ذَلِکَ أَنَّ اللَّهَ قَالَ لِمُوسَی إِنِّی اصْطَفَیْتُکَ عَلَی النَّاسِ بِرِسالاتِی وَ بِکَلامِی فَخُذْ ما آتَیْتُکَ وَ کُنْ مِنَ الشَّاکِرِینَ ثُمَّ قَالَ وَ کَتَبْنا لَهُ فِی الْأَلْواحِ مِنْ کُلِّ شَیْءٍ مَوْعِظَةً وَ تَفْصِیلًا لِکُلِّ شَیْءٍ وَ قَدْ کَانَ عِنْدَ الْعَالِمِ عِلْمٌ لَمْ یُکْتَبْ لِمُوسَی فِی الْأَلْوَاحِ وَ کَانَ مُوسَی یَظُنُّ أَنَّ جَمِیعَ الْأَشْیَاءِ الَّتِی یَحْتَاجُ إِلَیْهَا وَ جَمِیعَ الْعِلْمِ قَدْ کُتِبَ لَهُ فِی الْأَلْوَاحِ کَمَا یَظُنُّ هَؤُلَاءِ الَّذِینَ یَدَّعُونَ أَنَّهُمْ فُقَهَاءُ وَ عُلَمَاءُ وَ أَنَّهُمْ قَدْ أَثْبَتُوا جَمِیعَ الْعِلْمِ وَ الْفِقْهِ فِی الدِّینِ مِمَّا یَحْتَاجُ هَذِهِ الْأُمَّهًُْ إِلَیْهِ وَ صَحَّ لَهُمْ عَنْ رَسُولِ اللَّهِ (وَ عَلِمُوهُ وَ لَفَظُوهُ وَ لَیْسَ کُلُّ عِلْمِ رَسُولِ اللَّهِ (عَلِمُوهُ وَ لَا صَارَ إِلَیْهِمْ عَنْ رَسُولِ اللَّهِ (وَ لَا عَرَفُوهُ وَ ذَلِکَ أَنَّ الشَّیْءَ مِنَ الْحَلَالِ وَ الْحَرَامِ وَ الْأَحْکَامِ یَرِدُ عَلَیْهِمْ فَیُسْأَلُونَ عَنْهُ وَ لَا یَکُونُ عِنْدَهُمْ فِیهِ أَثَرٌ عَنْ رَسُولِ اللَّهِ (وَ یَسْتَحْیُونَ أَنْ یَنْسُبَهُمُ النَّاسُ إِلَی الْجَهْلِ وَ یَکْرَهُونَ أَنْ یُسْأَلُوا فَلَا یُجِیبُوا فَیَطْلُبَ النَّاسُ الْعِلْمَ مِنْ مَعْدِنِهِ فَلِذَلِکَ اسْتَعْمَلُوا الرَّأْیَ وَ الْقِیَاسَ فِی دِینِ اللَّهِ وَ تَرَکُوا الْآثَارَ وَ دَانُوا لِلَّهِ 
بِالْبِدَعِ وَ قَدْ قَالَ رَسُولُ اللَّهِ (کُلُّ بِدْعَهًٍْ ضَلَالَهًٌْ فَلَوْ أَنَّهُمْ إِذْ سُئِلُوا عَنْ شَیْءٍ مِنْ دِینِ اللَّهِ فَلَمْ یَکُنْ عِنْدَهُمْ مِنْهُ أَثَرٌ عَنْ رَسُولِ اللَّهِ (رَدُّوهُ إِلَی اللَّهِ وَ إِلَی الرَّسُولِ وَ إِلی أُولِی الْأَمْرِ مِنْهُمْ لَعَلِمَهُ الَّذِینَ یَسْتَنْبِطُونَهُ مِنْهُمْ مِنْ آلِ مُحَمَّدٍ وَ الَّذِینَ مَنَعَهُمْ مِنْ طَلَبِ الْعِلْمِ مِنَّا الْعَدَاوَهًُْ وَ الْحَسَدُ لَنَا وَ لَا وَ اللَّهِ مَا حَسَدَ مُوسَی الْعَالِمَ وَ مُوسَی نَبِیُّ اللَّهِ یُوحَی إِلَیْهِ حَیْثُ لَقِیَهُ وَ اسْتَنْطَقَهُ وَ عَرَفَهُ بِالْعِلْمِ وَ لَمْ یَحْسُدْهُ کَمَا حَسَدَتْنَا هَذِهِ الْأُمَّهًُْ بَعْدَ رَسُولِ اللَّهِ (عِلْمَنَا وَ مَا وَرِثْنَا عَنْ رَسُولِ اللَّهِ (وَ لَمْ یَرْغَبُوا إِلَیْنَا فِی عِلْمِنَا کَمَا رَغِبَ مُوسَی إِلَی الْعَالِمِ وَ سَأَلَهُ الصُّحْبَهًَْ لِیَتَعَلَّمَ مِنْهُ الْعِلْمَ وَ یُرْشِدَهُ فَلَمَّا أَنْ سَأَلَ الْعَالِمَ ذَلِکَ عَلِمَ الْعَالِمُ أَنَّ مُوسَی لَا یَسْتَطِیعُ صُحْبَتَهُ وَ لَا یَحْتَمِلُ عِلْمَهُ وَ لَا یَصْبِرُ مَعَهُ فَعِنْدَ ذَلِکَ قَالَ الْعَالِمُ وَ کَیْفَ تَصْبِرُ عَلی ما لَمْ تُحِطْ بِهِ خُبْراً فَقَالَ لَهُ مُوسَی وَ هُوَ خَاضِعٌ لَهُ یَسْتَنْطِقُهُ عَلَی نَفْسِهِ کَیْ یَقْبَلَهُ سَتَجِدُنِی إِنْ شاءَ اللهُ صابِراً وَ لا أَعْصِی لَکَ أَمْراً وَ قَدْ کَانَ الْعَالِمُ یَعْلَمُ أَنَّ مُوسَی لَا یَصْبِرُ عَلَی عِلْمِهِ فَکَذَلِکَ وَ اللَّهِ یَا إِسْحَاقَ بْنَ عَمَّارٍ قُضَاهًُْ هَؤُلَاءِ وَ فُقَهَاؤُهُمْ وَ جَمَاعَتُهُمُ الْیَوْمَ لَا یَحْتَمِلُونَ وَ اللَّهِ عِلْمَنَا وَ لَا یَقْبَلُونَهُ وَ لَا یُطِیقُونَهُ وَ لَا یَأْخُذُونَ بِهِ وَ لَا یَصْبِرُونَ عَلَیْهِ کَمَا لَمْ یَصْبِرْ مُوسَی عَلَی عِلْمِ الْعَالِمِ حِینَ صَحِبَهُ وَ رَأَی مَا رَأَی مِنْ عِلْمِهِ وَ کَانَ ذَلِکَ عِنْدَ مُوسَی مَکْرُوهاً وَ کَانَ عِنْدَ اللَّهِ رِضًا وَ هُوَ الْحَقُّ وَ کَذَلِکَ عِلْمُنَا عِنْدَ الْجَهَلَهًِْ مَکْرُوهٌ لَا یُؤْخَذُ وَ هُوَ عِنْدَ اللَّهِ الْحَقُّ. 
امام صادق (علیه السلام) - اسحاق‌بن‌عمّار نقل می‌کند: امام صادق (علیه السلام) فرمود: مَثَل علی (علیه السلام) و ما امامان پس از او در این امّت، مَثَل موسی و خضر (علی‌ها السلام) است هنگامی‌که موسی (علیه السلام) خضر (علیه السلام) را دید و با او سخن گفت، از او خواست اجازه دهد تا همراهی¬اش کند. خداوند قصّه این دیدار و این همراهی را در کتاب خود برای پیامبر (صلی الله علیه و آله) آورده است و در این قصّه آمده است که خداوند به موسی (علیه السلام) فرمود: من تو را با رسالت‌های خویش، و با سخن‌گفتنم [با تو]، بر مردم برتری دادم و برگزیدم پس آنچه را به تو داده‌ام بگیر و از شکرگزاران باش! (اعراف/۱۴۴) سپس فرمود: و برای او در الواح اندرزی از هر موضوعی نوشتیم و بیانی از هرچیز کردیم. (اعراف/۱۴۴) خضر (علیه السلام) علمی داشت که برای موسی (علیه السلام) در الواح نوشته نشده بود. موسی (علیه السلام) گمان می‌کرد که همه‌ی چیزهایی که به آن احتیاج دارد در تابوتش است و تمامی علم در الواح او نوشته شده است. درست مانند کسانی که ادّعای علم و فقاهت دارند و گمان می‌کنند که هرآنچه را از علم و فقاهت که امّت به آن نیاز دارد به اثبات رسانده¬اند و احادیث صحیحی را که از رسول خدا (صلی الله علیه و آله) نقل شده است، یاد گرفته و آن‌ها را از بَر کرده‌اند. درحالی‌که این‌طور نیست، نه همه علم پیامبر (صلی الله علیه و آله) را به ارث برده¬اند و نه علم پیامبر به آن‌ها رسیده است و نه اینکه آنان علم پیامبر (صلی الله علیه و آله) را یاد گرفته¬اند. زیرا اگر درباره‌ی حلال و حرام و احکام از آنان پرسیده شود، و آنان دراین‌مورد حدیثی از رسول خدا (صلی الله علیه و آله) نداشته باشند، از این بیم دارند که مردم آن‌ها را جاهل بدانند. و اکراه دارند از اینکه کسی از آن‌ها سؤالی بپرسد و آن‌ها نتوانند پاسخ آن را بگویند و در نتیجه مردم هم به‌سراغ سر منشأ علم بروند. به‌همین‌سبب تفسیر به رأی می‌کنند و در دین خدا قیاس می‌کنند و نص را کنار گذاشته و بدعت‌گذاری می¬کنند. این درحالی است که رسول خدا (صلی الله علیه و آله) فرمود: «هرگونه بدعتی گمراهی است». پس اگر سؤال دینی از آن‌ها پرسیده شود و آنان سخنی از پیامبر اکرم (صلی الله علیه و آله) در مورد آن در اختیار نداشته باشند، اگر آن را به پیامبر (صلی الله علیه و آله) و پیشوایان که قدرت تشخیص کافی دارند بازگردانند، از ریشه‌های مسائل آگاه خواهند شد. [یعنی به آل محمّد (بازگردانند]. امّا آنچه که مانع از این می‌شود که آن‌ها علم را از ما بجویند، دشمنی و حسادت آن‌ها نسبت به ما است. به خدا سوگند که موسی (علیه السلام) به خضر (علیه السلام) حسادت نمی‌کرد. موسی (علیه السلام) پیامبر خدا (صلی الله علیه و آله) و مهبط وحی او بود و به دیدار خضر (علیه السلام) رفت و با او سخن گفت و به علم او اعتراف نمود. آن‌طور که امّت پیامبر (صلی الله علیه و آله) پس از رحلت او به خاطر علم و میراثی که از نبیّ خدا به ارث بردیم به ما حسادت می‌ورزند، موسی (علیه السلام) به خضر (علیه السلام) حسادت نمی‌کرد. و آن‌طور که موسی (علیه السلام) به فراگیری علم خضر (علیه السلام) راغب بود و میل به همراهی او داشت تا از او بیاموزد و هدایت شود، این امّت میل به آموختن از ما و همراهی با ما را ندارند. هنگامی‌که موسی (علیه السلام) از خضر (علیه السلام) خواست اجازه دهد با او همراه شود، خضر (علیه السلام) می‌دانست که موسی (علیه السلام) طاقت همراه‌شدن با او را ندارد و تاب تحمّل علم او را نخواهد آورد، به موسی (علیه السلام) گفت: «و چگونه می‌توانی در برابر چیزی که از رموزش آگاه نیستی شکیبا باشی؟! (کهف/۶۸)». موسی (علیه السلام) درحالی‌که مطیع او بود و از او درخواست می‌کرد که همراهی او را بپذیرد، گفت: «به خواست خدا مرا شکیبا خواهی یافت و در هیچ کاری مخالفت فرمان تو نخواهم کرد! (کهف/۶۹)». امّا خضر می¬دانست که موسی (علیه السلام) بر علم او صبر ندارد. ای اسحاق‌بن‌عمّار! به خدا سوگند که حال این فق‌ها و علمای آن‌ها و عامّه مردم هم به همین شکل است. به خدا سوگند که این‌ها تحمّل علم ما را ندارند و نمی¬توانند آن را بپذیرند و تاب بیاورند و از آن پیروی نموده و بر آن پایدار بمانند؛ همان‌طوری که موسی (علیه السلام) هنگامی‌که خضر (علیه السلام) را همراهی می‌کرد و مظاهر علم او را مشاهده می¬نمود، نتوانست طاقت بیاورد و کارهای خضر (علیه السلام) در نظرش ناپسند بود؛ با اینکه خضر (علیه السلام) همه آن کارها را طبق دستور الهی انجام می¬داد. علم ما هم همین‌طور است؛ جاهلان آن را ناپسند می¬دانند، امّا در نزد خداوند پسندیده است و مقبول. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۴۲
بحارالأنوار، ج۲، ص۲۰۷
۲
(کهف/ ۶۵) 
الصّادق (عَنْ سَیْفٍ التَّمَّارِ قَالَ: کُنَّا مَعَ أَبِی عَبْدِ اللَّهِ (جَمَاعَهًًْ مِنَ الشِّیعَهًِْ فِی الْحِجْرِ فَقَالَ عَلَیْنَا عَیْنٌ فَالْتَفَتْنَا یَمْنَهًًْ وَ یَسْرَهًًْ فَلَمْ نَرَ أَحَداً فَقُلْنَا لَیْسَ عَلَیْنَا عَیْنٌ قَالَ وَ رَبِّ الْکَعْبَهًِْ وَ رَبِّ الْبَیْتِ ثَلَاثَ مَرَّاتٍ لَوْ کُنْتُ بَیْنَ مُوسَی وَ الخِضْر لَأَخْبَرْتُهُمَا أَنِّی أَعْلَمُ مِنْهُمَا وَ لَأَنْبَأْتُهُمَا بِمَا لَیْسَ فِی أَیْدِیهِمَا لِأَنَّ مُوسَی وَ الخِضْر أُعْطِیَا عِلْمَ مَا کَانَ وَ لَمْ یُعْطَیَا عِلْمَ مَا هُوَ کَائِنٌ إِلَی یَوْمِ الْقِیَامَهًِْ وَ إِنَّ رَسُولَ اللَّهِ أُعْطِیَ عِلْمَ مَا کَانَ وَ مَا هُوَ کَائِنٌ إِلَی یَوْمِ الْقِیَامَهًِْ فَوَرِثْنَاهُ مِنْ رَسُولِ اللَّهِ (وِرَاثَهًْ. 
امام صادق (علیه السلام) - سیف تمّار گوید: با گروهی از شیعیان با امام صادق (علیه السلام) در حجر نشسته بودیم که ایشان فرمود: «یک چشم جاسوس به ما نگاه می‌کند»، به راست و چپ خود نگاه کردیم ولی کسی را ندیدیم. گفتیم: «کسی به ما نگاه نمی‌کند». سه بار فرمود: «قسم به خدای کعبه، قسم به خدای آن خانه، اگر بین موسی و خضر (علی‌ها السلام) بودم به آن‌ها خبر می‌دادم که من از آن‌ها عالم‌تر هستم و به آنچه در دستانشان نبود خبر می‌دادم. چون علم آنچه که اتفاق افتاده به آن‌ها داده شده ولی به آن‌ها علم حوادث آینده و آنچه تا روز قیامت اتفاق می‌افتد داده نشده و ما اهل بیت این علم را از پیامبر (صلی الله علیه و آله) به ارث برده‌ایم». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۴۴
الکافی، ج۱، ص۲۶۱/ البرهان
خضر
۱
(کهف/ ۶۵) 
الرّسول (عَنْ أَبِی أُمَامَهًَْ: أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ (قَالَ ذَاتَ یَوْمٍ لِأَصْحَابِهِ: أَ لَا أُحَدِّثُکُمْ عَنِ الخِضْر؟ قَالُوا: بَلَی یَا رَسُولَ اللَّهِ (قَالَ: بَیْنَا هُوَ یَمْشِی فِی سُوقٍ مِنْ أَسْوَاقِ بَنِی إِسْرَائِیلَ إِذْ بَصُرَ بِهِ مِسْکِینٌ، فَقَالَ: تَصَدَّقْ عَلَیَّ بَارَکَ اللَّهُ فِیکَ. قَالَ الخِضْر: آمَنْتُ بِاللَّهِ مَا یَقْضِی اللَّهُ یَکُونُ مَا عِنْدِی مِنْ شَیْءٍ أُعْطِیکَهُ. قَالَ الْمِسْکِینُ: بِوَجْهِ اللَّهِ لَمَّا تَصَدَّقْتَ عَلَیَّ إِنِّی رَأَیْتُ الْخَیْرَ فِی وَجْهِکَ وَ رَجَوْتُ الْخَیْرَ عِنْدَکَ. قَالَ الخِضْر: آمَنْتُ بِاللَّهِ إِنَّکَ سَأَلْتَنِی بِأَمْرٍ عَظِیمٍ مَا عِنْدِی مِنْ شَیْءٍ أُعْطِیکَهُ إِلَّا أَنْ تَأْخُذَنِی فَتَبِیعَنِی. قَالَ الْمِسْکِینُ: وَ هَلْ یَسْتَقِیمُ هَذَا؟ قَالَ: الْحَقَّ أَقُولُ لَکَ إِنَّکَ سَأَلْتَنِی بِأَمْرٍ عَظِیمٍ سَأَلْتَنِی بِوَجْهِ رَبِّی عَزَّوَجَلَّ، أَمَا إِنِّی لَا أُخَیِّبُکَ فِی مَسْأَلَتِی بِوَجْهِ رَبِّی فَبِعْنِی فَقَدَّمَهُ إِلَی السُّوقِ فَبَاعَهُ بِأَرْبَعِمِائَهًِْ دِرْهَمٍ فَمَکَثَ عِنْدَ الْمُشْتَرِی زَمَاناً لَا یَسْتَعْمِلُهُ فِی شَیْءٍ. فَقَالَ الخِضْر (: إِنَّمَا ابْتَعْتَنِی الْتِمَاسَ خِدْمَتِی فَمُرْنِی بِعَمَلٍ. قَالَ: إِنِّی أَکْرَهُ أَنْ أَشُقَّ عَلَیْکَ إِنَّکَ شَیْخٌ کَبِیرٌ. قَالَ: لَسْتَ تَشُقُّ عَلَیَّ. قَالَ: فَقُمْ فَانْقُلْ هَذِهِ الْحِجَارَهًَْ. قَالَ: وَ کَانَ لَا یَنْقُلُهَا دُونَ سِتَّهًِْ نَفَرٍ فِی یَوْمٍ. فَقَامَ فَنَقَلَ الْحِجَارَهًَْ فِی سَاعَتِهِ فَقَالَ لَهُ: أَحْسَنْتَ وَ أَجْمَلْتَ وَ أَطَقْتَ مَا لَمْ یُطِقْهُ أَحَدٌ. قَالَ: ثُمَّ عَرَضَ لِلرَّجُلِ سَفَرٌ فَقَالَ: إِنِّی أَحْسَبُکَ أَمِیناً فَاخْلُفْنِی فِی أَهْلِی خِلَافَهًًْ حَسَنَهًًْ وَ إِنِّی أَکْرَهُ أَنْ أَشُقَّ عَلَیْکَ. قَالَ: لَسْتَ تَشُقُّ عَلَیَّ. قَالَ: فَاضْرِبْ مِنَ اللَّبِنِ شَیْئاً حَتَّی أَرْجِعَ إِلَیْکَ قَالَ فَخَرَجَ الرَّجُلُ لِسَفَرِهِ وَ رَجَعَ وَ قَدْ شَیَّدَ بِنَاءَهُ فَقَالَ لَهُ الرَّجُلُ أَسْأَلُکَ بِوَجْهِ اللَّهِ مَا حَسَبُکَ وَ مَا أَمْرُکَ. قَالَ: إِنَّکَ سَأَلْتَنِی بِأَمْرٍ عَظِیمٍ بِوَجْهِ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ وَ وَجْهُ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ أَوْقَعَنِی فِی الْعُبُودِیَّهًِْ وَ سَأُخْبِرُکَ مَنْ أَنَا؟ أَنَا الخِضْر الَّذِی سَمِعْتَ بِهِ، سَأَلَنِی مِسْکِینٌ صَدَقَهًًْ وَ لَمْ یَکُنْ عِنْدِی شَیْءٌ أُعْطِیهِ فَسَأَلَنِی بِوَجْهِ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ فَأَمْکَنْتُهُ مِنْ رَقَبَتِی فَبَاعَنِی فَأُخْبِرُکَ أَنَّهُ مَنْ سُئِلَ بِوَجْهِ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ فَرَدَّ سَائِلَهُ وَ هُوَ قَادِرٌ عَلَی ذَلِکَ وَقَفَ یَوْمَ الْقِیَامَهًِْ لَیْسَ لِوَجْهِهِ جِلْدٌ وَ لَا لَحْمٌ وَ لَا دَمٌ إِلَّا عَظْمٌ یَتَقَعْقَعُ. قَالَ الرَّجُلُ: شَقَقْتُ عَلَیْکَ وَ لَمْ أَعْرِفْکَ. قَالَ: لَا بَأْسَ أَبْقَیْتَ وَ أَحْسَنْتَ قَالَ بِأَبِی أَنْتَ وَ أُمِّی احْکُمْ فِی أَهْلِی 
وَ مَالِی بِمَا أَرَاکَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ أَمْ أُخَیِّرُکَ فَأُخَلِّی سَبِیلَکَ. قَالَ: أَحَبُّ إِلَیَّ أَنْ تُخَلِّیَ سَبِیلِی فَأَعْبُدَ اللَّهَ عَلَی سَبِیلِهِ. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - از ابوامامه روایت است: رسول خدا (صلی الله علیه و آله) روزی به اصحابش فرمود: «آیا می‌خواهید در مورد خضر (علیه السلام) برایتان داستانی بگویم»؟ گفتند: «بله»، فرمود: «روزی در یکی از بازارهای بنی اسرائیل راه می‌رفت که یک مسکینی او را دید و گفت: «خداوند به تو برکت دهد، چیزی به من صدقه بده». خضر (علیه السلام) گفت: «به خدا ایمان آوردم که هرچه او بخواهد انجام می‌شود چیزی ندارم که به تو ببخشم». مسکین گفت: «به خدا سوگنت می¬دهم که صدقه¬ای به من بدهی، من خیر و برکت را در چهره¬ات دیدم و امید خیر از تو دارم». خضر (علیه السلام) گفت: «به خدا ایمان آوردم که تو به امری عظیم چیزی از من خواستی و من چیزی ندارم که به تو ببخشم جز اینکه من را ببری و در بازار بفروشی». آن مرد فقیر گفت: «و آیا این کار امکان دارد و درست است»؟ خضر (علیه السلام) گفت: «راست می‌گویم چون به امری عظیم چیزی از من خواستی. تو من را به خداوند عزّوجلّ قسم دادی و چون به امری عظیم چیزی از من خواستی، من نمی¬خواهم تو را ناامید کنم پس من را ببر و بفروش»، پس آن مرد خضر (علیه السلام) را به بازار برد و به چهار صد درهم فروخت و خضر (علیه السلام) زمانی در نزد صاحبش ماند و کاری را به او نمی‌داد که انجام دهد. خضر (علیه السلام) گفت: «تو به خاطر این من را خریدی که برایت کار بکنم پس به من دستور بده تا کاری را برایت انجام بدهم». آن مرد گفت: «من دوست ندارم که بر تو سخت بگیرم چون تو پیر هستی». خضر گفت: «نه تو بر من سخت نمی¬گیری چنین تصور مکن». آن مرد گفت: «پس برو و آن سنگ را جابجا کن». که آن سنگ را فقط شش نفر در یک روز کامل می‌توانستند حمل بکنند. پس خضر (علیه السلام) آن سنگ را به تنهایی در طول یک ساعت حمل کرد. آن مرد به او گفت: «آفرین تو کاری را انجام دادی که هیچ‌کس نمی‌توانست آن را انجام دهد». سپس آن مرد به سفری تجاری رفت و به خضر گفت: «من تو را امین خودم می‌دانم پس در نزد خانواده¬ام جانشین من باش و با آن‌ها درست رفتار کن، و من نمی‌خواهم بر تو سخت بگیرم». خضر گفت «نه بر من سخت نیست بگو چکاری بکنم»؟ گفت: «تا من بر می‌گردم مقداری خشت بزن». پس آن مرد به سفرش رفت و کارش را انجام داد و برگشت و دید که ساختمانش ساخته شده است. به خضر (علیه السلام) گفت: «تو را قسم می‌دهم که تو چه کسی هستی؟ و داستان تو چیست»؟ خضر گفت: «تو به امری عظیم مرا قسم دادی یعنی به خداوند متعال و قسم به خداوند متعال مرا در بردگی انداخت. اکنون به تو خبر می¬دهم که کیستم. من خضر هستم که نامم را شنیدی؛ مرد فقیری از من چیزی درخواست کرد و من هم چیزی نداشتم که به او ببخشم پس من را به خدا قسم داد که به او چیزی بدهم من هم خودم را به او دادم که من را بفروشد و او نیز من را فروخت. پس بدان هرکس با خداوند از او چیزی بخواهند، ولی او چیزی نبخشد درحالی‌که بتواند چیزی ببخشد در روز قیامت، صورتش پوست و گوشت و خون ندارد و فقط استخوان‌هایی هستنند که تکان می‌خورند». آن مرد گفت: «بر تو سخت گرفتم و نمی‌دانستم که چه کسی هستی». گفت: «مشکلی ندارد تو بر من رحم کردی و با من خوب رفتار کردی». و به خضر گفت: «فدایت بشوم آن طور که خداوند عزّوجلّ به تو نشان داده است در مورد من و خانواده و مالم دستور بده یا اینکه تو را مخیر می¬گردانم پس تو را آزاد کنم»؟ خضر (علیه السلام) گفت: «من دوست دارم که تو من را آزاد کنی تا خداوند را عبادت کنم. سپاس برای خداوندی که من را در دام بندگی انداخت سپس من را از آن نجات داد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۴۶
کتاب اعلام الدین للدیلمی، ص۳۵۱/ بحارالأنوار، ج۱۳، ص۳۲۱
۲
(کهف/ ۶۵) 
الرّضا (إِنَّ الخِضْر شَرِبَ مِنْ مَاءِ الْحَیَاهًِْ فَهُوَ حَیٌّ لَا یَمُوتُ حَتَّی یُنْفَخَ فِی الصُّورِ وَ إِنَّهُ لَیَأْتِینَا فَیُسَلِّمُ عَلَیْنَا فَنَسْمَعُ صَوْتَهُ وَ لَا نَرَی شَخْصَهُ وَ إِنَّهُ لَیَحْضُرُ حَیْثُ ذُکِرَ فَمَنْ ذَکَرَهُ مِنْکُمْ فَلْیُسَلِّمْ عَلَیْهِ وَ إِنَّهُ لَیَحْضُرُ الْمَوَاسِمَ فَیَقْضِی جَمِیعَ الْمَنَاسِکِ وَ یَقِفُ بِعَرَفَهًَْ فَیُؤَمِّنُ عَلَی دُعَاءِ الْمُؤْمِنِینَ وَ سَیُؤْنِسُ اللَّهُ بِهِ وَحْشَهًَْ قَائِمِنَا (فِی غَیْبَتِهِ وَ یَصِلُ بِهِ وَحْدَتَهُ. 
امام رضا (علیه السلام) - خضر (علیه السلام) از آب حیات نوشید. او تا روز قیامت زنده است، به نزد ما می‌آید و بر ما سلام می¬دهد. ما صدای او را می‌شنویم، امّا او را نمی¬بینیم. هرکجا که نامش برده شود حاضر می¬شود. هرکدام از شما که نام او را می‌برد باید بر او درود بفرستد. او هر سال به حج می‌رود و کلیه‌ی مناسک آن را به‌جا می¬آورد، در عرفه توقّف می‌کند و بر دعای مؤمنین آمین می-گوید، و خداوند به‌وسیله‌ی او تنهایی قائم آل محمّد (عجل الله تعالی فرجه الشریف) را برطرف می‌کند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۴۸
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۹۹
۳
(کهف/ ۶۵) 
الرّضا (عَنِ ابْنِ فَضَّالٍ عَنِ الرِّضَا (قَالَ: لَمَّا قُبِضَ رَسُولُ اللَّهِ (جَاءَ الخِضْر فَوَقَفَ عَلَی بَابِ الْبَیْتِ وَ فِیهِ عَلِیٌ وَ فَاطِمَهًُْ وَ الْحَسَنُ وَ الْحُسَیْنُ (وَ رَسُولُ اللَّهِ (قَدْ سُجِّیَ بِثَوْبٍ فَقَالَ السَّلَامُ عَلَیْکُمْ یَا أَهْلَ الْبَیْتِ کُلُّ نَفْسٍ ذائِقَةُ الْمَوْتِ وَ إِنَّما تُوَفَّوْنَ أُجُورَکُمْ یَوْمَ الْقِیامَهًِْ إِنَّ فِی اللَّهِ خَلَفاً مِنْ کُلِّ هَالِکٍ وَ عَزَاءً مِنْ کُلِّ مُصِیبَهًٍْ وَ دَرَکاً مِنْ کُلِّ فَائِتٍ فَتَوَکَّلُوا عَلَیْهِ وَ ثِقُوا بِهِ وَ أَسْتَغْفِرُ اللَّهَ لِی وَ لَکُمْ فَقَالَ أَمِیرُ الْمُؤْمِنِینَ (هَذَا أَخِی الخِضْر جَاءَ یُعَزِّیکُمْ بِنَبِیِّکُمْ. 
امام رضا (علیه السلام) - ابن‌فضّال از امام رضا (علیه السلام) روایت نمود: وقتی که رسول خدا (صلی الله علیه و آله) رحلت یافت، خضر (علیه السلام) حاضر شد و بر در خانه‌ی پیامبر (صلی الله علیه و آله) ایستاد، درحالی‌که پیامبر (علیه السلام) و علی و فاطمه و حسن و حسین (درون خانه بودند، فرمود: «سلام بر شما اهل بیت، هر نفسی چشنده مرگ است و به‌درستی شما در روز قیامت مطابق اعمالتان جزا داده می‌شوید. فقط خداست که از هلاک و فناء منزّه است و خداوند پس از رحلت پیامبر (صلی الله علیه و آله) برای او جانشین قرار داده است، تا او جبران فقدان پیامبر (صلی الله علیه و آله) را بنماید، پس بر خدا توکّل کنید و برای خود و من از خداوند طلب آمرزش نمایید». آن وقت امیرالمؤمنین (علیه السلام) فرمود، این شخص برادرم خضر (علیه السلام) بود که برای تعزیت و تسلّی‌دادن شما در وفات پیامبر (صلی الله علیه و آله) به اینجا آمده بود». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۴۸
بحارالأنوار، ج۲۲، ص۵۱۵
۴
(کهف/ ۶۵) 
الصّادق (إِنَّ الخِضْر کَانَ نَبِیّاً مُرْسَلًا بَعَثَهُ اللَّهُ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی إِلَی قَوْمِهِ فَدَعَاهُمْ إِلَی تَوْحِیدِهِ وَ الْإِقْرَارِ بِأَنْبِیَائِهِ وَ رُسُلِهِ وَ کُتُبِهِ وَ کَانَتْ آیَتُهُ أَنَّهُ کَانَ لَا یَجْلِسُ عَلَی خَشَبَهًٍْ یَابِسَهًٍْ وَ لَا أَرْضٍ بَیْضَاءَ إِلَّا أَزْهَرَتْ خِضْراءَ وَ إِنَّمَا سُمِّیَ خِضْراً لِذَلِکَ وَ کَانَ اسْمُهُ تَالِیَا بْنَ مِلْکَانَ بْنِ عَابِرِ بْنِ أَرْفَخْشَدَ بْنِ سَامِ بْنِ نُوحٍ (. 
امام صادق (علیه السلام) - خضر (علیه السلام) از جمله پیغمبران مرسل و خداوند او را مبعوث بر قومی فرمود و آن حضرت آن مردم را به وحدانیّت و خداپرستی و اقرار به پیغمبری انبیاء (و کتاب‌های آسمانی دعوت نمود، و معجزه او این بود که به هر درخت خشکی تکیه می‌داد و در هر زمین بی‌گیاهی می‌نشست فوراً سبز می‌شد و به همین جهت او را خضر نامیدند، و اسمش تالیا پسر ملکان‌بن‌عابر (عامر) بن ارفخشدبن سام‌بن‌نوح. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۴۸
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۸۶/ نورالثقلین
۵
(کهف/ ۶۵) 
الصّادق (عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ أَبَانٍ عَنْ أَبِی عَبْدِ اللَّهِ (قَالَ: مَسْجِدُ السَّهْلَهًِْ مُنَاخُ الرَّاکِبِ قِیلَ وَ مَنِ الرَّاکِبُ قَالَ الخِضْر (. 
امام صادق (علیه السلام) - مسجد سهله اقامتگاه آن مرد سوارکار است. پرسیدند: «آن سوار کار کیست»؟ فرمود: «خضر (علیه السلام)». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۴۸
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۳۰۳
۶
(کهف/ ۶۵) 
علی‌بن‌ابراهیم (عَنْ عَلِیِّ بْنِ إِبْرَاهِیمَ (عَنْ أَبِیهِ قَالَ حَجَجْتُ إِلَی بَیْتِ اللَّهِ الْحَرَامِ فَوَرَدْنَا عِنْدَ نُزُولِنَا الْکُوفَهًَْ فَدَخَلْنَا إِلَی مَسْجِدِ السَّهْلَهًِْ فَإِذَا نَحْنُ بِشَخْصٍ رَاکِعٍ وَ سَاجِدٍ فَلَمَّا فَرَغَ دَعَا بِهَذَا الدُّعَاءِ أَنْتَ اللَّهُ لَا إِلَهَ إِلَّا أَنْتَ إِلَی آخِرِ الدُّعَاءِ ثُمَّ نَهَضَ إِلَی زَاوِیَهًِْ الْمَسْجِدِ فَوَقَفَ هُنَاکَ وَ صَلَّی رَکْعَتَیْنِ وَ نَحْنُ مَعَهُ فَلَمَّا انْفَتَلَ مِنَ الصَّلَاهًِْ سَبَّحَ ثُمَّ دَعَا فَقَالَ اللَّهُمَّ بِحَقِّ هَذِهِ الْبُقْعَهًِْ الشَّرِیفَهًِْ… ثُمَّ نَهَضَ فَسَأَلْنَاهُ عَنِ الْمَکَانِ فَقَالَ إِنَّ هَذَا الْمَوْضِعَ بَیْتُ إِبْرَاهِیمَ الْخَلِیلِ الَّذِی کَانَ یَخْرُجُ مِنْهُ إِلَی الْعَمَالِقَهًِْ ثُمَّ مَضَی إِلَی الزَّاوِیَهًِْ الْغَرْبِیَّهًِْ فَصَلَّی رَکْعَتَیْنِ ثُمَّ رَفَعَ یَدَیْهِ وَ قَالَ اللَّهُمَّ إِنِّی صَلَّیْتُ هَذِهِ الصَّلَاهًَْ… ثُمَّ قَامَ وَ مَضَی إِلَی الزَّاوِیَهًِْ الشَّرْقِیَّهًِْ فَصَلَّی رَکْعَتَیْنِ ثُمَّ بَسَطَ کَفَّیْهِ وَ قَالَ اللَّهُمَّ إِنْ کَانَتِ الذُّنُوبُ… وَ عَفَّرَ خَدَّیْهِ عَلَی الْأَرْضِ وَ قَامَ فَخَرَجَ فَسَأَلْنَاهُ بِمَ یُعْرَفُ هَذَا الْمَکَانُ فَقَالَ إِنَّهُ مَقَامُ الصَّالِحِینَ وَ الْأَنْبِیَاءِ وَ الْمُرْسَلِینَ وَ قَالَ فَاتَّبَعْنَاهُ وَ إِذَا بِهِ قَدْ دَخَلَ إِلَی مَسْجِدٍ صَغِیرٍ بَیْنَ یَدَیِ السَّهْلَهًِْ فَصَلَّی فِیهِ رَکْعَتَیْنِ بِسَکِینَهًٍْ وَ وَقَارٍ کَمَا صَلَّی أَوَّلَ مَرَّهًٍْ ثُمَ بَسَطَ کَفَّیْهِ فَقَالَ إِلَهِی قَدْ مَدَّ إِلَیْکَ الْخَاطِئُ الْمُذْنِبُ یَدَیْهِ لِحُسْنِ ظَنِّهِ بِک… ثُمَّ بَکَی وَ عَفَّرَ خَدَّهُ الْأَیْمَنَ وَ قَالَ ارْحَمْ مَنْ أَسَاءَ وَ اقْتَرَفَ وَ اسْتَکَانَ وَ اعْتَرَفَ ثُمَّ قَلَبَ خَدَّهُ الْأَیْسَرَ وَ… ثُمَّ خَرَجَ فَاتَّبَعْتُهُ وَ قُلْتُ لَهُ یَا سَیِّدِی بِمَ یُعْرَفُ هَذَا الْمَسْجِدُ فَقَالَ إِنَّهُ مَسْجِدُ زَیْدِ بْنِ صُوحَانَ صَاحِبِ عَلِیِّ‌بْنِ‌أَبِی‌طَالِبٍ (… ثُمَّ غَابَ عَنَّا فَلَمْ نَرَهُ فَقَالَ لِی صَاحِبِی إِنَّهُ الخِضْر (. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) از پدرش [نقل کرده است که] گفت: «حجّ را به‌جا آوردم و هنگام سفر وارد کوفه شدیم و به مسجد سهله وارد شدیم و ناگهان ما شخصی را در رکوع و سجده دیدیم و هنگامی‌که فارغ شد، این دعا را خواند: «تو خدا هستی؛ خدایی جز تو نیست…». سپس برخاست و به گوشه‌ی مسجد رفت و آنجا ایستاد و دو رکعت نماز خواند و ما با او بودیم و هنگامی‌که نمازش تمام شد، تسبیح گفت و سپس دعا کرد و گفت: «خدایا! به حق این بارگاه شریف…». سپس برخاست و از او درباره‌ی این مکان پرسیدیم؛ گفت: «این مکان خانه‌ی ابراهیم خلیل (علیه السلام) است که از آن به‌سوی «عمالقه» بیرون می‌رفت». سپس به گوشه‌ی غربی رفت و دو رکعت نماز خواند. سپس دست‌هایش را بالا برد و گفت: «خدایا! من این نماز را بجا می‌آورم…». سپس برخاست و به گوشه‌ی شرقی رفت و دو رکعت نماز خواند. سپس دستانش گشود و گفت: «خدایا! اگر گناهان…» و صورتش را بر زمین گذاشت و برخاست و خارج شد. از او پرسیدیم: «این مکان به چه نامی شناخته می‌شود»؟ فرمود: «این مکان، جای پای صالحان، پیامبران و رسولان است». درپی او رفتیم و او به مسجد کوچکی روبروی [مسجد] سهله وارد شد و در آن با آرامش و وقار دو رکعت نماز خواند همانگونه که بار اوّل خواند. سپس دستانش را گشود و گفت: «خدایا! خطاکار گنهکار دستانش را به خاطر حسن ظنش به تو، به‌سوی تو دراز کرده است…». سپس گریه کرد و صورتش را بر خاک گذاشت و گفت: «رحم کن بر کسی که بد کرد و گناه نمود و خضوع کرد و اعتراف نمود». سپس گونه‌ی چپش را تغییر داد و دعا کرد. سپس بیرون رفت و دنبال او رفتم و به او عرض کردم: «ای آقای من! این مسجد به چه نامی شناخته می‌شود»؟ فرمود: «آن مسجد زیدبن‌صوحان، دوست علیّ‌بن‌ابی‌طالب (علیه السلام) است». سپس از ما پوشیده شد و او را ندیدیم. دوستم به من گفت: «او خضر (علیه السلام) است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۴۸
بحارالأنوار، ج۹۷، ص۴۴۴
۷
(کهف/ ۶۵) 
الصّادق (عَنْ یُوسُفَ بْنِ أَبِی حَمَّادٍ عَنْ أَبِی عَبْدِ اللَّهِ (قَالَ: لَمَّا أُسْرِیَ بِرَسُولِ اللَّهِ (إِلَی السَّمَاءِ وَجَدَ رِیحاً مِثْلَ رِیحِ الْمِسْکِ الْأَذْفَرِ فَسَأَلَ جَبْرَئِیلَ عَنْهَا فَأَخْبَرَهُ أَنَّهَا تَخْرُجُ مِنْ بَیْتٍ عُذِّبَ فِیهِ قَوْمٌ فِی اللَّهِ حَتَّی مَاتُوا ثُمَّ قَالَ لَهُ إِنَّ الخِضْر کَانَ مِنْ أَبْنَاءِ الْمُلُوکِ فَآمَنَ بِاللَّهِ وَ تَخَلَّی فِی بَیْتٍ فِی دَارِ أَبِیهِ یَعْبُدُ اللَّهَ وَ لَمْ یَکُنْ لِأَبِیهِ وَلَدٌ غَیْرَهُ فَأَشَارُوا عَلَی أَبِیهِ أَنْ یُزَوِّجَهُ فَلَعَلَّ اللَّهَ أَنْ یَرْزُقَهُ وَلَداً فَیَکُونَ الْمُلْکُ فِیهِ وَ فِی عَقِبِهِ فَخَطَبَ لَهُ امْرَأَهًًْ بِکْراً وَ أَدْخَلَهَا عَلَیْهِ فَلَمْ یَلْتَفِتِ الخِضْر إِلَیْهَا فَلَمَّا کَانَ الْیَوْمُ الثَّانِی قَالَ لَهَا تَکْتُمِینَ عَلَیَّ أَمْرِی فَقَالَتْ نَعَمْ قَالَ لَهَا إِنْ سَأَلَکِ أَبِی هَلْ کَانَ مِنِّی إِلَیْکِ مَا یَکُونُ مِنَ الرِّجَالِ إِلَی النِّسَاءِ فَقُولِی نَعَمْ فَقَالَتْ أَفْعَلُ فَسَأَلَهَا الْمَلِکُ عَنْ ذَلِکَ فَقَالَتْ نَعَمْ وَ أَشَارَ عَلَیْهِ النَّاسُ أَنْ یَأْمُرَ النِّسَاءَ أَنْ یُفَتِّشْنَهَا فَأَمَرَ فَکَانَتْ عَلَی حَالَتِهَا فَقَالُوا أَیُّهَا الْمَلِکُ زَوَّجْتَ الْغِرَّ مِنَ الْغِرَّهًِْ زَوِّجْهُ امْرَأَهًًْ ثَیِّباً فَزَوَّجَهُ فَلَمَّا أُدْخِلَتْ عَلَیْهِ سَأَلَهَا الخِضْر أَنْ تَکْتُمَ عَلَیْهِ أَمْرَهُ فَقَالَتْ نَعَمْ فَلَمَّا أَنْ سَأَلَهَا الْمَلِکُ قَالَتْ أَیُّهَا الْمَلِکُ إِنَّ ابْنَکَ امْرَأَهًٌْ فَهَلْ تَلِدُ الْمَرْأَهًُْ مِنَ الْمَرْأَهًِْ فَغَضِبَ عَلَیْهِ فَأَمَرَ بِرَدْمِ الْبَابِ عَلَیْهِ فَرُدِمَ فَلَمَّا کَانَ الْیَوْمُ الثَّالِثُ حَرَّکَتْهُ رِقَّهًُْ الْآبَاءِ فَأَمَرَ بِفَتْحِ الْبَابِ فَفُتِحَ فَلَمْ یَجِدُوهُ فِیهِ وَ أَعْطَاهُ اللَّهُ مِنَ الْقُوَّهًِْ أَنْ یَتَصَوَّرَ
کَیْفَ شَاءَ ثُمَّ کَانَ عَلَی مُقَدِّمَهًِْ ذِی الْقَرْنَیْنِ وَ شَرِبَ مِنَ الْمَاءِ الَّذِی مَنْ شَرِبَ مِنْهُ بَقِیَ إِلَی
الصَّیْحَهًِْ قَالَ فَخَرَجَ مِنْ مَدِینَهًِْ أَبِیهِ رَجُلَانِ فِی تِجَارَهًٍْ فِی الْبَحْرِ حَتَّی وَقَعَا إِلَی جَزِیرَهًٍْ مِنْ جَزَائِرِ الْبَحْرِ فَوَجَدَا فِیهَا الخِضْر قَائِماً یُصَلِّی فَلَمَّا انْفَتَلَ دَعَاهُمَا فَسَأَلَهُمَا عَنْ خَبَرِهِمَا فَأَخْبَرَاهُ فَقَالَ لَهُمَا هَلْ تَکْتُمَانِ عَلَیَّ أَمْرِی إِنْ أَنَا رَدَدْتُکُمَا فِی یَوْمِکُمَا هَذَا إِلَی مَنَازِلِکُمَا فَقَالا نَعَمْ فَنَوَی أَحَدُهُمَا أَنْ یَکْتُمَ أَمْرَهُ وَ نَوَی الْآخَرُ إِنْ رَدَّهُ إِلَی مَنْزِلِهِ أَخْبَرَ أَبَاهُ بِخَبَرِهِ فَدَعَا الخِضْر سَحَابَهًًْ فَقَالَ لَهَا احْمِلِی هَذَیْنِ إِلَی مَنَازِلِهِمَا فَحَمَلَتْهُمَا السَّحَابَهًُْ حَتَّی وَضَعَتْهُمَا فِی بَلَدِهِمَا مِنْ یَوْمِهِمَا فَکَتَمَ أَحَدُهُمَا أَمْرَهُ وَ ذَهَبَ الْآخَرُ إِلَی الْمَلِکِ فَأَخْبَرَهُ بِخَبَرِهِ فَقَالَ لَهُ الْمَلِکُ مَنْ یَشْهَدُ لَکَ بِذَلِکَ قَالَ فُلَانٌ التَّاجِرُ فَدَلَّ عَلَی صَاحِبِهِ فَبَعَثَ الْمَلِکُ إِلَیْهِ فَلَمَّا أَحْضَرُوهُ أَنْکَرَهُ وَ أَنْکَرَ مَعْرِفَهًَْ صَاحِبِهِ فَقَالَ لَهُ الْأَوَّلُ أَیُّهَا الْمَلِکُ ابْعَثْ مَعِی خَیْلًا إِلَی هَذِهِ الْجَزِیرَهًِْ وَ احْبِسْ هَذَا حَتَّی آتِیَکَ بِابْنِکَ فَبَعَثَ مَعَهُ خَیْلًا فَلَمْ یَجِدُوهُ فَأَطْلَقَ عَنِ الرَّجُلِ الَّذِی کَتَمَ عَلَیْهِ ثُمَّ إِنَّ الْقَوْمَ عَمِلُوا بِالْمَعَاصِی فَأَهْلَکَهُمُ اللَّهُ وَ جَعَلَ مَدِینَتَهُمْ عَالِیَهَا سَافِلَهَا وَ ابْتَدَرَتِ الْجَارِیَهًُْ الَّتِی کَتَمَتْ عَلَیْهِ أَمْرَهُ وَ الرَّجُلُ الَّذِی کَتَمَ عَلَیْهِ کُلُّ وَاحِدٍ مِنْهُمَا نَاحِیَهًًْ مِنَ الْمَدِینَهًِْ فَلَمَّا أَصْبَحَا الْتَقَیَا فَأَخْبَرَ کُلُّ وَاحِدٍ مِنْهُمَا صَاحِبَهُ بِخَبَرِهِ فَقَالا مَا نَجَوْنَا إِلَّا بِذَلِکَ فَآمَنَا بِرَبِّ الخِضْر وَ حَسُنَ إِیمَانُهُمَا وَ تَزَوَّجَ بِهَا الرَّجُلُ وَ وَقَعَا إِلَی مَمْلَکَهًِْ مَلِکٍ آخَرَ وَ تَوَصَّلَتِ الْمَرْأَهًُْ إِلَی بَیْتِ الْمَلِکِ وَ کَانَتْ تُزَیِّنُ بِنْتَ الْمَلِکِ فَبَیْنَا هِیَ تَمْشُطُهَا یَوْماً إِذْ سَقَطَ مِنْ یَدِهَا الْمُشْطُ فَقَالَتْ لَا حَوْلَ وَ لَا قُوَّهًَْ إِلَّا بِاللَّهِ فَقَالَتْ لَهَا بِنْتُ الْمَلِکِ مَا هَذِهِ الْکَلِمَهًُْ فَقَالَتْ لَهَا إِنَّ لِی إِلَهاً تَجْرِی الْأُمُورُ کُلُّهَا بِحَوْلِهِ وَ قُوَّتِهِ فَقَالَتْ لَهَا أَ لَکِ إِلَهٌ غَیْرُ أَبِی فَقَالَتْ نَعَمْ وَ هُوَ إِلَهُکِ وَ إِلَهُ أَبِیکِ فَدَخَلَتْ بِنْتُ الْمَلِکِ إِلَی أَبِیهَا فَأَخْبَرَتْ أَبَاهَا بِمَا سَمِعَتْ مِنْ هَذِهِ الْمَرْأَهًِْ فَدَعَاهَا الْمَلِکُ فَسَأَلَهَا عَنْ خَبَرِهَا فَأَخْبَرَتْهُ فَقَالَ لَهَا مَنْ عَلَی دِینِکِ قَالَتْ زَوْجِی وَ وُلْدِی فَدَعَاهُمُ الْمَلِکُ وَ أَمَرَهُمْ بِالرُّجُوعِ عَنِ التَّوْحِیدِ فَأَبَوْا عَلَیْهِ فَدَعَا بِمِرْجَلٍ مِنْ مَاءٍ فَسَخَّنَهُ وَ أَلْقَاهُمْ فِیهِ وَ أَدْخَلَهُمْ بَیْتاً وَ هَدَمَ عَلَیْهِمُ الْبَیْتَ فَقَالَ جَبْرَئِیلُ لِرَسُولِ اللَّهِ (فَهَذِهِ الرَّائِحَهًُْ الَّتِی تَشَمُّهَا مِنْ ذَلِکَ الْبَیْت. 
امام صادق (علیه السلام) - یوسف‌بن‌ابوحمّاد از امام صادق (علیه السلام) نقل می‌کند که فرمود: «هنگامی که پیامبر (صلی الله علیه و آله) به معراج برده شد بویی به مانند بوی مشک خالص شنید. از جبرئیل در مورد آن سؤال پرسید. جبرئیل گفت: «آن از خانه‌ای می‌رسد که در راه خداوند عذاب داده شده‌اند تا اینکه مرده‌اند». سپس گفت: خضر از فرزندان پادشاه بوده است به خداوند ایمان آورد و در اتاقی در خانه پدرش خلوت کرد و خداوند را عبادت می‌کرد. پدرش پسری غیر از او نداشت. با پدرش مشورت کردند که خضر ازدواج کند تا شاید خداوند پسری به او عطا کند تا بعد از او پادشاه شود. پدرش دختر باکره‌ای برای او عقد کرد و او را در نزد خضر (علیه السلام) فرستاد. خضر به او توجهی نکرد و در روز دوّم خضر به او گفت: «آیا رازدار من می¬شوی»؟ گفت: «بله». به او گفت: «اگر پدرم از تو پرسید که من با تو همبستری کردم؟ بگو: «بله». گفت: «این کار را می‌کنم». پادشاه از او درباره همبستری‌اش با خضر پرسید. او هم جواب داد: «بله». و مردم به او گفتند: که زنان او را تفتیش کنند و او هم دستور داد که در او درباره همبستری‌اش تفتیش کنند. ولی او بر حالت باکرگی مانده بود. به او گفتند: «ای پادشاه، یک دختر باکره هیچ ندیده برایش عقد کرده‌ای، باید یک زن بیوه را برای همبستری¬اش انتخاب کنی». پس یک زن بیوه را برایش انتخاب کرد. هنگامی که آن زن نزد خضر رفت خضر از او خواست تا رازش را بر او پنهان کند آن زن هم قبول کرد. هنگامی که پادشاه از آن زن سؤال پرسید، گفت: «پسرت زن است، آیا یک زن از زن دیگر حامله می‌شود»؟ پادشاه عصبانی شد و دستور داد که در را بر او مسدود کنند و آن‌ها هم در را مسدود کردند. در روز سوم مهر پدری‌اش باعث شد که در را بار دیگر بر او باز کند. هنگامی که در را باز کردند او در اتاق نبود. خداوند به او قدرتی داده بود که هر چه را بخواهد می‌توانست با تصور کردن آن به دست بیاورد. سپس به نزد ذی القرنین رفت و از آن آبی که هر کس از آن بنوشد جاودانه می‌شود و تا روز قیامت باقی می‌ماند نوشید. دو نفر برای تجارت در دریا از شهر پدرش خارج شدند تا اینکه به یکی از جزایر دریا رسیدند و در آن خضر را دیدند که نماز می‌خواند. هنگامی که نمازش را تمام کرد از آن‌ها در مورد پدر و مادرش سؤال پرسید آن‌ها هم جواب او را دادند، به آن‌ها گفت: «اگر همین امروز شما را به شهرتان برگردانم خبر من را به کسی نمی‌گویید»؟ گفتند: «بله». یکی از آن‌ها تصمیم گرفت که رازش را نگه دارد و یکی دیگرشان تصمیم گرفت که اگر به خانه‌اش برگشت او را به پدرش خبر بدهد. خضر ابری را خواست و به آن گفت که این دو نفر را به خانه‌شان ببر. ابر آن‌ها را سوار کرد تا اینکه در همان روز آن‌ها را در شهرشان گذاشت یکی از آن‌ها رازش را نگه داشت و یکی دیگر به نزد پادشاه رفت و او را از پسرش باخبر کرد. پادشاه به او گفت: «چه کسی بر حرف تو شهادت می‌دهد». گفت: «فلان تاجر». پس دوستش را به پادشاه معرفی کرد. پادشاه کسی را دنبال او فرستاد هنگامی که او را آوردند حرف دوستش مبنی بر دیدن خضر را انکار کرد. مرد اولی به پادشاه گفت: «ای پادشاه، سپاهی را با من به جزیره بفرست و این مرد را نزد خودت زندانی کن تا پسرت را بیاورم». پادشاه نیز سپاهی با او فرستاد ولی او را پیدا نکرد و پادشاه آن مردی را که راز خضر را پنهان کرده بود، آزاد کرد. سپس آن قوم شروع به گناه کردند و خداوند آن‌ها را نابود و شهرشان را واژگون کرد. و آن زن و مردی که راز خضر را پنهان کرده بودند یک طرف از شهر را گرفتند. هنگامی‌که به هم رسیدند هرکدام دیگری را از خبری که داشت با خبر می‌کرد. با هم گفتند: فقط به خاطر این از مرگ نجات یافتیم. سپس به خدای خضر ایمان آوردند و ایمانشان کامل شد. و آن مرد با آن زن ازدواج کرد و به سرزمین پادشاه دیگری رفتند و آن زن به خانه پادشاه راه یافت. روزی مشغول آرایش دختر پادشاه بود و سرش را شانه می‌کرد که شانه از دستش افتاد و گفت: «لاحول و لا قوهًْ الّا بالله». دختر پادشاه به او گفت: «این چه جمله‌ای بود که گفتی»؟ آن زن گفت: «من خدایی دارم که همه کارها با اراده و قدرت او انجام می‌شود». دختر پادشاه پرسید: «آیا خدایی غیر از پدر من داری»؟ گفت: «بله، و آن خدای تو و پدرت نیز هست». دختر پادشاه نزد پدرش رفت و پدرش را از آنچه از آن زن شنیده بود، باخبر کرد. پادشاه آن زن را فراخواند و جریان را از او پرسید و آن زن هم او را با خبر کرد. پادشاه گفت: «چه کسی با تو هم‌دین است»؟ جواب داد: «همسرم و پسرم». پادشاه آن‌ها را فراخواند و به آن‌ها دستور داد که از توحید خود برگردند. ولی آن‌ها نپذیرفتند. پادشاه دستور داد که یک دیگ بزرگ پر از آب آوردند و آن را جوشاند و آن‌ها را در آن انداخت و آن‌ها را در داخل یک خانه کرد و خانه را بر روی آن‌ها خراب کرد. جبرئیل به پیامبر (صلی الله علیه و آله) می¬گفت: «این بویی که می¬شنوی از آن خانه است». 

تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۵۰
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۹۶
۸
(کهف/ ۶۵) 
الصّادق (عَنِ الْمُفَضَّلِ عَنْ أَبِی عَبْدِ اللَّهِ (قَالَ: لَمَّا أُسْرِیَ بِرَسُولِ اللَّهِ (بَیْنَا هُوَ عَلَی الْبُرَاقِ وَ جَبْرَئِیلُ مَعَهُ إِذْ نَفَخَتْهُ رَائِحَهًُْ مِسْکٍ فَقَالَ یَا جَبْرَئِیلُ مَا هَذَا فَقَالَ کَانَ فِی الزَّمَانِ الْأَوَّلِ مَلِکٌ لَهُ أُسْوَهًٌْ حَسَنَهًٌْ فِی أَهْلِ مَمْلَکَتِهِ وَ کَانَ لَهُ ابْنٌ رَغِبَ عَمَّا هُوَ فِیهِ وَ تَخَلَّی فِی بَیْتٍ یَعْبُدُ اللَّهَ فَلَمَّا کَبِرَ سِنُّ الْمَلِکِ مَشَی إِلَیْهِ خِیَرَهًُْ النَّاسِ وَ قَالُوا أَحْسَنْتَ الْوَلَایَهًَْ عَلَیْنَا وَ کَبِرَتْ سِنُّکَ وَ لَا خَلَفَکَ إِلَّا ابْنُکَ وَ هُوَ رَاغِبٌ عَمَّا أَنْتَ فِیهِ وَ إِنَّهُ لَمْ یَنَلْ مِنَ الدُّنْیَا فَلَوْ حَمَلْتَهُ عَلَی النِّسَاءِ حَتَّی یُصِیبَ لَذَّهًَْ الدُّنْیَا لَعَادَ فَاخْطُبْ کَرِیمَهًًْ لَهُ فَزَوِّجْهُ جَارِیَهًًْ لَهَا أَدَبٌ وَ عَقْلٌ فَلَمَّا أَتَوْا بِهَا وَ حَوَّلُوهَا إِلَی بَیْتِهِ أَجْلَسُوهَا وَ هُوَ فِی صَلَاتِهِ فَلَمَّا فَرَغَ قَالَ أَیَّتُهَا الْمَرْأَهًُْ لَیْسَ النِّسَاءُ مِنْ شَأْنِی فَإِنْ کُنْتِ تُحِبِّینَ أَنْ تُقِیمِی مَعِی وَ تَصْنَعِینَ کَمَا أَصْنَعُ کَانَ لَکِ مِنَ الثَّوَابِ کَذَا وَ کَذَا قَالَتْ فَأَنَا أُقِیمُ عَلَی مَا تُرِیدُ ثُمَّ إِنَّ أَبَاهُ بَعَثَ إِلَیْهَا یُسَائِلُهَا هَلْ حَبِلَتْ فَقَالَتْ إِنَّ ابْنَکَ مَا کَشَفَ لِی عَنْ ثَوْبٍ فَأَمَرَ بِرَدِّهَا إِلَی أَهْلِهَا وَ غَضِبَ عَلَی ابْنِهِ وَ أَغْلَقَ الْبَابَ عَلَیْهِ وَ وَضَعَ عَلَیْهِ الْحَرَسَ فَمَکَثَ ثَلَاثاً ثُمَّ فَتَحَ عَنْهُ فَلَمْ یُوجَدْ فِی الْبَیْتِ أَحَدٌ فَهُوَ الخِضْر (. 
امام صادق (علیه السلام) - از امام صادق (علیه السلام) روایت است: هنگامی که پیامبر (صلی الله علیه و آله) به معراج رفت درحالی‌که بر براق سوار بود و جبرئیل همراه ایشان بود بوی مسک را شنید به جبرئیل فرمود: «این چیست»؟ جبرئیل گفت: «در زمان‌های گذشته یک پادشاهی بود که اسوه حسنه الگوی خوب برای مردمش بود و او یک پسری داشت که از مقام و منزلت خود بیزار بود و در خانه‌ای خلوت کرده و خداوند را عبادت می‌کرد. هنگامی که پادشاه پیر شد گروهی از مردم نزد او رفتند و گفتند: «بهترین حکومت را بر ما می‌کردی و الان پیر شدی و هیچ جانشینی جز پسرت نداری، ولی او به حکومت و پادشاهی گرایش ندارد اگر او را به نزد زنان ببری و لذّت دنیا را به او بچشانی، برمی‌گردد». پس دختری با اصل و نسب را برای او خواستگاری کرد و یک دختر با ادب و عاقل را به همسری او درآورد. هنگامی که او را آوردند او را به خانه پسرش بردند و او را آنجا نشاندند و آن پسر مشغول نماز خواندن بود. هنگامی که نمازش تمام شد گفت: «ای زن، من به زنان هیچ علاقه‌ای ندارم، پس اگر دوست داری با من بمانی و آن کاری را که من انجام می‌دهم تو هم انجام دهی؛ ثواب را به فلان اندازه خواهی برد». آن دختر گفت: «من آن کاری را که تو می‌خواهی انجام می‌دهم». سپس پادشاه کسی را دنبال آن دختر فرستاد تا بپرسد که آیا حامله شده است؟ آن دختر گفت: «پسرت حتی لباس‌های من را درنیاورد» و پادشاه به او دستور داد که به نزد خانواده‌اش برگردد. و از پسرش عصبانی شد و در را بر روی او بست و نگهبانانی بر آن گذاشت. سه روز او را حبس کرد پس در را باز کرد ولی کسی را در خانه نیافت، آن پسر پادشاه، خضر (علیه السلام) بود. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۵۴
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۳۰۲
۹
(کهف/ ۶۵) 
امیرالمؤمنین (فی التفسیر القمی: عَنْهُ قَالَ أَقْبَلَ أَمِیرُ الْمُؤْمِنِینَ (یَوْماً وَ یَدُهُ عَلَی عَاتِقِ سَلْمَانَ وَ مَعَهُ الْحَسَنُ (حَتَّی دَخَلَ الْمَسْجِدَ فَلَمَّا جَلَسَ جَاءَهُ رَجُلٌ عَلَیْهِ بُرْدُ خَزٍّ فَسَلَّمَ وَ جَلَسَ بَیْنَ یَدَیْ أَمِیرِ الْمُؤْمِنِینَ فَقَالَ: یَا أَمِیرَ الْمُؤْمِنِینَ أُرِیدُ أَنْ أَسْأَلَکَ عَنْ مَسَائِلَ فَإِنْ أَنْتَ خَرَجْتَ مِنْهَا عَلِمْتُ أَنَّ الْقَوْمَ نَالُوا مِنْکَ وَ أَنْتَ أَحَقُّ بِهَذَا الْأَمْرِ مِنْ غَیْرِکَ وَ إِنْ أَنْتَ لَمْ تَخْرُجْ مِنْهَا عَلِمْتُ أَنَّکَ وَ الْقَوْمُ شَرَعٌ سَوَاءٌ فَقَالَ لَهُ أَمِیرُ الْمُؤْمِنِینَ: سَلِ ابْنِی هَذَا یَعْنِی الْحَسَنَ فَأَقْبَلَ الرَّجُلُ بِوَجْهِهِ عَلَی الْحَسَنِ (فَقَالَ لَهُ: یَا بُنَیَّ أَخْبِرْنِی عَنِ الرَّجُلِ إِذَا نَامَ أَیْنَ تَکُونُ رُوحُهُ وَ عَنِ الرَّجُلِ یَسْمَعُ الشَّیْءَ فَیَذْکُرُهُ دَهْراً ثُمَّ یَنْسَاهُ فِی وَقْتِ الْحَاجَهًِْ إِلَیْهِ کَیْفَ هَذَا وَ أَخْبِرْنِی عَنِ الرَّجُلِ یَلِدُ لَهُ الْأَوْلَادُ مِنْهُمْ مَنْ یُشْبِهُ أَبَاهُ وَ أَعْمَامَهُ وَ مِنْهُمْ مَنْ یُشْبِهُ أُمَّهُ وَ أَخْوَالَهُ فَکَیْفَ هَذَا فَقَالَ الْحَسَنُ (: نَعَمْ أَمَّا الرَّجُلُ إِذَا نَامَ فَإِنَّ رُوحَهُ تَخْرُجُ مِثْلَ شُعَاعِ الشَّمْسِ فَتَعَلَّقُ بِالرِّیحِ وَ الرِّیحُ بِالْهَوَی فَإِذَا أَرَادَ اللَّهُ أَنْ تَرْجِعَ جَذَبَ الْهَوَی الرِّیحَ وَ جَذَبَ الرِّیحُ الرُّوحَ فَرَجَعَتْ إِلَی الْبَدَنِ وَ إِذَا أَرَادَ اللَّهُ أَنْ یَقْبِضَهَا
جَذَبَ الْهَوَی الرِّیحَ وَ جَذَبَتِ الرِّیحُ الرُّوحَ فَیَقْبِضُهَا إِلَیْهِ وَ أَمَّا الرَّجُلُ الَّذِی یَنْسَی الشَّیْءَ ثُمَّ یَذْکُرُهُ فَمَا مِنْ أَحَدٍ إِلَّا عَلَی رَأْسِ فُؤَادِهِ حُقَّهًٌْ مَفْتُوحَهًُْ الرَّأْسِ فَإِذَا سَمِعَ الشَّیْءَ وَقَعَ فِیهَا فَإِذَا أَرَادَ اللَّهُ أَنْ یُنْسِیَهَا أَطْبَقَ عَلَیْهَا وَ إِذَا أَرَادَ اللَّهُ أَنْ یَذْکُرَهُ فَتَحَهَا وَ هَذَا دَلِیلُ الْإِلَهِیَّهًِْ، وَ أَمَّا الرَّجُلُ الَّذِی یَلِدُ لَهُ أَوْلَادٌ فَإِذَا سَبَقَ مَاءُ الرَّجُلِ مَاءَ الْمَرْأَهًِْ فَإِنَّ الْوَلَدَ یُشْبِهُ أَبَاهُ وَ عُمُومَتَهُ وَ إِذَا سَبَقَتْ مَاءُ الْمَرْأَهًِْ مَاءَ الرَّجُلِ یُشْبِهُ أُمَّهُ وَ أَخْوَالَهُ فَالْتَفَتَ الرَّجُلُ إِلَی أَمِیرِ الْمُؤْمِنِینَ (فَقَالَ: أَشْهَدُ أَنْ لَا إِلَهَ إِلَّا اللَّهُ وَ لَمْ أَزَلْ أَقُولُهَا وَ أَشْهَدُ أَنَ مُحَمَّداً عَبْدُهُ وَ رَسُولُهُ وَ لَمْ أَزَلْ أَقُولُهَا وَ أَشْهَدُ أَنَّکَ وَصِیُّ مُحَمَّدٍ وَ خَلِیفَتُهُ فِی أُمَّتِهِ وَ أَمِیرُ الْمُؤْمِنِینَ حَقّاً حَقّاً وَ أَنَّ الْحَسَنَ الْقَائِمَ بِأَمْرِکَ مِنْ بَعْدِکَ وَ أَنَّ الْحُسَیْنَ الْقَائِمَ مِنْ بَعْدِهِ بِأَمْرِهِ وَ أَنَّ عَلِیَّ بْنَ الْحُسَیْنِ الْقَائِمَ بِأَمْرِهِ مِنْ بَعْدِهِ وَ أَنَّ مُحَمَّدَ بْنَ عَلِیٍّ وَ جَعْفَرَ بْنَ مُحَمَّدٍ وَ مُوسَی بْنَ جَعْفَرٍ وَ عَلِیَّ بْنَ مُوسَی وَ مُحَمَّدَ بْنَ عَلِیٍّ وَ عَلِیَّ بْنَ مُحَمَّدٍ وَ الْحَسَنَ بْنَ عَلِیٍّ وَ وَصِیَّ الْحَسَنِ بْنَ عَلِیٍّ الْقَائِمَ بِالْقِسْطِ الْمُنْتَظَرَ الَّذِی یَمْلَؤُهَا قِسْطاً وَ عَدْلًا کَمَا مُلِئَتْ ظُلْماً وَ جَوْراً ثُمَّ قَامَ وَ خَرَجَ مِنْ بَابِ الْمَسْجِدِ فَقَالَ أَمِیرُ الْمُؤْمِنِینَ (لِلْحَسَنِ: هَذَا أَخِی الخِضْر (. 
امام علی (علیه السلام) - روزی امیرمؤمنان (علیه السلام) درحالی‌که امام به دست سلمان فارسی تکیه داشت، به همراه فرزندش حسن (علیه السلام) جلو آمد و به مسجد الحرام وارد شد. ناگهان مردی خوش سیما و خوش‌جامه پیش آمد و به امیرالمؤمنین (علیه السلام) درود گفت و پاسخ شنید و نشست. سپس گفت: «یا امیرالمؤمنین! سه مسأله از تو می‌پرسم که اگر پاسخ درست بدهی، می‌فهمم که این مردم به ناحق مقام تو را گرفتند و در دنیا و آخرت آسوده نیستند، وگرنه می‌فهمم تو با آن‌ها برابر و یکی هستی». امیرالمؤمنین (علیه السلام) فرمود: «از این پسرم بپرس». گفت: «پسرم! به من بگو وقتی که انسان می‌خوابد روحش به کجا رود؟ و آدمی چگونه به یاد می‌آورد و یا فراموش می‌کند؟ و آدمی چگونه به عموها و دایی‌ها شبیه می‌شود»؟ امام (علیه السلام) فرمود: «امّا این که پرسیدی کسی که می‌خوابد روحش به کجا رود، البته روحش وابسته به باد است و باد وابسته به هوا است، تا وقتی که صاحبش بجنبد و بیدار شود، و اگر خدای عزّوجلّ فرمان برگشت روحش را دهد آن روح، باد را و باد، هوا را جذب می‌کند و روح برگشته و در بدن صاحب خود جا می‌گیرد. و اگر خدا فرمان برگشت روح را ندهد، هوا، باد را و باد، روح را جذب می‌کند و تا قیامت به بدن برنگردد. و امّا درباره یادآوری و فراموشی که گفتی؛ همانا دل آدمی در ظرفی است و بر ظرف سرپوشی است، و چون آدمی هنگام توجه به خاطره‌ای بر محمّد و خاندانش صلوات فرستد، آن سرپوش از ظرف دل کاملاً برداشته شود و دل روشن گردد و آنچه را فراموش کرده به یاد می‌آورد و اگر صلوات نفرستد یا صلوات ناقص بر آنان بفرستد، روپوش بر آن ظرف افتد و دل تیره شود و فرد آنچه را به یاد داشته را فراموش می‌کند. و درباره نوزاد که به عموها یا دایی‌ها شبیه است؛ همانا وقتی مرد با همسرش با دل آسوده و رگ‌های آرام و بدون پریشانی خاطر جماع کند، نطفه در رحم جا کند و فرزند به پدر و مادرش شبیه می‌شود، و اگر با نگرانی و رگ‌های غیرآرام و دل پریشانی باشد، نطفه پریشان گردد و به یک رگی ریزد و اگر این رگ، رگ عموها باشد به عموها شبیه می‌شود و اگر از رگ دایی‌ها باشد به دایی‌ها شبیه می‌شود. آن مرد گفت: من گواه می‌دهم که معبود به حقی جز خدا نیست، و پیوسته به آن گواهی می‌دهم؛ و همیشه گواهی می‌دهم که محمّد (صلی الله علیه و آله) بنده و رسول خدا است؛ و گواهی می‌دهم که تو (اشاره به امیرالمؤمنین (علیه السلام) کرد) وصی رسولش و جانشین او هستی؛ و گواهی می‌دهم که تو (و اشاره به امام حسن (علیه السلام) کرد) وصی او و قائم به حجت اویی؛ و گواهم که حسین‌بن‌علی وصی پدر تو است و حجّت بعد از تو؛ و گواهم که علی‌بن‌حسین امام برپادارنده امر حسین بعد از اوست؛ و گواهم که محمّدبن‌علی امام برپادارنده امر علی‌بن‌حسین [امام پس از او] است؛ و گواهم که جعفربن‌محمد برپادارنده امر محمدبن‌علی [امام پس از او] است؛ و گواهم که موسی‌بن‌جعفر برپادارنده امر جعفربن‌محمد [امام پس از او] است؛ و گواهم که علی‌بن‌موسی برپادارنده امر موسی‌بن‌جعفر [امام پس از او] است؛ و گواهم که محمدبن‌علی برپادارنده امر علی‌بن‌موسی [امام پس از او] است؛ و گواهم که علی‌بن‌محمد برپادارنده امر محمدبن‌علی [امام پس از او] است؛ و گواهم که حسن‌بن‌علی برپادارنده امر علی‌بن‌محمد [امام پس از او] است. و گفت: گواهم بر مردی از فرزندان حسن‌بن‌علی که نام و کنیه‌اش برده نشود تا ظهور کند و زمین را پر از عدل و داد کند، چنان چه پر از جور شده باشد، که او امام پس از حسن‌بن‌علی است، و السّلام علیک یا امیرالمؤمنین و رحمهًْ اللَّه و برکاته. سپس برخاست و رفت. امیرالمؤمنین (علیه السلام) به امام حسن (علیه السلام) فرمود: او خضر بود». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۵۴
بحارالأنوار، ج۵۸، ص۳۹
آیه قالَ لَهُ مُوسَی هَلْ أَتَّبِعُکَ عَلی أَنْ تُعَلِّمَنِ مِمَّا عُلِّمْتَ رُشْداً [66]
موسی به او گفت: «آیا [اجازه مى‌دهى] از تو پیروی کنم تا از آنچه به تو تعلیم داده شده و مایه‌ی رشد و صلاح است، به من بیاموزی»؟ 
۱
(کهف/ ۶۶) 
امیرالمؤمنین (لَوْ کَانَ أَحَدٌ مُکْتَفِیاً مِنَ الْعِلْمِ لَاکْتَفَی نَبِیُّ اللَّهِ مُوسَی (وَ قَدْ سَمِعْتُمْ قَوْلَهُ هَلْ أَتَّبِعُکَ عَلی أَنْ تُعَلِّمَنِ مِمَّا عُلِّمْتَ رُشْداً. 
امام علی (علیه السلام) - اگر کسی از علم بی‌نیاز بود، پیامبر خدا موسی (علیه السلام) بی‌نیاز بود درحالی‌که سخنش را شنیده‌اید: هَلْ أَتَّبِعُکَ عَلی أَنْ تُعَلِّمَنِ مِمَّا عُلِّمْتَ رُشْداً. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۵۶
شرح نهج البلاغهًْ، ج۲۰، ص۳۰۰
۲
(کهف/ ۶۶) 
الصّادقین (عن احدهما (فی حدیث مُوسَی (و الخِضْر (قَالَ فَمَا جَاءَ بِکَ قَالَ أَتَیْتُکَ عَلَی أَنْ تُعَلِّمَنِی قَالَ إِنِّی وُکِّلْتُ بِأَمْرٍ لَا تُطِیقُهُ فَحَدَّثَهُ عَنْ آلِ مُحَمَّدٍ وَ عَنْ بَلَائِهِمْ وَ عَمَّا یُصِیبُهُمْ حَتَّی اشْتَدَّ بُکَاؤُهُمَا وَ ذَکَرَ لَهُ فَضْلَ مُحَمَّدٍ وَ عَلِیٍّ وَ فَاطِمَهًَْ وَ الْحَسَنِ وَ الْحُسَیْنِ وَ مَا أُعْطُوا وَ مَا ابْتُلُوا بِهِ فَجَعَلَ یَقُولُ یَا لَیْتَنِی مِنْ أُمَّهًِْ مُحَمَّد (. 
امام باقر (علیه السلام) و امام صادق (علیه السلام) - ابو بصیر از یکی از دو امام (علی‌ها السلام) روایت می‌کند که فرمودند: چون آن ماجراها بر موسی گذشت… خضر گفت: «برای چه اینجا آمدی»؟ گفت: «آمدم تا به من علم بیاموزی». خضر گفت: «من به چیزی مأمور شدم که تو طاقت آن را نداری» و خضر در مورد آل محمّد (و در مورد بلا و مصیبت‌هایی که بر سر آن‌ها می‌آید با او سخن گفت تا اینکه هر دو با صدای بلند گریه کردند و فضل و برتری پیامبر (صلی الله علیه و آله) و علی و فاطمه و حسن و حسین (را بیان کرد و در مورد آنچه که به آن‌ها داده شده است و آنچه که با آن گرفتار شدند، صحبت کرد. و موسی (علیه السلام) شروع به گفتن این جمله کرد که: «ای کاش از امّت محمد (صلی الله علیه و آله) بودم». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۵۶
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۳۰۱
۳
(کهف/ ۶۶) 
الرّضا (أَتَی مُوسَی الْعَالِمَ فَأَصَابَهُ فِی جَزِیرَهًٍْ مِنْ جَزَائِرِ الْبَحْرِ إِمَّا جَالِساً وَ إِمَّا مُتَّکِئاً فَسَلَّمَ عَلَیْهِ مُوسَی فَأَنْکَرَ السَّلَامَ إِذْ کَانَ بِأَرْضٍ لَیْسَ فِیهَا سَلَامٌ فَقَالَ مَنْ أَنْتَ قَالَ أَنَا مُوسَی بْنُ عِمْرَانَ الَّذِی کَلَّمَهُ اللَّهُ تَکْلِیماً قَالَ جِئْتُ لِتُعَلِّمَنِی مِمَّا عُلِّمْتَ رُشْداً قَالَ إِنِّی وُکِّلْتُ بِأَمْرٍ لَا تُطِیقُهُ ثُمَّ حَدَّثَهُ الْعَالِمُ بِمَا یُصِیبُ آلَ مُحَمَّدٍ (مِنَ الْبَلَاءِ حَتَّی اشْتَدَّ بُکَاؤُهُمَا ثُمَّ حَدَّثَهُ عَنْ فَضْلِ آلِ مُحَمَّدٍ حَتَّی جَعَلَ مُوسَی یَقُولُ یَا لَیْتَنِی کُنْتُ مِنْ آلِ مُحَمَّدٍ حَتَّی ذَکَرَ فُلَاناً وَ فُلَاناً وَ مَبْعَثَ رَسُولِ اللَّهِ (وَ مَا یُلْقَی مِنْهُمْ وَ مِنْ تَکْذِیبِهِمْ إِیَّاهُ وَ ذَکَرَ لَهُ تَأْوِیلَ هَذِهِ الْآیَهًِْ وَ نُقَلِّبُ أَفْئِدَتَهُمْ وَ أَبْصارَهُمْ کَما لَمْ یُؤْمِنُوا بِهِ أَوَّلَ مَرَّةٍ حِینَ أُخِذَ الْمِیثَاقُ عَلَیْهِمْ فَقَالَ مُوسَی (هَلْ أَتَّبِعُکَ عَلی أَنْ تُعَلِّمَنِ مِمَّا عُلِّمْتَ رُشْداً فَقَالَ الخِضْر إِنَّکَ لَنْ تَسْتَطِیعَ مَعِیَ صَبْراً وَ کَیْفَ تَصْبِرُ عَلی ما لَمْ تُحِطْ بِهِ خُبْرا. 
امام رضا (علیه السلام) - موسی (علیه السلام) به نزد آن عالم آمد و در یکی از جزیره‌ها به او رسید که نشسته بود و یا بر چیزی تکیه داده بود. موسی (علیه السلام) به او سلام داد ولی او سلام نداد، چون در سرزمینی بود که در آنجا سلام وجود نداشت. از موسی (علیه السلام) پرسید: نتو کی هستی»؟ فرمود: «من موسی پسر عمران (علیه السلام) هستم». فرمود: «تو آن موسی (علیه السلام) هستی که با خداوند صحبت کرد»؟ فرمود: «بله». پرسید: «چه می‌خواهی»؟ فرمود: «به نزد تو آمدم تا از آنچه به تو آموخته¬اند به من بینش را بیاموزی». گفت: «من مأمور انجام کاری هستم که تو طاقت آن را نداری. همان‌طورکه من هم طاقت انجام کار تو را ندارم». سپس آن عالم در مورد آن مصیبت‌هایی که آل محمد (صلی الله علیه و آله) می‌بینند صحبت کرد که زیاد گریه کردند. سپس در مورد فضل و بزرگی آل محمد (صلی الله علیه و آله) صحبت کرد تا اینکه موسی (علیه السلام) فرمود: «ای کاش من هم جزء آل محمد (بودم. و حتی در مورد فلان شخص و فلان شخص و مبعوث شدن پیامبر (صلی الله علیه و آله) بر قومش و آن بدی‌هایی که آن‌ها می‌بینند و تکذیب‌کردن وی توسط ایشان، صحبت کرد. و این آیه: و ما دل‌ها و چشم‌های آن‌ها را واژگونه می‌سازیم [آری آن‌ها ایمان نمی‌آورند] همان‌گونه که در آغاز، به آن ایمان نیاوردند! (انعام/۱۱۰) را برایش تفسیر کرد، هنگامی که از آن‌ها عهد و پیمان گرفت. موسی (علیه السلام) گفت: هَلْ أَتَّبِعُکَ عَلی أَنْ تُعَلِّمَنِ مِمَّا عُلِّمْتَ رُشْداً. خضر (علیه السلام) گفت: «تو هرگز نمی‌توانی با من شکیبایی کنی! و چگونه می‌توانی در برابر چیزی که از رموزش آگاه نیستی شکیبا باشی؟! (کهف/۶۸۶۷)». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۵۸
قصص الأنبیاءللجزایری، ص۲۹۰/ البرهان؛ «بتفاوت لفظی» 
آیه قالَ إِنَّکَ لَنْ تَسْتَطیعَ مَعِیَ صَبْراً [67]
گفت: «تو هرگز نمی‌توانی با من شکیبایی کنی! 
آیه وَ کَیْفَ تَصْبِرُ عَلی ما لَمْ تُحِطْ بِهِ خُبْرا [68]
و چگونه می‌توانی در برابر چیزی که از رموزش آگاه نیستی شکیبا باشی؟! 
۱
(کهف/ ۶۸) 
الباقر (عَنْ أَبِی إِسْحَاقَ اللَّیْثِیِّ قَالَ: عَنْ ابی‌جعفر (مُحَمَّدِبْنِ‌عَلِیٍّ الْبَاقِرِ (قَال قُلْتُ یَا ابْنَ‌رسول الله (وَ مَا حُکْمُ الْمَلَکُوتِ قَالَ حُکْمُ اللَّهِ وَ حُکْمُ أَنبیائِهِ وَ قِصَّهًُْ الخِضْر (وَ مُوسَی (حِینَ اسْتَصْحَبَهُ فَقَالَ إِنَّکَ لَنْ تَسْتَطِیعَ مَعِیَ صَبْراً وَ کَیْفَ تَصْبِرُ عَلی ما لَمْ تُحِطْ بِهِ خُبْراً افْهَمْ یَا إِبْرَاهِیمُ وَ اعْقِلْ أَنْکَرَ مُوسَی (عَلَی الخِضْر (وَ اسْتَفْظَعَ أَفْعَالَهُ حَتَّی قَالَ لَهُ الخِضْر (یَا مُوسَی (مَا فَعَلْتُهُ عَنْ أَمْرِی إِنَّمَا فَعَلْتُهُ عَنْ أَمْرِ اللَّهِ عَزَّ‌وَ‌جَلَّ مَنْ هَذَا. 
امام باقر (علیه السلام) - ابواسحاق لیثی گوید: خدمت امام باقر (علیه السلام) عرض کردم: «ای فرزند رسول خدا (صلی الله علیه و آله)، حکم ملکوت چیست»؟ فرمود: «حکم خدا و حکم پیامبرانش و قصّه‌ی خضر و موسی (علی‌ها السلام)، زمانی‌که موسی (علیه السلام) با او همراه شد و او گفت: «تو هرگز نمی‌توانی با من شکیبایی کنی! و چگونه می‌توانی در برابر چیزی که از رموزش آگاه نیستی شکیبا باشی؟! (کهف/۶۸۶۷)». ای ابراهیم! دریاب و اندیشه کن که چگونه موسی (علیه السلام) از خضر (علیه السلام) نپذیرفت و کارهای او را شنیع شمرد، تا اینکه خضر (علیه السلام) به او گفت: «ای موسی! من این¬ها را سر خود انجام ندادم، بلکه فقط به جهت امر خداوند عزّ‌وجلّ انجامشان دادم». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۵۸
بحارالأنوار، ج۵، ص۲۳۱/ علل الشرایع، ج۲، ص۶۰۹
۲
(کهف/ ۶۸) 
الصّادقین (قالَ لَهُ الخِضْر (إِنَّکَ لَنْ تَسْتَطِیعَ مَعِیَ صَبْراً لِأَنِّی وُکِّلْتُ بِعِلْمٍ لَا تُطِیقُهُ وَ وُکِّلْتَ أَنْتَ بِعِلْمٍ لَا أُطِیقُهُ قَالَ مُوسَی (بَلْ أَسْتَطِیعُ مَعَکَ صَبْراً فَقَالَ لَهُ الخِضْر (إِنَّ الْقِیَاسَ لَا مَجَالَ لَهُ فِی عِلْمِ اللَّهِ وَ أَمْرِه. 
امام باقر (علیه السلام) و امام صادق (علیه السلام) - خضر (علیه السلام) گفت: «إِنَّکَ لَنْ تَسْتَطِیعَ مَعِیَ صَبْراً وَ کَیْفَ تَصْبِرُ عَلی ما لَمْ تُحِطْ بِهِ خُبْراً؛ زیرا من دارای علمی هستم که تو طاقت تحمّل آن را نداری و تو دارای علمی هستی که من طاقت آن را ندارم». موسی (علیه السلام) فرمود: «چنین نیست [که نتوانم صبر کنم] بلکه طاقت دارم صبر نمایم [و اعتراضی بر کارهای تو نکنم اگرچه به صورت ظاهر نامناسب باشد]». خضر (علیه السلام) گفت: «قیاس در علم و اوامر خداوند راه ندارد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۵۸
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۸۶
۳
(کهف/ ۶۸) 
الصّادق (عَلِمَ الْعَالِمُ أَنَّ مُوسَی لَا یَسْتَطِیعُ صُحْبَتَهُ وَ لَا یَحْتَمِلُ عِلْمَهُ وَ لَا یَصْبِرُ مَعَهُ فَعِنْدَ ذَلِکَ قَالَ الْعَالِم إِنَّکَ لَنْ تَسْتَطِیعَ مَعِیَ صَبْراً. 
امام صادق (علیه السلام) - آن عالم که می‌دانست موسی (علیه السلام) ظرفیّت تحمّل اعمال او را ندارد به او گفت: إِنَّکَ لَنْ تَسْتَطِیعَ مَعِیَ صَبْراً. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۵۸
بحارالأنوار، ج۲، ص۲۰۸/ الاختصاص، ص۲۵۸
آیه قالَ سَتَجِدُنی إِنْ شاءَ اللهُ صابِراً وَ لا أَعْصی لَکَ أَمْراً [69]
[موسى] گفت: «به خواست خدا مرا شکیبا خواهی یافت؛ و در هیچ کاری مخالفت فرمان تو را نخواهم کرد». 
۱
(کهف/ ۶۹) 
الصّادق (فَقَالَ لَهُ مُوسَی (وَ هُوَ خَاضِعٌ لَهُ یَسْتَنْطِقُهُ عَلَی نَفْسِهِ کَیْ یَقْبَلَهُ سَتَجِدُنِی إِنْ شاءَ اللهُ صابِراً وَ لا أَعْصِی لَکَ أَمْراً. 
امام صادق (علیه السلام) - موسی (علیه السلام) درحالی‌که برای خضر (علیه السلام) متواضع بود و با او در مورد خودش سخن می‌گفت تا او را بپذیرد، به خضر (علیه السلام) گفت: سَتَجِدُنِی ان‌شاءالله صابِراً وَ لا أَعْصِی لَکَ أَمْراً. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۶۰
بحارالأنوار، ج۲، ص۲۰۷/ بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۸۶؛ «و هو خاضع… یقبله» محذوف/ الاختصاص، ص۲۵۸ و العیاشی، ج۲، ص۳۳۰ و علل الشرایع، ج۱، ص۶۴؛ «یستعطفه» بدل «یستنطقه» 
۲
(کهف/ ۶۹) 
ابن‌عبّاس (فَقَالَ لَهُ مُوسَی (وَ هُوَ یَعْتَذِرُ إلَیْهِ سَتَجِدُنِی إِنْ شاءَ اللهُ صابِراً. 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - موسی (علیه السلام) درحالی‌که از خضر (علیه السلام) عذرخواهی می‌کرد گفت: سَتَجِدُنِی ان‌شاءالله صابِراً. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۶۰
التحصین لابن طاوس، ص۵۶۴
۳
(کهف/ ۶۹) 
الرّضا (عَنْ دَاوُدَ الرَّقِّیِّ، قَالَ: قُلْتُ لِأَبِی‌الْحَسَنِ‌الرِّضَا (جُعِلْتُ فِدَاکَ إِنَّهُ وَ اللَّهِ مَا یَلِجُ فِی صَدْرِی مِنْ أَمْرِکَ شَیْءٌ إِلَّا حَدِیثاً سَمِعْتُهُ مِنْ ذَرِیحٍ یَرْوِیهِ عَنْ أَبِی‌جَعْفَرٍ (قَالَ لِی وَ مَا هُوَ قَالَ سَمِعْتُهُ یَقُولُ سَابِعُنَا قَائِمُنَا إِنْ شَاءَ اللَّهُ قَالَ صَدَقْتَ وَ صَدَقَ ذَرِیحٌ وَ صَدَقَ أبوجعفر (فَازْدَدْتُ وَ اللَّهِ شَکّاً ثُمَّ قَالَ لِی یَا دَاوُدَبْنَ‌أَبِی کَلْدَهًَْ أَمَا وَ اللَّهِ لَوْ لَا أَنَّ مُوسَی (قَالَ لِلْعَالِمِ سَتَجِدُنِی إِنْ شاءَ اللهُ صابِراً مَا سَأَلَهُ عَنْ شَیْءٍ وَ کَذَلِکَ أبوجعفر (لَوْ لَا أَنْ قَالَ إِنْ شَاءَ اللَّهُ لَکَانَ کَمَا قَالَ فَقَطَعْتُ عَلَیْهِ. 
امام رضا (علیه السلام) - داود رقّی گوید: به امام رضا (علیه السلام) عرض کردم: «فدایت شوم! به خدا قسم در دلم هیچ شکّی درباره‌ی امامت شما نیست جز حدیثی که ذریح از امام باقر (علیه السلام) نقل کرده است». فرمود: «کدام حدیث»؟ . گفتم: «شنیدم از او که می‌فرمود: هفتمی ما قائم ما (عجل الله تعالی فرجه الشریف) است ان‌شاءاللَّه». حضرت رضا (علیه السلام) فرمود: «راست می‌گویی ذریح و حضرت باقر (علیه السلام) نیز راست گفته است». شکّم زیادتر شد. آنگاه فرمود: «داود! اگر موسی (علیه السلام) به خضر (علیه السلام) نمی‌گفت: سَتَجِدُنِی ان‌شاءالله صابِراً، از خضر (علیه السلام) راجع به چیزی سؤال نمی‌کرد، همین‌طور حضرت باقر (علیه السلام) که اگر نمی‌فرمود ان‌شاءالله همان بود که گفته بود». دراین‌موقع قطع به امامت آن جناب پیدا کردم. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۶۰
بحارالأنوار، ج۴۸، ص۲۶۰/ رجال الکشی، ص۳۷۳
آیه قالَ فَإِنِ اتَّبَعْتَنی فَلا تَسْئَلْنی عَنْ شَیْ‌ءٍ حَتَّی أُحْدِثَ لَکَ مِنْهُ ذِکْراً [70]
[خضر] گفت: «پس اگر می‌خواهی به‌دنبال من بیایی، از من چیزی مپرس تا خودم [به‌موقع، راز] آن را برای تو بازگو کنم». 
۱
(کهف/ ۷۰) 
الصّادقین (فَلَمَّا اسْتَثْنَی الْمَشِیَّهًَْ قَبِلَهُ قالَ فَإِنِ اتَّبَعْتَنِی فَلا تَسْئَلْنِی عَنْ شَیْءٍ حَتَّی أُحْدِثَ لَکَ مِنْهُ ذِکْراً فَقَالَ مُوسَی (لَکَ ذَلِکَ عَلَی. 
امام باقر (علیه السلام) و امام صادق (علیه السلام) - خضر (علیه السلام) چون دید موسی (علیه السلام) إنشاء اللَّه گفت قبول کرد [که موسی (علیه السلام) با وی همراه باشد] و لکن گفت: «پس اگر می‌خواهی به‌دنبال من بیایی، از من چیزی مپرس تا خودم [به‌موقع، راز] آن را برای تو بازگو کنم». موسی (علیه السلام) فرمود: «چنین باشد و [قبول کردم]». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۶۰
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۸۶
۲
(کهف/ ۷۰) 
علی‌بن‌ابراهیم (قالَ الخِضْر (فَإِنِ اتَّبَعْتَنِی فَلا تَسْئَلْنِی عَنْ شَیْءٍ حَتَّی أُحْدِثَ لَکَ مِنْهُ ذِکْراً یَقُولُ لَا تَسْأَلْنِی عَنْ شَیْءٍ أَفْعَلُهُ وَ لَا تُنْکِرْهُ عَلَیَ حَتَّی أَنَا أُخْبِرُکَ بِخَبَرِهِ قَالَ: نَعَم. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - خضر (علیه السلام) گفت: «فَإِنِ اتَّبَعْتَنِی فَلا تَسْئَلْنِی عَنْ شَیْءٍ حَتَّی أُحْدِثَ لَکَ مِنْهُ ذِکْراً؛ اگر با من بیایی از کارهایی که انجام می‌دهم سؤال نکن، و بر من اعتراضی نداشته باش تا من شما را از عاقبت کار مطّلع کنم». موسی (علیه السلام) گفت: «مانعی ندارد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۶۰
القمی، ج۲، ص۳۹
آیه فَانْطَلَقا حَتَّی إِذا رَکِبا فِی السَّفینَةِ خَرَقَها قالَ أَ خَرَقْتَها لِتُغْرِقَ أَهْلَها لَقَدْ جِئْتَ شَیْئاً إِمْراً [71]
آن دو به راه افتادند؛ تا آنکه سوار کشتی شدند، [خضر] کشتی را سوراخ کرد. [موسى] گفت: «آیا آن را سوراخ کردی که اهل کشتی را غرق کنی؟! راستی چه کار ناپسندی انجام دادی»! 
آیه قالَ أَ لَمْ أَقُلْ إِنَّکَ لَنْ تَسْتَطیعَ مَعِیَ صَبْراً [72]
گفت: «آیا نگفتم تو هرگز نمی‌توانی با من شکیبایی کنی»؟! 
۱
(کهف/ ۷۲) 
الباقر (فِی رِوَایَهًِْ أَبِی الْجَارُودِ عَنْ أَبِی‌جَعْفَرٍ (وَ قَوْلُهُ لَقَدْ جِئْتَ شَیْئاً إِمْراً هُوَ الْمُنْکَرُ وَ کَانَ مُوسَی (یُنْکِرُ الظُّلْمَ فَأَعْظَمَ مَا رَأَی. 
امام باقر (علیه السلام) - سخن خداوند لَقَدْ جِئْتَ شَیْئاً إِمْراً، آن، کار ناپسند است و موسی (علیه السلام) ظلم را نمی‌پسندید؛ به‌همین‌خاطر چیزی را که دید بزرگ شمرد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۶۲
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۸۶/ القمی، ج۲، ص۴۰
۲
(کهف/ ۷۲) 
علی‌بن‌ابراهیم (فَمَرُّوا ثَلَاثَتُهُمْ حَتَّی انْتَهَوْا إِلَی سَاحِلِ الْبَحْرِ وَ قَدْ شُحِنَتْ سَفِینَهًٌْ وَ هِیَ تُرِیدُ أَنْ تَعْبُرَ فَقَالَ أَرْبَابُ السَّفِینَهًِْ نَحْمِلُ هَؤُلَاءِ الثَّلَاثَهًَْ نَفَرٍ فَإِنَّهُمْ قَوْمٌ صَالِحُونَ فَحَمَلُوهُمْ فَلَمَّا جَنَحَتِ السَّفِینَهًُْ فِی الْبَحْرِ قَامَ الخِضْر إِلَی جَوَانِبِ السَّفِینَهًِْ فَکَسَرَهَا وَ حَشَاهَا بِالْخِرَقِ وَ الطِّینِ فَغَضِبَ مُوسَی (غَضَباً شَدِیداً وَ قَالَ لِلْخَضِرِ أَ خَرَقْتَها لِتُغْرِقَ أَهْلَها لَقَدْ جِئْتَ شَیْئاً إِمْراً فَقَالَ لَهُ الخِضْر (أَ لَمْ أَقُلْ إِنَّکَ لَنْ تَسْتَطِیعَ مَعِیَ صَبْراً قالَ مُوسَی لا تُؤاخِذْنِی بِما نَسِیتُ وَ لا تُرْهِقْنِی مِنْ أَمْرِی عُسْرا فَخَرَجُوا مِن السَّفِینَهًِْ. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - پس سه نفری به راه افتادند تا به ساحل دریا رسیدند و کشتی پر از مسافری را درحال عبور دیدند، مسافران کشتی با دیدن این سه نفر گفتند: «این سه نفر افراد صالحی به نظر می‌رسند، آن‌ها را سوار کنید»، وقتی کشتی به همراه آن‌ها به حرکت در آمد، خضر (علیه السلام) برخاست و به کناره‌ی کشتی رفت و آن را شکست و بعد با گل و کاه آن را ترمیم کرد، موسی (علیه السلام) شدیداً عصبانی شد و به خضر (علیه السلام) گفت: «أَ خَرَقْتَها لِتُغْرِقَ أَهْلَها لَقَدْ جِئْتَ شَیْئاً إِمْراً». خضر (علیه السلام) فرمود: «أَ لَمْ أَقُلْ إِنَّکَ لَنْ تَسْتَطِیعَ مَعِیَ صَبْراً». موسی (علیه السلام) گفت: «لا تُؤاخِذْنِی بِما نَسِیتُ وَ لا تُرْهِقْنِی مِنْ أَمْرِی عُسْرا» و سپس هرسه از کشتی خارج شدند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۶۲
القمی، ج۲، ص۳۸/ بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۷۹/ نورالثقلین؛ «بتفاوت لفظی» 
۳
(کهف/ ۷۲) 
الصّادق (فَانْطَلَقَا حَتَّی انْتَهَیَا إِلَی مِعْبَرٍ فَلَمَّا نَظَرَ إِلَیْهِمْ أَهْلُ الْمِعْبَرِ فَقَالُوا وَ اللَّهِ لَا نَأْخُذُ مِنْ هَؤُلَاءِ أَجْراً الْیَوْمَ نَحْمِلُهُمْ فَلَمَّا ذَهَبَتِ السَّفِینَهًُْ وَسَطَ الْمَاءِ خَرَقَهَا قَالَ لَهُ مُوسَی کَمَا أُخْبِرْتُمْ ثُمَّ قَال أَ لَمْ أَقُلْ إِنَّکَ لَنْ تَسْتَطِیعَ مَعِیَ صَبْراً قالَ لا تُؤاخِذْنِی بِما نَسِیتُ وَ لا تُرْهِقْنِی مِنْ أَمْرِی عُسْراً. 
امام صادق (علیه السلام) - موسی و خضر (علی‌ها السلام) روانه شدند تا به دریا رسیدند و سوار کشتی شدند، خضر (علیه السلام) شروع به سوراخ‌نمودن کشتی کرد، موسی (علیه السلام) فرمود: «ای خضر (علیه السلام) چه می‌کنی، چرا کشتی را سوراخ می‌کنی مگر نمی‌دانی اهلش غرق می‌شوند و این عمل بسیار بد عملی است». خضر (علیه السلام) گفت: «مگر قول و عهد خود را فراموش نمودی: و أَ لَمْ أَقُلْ إِنَّکَ لَنْ تَسْتَطِیعَ مَعِیَ صَبْراً* قالَ لا تُؤاخِذْنِی بِما نَسِیتُ وَ لا تُرْهِقْنِی مِنْ أَمْرِی عُسْراً». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۶۲
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۳۰۷/ العیاشی، ج۲، ص۳۳۲
آیه قالَ لا تُؤاخِذْنی بِما نَسیتُ وَ لا تُرْهِقْنی مِنْ أَمْری عُسْراً [73]
[موسى] گفت: «مرا به خاطر فراموشکاریم مؤاخذه مکن و به سبب این کارم بر من سخت مگیر». 
۱
(کهف/ ۷۳) 
الصّادق (قالَ مُوسَی (لا تُؤاخِذْنِی بِما نَسِیتُ أَیْ بِمَا تَرَکْتُ مِنْ أَمْرِکَ وَ لا تُرْهِقْنِی مِنْ أَمْرِی عُسْرا. 
امام صادق (علیه السلام) - موسی (علیه السلام) [زبان به عذرخواهی گشود و] گفت: لا تُؤاخِذْنِی بِما نَسِیتُ یعنی به سفارشت عمل نکردم. وَ لا تُرْهِقْنِی مِنْ أَمْرِی عُسْرا. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۶۲
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۸۶
۲
(کهف/ ۷۳) 
ابن‌عبّاس (قَالَ مُوسَی (لا تُؤاخِذْنِی بِما نَسِیتُ یَقُولُ بِمَا تَرَکْتُ مِنْ عَهْدِکَ. 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - موسی (علیه السلام) گفت: لا تُؤاخِذْنِی بِما نَسِیتُ، گفت: «به خاطر عهدت که ترک کردم [مرا مؤاخذه نکن]». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۶۲
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۳۱۶
آیه فَانْطَلَقا حَتَّی إِذا لَقِیا غُلاماً فَقَتَلَهُ قالَ أَ قَتَلْتَ نَفْساً زَکِیَّةً بِغَیْرِ نَفْسٍ لَقَدْ جِئْتَ شَیْئاً نُکْراً [74]
باز به راه خود ادامه دادند، تا اینکه جوانی را دیدند؛ و او آن جوان راکشت. [موسى] گفت: «آیا انسان پاکی را، بی‌آنکه کسی را به قتل رسانده باشد، کُشتی؟! به‌راستی کار زشتی انجام دادی»! 
آیه قالَ أَ لَمْ أَقُلْ لَکَ إِنَّکَ لَنْ تَسْتَطیعَ مَعِیَ صَبْراً [75]
[خضر] گفت: «آیا به تو نگفتم که تو هرگز نمی‌توانی با من صبر کنی»؟! 
۱
(کهف/ ۷۵) 
علی‌بن‌ابراهیم (فَخَرَجُوا مِنَ السَّفِینَهًِْ فَنَظَرَ الخِضْر (إِلَی غُلَامٍ یَلْعَبُ بَیْنَ الصِّبْیَانِ حَسَنِ الْوَجْهِ کَأَنَّهُ قِطْعَهًُْ قَمَرٍ وَ فِی أُذُنَیْهِ دُرَّتَانِ فَتَأَمَّلَهُ الخِضْر (ثُمَّ أَخَذَهُ وَ قَتَلَهُ فَوَثَبَ مُوسَی (إِلَی الخِضْر (وَ جَلَدَ بِهِ الْأَرْضَ فَقَالَ أَ قَتَلْتَ نَفْساً زَکِیَّةً بِغَیْرِ نَفْسٍ لَقَدْ جِئْتَ شَیْئاً نُکْراً فَقَالَ الخِضْر (لَهُ أَ لَمْ أَقُلْ لَکَ إِنَّکَ لَنْ تَسْتَطِیعَ مَعِیَ صَبْرا. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - آن‌ها از کشتی پیاده شدند، دراین‌هنگام چشم خضر (علیه السلام) به جوانی که در آن حدود بین کودکان بازی می‌کرد افتاد، آن کودک بسیار زیبا بود و چهره‌اش مانند ماه تابان می‌درخشید، و در گوش‌هایش دو گوشواره بود. خضر آن کودک را مورد نظر قرار داد، و سپس او را کشت، دراین‌هنگام موسی (علیه السلام)، خضر (علیه السلام) را گرفت و بر زمین کوبید و گفت: «آیا انسان پاکی را، بی‌آنکه قتلی کرده باشد، کشتی؟! به‌راستی کار زشتی انجام دادی! (کهف/۷۴)». خضر (علیه السلام) گفت: «آیا به تو نگفتم که تو هرگز نمی‌توانی با من صبر کنی؟! (کهف/۷۵)». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۶۴
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۸۰/ القمی، ج۲، ص۳۸
۲
(کهف/ ۷۵) 
الصّادق (وَ خَرَجَا عَلَی سَاحِلِ الْبَحْرِ فَإِذَا غُلَامٌ یَلْعَبُ مَعَ غِلْمَانٍ عَلَیْهِ قَمِیصُ حَرِیرٍ أَخْضَرُ فِی أُذُنَیْهِ دُرَّتَانِ فَتَوَرَّکَهُ الْعَالِمُ فَذَبَحَهُ قَالَ لَهُ مُوسَی (أَ قَتَلْتَ نَفْساً زَکِیَّةً بِغَیْرِ نَفْسٍ لَقَدْ جِئْتَ شَیْئاً نُکْراً. 
امام صادق (علیه السلام) - آن‌ها از کشتی پیاده شدند، دراین‌هنگام چشم خضر (علیه السلام) به جوانی که در آن حدود بین کودکان بازی می‌کرد افتاد، آن کودک بسیار زیبا بود و چهره‌اش مانند ماه تابان می‌درخشید، و در گوش‌هایش دو گوشواره بود. خضر (علیه السلام) آن کودک را مورد نظر قرار داد، و سپس او را کشت، دراین‌هنگام موسی (علیه السلام)، خضر (علیه السلام) را گرفت و بر زمین کوبید و گفت: «آیا انسان پاکی را، بی‌آنکه قتلی کرده باشد، کشتی؟! به‌راستی کار زشتی انجام دادی». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۶۴
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۳۰۶/ العیاشی، ج۲، ص۳۳۲
۳
(کهف/ ۷۵) 
الصّادق (بَیْنَمَا الْعَالِمُ یَمْشِی مَعَ مُوسَی (إِذَا بِغُلَامٍ یَلْعَبُ قَالَ فَوَکَزَهُ الْعَالِمُ فَقَتَلَهُ فَقَالَ لَهُ مُوسَی (أَ قَتَلْتَ نَفْساً زَکِیَّةً بِغَیْرِ نَفْسٍ لَقَدْ جِئْتَ شَیْئاً نُکْراً قَالَ فَأَدْخَلَ الْعَالِمُ یَدَهُ فَاقْتَلَعَ کَتِفَهُ فَإِذَا عَلَیْهِ مَکْتُوبٌ کَافِرٌ مَطْبُوعٌ. 
امام صادق (علیه السلام) - وقتی آن عالم (خضر (علیه السلام) ) با موسی (علیه السلام) راه می¬رفت، به پسر بچّه¬ای رسیدند که مشغول بازی بود، خضر (علیه السلام) مشتی به او زد و او را کشت. موسی (علیه السلام) به او گفت: «آیا انسان پاکی را، بی‌آنکه قتلی کرده باشد، کشتی؟! به‌راستی کار زشتی انجام دادی». دراین‌هنگام خضر (علیه السلام) دست خود را دراز نمود و لباس پسر بچّه را از شانه¬اش کنار زد و موسی (علیه السلام) دید که بر روی شانه‌ی پسر نوشته شده بود: ذاتاً کافر است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۶۴
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۳۱۰/ العیاشی، ج۲، ص۳۳۵/ البرهان
۴
(کهف/ ۷۵) 
الصّادق (فَانْطَلَقا حَتَّی إِذا لَقِیا غُلاماً فَقَتَلَهُ الخِضْر (فَغَضِبَ مُوسَی (وَ أَخَذَ بِتَلْبِیبِهِ وَ قالَ لَهُ أَ قَتَلْتَ نَفْساً زَکِیَّةً بِغَیْرِ نَفْسٍ لَقَدْ جِئْتَ شَیْئاً نُکْراً قَالَ لَهُ الخِضْر (إِنَّ الْعُقُولَ لَا تَحْکُمُ عَلَی أَمْرِ اللَّهِ تَعَالَی ذِکْرُهُ بَلْ أَمْرُ اللَّهِ یَحْکُمُ عَلَیْهَا فَسَلِّمْ لِمَا تَرَی مِنِّی وَ اصْبِرْ عَلَیْهِ فَقَدْ کُنْتُ عَلِمْتُ أَنَّکَ لَنْ تَسْتَطِیعَ مَعِیَ صَبْرا. 
امام صادق (علیه السلام) - باز به راه خود ادامه دادند، تا اینکه جوانی را دیدند؛ و او آن جوان راکشت. موسی (علیه السلام) عصبانی شد و گردن خضر (علیه السلام) را گرفت و به او گفت: «آیا انسان پاکی را، بی‌آنکه کسی را به قتل رسانده باشد، کُشتی». خضر (علیه السلام) به او گفت: «عقل انسان‌ها نمی‌تواند بر دستورات خداوند حکم کند بلکه دستور خداوند بر عقل‌ها حاکم است. پس از آنچه که من انجام می‌دهم خیالت راحت باشد و بر آن صبر کن و از قبل می‌دانستم که تو هرگز نمی‌توانی با من شکیبایی کنی. (کهف/۶۷)». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۶۴
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۸۶
۵
(کهف/ ۷۵) 
الصّادق (عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ أَبِی عَبْدِ اللَّهِ (أَنَّ نَجْدَهًَْ الْحَرُورِیَّ کَتَبَ إِلَی ابْنِ عَبَّاسٍ یَسْأَلُهُ عَنْ سَبْیِ الذَّرَارِیِ فَکَتَبَ إِلَیْهِ أَمَّا الذَّرَارِیُ فَلَمْ یَکُنْ رَسُولُ اللَّهِ یَقْتُلُهُمْ وَ کَانَ الخِضْر یَقْتُلُ کَافِرَهُمْ وَ یَتْرُکُ مُؤْمِنَهُمْ فَإِنْ کُنْتَ تَعْلَمُ مَا یَعْلَمُ الخِضْر فَاقْتُلْهُمْ. 
امام صادق (علیه السلام) - نجده حروری نامه‌ای به ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) نوشت و از او درباره‌ی به بندگی‌گرفتن زنان سؤال کرد. برای او نوشت: امّا کودکان، پیامبر خدا (صلی الله علیه و آله) آن‌ها را نمی‌کشت ولی خضر (علیه السلام) کافرشان را می‌کشت و مؤمنان را رها می‌کرد، اگر تو مانند خضر (علیه السلام) از سرانجام آگاهی، خود دانی. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۶۴
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۳۱۰/ البرهان
آیه قالَ إِنْ سَأَلْتُکَ عَنْ شَیْ‌ءٍ بَعْدَها فَلا تُصاحِبْنی قَدْ بَلَغْتَ مِنْ لَدُنِّی عُذْراً [76]
[موسى] گفت: «بعد از این اگر درباره‌ی چیزی از تو سؤال کردم، دیگر با من مصاحبت نکن؛ [زيرا] از ناحیه‌ی من معذور خواهی بود». 
۱
(کهف/ ۷۶) 
ابن‌عبّاس (قَدْ بَلَغْتَ مِنْ لَدُنِّی عُذْراً أَیْ قَدْ أَعْذَرْتَ فِیمَا بَیْنِی وَ بَیْنَکَ وَ قَدْ أََخْبَرْتَنِی أَنَّنِی لَا أَسْتَطِیعُ مَعَکَ صَبْراً. 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - قَدْ بَلَغْتَ مِنْ لَدُنِّی عُذْرا یعنی درآنچه میان من و تو واقع شده معذور بوده‌ای و به من خبر داده‌ای که من نمی‌توانم با تو صبر کنم. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۶۴
بحرالعرفان، ج۱۰، ص۱۶۹
آیه فَانْطَلَقا حَتَّی إِذا أَتَیا أَهْلَ قَرْیَةٍ اسْتَطْعَما أَهْلَها فَأَبَوْا أَنْ یُضَیِّفُوهُما فَوَجَدا فی‌ها جِداراً یُریدُ أَنْ یَنْقَضَّ فَأَقامَهُ قالَ لَوْ شِئْتَ لاَتَّخَذْتَ عَلَیْهِ أَجْراً [77]
باز به راه خود ادامه دادند تا به اهل شهری رسیدند؛ از آنان خواستند که به ایشان غذا دهند؛ ولی آنان از پذیرایی آن دو خودداری نمودند؛ [بااين‌حال] در آنجا دیواری یافتند که می‌خواست فروریزد؛ و [خضر] آن را برپاداشت. [موسى] گفت: «[لااقل] اگر می‌خواستی در مقابل این کار مزدی می‌گرفتی». 
۱
(کهف/ ۷۷) 
علی‌بن‌ابراهیم (فَانْطَلَقا حَتَّی إِذا أَتَیا بِالْعَشِیِّ قَرْیَهًًْ تُسَمَّی النَّاصِرَهًَْ وَ إِلَیْهَا تُنْسَبُ النَّصَارَی وَ لَمْ یُضَیِّفُوا أَحَداً قَطُّ وَ لَمْ یَطْعَمُوا غَرِیباً فَاسْتَطْعَمُوهُمْ فَلَمْ یُطْعِمُوهُمْ وَ لَمْ یُضَیِّفُوهُمْ فَنَظَرَ الخِضْر (إِلَی حَائِطٍ قَدْ زَالَ لِیَنْهَدِمَ فَوَضَعَ الخِضْر (یَدَهُ عَلَیْهِ وَ قَالَ قُمْ بِإِذْنِ اللَّهِ فَقَامَ فَقَالَ مُوسَی (لَمْ یَنْبَغِ أَنْ تُقِیمَ الْجِدَارَ حَتَّی یُطْعِمُونَا وَ یُؤْوُونَا وَ هُوَ قَوْلُهُ لَوْ شِئْتَ لَاتَّخَذْتَ عَلَیْهِ أَجْرا. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - فَانْطَلَقا حَتَّی إِذا أَتَیا أَهْلَ قَرْیَةٍ اسْتَطْعَما أَهْلَها فَأَبَوْا أَنْ یُضَیِّفُوهُما؛ آنگاه به کنار قریه آمدند و خضر (علیه السلام) در آنجا دیواری را دید که درحال فروریختن است او بی‌درنگ به پی‌ریزی مجدّد آن پرداخته و کمی بعد دیوار راست بر جای خود قرار گرفت. موسی (علیه السلام) به او اعتراض کرد که می‌بایست از این مردم اجرتی را برای کار خویش طلب می‌کردی. [لااقل] اگر می‌خواستی در مقابل این کار مزدی می‌گرفتی. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۶۶
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۸۰/ بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۸۶/ القمی، ج۲، ص۳۸/ نورالثقلین؛ «بتفاوت لفظی» 
۲
(کهف/ ۷۷) 
الصّادق (عَنْ عَبْدِ الرَّحْمَنِ بْنِ سَیَابَهًَْ عَنْ أَبِی‌عَبْدِاللَّهِ (قَالَ فَانْطَلَقا حَتَّی إِذا أَتَیا أَهْلَ قَرْیَةٍ اسْتَطْعَما أَهْلَها فَأَبَوْا أَنْ یُضَیِّفُوهُما فَوَجَدا فِی‌ها جِداراً یُرِیدُ أَنْ یَنْقَضَّ فَأَقامَهُ قالَ لَوْ شِئْتَ لَاتَّخَذْتَ عَلَیْهِ أَجْراً خُبْزاً نَأْکُلُهُ فَقَدْ جُعْنَا قَالَ وَ هِیَ قَرْیَهًٌْ عَلَی سَاحِلِ الْبَحْرِ یُقَالُ لَهَا نَاصِرَهًٌْ وَ بِهَا تُسَمَّی النَّصَارَی فَلَمْ یُضَیِّفُوهُمَا وَ لَا یُضَیِّفُونَ بَعْدَهُمَا أَحَداً حَتَّی تَقُومَ السَّاعَهًُْ. 
امام صادق (علیه السلام) - عبدالرّحمن‌بن‌سیابه گوید: امام صادق (علیه السلام) فرمود: فَانْطَلَقا حَتَّی إِذا أَتَیا أَهْلَ قَرْیَةٍ اسْتَطْعَما أَهْلَها فَأَبَوْا أَنْ یُضَیِّفُوهُما فَوَجَدا فِی‌ها جِداراً یُرِیدُ أَنْ یَنْقَضَّ فَأَقامَهُ قالَ لَوْ شِئْتَ لَاتَّخَذْتَ عَلَیْهِ أَجْراً؛ یعنی کاش نانی می¬گرفتی تا بخوریم چون گرسنه شده¬ایم. این سرزمین در ساحل دریا قرار داشت و نامش ناصره بود و نام نصرانی¬ها هم از همین‌جا گرفته شده است. اهالی آن سرزمین به موسی (علیه السلام) و یوشع غذایی ندادند و تا روز قیامت هم دیگر هیچ‌کس را میهمان نخواهند کرد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۶۶
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۳۰۶/ العیاشی، ج۲، ص۳۳۲
۳
(کهف/ ۷۷) 
الباقر (شَکَا مُوسَی (إِلَی رَبِّهِ الْجُوعَ فِی ثَلَاثَهًِْ مَوَاضِعَ آتِنا غَداءَنا لَقَدْ لَقِینا مِنْ سَفَرِنا هذا نَصَباً. لَاتَّخَذْتَ عَلَیْهِ أَجْراً. رَبِّ إِنِّی لِما أَنْزَلْتَ إِلَیَّ مِنْ خَیْرٍ فَقِیر. 
امام باقر (علیه السلام) - موسی (علیه السلام) سه‌جا از گرسنگی به خدا شکایت کرد: غذای ما را بیاور، که سخت از این سفر خسته شده‌ایم! (کهف/۶۲) [لااقل] اگر می‌خواستی در مقابل این کار مزدی می‌گرفتی. (کهف/۷۷) و پروردگارا! هر خیر و نیکی بر من فرستی، به آن نیازمندم! (قصص/۲۴) 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۶۶
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۳۰۹/ العیاشی، ج۲، ص۳۳۵/ نورالثقلین
۴
(کهف/ ۷۷) 
الرّسول (فَأَبَوْا أَنْ یُضَیِّفُوهُما رَوَی أُبَیّ‌بنِ‌کَعبٍ عَنِ النَّبِیِّ (قَالَ کَانُوا أهلَ قَریَهًِْ لِئَام. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - فَأَبَوْا أَنْ یُضَیِّفُوهُما ابی‌بن‌کعب از پیامبر (صلی الله علیه و آله) روایت می‌کند که فرمود: «مردم شهر، پست و بخیل بودند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۶۶
نورالثقلین
آیه قالَ هذا فِراقُ بَیْنی وَ بَیْنِکَ سَأُنَبِّئُکَ بِتَأْویلِ ما لَمْ تَسْتَطِعْ عَلَیْهِ صَبْراً [78]
او گفت: «اینک جدایی من و تو فرارسیده؛ امّا به‌زودی راز آنچه را که نتوانستی در برابر آن صبر کنی، به تو خبر می‌دهم». 
۱
(کهف/ ۷۸) 
الحسن (عَنْ أَبِی سَعِیدٍ عَقِیصَا قَالَ قُلْتُ لِلْحَسَنِ بْنِ عَلِیِّ‌بْنِ‌أَبِی‌طَالِبٍ یَا ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ لِمَ دَاهَنْتَ مُعَاوِیَهًَْ وَ صَالَحْتَهُ وَ قَدْ عَلِمْتَ أَنَ الْحَقَ لَکَ دُونَهُ وَ أَنَ مُعَاوِیَهًَْ ضَالٌّ بَاغٍ فَقَالَ یَا أَبَا سَعِیدٍ أَ لَسْتُ حُجَّهًَْ اللَّهِ تَعَالَی ذِکْرُهُ عَلَی خَلْقِهِ وَ إِمَاماً عَلَیْهِمْ بَعْدَ أَبِی (قُلْتُ بَلَی قَالَ أَ لَسْتُ الَّذِی قَالَ رَسُولُ اللَّهِ (لِی وَ لِأَخِی الْحَسَنُ وَ الْحُسَیْنُ إِمَامَانِ قَامَا أَوْ قَعَدَا قُلْتُ بَلَی قَالَ فَأَنَا إِذَنْ إِمَامٌ لَوْ قُمْتُ وَ أَنَا إِمَامٌ إِذْ لَوْ قَعَدْتُ یَا أَبَا سَعِیدٍ عِلَّهًُْ مُصَالَحَتِی لِمُعَاوِیَهًَْ عِلَّهًُْ مُصَالَحَهًِْ رَسُولِ اللَّهِ (لِبَنِی ضَمْرَهًَْ وَ بَنِی أَشْجَعَ وَ لِأَهْلِ مَکَّهًَْ حِینَ انْصَرَفَ مِنَ الْحُدَیْبِیَهًِْ أُولَئِکَ کُفَّارٌ بِالتَّنْزِیلِ وَ مُعَاوِیَهًُْ وَ أَصْحَابُهُ کُفَّارٌ بِالتَّأْوِیلِ یَا أَبَا سَعِیدٍ إِذَا کُنْتُ إِمَاماً مِنْ قِبَلِ اللَّهِ تَعَالَی ذِکْرُهُ لَمْ یَجِبْ أَنْ یُسَفَّهَ رَأْیِی فِیمَا أَتَیْتُهُ مِنْ مُهَادَنَهًٍْ أَوْ مُحَارَبَهًٍْ وَ إِنْ کَانَ وَجْهُ الْحِکْمَهًِْ فِیمَا أَتَیْتُهُ مُلْتَبِساً أَ لَا تَرَی الخِضْر (لَمَّا خَرَقَ السَّفِینَهًَْ وَ قَتَلَ الْغُلَامَ وَ أَقَامَ الْجِدَارَ سَخِطَ مُوسَی (فِعْلَهُ لِاشْتِبَاهِ وَجْهِ الْحِکْمَهًِْ عَلَیْهِ حَتَّی أَخْبَرَهُ فَرَضِیَ هَکَذَا أَنَا سَخِطْتُمْ عَلَیَّ بِجَهْلِکُمْ بِوَجْهِ الْحِکْمَهًِْ فِیهِ وَ لَوْ لَا مَا أَتَیْتُ لَمَا تُرِکَ مِنْ شِیعَتِنَا عَلَی وَجْهِ الْأَرْضِ أَحَدٌ إِلَّا قُتِل. 
امام حسن (علیه السلام) - ابوسعید عقیصا گوید: به امام حسن (علیه السلام) گفتم: «ای فرزند رسول خدا (صلی الله علیه و آله)! چرا با معاویه صلح و سازش کردی»؟ امام (علیه السلام) فرمود: «ای ابوسعید؛ آیا من حجّت خدا بر بندگانش نیستم؟! آیا من امام آن‌ها بعد از پدرم نمی‌باشم»؟! گفتم: «چرا». فرمود: «آیا من آن کسی نیستم که رسول خدا (صلی الله علیه و آله) درباره‌ی من و برادرم [فرمود:] حسن و حسین دو امامند، خواه [به اجرای اوامر الهی] برخیزند و خواه بنشینند»؟ گفتم: «بلی». فرمود: «پس من امامم خواه برخیزم یا بنشینم. ای ابوسعید علّت صلح من با معاویه همان علّت صلح رسول خدا (صلی الله علیه و آله) با «بنی‌ضمره» و «بنی‌اشجع» و اهالی مکّه است هنگامی‌که از حدیبیه برگشت، منتهی فرقی که هست این است که آنان آشکارا کافر بودند ولی معاویه و یارانش در باطن کافرند. ای ابوسعید! اگر من از جانب خدا امام هستم پس جایز نیست در قبول صلح و یا جنگ به سفاهت رأی نسبت داده شوم، اگرچه حکمت آنچه انجام می‌دهم برای افراد مشتبه باشد آیا نمی‌بینی هنگامی‌که خضر (علیه السلام) به خاطر سوراخ‌کردن کشتی و کشتن پسر و تعمیر دیوار از طرف موسی (علیه السلام) مورد غضب واقع شد، برای اینکه علّت آن بر او مشتبه بود، تا اینکه خضر (علیه السلام) به او خبر داد و موسی (علیه السلام) راضی شد. همچنین من نیز به خاطر صلحی که با معاویه کردم، از طرف کسانی که علّت این امر را نمی‌دانستند و نسبت به آن جاهل بودند، مورد غضب واقع شدم و اگر من صلح نمی‌کردم معاویه یک نفر شیعه در روی زمین باقی نمی‌گذاشت مگر اینکه همه را می‌کشت». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۶۶
علل الشرایع، ج۱، ص۲۱۱/ نورالثقلین
۲
(کهف/ ۷۸) 
الصّادق (عَنْ أَبَانِ بْنِ عَبْدِ الْمَلِکِ عَنِ الصَّادِقِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ (قَالَ: إِنَّ مُوسَی (لَمَّا أَرَادَ أَنْ یُفَارِقَ الخِضْر قَالَ أَوْصِنِی فَکَانَ فِیمَا أَوْصَاهُ أَنْ قَالَ لَهُ إِیَّاکَ وَ اللَّجَاجَهًَْ… وَ اذْکُرْ خَطِیئَتَکَ وَ إِیَّاکَ وَ خَطَایَا النَّاس عَنْ سُفْیَانَ بْنِ عُیَیْنَهًَْ عَنِ الزُّهْرِیِّ عَنْ عَلِیِّ بْنِ الْحُسَیْنِ (قَالَ: کَانَ آخِرُ مَا أَوْصَی بِهِ الخِضْر مُوسَی (قَالَ لَا تُعَیِّرَنَّ أَحَداً بِذَنْبٍ وَ إِنَّ أَحَبَّ الْأُمُورِ إِلَی اللَّهِ ثَلَاثَهًٌْ الْقَصْدُ فِی الْجِدَهًِْ وَ الْعَفْوُ فِی الْمَقْدُرَهًِْ وَ الرِّفْقُ بِعِبَادِ اللَّهِ وَ مَا رَفَقَ أَحَدٌ بِأَحَدٍ فِی الدُّنْیَا إِلَّا رَفَقَ اللَّهُ بِهِ یَوْمَ الْقِیَامَهًِْ وَ رَأْسُ الْحِکْمَهًِْ مَخَافَهًُْ اللَّهِ عَزَّ وَ جَل وَ عَنْهُ (قَالَ قَالَ مُوسَی لِلْخَضِرِ (قَدْ تَحَرَّمْتُ بِصُحْبَتِکَ فَأَوْصِنِی قَالَ الْزَمْ مَا لَا یَضُرُّکَ مَعَهُ شَیْءٌ کَمَا لَا یَنْفَعُکَ مَعَ غَیْرِهِ شَیْء. 
امام صادق (علیه السلام) - ابان‌بن‌عبدالملک نقل می‌کند: امام صادق (علیه السلام) فرمود: موسی (علیه السلام) هنگامی که می‌خواست از خضر (علیه السلام) جدا شود به او گفت: «مرا نصیحت کن»؛ و نصیحت خضر (علیه السلام) به او این بود که: «از لجاجت پرهیز کن، بی‌حاجت راه نرو و بدون سبب نخند؛ اشتباهاتت را یاد آوری کن ولی از یادآوری اشتباهات مردم پرهیز کن». امام حسین (علیه السلام) فرمود: «آخرین چیزی که خضر (علیه السلام) به موسی (علیه السلام) وصیّت کرد این بود که: «هیچ‌کس را به خاطر گناهی سرزنش نکن و بدان که دوست‌داشتنی‌ترین اشیاء نزد پروردگار سه چیز هستند: تعادل در هنگام جدّیت، بخشش در هنگام توانایی و مهربانی با خلق خدا. و هرکس در دنیا با کسی مهربان باشد خداوند در روز قیامت با او مهربان است، و سرلوحه حکمت، ترس از خداوند متعال است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۶۸
نورالثقلین
۳
(کهف/ ۷۸) 
علی‌بن‌ابراهیم (فَانْطَلَقا حَتَّی قَالَ: إِذا أَتَیا أَهْلَ قَرْیَةٍ اسْتَطْعَما أَهْلَها وَ کَانَ وَقْتُ الْعَشِیِّ وَ الْقَرْیَهًُْ تُسَمِّی النَّاصِرَهًَْ وَ إِلَیْهَا یُنْسَبُ النَّصَارَی وَ لَمْ یُضَیِّفُوا أَحَداً قَطُّ وَ لَمْ یُطْعِمُوا غَرِیباً فَاسْتَطْعَمُوهُمْ فَلَمْ یُطْعِمُوهُمْ وَ لَمْ یُضَیِّفُوهُمْ فَنَظَرَ الخِضْر (إِلَی حَائِطٍ قَدْ زَالَ لِیَنْهَدِمَ فَوَضَعَ الخِضْر (یَدَهُ عَلَیْهِ وَ قَالَ: قُمْ بِإِذْنِ اللَّهِ. فَقَامَ. فَقَالَ مُوسَی (: لَمْ یَنْبَغِ أَنْ تَضُمَّ الْجِدَارَ حَتَّی یُطْعِمُونَا وَ یَأْوُونَا وَ هُوَ قَوْلُهُ عَزَّوَجَلَّ لَوْ شِئْتَ لاَتَّخَذْتَ عَلَیْهِ أَجْراً فَقَالَ لَهُ الخِضْر (: هَذَا فِراقُ بَیْنِی وَ بَیْنِکَ سَأُنَبِّئُکَ بِتَأْوِیلِ مَا لَمْ تَسْتَطِعْ عَلَیْهِ صَبْراً. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - آن‌ها از آن محل گذشتند؛ إِذا أَتَیا أَهْلَ قَرْیَةٍ اسْتَطْعَما أَهْلَها و به دهکده‌ای رسیدند که آن را «ناصریه» می‌گفتند، شب هنگام بود که موسی و خضر (علی‌ها السلام) وارد این قریه شدند و از اهل قریه خواستند شب آن‌ها را جای دهند. اهالی قریه به آن‌ها جا ندادند و از پذیرایی خودداری کردند، دراین‌هنگام خضر (علیه السلام) متوجّه شد که یکی از دیوارهای قریه کج شده و مشرف بر خرابی است، خضر (علیه السلام) دست خود را روی دیوار گذاشت و گفت: «برخیز این دیوار را راست کنیم». موسی (علیه السلام) گفت: «باید اهل قریه ما را طعام و غذا بدهند سپس ما این دیوار را اصلاح کنیم». لَوْ شِئْتَ لاَتَّخَذْتَ عَلَیْهِ أَجْراً. خضر (علیه السلام) گفت: هَذَا فِراقُ بَیْنِی وَ بَیْنِکَ سَأُنَبِّئُکَ بِتَأْوِیلِ مَا لَمْ تَسْتَطِعْ عَلَیْهِ صَبْراً؛ از اینجا دیگر رفاقت و مصاحبت ما قطع شد و اینک سر کارهای خود را برای تو روشن می‌کنم». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۶۸
نورالثقلین
۴
(کهف/ ۷۸) 
الرّسول (فِی مَجْمَعِ الْبَیَانِ: إِنْ سَأَلْتُکَ عَنْ شَیْءٍ الْآیَهًَْ وَ رُوِیَ أَنَّ النَّبِیَّ (تَلَا هَذِهِ الْآیَهًَْ فَقَالَ: اسْتَحْیَا نَبِیُّ اللَّهِ مُوسَی (وَ لَوْ صَبَرَ لَرَأَی أَلْفاً مِنَ الْعَجَائِبِ. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - پیامبر (صلی الله علیه و آله) این آیه: إِنْ سَأَلْتُکَ عَنْ شَیْءٍ را خواند و فرمود: «پیامبر خدا موسی (علیه السلام) خجالت کشید و اگر صبر می‌کرد، هزار تا از عجایب را می‌دید». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۷۰
نورالثقلین
۵
(کهف/ ۷۸) 
الباقر (أَنْکَرَ مُوسَی عَلَی الخِضْر وَ اسْتَفْظَعَ أَفْعَالَهُ حَتَّی قَالَ لَهُ الخِضْر یَا مُوسَی مَا فَعَلْتُهُ عَنْ أَمْرِی إِنَّمَا فَعَلْتُهُ عَنْ أَمْرِ اللَّهِ عَزَّ وَ جَل. 
امام باقر (علیه السلام) - موسی (علیه السلام) از خضر (علیه السلام) نپذیرفت و کارهای او را شنیع شمرد، تا اینکه خضر (علیه السلام) به او گفت: «ای موسی! من این¬ها را سر خود انجام ندادم، بلکه فقط به جهت امر خداوند عزّوجلّ انجامشان دادم». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۷۰
بحارالأنوار، ج۵، ص۲۳۲
۶
(کهف/ ۷۸) 
الصّادق (عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ الْفَضْلِ الْهَاشِمِیِّ قَالَ سَمِعْتُ الصَّادِقَ جَعْفَرَ بْنَ مُحَمَّدٍ (یَقُولُ إِنَّ لِصَاحِبِ هَذَا الْأَمْرِ غَیْبَهًًْ لَا بُدَّ مِنْهَا یَرْتَابُ فِیهَا کُلُّ مُبْطِلٍ فَقُلْتُ لَهُ وَ لِمَ جُعِلْتُ فِدَاکَ قَالَ لِأَمْرٍ لَمْ یُؤْذَنْ لَنَا فِی کَشْفِهِ لَکُمْ قُلْتُ فَمَا وَجْهُ الْحِکْمَهًِْ فِی غَیْبَتِهِ فَقَالَ وَجْهُ الْحِکْمَهًِْ فِی غَیْبَتِهِ وَجْهُ الْحِکْمَهًِْ فِی غَیْبَاتِ مَنْ تَقَدَّمَهُ مِنْ حُجَجِ اللَّهِ تَعَالَی ذِکْرُهُ إِنَّ وَجْهَ الْحِکْمَهًِْ فِی ذَلِکَ لَا یَنْکَشِفُ إِلَّا بَعْدَ ظُهُورِهِ کَمَا لَا یَنْکَشِفُ وَجْهُ الْحِکْمَهًِْ لَمَّا أَتَاهُ الخِضْر (مِنْ خَرْقِ السَّفِینَهًِْ وَ قَتْلِ الْغُلَامِ وَ إِقَامَهًِْ الْجِدَارِ لِمُوسَی (إِلَّا وَقْتَ افْتِرَاقِهِمَا. 
امام صادق (علیه السلام) - عبدالله‌بن‌فضل هاشمی گوید: از امام صادق (علیه السلام) شنیدم که می‌فرمود: «صاحب الأمر غیبتی دارد که ناچار از آن است و هر پیرو باطل، در آن تردید می‌کند». من عرض کردم: «فدایت شوم! چرا غیبت می‌کند؟» فرمود: «به علّتی که به ما اجازه نداده‌اند آشکار سازیم». عرض کردم: «چه حکمتی در غیبت اوست»؟ فرمود: «همان حکمتی که در غیبت سفرای الهی پیش از او بوده است. حکمت غیبت قائم (عجل الله تعالی فرجه الشریف) ظاهر نمی‌شود مگر بعد از آمدن خود او، چنان‌که حکمت سوراخ‌کردن کشتی توسط خضر (علیه السلام) و کشتن آن بچه و تعمیر دیوار، برای موسی (علیه السلام) ظاهر نگشت، مگر موقعی که خواستند از هم جدا شوند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۷۰
بحارالأنوار، ج۵۲، ص۹۱/ نورالثقلین
آیه أَمَّا السَّفینَةُ فَکانَتْ لِمَساکینَ یَعْمَلُونَ فِی الْبَحْرِ فَأَرَدْتُ أَنْ أَعیبَها وَ کانَ وَراءَهُمْ مَلِکٌ یَأْخُذُ کُلَّ سَفینَةٍ غَصْباً [79]
امّا آن کشتی برای گروهی از مستمندان بود که با آن در دریا کار می‌کردند؛ و من خواستم آن را معیوب کنم؛ [چرا كه] پشت‌سرشان پادشاهی [ستمگر] بود که هر کشتی [سالمى] را به زور می‌گرفت. 
۱
(کهف/ ۷۹) 
الصّادق (عَبْدِ اللَّهِ‌بْنِ‌زُرَارَهًْ قَالَ لِی أَبِی‌عَبْدِاللَّهِ (اقْرَأْ مِنِّی عَلَی وَالِدِکَ السَّلَامَ وَ قُلْ لَهُ إِنِّی أَعِیبُکَ دِفَاعاً مِنِّی عَنْکَ فَإِنَّ النَّاسَ وَ الْعَدُوَّ یُسَارِعُونَ إِلَی کُلِّ مَنْ قَرَّبْنَاهُ وَ حَمِدْنَا مَکَانَهُ لِإِدْخَالِ الْأَذَی فِیمَنْ نُحِبُّهُ وَ نُقَرِّبُهُ وَ یَذُمُّونَهُ لِمَحَبَّتِنَا لَهُ وَ قُرْبِهِ وَ دُنُوِّهِ مِنَّا وَ یَرَوْنَ إِدْخَالَ الْأَذَی عَلَیْهِ وَ قَتْلَهُ وَ یَحْمَدُونَ کُلَّ مَنْ عَیَّبْنَاهُ نَحْنُ وَ إِنْ یُحْمَدُ أَمْرُهُ فَإِنَّمَا أَعِیبُکَ لِأَنَّکَ رَجُلٌ اشْتَهَرْتَ بِنَا وَ بِمَیْلِکَ إِلَیْنَا وَ أَنْتَ فِی ذَلِکَ مَذْمُومٌ عِنْدَ النَّاسِ غَیْرُ مَحْمُودِ الْأَثَرِ بِمَوَدَّتِکَ لَنَا وَ لِمَیْلِکَ إِلَیْنَا فَأَحْبَبْتُ أَنْ أَعِیبَکَ لِیَحْمَدُوا أَمْرَکَ فِی الدِّینِ بِعَیْبِکَ وَ نَقْصِکَ وَ یَکُونَ بِذَلِکَ مِنَّا دَفْعُ شَرِّهِمْ عَنْکَ یَقُولُ اللَّهُ جَلَّ وَ عَزَّ أَمَّا السَّفِینَةُ فَکانَتْ لِمَساکِینَ یَعْمَلُونَ فِی الْبَحْرِ فَأَرَدْتُ أَنْ أَعِیبَها وَ کانَ وَراءَهُمْ مَلِکٌ یَأْخُذُ کُلَّ سَفِینَةٍ غَصْباً هَذَا التَّنْزِیلُ مِنْ عِنْدِ اللَّهِ صَالِحَهًٌْ لَا وَ اللَّهِ مَا عَابَهَا إِلَّا لِکَیْ‌تَسْلَمَ‌مِنَ‌الْمَلِکِ وَلَا تَعْطَبَ عَلَی یَدَیْهِ وَ لَقَدْ کَانَتْ صَالِحَهًًْ لَیْسَ لِلْعَیْبِ فِیهَا مَسَاغ. 
امام صادق (علیه السلام) - عبدالله‌بن زراره گوید: امام صادق (علیه السلام) به من فرمود: «از طرف من به پدرت سلام برسان و بگو: من به خاطر دفاع از جانت، از تو عیب‌جویی می‌کنم، زیرا مردم و دشمن، کسانی را که به ما نزدیک و جایگاهی نزد ما دارند، آزار می‌رسانند و این به جرم دوستی با ما می‌باشد، تا جایی که می‌خواهند او را بکشند؛ و هرکسی را ما عیب‌جویی کنیم می‌ستایند. تو به شیعه بودن ما، شهرت داشته، مورد نکوهش مردم می‌باشی. از تو عیب‌جویی می‌کنیم تا شرّ آنان از تو دفع گردد، پس حضرت آیه: أَمَّا السَّفِینَةُ فَکانَتْ لِمَساکِینَ یَعْمَلُونَ فِی الْبَحْرِ فَأَرَدْتُ أَنْ أَعِیبَها وَ کانَ وَراءَهُمْ مَلِک یَأْخُذُ کُلَّ سَفِینَةٍ غَصْباً؛ را قرائت نموده، فرمود: «کشتی در واقع عیب نداشت، هدف از عیب‌دار نشان‌دادن آن، سالم‌ماندن از پادشاه و هلاکت به دست وی بود (تو هم مانند آن کشتی عیب نداری)». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۷۰
بحارالأنوار، ج۲، ص۳۰۹/ نورالثقلین؛ «بتفاوت» 
۲
(کهف/ ۷۹) 
الصّادق (وَ کانَ وَراءَهُمْ مَلِکٌ یَعْنِی أَمَامَهُمْ یَأْخُذُ کُلَّ سَفِینَةٍ صَالِحَهًٍْ غَصْباً. 
امام صادق (علیه السلام) - وَ کانَ وَراءَهُمْ مَلِکٌ؛ یعنی پیشاپیش آن‌ها پادشاهی بود که هر کشتی سالمی را غصب می‌کرد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۷۲
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۳۱۰/ العیاشی، ج۲، ص۳۳۵/ نورالثقلین/ البرهان
۳
(کهف/ ۷۹) 
علی‌بن‌ابراهیم (أَمَّا السَّفِینَةُ الَّتِی فَعَلْتُ بِهَا مَا فَعَلْتُ فَکانَتْ لِقَوْمٍ لِمَساکِینَ یَعْمَلُونَ فِی الْبَحْرِ فَأَرَدْتُ أَنْ أَعِیبَها وَ کَانَ وَرَاءَ السَّفِینَةِ مَلِکٌ یَأْخُذُ کُلَّ سَفِینَةٍ صَالِحَةٍ غَصْباً کَذَا نَزَلَتْ وَ إِذَا کَانَتِ السَّفِینَهًُْ مَعْیُوبَهًًْ لَمْ یَأْخُذْ مِنْهَا شَیْئا. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - امّا آن کشتی برای گروهی از مستمندان بود که با آن در دریا کار می‌کردند؛ و من خواستم با سوراخ‌کردن کشتی آن را از تصرّف پادشاه خارج سازم. [چرا که] پشت‌سرشان پادشاهی [ستمگر] بود که هر کشتی سالمی را به زور می‌گرفت. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۷۲
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۸۰/ القمی، ج۲، ص۳۸
۴
(کهف/ ۷۹) 
الصّادق (فَقَالَ خِضْر (أَمَّا السَّفِینَةُ فَکانَتْ لِمَساکِینَ یَعْمَلُونَ فِی الْبَحْرِ فَأَرَدْتُ أَنْ أَعِیبَها وَ کانَ وَراءَهُمْ مَلِکٌ یَأْخُذُ کُلَّ سَفِینَةٍ صَالِحَهًٍْ غَصْباً فَأَرَدْتُ بِمَا فَعَلْتُ أَنْ تَبْقَی لَهُمْ وَ لَا یَغْصِبَهُمُ الْمَلِکُ عَلَیْهَا فَنَسَبَ الْإِبَانَهًَْ فِی هَذَا الْفِعْلِ إِلَی نَفْسِهِ لِعِلَّهًِْ ذِکْرِ التَّعْیِیبِ لِأَنَّهُ أَرَادَ أَنْ یُعَیِّبَهَا عِنْدَ الْمَلِکِ إِذَا شَاهَدَهَا فَلَا یَغْصِبُ الْمَسَاکِینَ عَلَیْهَا وَ أَرَادَ اللَّهُ عَزَّ‌وَ‌جَلَّ صَلَاحَهُمْ بِمَا أَمَرَهُ بِهِ مِنْ ذَلِکَ. 
امام صادق (علیه السلام) - خضر (علیه السلام) گفت: امّا آن کشتی برای گروهی از مستمندان بود که با آن در دریا کار می‌کردند؛ و من خواستم آن را معیوب کنم؛ [چرا که] پشت‌سرشان پادشاهی [ستمگر] بود که هر کشتی سالمی را به زور می‌گرفت. تا برای آن‌ها باقی بماند و پادشاه آن را به زور نگیرد، و این کار را که عیب‌دار کردن کشتی بود به خودش ربط داد. چون می‌خواست که هنگامی که پادشاه آن را می‌بیند کشتی عیب‌دار باشد و آن را از فقیران نگیرد و خداوند با این دستوری که به خضر (علیه السلام) داد صلاح آن‌ها را خواست. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۷۲
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۸۶
۵
(کهف/ ۷۹) 
الصّادق (وَ کَانَ مَثَلَ السَّفِینَهًِْ فِیکُمْ وَ فِینَا تَرْکُ الْحُسَیْنِ (الْبَیْعَهًَْ لِمُعَاوِیَهًَْ وَ کَانَ مَثَلَ الْغُلَامِ فِیکُمْ قَوْلُ الْحَسَنِ‌بْنِ‌عَلِیٍّ (لِعَبْدِ اللَّهِ‌بْنِ‌عَلِیٍّ لَعَنَکَ اللَّهُ مِنْ کَافِرٍ فَقَالَ لَهُ قَدْ قَتَلْتَهُ یَا أَبَا مُحَمَّدٍ (وَ کَانَ مَثَلَ الْجِدَارِ فِیکُمْ عَلِیٌّ (وَ الْحَسَنُ (وَ الْحُسَیْنُ (. 
امام صادق (علیه السلام) - مَثَل آن کشتی در میان ما و شما این است که امام حسین (علیه السلام) از بیعت با معاویه خودداری کرد. و مَثَل آن کودک در میان شما، مثل سخن امام حسن مجتبی (علیه السلام) است که به عبدالله‌بن‌علی فرمود: «خداوند تو را لعنت کند که بد کافری هستی»، به آن حضرت عرض شد: «ای ابامحمّد (علیه السلام)! او را کشتی». و مثَل آن دیوار در میان شما، علی و حسن و حسین (است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۷۲
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۳۰۶/ العیاشی، ج۲، ص۳۳۲
۶
(کهف/ ۷۹) 
الصّادق (… فَقَالَ أَمَّا السَّفِینَةُ فَکانَتْ لِمَساکِینَ یَعْمَلُونَ فِی الْبَحْرِ فَأَرَدْتُ أَنْ أَعِیبَها وَ کانَ وَراءَهُمْ مَلِکٌ یَأْخُذُ کُلَّ سَفِینَةٍ صَالِحَهًٍْ غَصْباً فَأَرَدْتُ بِمَا فَعَلْتُ أَنْ تَبْقَی لَهُمْ وَ لَا یَغْصِبَهُمُ الْمَلِکُ عَلَیْهَا فَنَسَبَ الْأَنَانِیَّهًَْ فِی هَذَا الْفِعْلِ إِلَی نَفْسِهِ لِعِلَّهًِْ ذِکْرِ التَّعْیِیبِ لِأَنَّهُ أَرَادَ أَنْ یَعِیبَهَا عِنْدَ الْمَلِکِ إِذَا شَاهَدَهَا فَلَا یَغْصِبُ الْمَسَاکِینَ عَلَیْهَا وَ أَرَادَ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ صَلَاحَهُمْ بِمَا أَمَرَهُ بِهِ مِنْ ذَلِکَ ثُمَّ قَالَ وَ أَمَّا الْغُلامُ فَکانَ أَبَواهُ مُؤْمِنَیْنِ وَ طَلَعَ کَافِراً وَ عَلِمَ اللَّهُ تَعَالَی ذِکْرُهُ إِنْ بَقِیَ کَفَرَ أَبَوَاهُ وَ افْتَتَنَا بِهِ وَ ضَلَّا بِإِضْلَالِهِ إِیَّاهُمَا فَأَمَرَنِیَ اللَّهُ تَعَالَی ذِکْرُهُ بِقَتْلِهِ وَ أَرَادَ بِذَلِکَ نَقْلَهُمْ إِلَی مَحَلِّ کَرَامَتِهِ فِی الْعَاقِبَهًِْ فَاشْتَرَکَ بِالْأَنَانِیَّهًِْ بِقَوْلِهِ فَخَشِینا أَنْ یُرْهِقَهُما طُغْیاناً وَ کُفْراً فَأَرَدْنا أَنْ یُبْدِلَهُما رَبُّهُما خَیْراً مِنْهُ زَکاةً وَ أَقْرَبَ رُحْماً وَ إِنَّمَا اشْتَرَکَ فِی الْأَنَانِیَّهًِْ لِأَنَّهُ خَشِی وَ اللَّهُ لَا یَخْشَی لِأَنَّهُ لَا یَفُوتُهُ شَیْءٌ وَ لَا یَمْتَنِعُ عَلَیْهِ أَحَدٌ أَرَادَهُ وَ إِنَّمَا خَشِیَ الخِضْر مِنْ أَنْ یُحَالَ بَیْنَهُ وَ بَیْنَ مَا أُمِرَ فِیهِ فَلَا یُدْرِکَ ثَوَابَ الْإِمْضَاءِ فِیهِ وَ وَقَعَ فِی نَفْسِهِ أَنَّ اللَّهَ تَعَالَی ذِکْرُهُ جَعَلَهُ سَبَباً لِرَحْمَهًِْ أَبَوَیِ الْغُلَامِ فَعَمِلَ فِیهِ وَسَطَ الْأَمْرِ مِنَ الْبَشَرِیَّهًِْ مِثْلَ مَا کَانَ عَمِلَ فِی مُوسَی (لِأَنَّهُ صَارَ فِی الْوَقْتِ مُخْبِراً وَ کَلِیمُ اللَّهِ مُوسَی (مُخْبَراً وَ لَمْ یَکُنْ ذَلِکَ بِاسْتِحْقَاقٍ لِلْخَضِرِ (لِلرُّتْبَهًِْ عَلَی مُوسَی (وَ هُوَ أَفْضَلُ مِنَ الخِضْر بَلْ کَانَ لِاسْتِحْقَاقِ مُوسَی لتبیین {لِلتَّبْیِینِ} ثُمَّ قَالَ وَ أَمَّا الْجِدارُ فَکانَ لِغُلامَیْنِ یَتِیمَیْنِ فِی الْمَدِینَةِ وَ کانَ تَحْتَهُ کَنْزٌ لَهُما وَ کانَ أَبُوهُما صالِحاً وَ لَمْ یَکُنْ ذَلِکَ الْکَنْزُ بِذَهَبٍ وَ لَا فِضَّهًٍْ وَ لَکِنْ کَانَ لَوْحاً مِنْ ذَهَبٍ فِیهِ مَکْتُوبٌ عَجَبٌ لِمَنْ أَیْقَنَ بِالْمَوْتِ کَیْفَ یَفْرَحُ عَجَبٌ لِمَنْ أَیْقَنَ بِالْقَدَرِ کَیْفَ یَحْزَنُ عَجَبٌ لِمَنْ أَیْقَنَ أَنَّ الْبَعْثَ حَقٌّ کَیْفَ یَظْلِمُ عَجَبٌ لِمَنْ یَرَی الدُّنْیَا وَ تَصَرُّفَ أَهْلِهَا حَالًا بَعْدَ حَالٍ کَیْفَ یَطْمَئِنُّ إِلَیْهَا وَ کانَ أَبُوهُما صالِحاً کَانَ بَیْنَهُمَا وَ بَیْنَ هَذَا الْأَبِ الصَّالِحِ سَبْعُونَ أَباً فَحَفِظَهُمَا اللَّهُ بِصَلَاحِهِ ثُمَّ قَالَ فَأَرادَ رَبُّکَ أَنْ یَبْلُغا أَشُدَّهُما وَ یَسْتَخْرِجا کَنزَهُما فَتَبَرَّأَ مِنَ الْأَنَانِیَّهًِْ فِی آخِرِ الْقِصَصِ وَ نَسَبَ الْإِرَادَهًَْ کُلَّهَا إِلَی اللَّهِ تَعَالَی ذِکْرُهُ فِی ذَلِکَ لِأَنَّهُ لَمْ یَکُنْ بَقِیَ شَیْءٌ مِمَّا فَعَلَهُ فَیُخْبِرَ بِهِ بَعْدُ وَ یُصَیِّرَ مُوسَی (بِهِ مُخْبَراً وَ مُصْغِیاً إِلَی کَلَامِهِ تَابِعاً لَهُ فَتَجَرَّدَ مِنَ الْأَنَانِیَّهًِْ وَ الْإِرَادَهًِْ تَجَرُّدَ الْعَبْدِ الْمُخْلِصِ ثُمَّ صَارَ مُتَنَصِّلًا مِمَّا أَتَاهُ مِنْ نِسْبَهًِْ الْأَنَانِیَّهًِْ فِی أَوَّلِ الْقِصَّهًِْ وَ مِنِ ادِّعَاءِ الِاشْتِرَاکِ فِی ثَانِی الْقِصَّهًِْ فَقَالَ رَحْمَةً مِنْ رَبِّکَ وَ ما فَعَلْتُهُ عَنْ أَمْرِی ذلِکَ تَأْوِیلُ ما لَمْ تَسْطِعْ عَلَیْهِ صَبْراً. 
امام صادق (علیه السلام) - أَمَّا السَّفِینَةُ فَکانَتْ لِمَساکِینَ یَعْمَلُونَ فِی الْبَحْرِ فَأَرَدْتُ أَنْ أَعِیبَها وَ کانَ وَراءَهُمْ مَلِکٌ یَأْخُذُ کُلَّ سَفِینَةٍ غَصْباً؛ من با این کار خواستم آن‌ها کشتی خود را از دست ندهند و پادشاه کشتی آن‌ها را غصب نکند. حضرت خضر (علیه السلام) تبیین این فعل را به دلیل ذکر معیوب‌ساختن، به خود نسبت داده، زیرا او می‌خواست کشتی معیوب شود تا پادشاه آن را غصب نکند و خداوند با این دستوری که به خضر داد، مصلحت بندگان خود را می¬خواست. سپس گفت: «امّا آن جوان، پدر و مادرش باایمان بودند؛ امّا خود او کافر بود و خداوند متعال می¬دانست که اگر او زنده بماند، والدین خود را هم کافر و گمراه خواهد کرد؛ پس به من دستور قتل او را داد و با این کار، خداوند عزّ‌وجلّ خواست در نهایت، آنان را گرامی بدارد. حضرت خضر (علیه السلام) در خبر دادن از این کار، خود را با خداوند در این کار شریک دانست و گفت: «فَخَشِینا أَنْ یُرْهِقَهُما طُغْیاناً وَ کُفْراً* فَأَرَدْنا أَنْ یُبْدِلَهُما رَبُّهُما خَیْراً مِنْهُ زَکاةً وَ أَقْرَبَ رُحْماً». و به این سبب خود را در این تبیین با خداوند شریک دانست که خود او بیمناک بود و خداوند را بیمی نیست؛ چرا که هیچ چیز از دایره علم او بیرون نیست و هیچ چیز نمی‌تواند جلوی اراده او را بگیرد. بیم خضر (علیه السلام) از این بود که مبادا نتواند امر الهی را به انجام برساند و در نتیجه ثواب انجام آن شامل حالش نشود. و در ذهنش چنین خطور نمود که خداوند تعالی او را واسطه¬ای قرار داده است تا رحمت خود را شامل حال والدین آن کودک بنماید. و در میانه‌ی راه غرور بشری در خضر (علیه السلام) اثر گذاشت همان‌گونه که در موسی (علیه السلام) تأثیر گذاشته بود. زیرا او در آن لحظه خبر دهنده بود و موسی (علیه السلام) خبرگیرنده. و خضر (علیه السلام) برتری بر موسی (علیه السلام) نداشت، بلکه موسی (علیه السلام) افضل از خضر (علیه السلام) بود و این کار به خاطر استحقاق موسی (علیه السلام) برای روشنگری و تبیین بود. سپس فرمود: و امّا آن دیوار، از آنِ دو نوجوان یتیم در آن شهر بود؛ و زیر آن، گنجی متعلّق به آن دو وجود داشت؛ و پدرشان مرد صالحی بود. این گنج، طلا و نقره نبود، بلکه یک لوح طلایی بود که بر روی آن نوشته شده بود: عجب است از کسی که به مرگ ایمان دارد و یقین دارد که می‌میرد، چگونه می‌تواند شادمان باشد؟ و کسی که به قضا و قدر الهی یقین دارد، چگونه اندوهگین می‌شود؟ عجب است از کسی‌که می¬داند قیامت حق است، چگونه ظلم روا می¬دارد؟ عجب است از کسی که احوال و تقلّبات دنیا و مردم دنیا را می‌بیند، چگونه به آن اعتماد می¬کند؟ پدر این دو پسر، مرد صالحی بود و میان این پدر و این دو پسر، هفتاد پدر فاصله بود و خداوند آن دو کودک را به خاطر صالح بودن آن پدر حفظ کرد. سپس فرمود: فَأَرادَ رَبُّکَ أَنْ یَبْلُغا أَشُدَّهُما وَ یَسْتَخْرِجا کَنزَهُما. و سپس حضرت صادق (علیه السلام) فرمود: خضر (علیه السلام) در این عمل، خود را برکنار شمرد و اراده را به طور کامل به خدای تعالی نسبت داد. زیرا که دیگر کاری باقی نمانده بود که او انجام داده باشد و به موسی (علیه السلام) از سر آن خبر دهد و موسی (علیه السلام) هم گوش داده و گفته¬های او را دنبال کند. پس حضرت خضر (علیه السلام) دیگر از اراده و فعل خود سخن نگفت و همچون بنده¬ای مخلص، از این که در ابتدای داستان، کار را به خود نسبت داده بود و در وسط داستان، خود را در آن کار شریک خداوند ذکر کرده بود، تبرّی جسته و گفت: «رَحْمَةً مِنْ رَبِّکَ وَ ما فَعَلْتُهُ عَنْ أَمْرِی ذلِکَ تَأْوِیلُ ما لَمْ تَسْطِعْ عَلَیْهِ صَبْراً». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۷۲
علل الشرایع، ج۱، ص۶۱/ نورالثقلین
آیه وَ أَمَّا الْغُلامُ فَکانَ أَبَواهُ مُؤْمِنَیْنِ فَخَشینا أَنْ یُرْهِقَهُما طُغْیاناً وَ کُفْراً [80]
و امّا آن جوان، پدر و مادرش باایمان بودند؛ و بیم داشتیم که آنان را به طغیان و کفر وادارد. 
۱
(کهف/ ۸۰) 
علی‌بن‌ابراهیم (وَ أَمَّا الْغُلامُ فَکانَ أَبَواهُ مُؤْمِنَیْنِ وَ طُبِعَ کَافِراً کَذَا نَزَلَتْ فَنَظَرْتُ إِلَی جَبِینِهِ وَ عَلَیْهِ مَکْتُوبٌ طُبِعَ کَافِراً فَخَشِینا أَنْ یُرْهِقَهُما طُغْیاناً وَ کُفْرا. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - وَ امّا الْغُلامُ فَکانَ أَبَواهُ مُؤْمِنَیْنِ؛ من در چهره‌اش خواندم که به‌زودی به کفر گرایش پیدا خواهد کرد و با تأثیر روحی که بر پدر و مادرش خواهد گذارد و بیم داشتیم که آنان را به طغیان و کفر وادارد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۷۴
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۸۰/ القمی، ج۲، ص۳۸
۲
(کهف/ ۸۰) 
الصّادق (عَنْ أَبِی‌عَبْدِاللَّهِ (فِی قَوْلِهِ فَخَشِینا خَشِیَ إِنْ أَدْرَکَ الْغُلَامُ أَنْ یَدْعُوَ أَبَوَیْهِ إِلَی الْکُفْرِ فَیُجِیبَانِهِ مِنْ فَرْطِ حُبِّهِمَا لَهُ. 
امام صادق (علیه السلام) - از امام صادق (علیه السلام) روایت شده که در تفسیر فَخَشِینا فرمود: «خداوند از این ترسید که وقتی پسر بچّه بزرگ شد، پدر و مادرش را دعوت به کفر کند و آن‌ها هم از فرط عشق به او کافر شوند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۷۴
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۳۱۰/ العیاشی، ج۲، ص۳۳۶/ نورالثقلین؛ «من فرط حبه ماله» محذوف/ البرهان
۳
(کهف/ ۸۰) 
الصّادقین (أَبْدَلَهُمَا مَکَانَ الِابْنِ بِنْتاً فَوَلَدَتْ سَبْعِینَ نبیا (. 
امام باقر (علیه السلام) و امام صادق (علیه السلام) - خداوند به‌جای آن پسر به آن دو، دختری داد که هفتاد پیامبر از نسلش زاده شد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۷۴
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۳۱۱/ العیاشی، ج۲، ص۳۳۷/ مستدرک الوسایل، ج۱۵، ص۱۱۷/ البرهان
۴
(کهف/ ۸۰) 
الصّادقین (فَکانَ أَبَواهُ مُؤْمِنَیْنِ فطبع کافرا. 
امام باقر (علیه السلام) و امام صادق (علیه السلام) - فَکانَ أَبَواهُ مُؤْمِنَیْنِ امّا خود او کافر بود. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۷۴
العیاشی، ج۲، ص۳۳۶/ نورالثقلین/ البرهان
۵
(کهف/ ۸۰) 
الصّادق (أَمَّا الْغُلامُ فَکانَ کافراً و أَبَواهُ مُؤْمِنَیْن. 
امام صادق (علیه السلام) - و امّا آن جوان، کافر بود و پدر و مادرش با ایمان بودند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۷۶
الصافی، ج۳، ص۲۵۵/ نورالثقلین
۶
(کهف/ ۸۰) 
الصّادق (عَنْ إِسْحَاقَ‌بْنِ‌عَمَّارٍ عَنْ أَبِی‌عَبْدِ‌اللَّهِ (قَالَ: سَمِعْتُهُ یَقُولُ بَیْنَمَا الْعَالِمُ یَمْشِی مَعَ مُوسَی إِذَا بِغُلَامٍ یَلْعَبُ قَالَ فَوَکَزَهُ الْعَالِمُ فَقَتَلَهُ فَقَالَ لَهُ مُوسَی أَ قَتَلْتَ نَفْساً زَکِیَّةً بِغَیْرِ نَفْسٍ لَقَدْ جِئْتَ شَیْئاً نُکْراً قَال: فَأَدْخَلَ الْعَالِمُ یَدَهُ فَاقْتَلَعَ کَتِفَهُ فَإِذَا عَلَیْهِ مَکْتُوبٌ کَافِرٌ مَطْبُوع. 
امام صادق (علیه السلام) - اسحاق‌بن‌عمّار گوید: شنیدم که امام صادق (علیه السلام) فرمود: خضر (علیه السلام) با موسی (علیه السلام) راه می‌رفتند که با یک پسر نوجوانی برخورد کردند که بازی می‌کرد. خضر (علیه السلام) آن را گرفت و بر زمین خواباند و کشت، موسی (علیه السلام) به او گفت: «أَقَتَلْتَ نَفْسًا زَکِیَّةً بِغَیْرِ نَفْسٍ لَّقَدْ جِئْتَ شَیْئًا نُّکْرًا». خضر (علیه السلام) دست او را در آورد و شانه‌اش را از بیخ کند که بر روی شانه‌اش نوشته شده بود: کافر بالذّات. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۷۶
نورالثقلین/ البرهان؛ «بتفاوت» 
آیه فَأَرَدْنا أَنْ یُبْدِلَهُما رَبُّهُما خَیْراً مِنْهُ زَکاةً وَ أَقْرَبَ رُحْماً [81]
ازاین‌رو، خواستیم که پروردگارشان به‌جای او، فرزندی پاک‌تر و با محبّت‌تر به آن دو بدهد. 
۱
(کهف/ ۸۱) 
الصّادق (عَنِ الْحَسَنِ‌بْنِ‌سَعِیدٍ اللَّخْمِیِّ قَالَ: وُلِدَ لِرَجُلٍ مِنْ أَصْحَابِنَا جَارِیَهًٌْ فَدَخَلَ عَلَی أَبِی‌عَبْدِاللَّهِ (فَرَآهُ مُتَسَخِّطاً فَقَالَ لَهُ أَبِی‌عَبْدِاللَّهِ (أَ رَأَیْتَ لَوْ أَنَّ اللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی أَوْحَی إِلَیْکَ أَنْ أَخْتَارُ لَکَ أَوْ تَخْتَارُ لِنَفْسِکَ مَا کُنْتَ تَقُولُ قَالَ کُنْتُ أَقُولُ یَا رَبِّ تَخْتَارُ لِی قَالَ فَإِنَّ اللَّهَ قَدِ اخْتَارَ لَکَ قَالَ ثُمَّ قَالَ إِنَّ الْغُلَامَ الَّذِی قَتَلَهُ الْعَالِمُ الَّذِی کَانَ مَعَ مُوسَی (وَ هُوَ قَوْلُ اللَّهِ عَزَّ‌وَ‌جَلَّ فَأَرَدْنا أَنْ یُبْدِلَهُما رَبُّهُما خَیْراً مِنْهُ زَکاةً وَ أَقْرَبَ رُحْماً أَبْدَلَهُمَا اللَّهُ بِهِ جَارِیَهًًْ وَلَدَتْ سَبْعِینَ نبیا (. 
امام صادق (علیه السلام) - حسن‌بن‌سعید لخمی گوید: یکی از یاران ما صاحب دختری شد و درحالی‌که عصبانی و خشمگین بود به نزد امام صادق (علیه السلام) رفت. امام (علیه السلام) به او فرمود: «به من بگو که اگر خداوند به تو وحی کند که فرزندت را من برایت انتخاب کنم، یا خودت می¬خواهی انتخاب کنی، چه می‌گویی»؟ پاسخ داد: «در جواب می‌گفتم: خداوندا، خودت انتخاب کن». امام فرمود: «اکنون خداوند برایت دختری را برگزیده است». سپس فرمود: «خداوند به‌جای آن پسر بچّه¬ای که خضر (علیه السلام) او را به قتل رساند، فَأَرَدْنا أَنْ یُبْدِلَهُما رَبُّهُما خَیْراً مِنْهُ زَکاةً وَ أَقْرَبَ رُحْماً، به والدینش دختری داد که هفتاد پیامبر از نسل او زاده شد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۷۶
الکافی، ج۶، ص۶/ بحارالأنوار، ج۱۳، ص۳۱۱/ العیاشی، ج۲، ص۳۳۶/ عدهًْ الداعی، ص۹۰/ وسایل الشیعهًْ، ج۲۱، ص۳۶۴/ مستدرک الوسایل، ج۱۵، ص۱۱۶/ نورالثقلین/ البرهان
۲
(کهف/ ۸۱) 
علی‌بن‌ابراهیم (فَأَرَدْنا أَنْ یُبْدِلَهُما رَبُّهُما خَیْراً مِنْهُ زَکاةً وَ أَقْرَبَ رُحْماً فَأَبْدَلَ اللَّهُ وَالِدَیْهِ بِنْتاً وَلَدَتْ سَبْعِینَ نبیا (. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - فَأَرَدْنا أَنْ یُبْدِلَهُما رَبُّهُما خَیْراً مِنْهُ زَکاةً وَ أَقْرَبَ رُحْماً؛ خداوند متعال به‌جای آن پسر، دختری به آنان داد که از نسل آن دختر، هفتاد پیامبر (صلی الله علیه و آله) به دنیا آمدند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۷۶
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۸۰/ القمی، ج۲، ص۳۸
۳
(کهف/ ۸۱) 
الصّادق (ثُمَّ قَالَ خِضْر (وَ أَمَّا الْغُلامُ فَکانَ أَبَواهُ مُؤْمِنَیْنِ وَ طَلَعَ کَافِراً وَ عَلِمَ اللَّهُ تَعَالَی ذِکْرُهُ أَنَّهُ إِنْ بَقِیَ کَفَرَ أَبَوَاهُ وَ افْتَتَنَا بِهِ وَ ضَلَّا بِإِضْلَالِهِ إِیَّاهُمَا فَأَمَرَنِی اللَّهُ تَعَالَی ذِکْرُهُ بِقَتْلِهِ وَ أَرَادَ بِذَلِکَ نَقْلَهُمْ إِلَی مَحَلِّ کَرَامَتِهِ فِی الْعَاقِبَهًِْ فَاشْتَرَکَ بِالْإِبَانَهًِْ بِقَوْلِهِ فَخَشِینا أَنْ یُرْهِقَهُما طُغْیاناً وَ کُفْراً فَأَرَدْنا أَنْ یُبْدِلَهُما رَبُّهُما خَیْراً مِنْهُ زَکاةً وَ أَقْرَبَ رُحْماً وَ إِنَّمَا اشْتَرَکَ فِی الْإِبَانَهًِْ لِأَنَّهُ خَشِیَ وَ اللَّهُ لَا یَخْشَی لِأَنَّهُ لَا یَفُوتُهُ شَیْءٌ وَ لَا یَمْتَنِعُ عَلَیْهِ أَحَدٌ أَرَادَهُ وَ إِنَّمَا خَشِیَ الخِضْر (مِنْ أَنْ یُحَالَ بَیْنَهُ وَ بَیْنَ مَا أَمَرَ فِیهِ فَلَا یُدْرِکُ ثَوَابَ الْإِمْضَاءِ فِیهِ وَ وَقَعَ فِی نَفْسِهِ أَنَّ اللَّهَ تَعَالَی ذِکْرُهُ جَعَلَهُ سَبَباً لِرَحْمَهًِْ أَبَوَیِ الْغُلَامِ فَعَمِلَ فِیهِ وَسَطَ الْأَمْرِ مِنَ الْبَشَرِیَّهًِْ مِثْلَ مَا کَانَ عَمِلَ فِی مُوسَی (لِأَنَّهُ صَارَ فِی الْوَقْتِ مُخْبِراً وَ کَلِیمُ اللَّهِ مُوسَی (مُخْبِراً وَ لَمْ یَکُنْ ذَلِکَ بِاسْتِحْقَاقٍ لِلْخَضِرِ (لِلرُّتْبَهًِْ عَلَی مُوسَی (وَ هُوَ أَفْضَلُ مِنَ الخِضْر (بَلْ کَانَ لِاسْتِحْقَاقِ مُوسَی (لِلتَّبْیِینِ. 
امام صادق (علیه السلام) - خضر (علیه السلام) فرمود: امّا آن جوان، پدر و مادرش باایمان بودند؛ ولی او سرشت کافری داشت. و خداوند متعال می‌دانست که اگر او زنده بماند پدر و مادرش را کافر می‌کند و به خاطر او فریب می‌خورند و گمراه می‌شوند، خداوند به من دستور داد که او را بکشم و خواست با این کار، انان را سرانجام به محل کرامتش منتقل کند عاقبت آن‌ها را نیکو گرداند و خودش را در این کار با خدا شریک کرد با این قول: فَخَشِینَا أَن یُرْهِقَهُمَا طُغْیَانًا وَکُفْرًا* فَأَرَدْنَا أَن یُبْدِلَهُمَا رَبُّهُمَا خَیْرًا مِّنْهُ زَکَاةً وَأَقْرَبَ رُحْمًا، خودش را در این کار شریک کرد و چون او بود که ترسید و خداوند نمی‌ترسد، چون او چیزی را از دست نمی-دهد و هیچ کس نمی‌تواند مانع اراده او بشود. خضر بود که ترسید که چیزی مانع شود و نتواند از دستور خدا را اجرا کند و به ثواب انجام آن برسد و فهمید که خداوند او سبب و باعث برای رحمت پدر و مادر آن پسر است، و فطرت انسانی او را نیز تحریک کرد، همانطور که موسی (علیه السلام) را تحریک کرده بود چون خضر (علیه السلام) خودش را خبرآورنده خداوند فرض کرد درحالی‌که موسی کلیم الله خبر آورنده خدا بود، و این مرتبه استحقاق خضر (علیه السلام) نبود چون بیشتر حق موسی (علیه السلام) بود و موسی (علیه السلام) از خضر (علیه السلام) برتر بود بلکه تبیین و توضیح بیشتر استحقاق موسی (علیه السلام) بود. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۷۶
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۸۸
آیه وَ أَمَّا الْجِدارُ فَکانَ لِغُلامَیْنِ یَتیمَیْنِ فِی الْمَدینَةِ وَ کانَ تَحْتَهُ کَنْزٌ لَهُما وَ کانَ أَبُوهُما صالِحاً فَأَرادَ رَبُّکَ أَنْ یَبْلُغا أَشُدَّهُما وَ یَسْتَخْرِجا کَنزَهُما رَحْمَةً مِنْ رَبِّکَ وَ ما فَعَلْتُهُ عَنْ أَمْری ذلِکَ تَأْویلُ ما لَمْ تَسْطِعْ عَلَیْهِ صَبْراً [82]
و امّا آن دیوار، از آنِ دو نوجوان یتیم در آن شهر بود؛ و زیر آن، گنجی متعلّق به آن دو وجود داشت؛ و پدرشان مرد صالحی بود؛ و پروردگار تو می‌خواست آن‌ها به حدّ بلوغ برسند و گنجشان را بیرون آوردند؛ این رحمتی از پروردگارت بود؛ و من آن [كارها] را خودسرانه انجام ندادم؛ این بود راز آنچه نتوانستی در برابر آن شکیبایی کنی. 
و امّا آن دیوار، از آنِ دو نوجوان یتیم در آن شهر بود؛ و زیر آن، گنجی متعلّق به آن دو وجود داشت؛ و پدرشان مرد صالحی بود؛ و پروردگار تو می‌خواست آن‌ها به حدّ بلوغ برسند و گنجشان را بیرون آوردند؛ این رحمتی از پروردگارت بود
۱ -۱
(کهف/ ۸۲) 
الصّادق (عَنْ صَفْوَانَ الْجَمَّالِ قَالَ: سَأَلْتُ أَبَاعَبْدِاللَّهِ (عَنْ قَوْلِ اللَّهِ عَزَّ‌وَ‌جَلَّ وَ أَمَّا الْجِدارُ فَکانَ لِغُلامَیْنِ یَتِیمَیْنِ فِی الْمَدِینَةِ وَ کانَ تَحْتَهُ کَنْزٌ لَهُما فَقَالَ أَمَا إِنَّهُ مَا کَانَ ذَهَباً وَ لَا فِضَّهًًْ وَ إِنَّمَا کَانَ أَرْبَعَ کَلِمَاتٍ لَا إِلَهَ إِلَّا أَنَا مَنْ أَیْقَنَ بِالْمَوْتِ لَمْ یَضْحَکْ سِنُّهُ وَ مَنْ أَیْقَنَ بِالْحِسَابِ لَمْ یَفْرَحْ قَلْبُهُ وَ مَنْ أَیْقَنَ بِالْقَدَرِ لَمْ یَخْشَ إِلَّا اللَّهَ. 
امام صادق (علیه السلام) - صفوان جمّال گوید: از امام صادق (علیه السلام) در مورد کلام خداوند متعال: وَ امّا الْجِدارُ فَکانَ لِغُلامَیْنِ یَتِیمَیْنِ فِی المَدِینَةِ وَ کانَ تَحْتَهُ کَنْزٌ لَهُما سؤال کردم. امام (علیه السلام) فرمود: «آن گنج طلا و نقره نبود بلکه در آن لوحی بود که چهار کلمه روی او نوشته بودند: منم خدا که جز من خدایی نیست، هرکس به مرگ یقین داشته باشد، نمی‌خندد، هرکس به حساب روز قیامت معتقد باشد خوشحال نمی‌گردد، و هرکس به مقدّرات اعتقاد پیدا کند از کسی جز خداوند نمی‌ترسد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۷۸
الکافی، ج۲، ص۵۸/ بحارالأنوار، ج۱۳، ص۳۱۲/ مشکاهًْ الأنوار، ص۱۲/ مجموعهًْ ورام، ج۲، ص۱۸۴/ وسایل الشیعهًْ، ج۱۵، ص۲۰۱/ البرهان/ نورالثقلین
۱ -۲
(کهف/ ۸۲) 
الباقر (عَنِ الْعَلَاءِ عَنْ مُحَمَّدٍ عَنْ أبِی‌جَعْفَرٍ (فِی قَوْلِ اللَّهِ عَزَّ‌وَ‌جَلَّ وَ کانَ تَحْتَهُ کَنْزٌ لَهُما قَالَ وَ اللَّهِ مَا کَانَ مِنْ ذَهَبٍ وَ لَا فِضَّهًٍْ وَ مَا کَانَ إِلَّا لَوْحاً فِیهِ کَلِمَاتٌ أَرْبَعُ إِنِّی أَنَا اللَّهُ لَا إِلَهَ إِلَّا أَنَا وَ مُحَمَّدٌ رَسُولِی عَجِبْتُ لِمَنْ أَیْقَنَ بِالْمَوْتِ کَیْفَ یَفْرَحُ قَلْبُهُ وَ عَجِبْتُ لِمَنْ‌أَیْقَنَ بِالْحِسَابِ کَیْفَ تَضْحَکُ سِنُّهُ وَعَجِبْتُ‌لِمَنْ‌أَیْقَنَ بِالْقَدَرِ کَیْفَ یَسْتَبْطِئُ اللَّهَ فِی رِزْقِهِ وَ عَجِبْتُ لِمَنْ یَرَی النَّشْأَهًَْ الْأُولَی‌کَیْفَ یُنْکِرُالنَّشْأَهًَْ الْآخِرَهًَْ. 
امام باقر (علیه السلام) - علاء از امام باقر (علیه السلام) نقل می‌کند که در مورد وَ کانَ تَحْتَهُ کَنْزٌ لَهُما، فرمود: «به خدا سوگند، آن گنج طلا و نقره نبود و فقط یک لوح بود که روی آن چهار جمله نوشته شده بود که: من خدایی هستم که هیچ خدایی جز من وجود ندارد و محمّد (صلی الله علیه و آله) فرستاده‌ی من است. تعجب می¬کنم کسی که به مرگ یقین دارد چگونه قلبش خوشحال می¬شود؟! و تعجّب می¬کنم کسی که به حساب روز قیامت یقین دارد چگونه دندانش می¬خندد؟! و تعجب می¬کنم کسی که به قضا و قدر ایمان دارد چگونه در رزق خود نسبت بی¬اعتنایی و کندی به خدا می¬دهد؟! و تعجّب می‌کنم از کسی که خلق‌کردن اولیه انسان را دیده است چگونه زنده شدن در آخرت را انکار می‌کند؟! 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۷۸
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۹۵/ الخصال، ج۱، ص۲۳۶/ العیاشی، ج۲، ص۳۳۸؛ «بتفاوت» / قصص الأنبیاءللجزایری، ص۲۹۶/ قرب الإسناد، ص۱۶۵؛ «بتفاوت» / نورالثقلین/ البرهان
۱ -۳
(کهف/ ۸۲) 
الرّضا (عَنْ عَلِیِّ‌بْنِ‌أَسْبَاطٍ قَالَ: سَمِعْتُ أباالحسن‌الرضا (یَقُولُ کَانَ فِی الْکَنْزِ الَّذِی قَالَ اللَّهُ عَزَّ‌وَ‌جَلَّ وَ کانَ تَحْتَهُ کَنْزٌ لَهُما کَانَ فِیهِ بِسْمِ اللهِ الرَّحْمَنِ الرَّحِیمِ عَجِبْتُ لِمَنْ أَیْقَنَ بِالْمَوْتِ
کَیْفَ یَفْرَحُ وَ عَجِبْتُ لِمَنْ أَیْقَنَ بِالْقَدَرِ کَیْفَ یَحْزَنُ وَ عَجِبْتُ لِمَنْ رَأَی الدُّنْیَا وَ تَقَلُّبَهَا بِأَهْلِهَا کَیْفَ یَرْکَنُ إِلَیْهَا وَ یَنْبَغِی لِمَنْ عَقَلَ عَنِ اللَّهِ أَنْ لَا یَتَّهِمَ اللَّهَ فِی قَضَائِهِ وَ لَا یَسْتَبْطِئَهُ فِی رِزْقِه. 
امام رضا (علیه السلام) - علی‌بن‌اسباط گوید: شنیدم امام رضا (علیه السلام) فرمود: در آن گنجی که خداوند درباره‌ی آن فرمود: وَ کانَ تَحْتَهُ کَنْزٌ لَهُما؛ [این جملات بود:] بِسْمِ اللهِ الرَّحْمَنِ الرَّحِیمِ. در عجبم از کسی که به مرگ ایمان دارد، چگونه شادی می‌کند و در عجبم از کسی که به قضاوقدر 
یقین دارد، چگونه غمگین می‌گردد و در عجبم از کسی که دنیا و بازی آن با اهل خود را می¬بیند، چگونه باز هم به آن دل می‌بندد و کسی که درباره‌ی خداوند اندیشه کند، سزاوار است که خداوند را در مورد آنچه که برایش مقدّر شده، مقصر نداند و فکر نکند که خداوند در روزی‌رساندن به او کندی به خرج می¬دهد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۷۸
الکافی، ج۲، ص۵۹/ بحارالأنوار، ج۶۷، ص۱۵۶/مجموعهًْ ورام، ج۲، ص۱۸۴/ وسایل الشیعهًْ، ج۱۵، ص۲۰۳/ نورالثقلین/ البرهان
۱ -۴
(کهف/ ۸۲) 
الرّضا (عَنِ الرِّضَا (عَنْ آبَائِهِ عَنِ الْحُسَیْنِ بْنِ عَلِیٍّ (أَنَّهُ قَالَ: وُجِدَ لَوْحٌ تَحْتَ حَائِطِ مَدِینَهًٍْ مِنَ الْمَدَائِنِ فِیهِ مَکْتُوبٌ أَنَا اللَّهُ لَا إِلَهَ إِلَّا أَنَا وَ مُحَمَّدٌ نَبِیِّی عَجِبْتُ لِمَنْ أَیْقَنَ بِالْمَوْتِ کَیْفَ یَفْرَحُ وَ عَجِبْتُ لِمَنْ أَیْقَنَ بِالْقَدَرِ کَیْفَ یَحْزَنُ وَ عَجِبْتُ لِمَنِ اخْتَبَرَ الدُّنْیَا کَیْفَ یَطْمَئِنُّ إِلَیْهَا وَ عَجِبْتُ لِمَنْ أَیْقَنَ الْحِسَابَ کَیْفَ یُذْنِب. 
امام رضا (علیه السلام) - امام رضا (علیه السلام) از پدرانش از امام حسین (علیه السلام) روایت کرده که فرموده است: زیر دیوار یکی از شهرها لوحی پیدا شده که بر روی آن نوشته شده بود: من همان خدایی هستم که هیچ خدایی جز من وجود ندارد و محمد (صلی الله علیه و آله) پیامبر من است. در عجبم از کسی که به مرگ یقین دارد چگونه خوشحال می‌شود؟! و در عجبم از کسی که به قضا و قدر یقین دارد چگونه ناراحت می‌شود؟! و در عجبم از کسی که دنیا را آزمایش کرده است چگونه به آن اعتماد می‌کند؟! و در عجبم از کسی که به حساب روز قیامت یقین دارد چگونه گناه می‌کند؟! 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۸۰
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۹۵
۱ -۵
(کهف/ ۸۲) 
الرّسول (عَنْ عَلِیِّ‌بْنِ‌أَبِی‌طَالِبٍ (قَالَ قُلْتُ یَا رسول الله (أَخْبِرْنِی عَنْ قَوْلِ اللَّهِ عَزَّ‌وَ‌جَلَّ وَ کانَ تَحْتَهُ کَنْزٌ لَهُما مَا ذَلِکَ الْکَنْزُ الَّذِی أَقَامَ الخِضْر (الْجِدَارَ {عَلَیْهِ} فَقَالَ یا علی (لَوْحٌ مِنْ ذَهَبٍ مَکْتُوبٌ فِیهِ بِسْمِ اللهِ الرَّحْمَنِ الرَّحِیمِ اللَّهُ الَّذِی لَا إِلَهَ إِلَّا مَدْفُونٌ فِی هُوَ أَنَا اللَّهُ الْوَاحِدُ لَا شَرِیکَ لِی مُحَمَّدٌ رَسُولُ‌اللَّهِ (عَبْدِی أَخْتِمُ بِهِ رُسُلِی عَجَباً لِمَنْ أَیْقَنَ بِالْمَوْتِ ثُمَّ هُوَ یَفْرَحُ وَ عَجَباً لِمَنْ رَأَی الدُّنْیَا وَ تَقَلُّبَهَا بِأَهْلِهَا ثُمَّ هُوَ یَطْمَئِنُّ إِلَیْهَا وَ عَجَباً لِمَنْ أَیْقَنَ بِالْقَدَرِ ثُمَّ هُوَ یَأْسَفُ وَ عَجَباً لِمَنْ أَیْقَنَ بِالْحِسَابِ غَداً ثُمَّ هُوَ لَا یَعْمَلُ. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - از علیّ‌بن‌ابی‌طالب (علیه السلام) [روایت است که] فرمود: عرض کردم: «ای رسول خدا (صلی الله علیه و آله)! از سخن خدای عزّوجلّ: وَ کانَ تَحْتَهُ کَنْزٌ لَهُما به من خبر بده که آن گنج چیست که خضر (علیه السلام) دیوار را بر روی آن برپا داشت»؟ پیامبر (صلی الله علیه و آله) فرمود: «ای علی (علیه السلام)! علم دفن شده‌ای است که در صفحه‌ای از طلا است. در آن نوشته شده است؛ بِسْمِ اللهِ الرَّحْمَنِ الرَّحِیمِ؛ معبودی جز من نیست که خداوند یکتای پیروزم. شریکی برای من نیست. محمّد رسول خدا (صلی الله علیه و آله) و بنده‌ی من است که با او پیامبرانم را به پایان می‌رسانم. شگفتا از کسی که به آتش [دوزخ] یقین دارد سپس او می‌خندد و شگفتا از کسی که به مرگ یقین دارد و سپس او شادی می‌کند و شگفتا از کسی که دنیا و زیرورو کردن اهلش را می‌بیند و سپس او به آن اطمینان پیدا می‌کند و شگفتا از کسی که به قضاوقدر یقین دارد و سپس او تأسف می‌خورد و شگفتا از کسی که به حساب فردا یقین دارد و سپس او کار نمی‌کند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۸۰
مستدرک الوسایل، ج۱۱، ص۱۹۶/ کنزالفواید، ج۱، ص۳۸۰؛ «بتفاوت» / بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۹۵؛ «بتفاوت لفظی» / الجعفریات، ص۲۳۷
۱ -۶
(کهف/ ۸۲) 
الرّضا (أَحْمَدَبْنِ‌عُمَرَ الْحَلَبِیِّ قَالَ دَخَلْتُ عَلَی الرضا (بِمِنًی فَقُلْتُ لَهُ جُعِلْتُ فِدَاکَ کُنَّا أَهْلَ بَیْتِ عَطِیَّهًٍْ وَ سُرُورٍ وَ نِعْمَهًٍْ وَ إِنَّ اللَّهَ تَعَالَی قَدْ أَذْهَبَ بِذَلِکَ کُلَّهُ حَتَّی احْتَجْتُ إِلَی مَنْ کَانَ یَحْتَاجُ إِلَیْنَا فَقَالَ لِی یَا أَحْمَدُ مَا أَحْسَنَ حَالَکَ یَا أَحْمَدَبْنَ‌عُمَرَ فَقُلْتُ لَهُ جُعِلْتُ فِدَاکَ حَالِی مَا أَخْبَرْتُکَ فَقَالَ لِی یَا أَحْمَدُ أَ یَسُرُّکَ أَنَّکَ عَلَی بَعْضِ مَا عَلَیْهِ هَؤُلَاءِ الْجَبَّارُونَ وَ لَکَ الدُّنْیَا مَمْلُوَّهًًْ ذَهَباً فَقُلْتُ لَا وَ اللَّهِ یَا ابْنَ رسول الله (فَضَحِکَ ثُمَّ قَالَ تَرْجِعُ مِنْ هَاهُنَا إِلَی خَلَفٍ فَمَنْ أَحْسَنُ حَالًا مِنْکَ وَ بِیَدِکَ صِنَاعَهًٌْ لَا تَبِیعُهَا بِمِلْءِ الْأَرْضِ ذَهَباً أَ لَا أُبَشِّرُکَ قُلْتُ نَعَمْ فَقَدْ سَرَّنِیَ اللَّهُ بِکَ وَ بِآبَائِکَ فَقَالَ لِی أبوجعفر (فِی قَوْلِ اللَّهِ عَزَّ‌وَ‌جَلَّ وَ کانَ تَحْتَهُ کَنْزٌ لَهُما لَوْحٌ مِنْ ذَهَبٍ فِیهِ مَکْتُوبٌ بِسْمِ اللهِ الرَّحْمَنِ الرَّحِیمِ لَا إِلَهَ إِلَّا اللَّهُ مُحَمَّدٌ رَسُولُ‌اللَّهِ (عَجِبْتُ لِمَنْ أَیْقَنَ 
بِالْمَوْتِ کَیْفَ یَفْرَحُ وَ مَنْ یَرَی الدُّنْیَا وَ تَغَیُّرَهَا بِأَهْلِهَا کَیْفَ یَرْکَنُ إِلَیْهَا وَ یَنْبَغِی لِمَنْ عَقَلَ عَنِ اللَّهِ أَنْ لَا یَسْتَبْطِئَ اللَّهَ فِی رِزْقِهِ وَ لَا یَتَّهِمَهُ فِی قَضَائِهِ ثُمَّ قَالَ رَضِیتَ یَا أَحْمَدُ قَالَ قُلْتُ عَنِ اللَّهِ تَعَالَی وَ عَنْکُمْ أَهْلَ الْبَیْت. 
امام رضا (علیه السلام) - احمدبن‌عمر حلبی گوید: خدمت امام رضا (علیه السلام) هنگامی‌که در منا بود رسیدم و عرض کردم: «فدایت شوم! ما خاندانی بودیم اهل نعمت و بخشش و همواره در رفاه و آسایش زندگی می‌کردیم ولی اکنون همه‌ی آن‌ها از بین رفت، و اینک نیازمند کسانی شده‌ایم که به ما در زندگی خود نیاز داشتند». امام (علیه السلام) فرمود: «ای احمد! چه اندازه حالت خوب می‌باشد»! ، عرض کردم: «فدایت شوم! حال من همان است که گفتم». فرمود: «ای احمد دلت می‌خواهد مانند این جبّاران زندگی کنی و طلاهای دنیا برایت فراهم شود». گفتم: «نه به خداوند سوگند به این وضع راضی نخواهم شد». دراین‌هنگام امام رضا (علیه السلام) خندیدند و فرمود: «اینک از اینجا برمی‌گردید به عقب کدام شخص حالش بهتر از شما می‌باشد تو اکنون متاعی داری که به دنیای پر از طلا نمی‌دهی اینک تو را مژده‌ای بدهم»، عرض کردم: «بفرمایید خداوند مرا به‌وسیله‌ی تو و پدرانت خوشحال گرداند». امام جواد (علیه السلام) به من فرمود: مقصود از آیه‌ی شریفه: وَ کانَ تَحْتَهُ کَنْزٌ لَهُما لَوْحٌ مِنْ ذَهَبٍ فِیهِ مَکْتُوبٌ بِسْمِ اللهِ الرَّحْمَنِ الرَّحِیمِ، آن است که آن لوحی از طلا بود که در آن نوشته 
شده بود: به‌نام خداوند بخشنده‌ی مهربان؛ خدایی جز خدای واحد نیست و محمّد (صلی الله علیه و آله) فرستاده‌ی او می‌باشد. درعجبم از کسانی که به مرگ یقین دارند ولی خوشحالی می‌کنند و تغیّرات دنیا را مشاهده می‌کنند باز هم به آن اعتماد می‌نمایند، لازم است کسانی که به خداوند اعتقاد و ایمان دارند از تأخیر روزی خداوند ناراحت نشوند، و خدا را در قضایش متّهم نکنند، بعدا گفتند: «ای احمد راضی شدی». گفتم: «آری از خدا و شما اهل بیت راضی هستم». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۸۰
بحارالأنوار، ج۶۹، ص۴۵/ رجال الکشی، ص۵۹۷
۱ -۷
(کهف/ ۸۲) 
الباقر (عَنْ أَبِی بَصِیرٍ عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ (قَالَ: کَمْ مِنْ إِنْسَانٍ لَهُ حَقٌّ لَا یَعْلَمُ بِهِ قُلْتُ وَ مَا ذَاکَ أَصْلَحَکَ اللَّهُ قَالَ إِنَّ صَاحِبَیِ الْجِدَارِ کَانَ لَهُمَا کَنْزٌ تَحْتَهُ لَا یَعْلَمَانِ بِهِ أَمَا إِنَّهُ لَمْ یَکُنْ بِذَهَبٍ وَ لَا فِضَّهًٍْ قُلْتُ وَ مَا کَانَ قَالَ کَانَ عِلْماً قُلْتُ فَأَیُّهُمَا أَحَقُّ بِهِ قَالَ الْکَبِیرُ کَذَلِکَ نَقُولُ نَحْنُ. 
امام باقر (علیه السلام) - ابوبصیر گوید: امام باقر (علیه السلام) فرمود: «چه بسا انسانی که حقّی دارد و نسبت به آن غافل است». گفتم: «خدایت به سلامت دارد، آن حق چیست»؟ فرمود: «در زیر آن دیوار گنجی بود که متعلّق به آن دو کودک بود و آن‌ها نسبت به آن گنج آگاهی نداشتند؛ بدان که آن گنج، نه از طلا بود و نه از نقره». گفتم: «پس چه بود»؟ فرمود: «در آن علمی بود». پرسیدم: «پس کدام‌یک نسبت به آن شایسته‌تر بودند»؟ فرمود: «به عقیده‌ی ما فرد بزرگ‌تر نسبت به آن شایسته‌تر بود». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۸۲
وسایل الشیعه، ج۲۶، ص۹۹/ نورالثقلین/ البرهان
۱ -۸
(کهف/ ۸۲) 
الصّادق (ثُمَّ قَالَ الخِضْر (وَ أَمَّا الْجِدارُ فَکانَ لِغُلامَیْنِ یَتِیمَیْنِ فِی الْمَدِینَةِ وَ کانَ تَحْتَهُ کَنْزٌ لَهُما وَ کانَ أَبُوهُما صالِحاً وَ لَمْ یَکُنْ ذَلِکَ الْکَنْزُ بِذَهَبٍ وَ لَا فِضَّهًٍْ وَ لَکِنْ کَانَ لَوْحاً مِنْ ذَهَبٍ فِیهِ مَکْتُوبٌ عَجَبٌ لِمَنْ أَیْقَنَ بِالْمَوْتِ کَیْفَ یَفْرَحُ عَجَبٌ لِمَنْ أَیْقَنَ بِالْقَدَرِ کَیْفَ یَحْزَنُ عَجَبٌ لِمَنْ أَیْقَنَ أَنَّ الْبَعْثَ حَقٌّ کَیْفَ یَظْلِمُ عَجَبٌ لِمَنْ یَرَی الدُّنْیَا وَ تَصَرُّفَ أَهْلِهَا حَالًا بَعْدَ حَالٍ کَیْفَ یَطْمَئِنُّ إِلَیْهَا وَ کانَ أَبُوهُما صالِحاً کَانَ بَیْنَهُمَا وَ بَیْنَ هَذَا الْأَبِ الصَّالِحِ سَبْعُونَ أَباً فَحَفِظَهُمَا اللَّهُ بِصَلَاحِهِ ثُمَّ قَالَ فَأَرادَ رَبُّکَ أَنْ یَبْلُغا أَشُدَّهُما وَ یَسْتَخْرِجا کَنزَهُما فَتَبَرَّأَ مِنَ الْإِبَانَهًِْ فِی آخِرِ الْقِصَصِ وَ نَسَبَ الْإِرَادَهًَْ کُلَّهَا إِلَی اللَّهِ تَعَالَی ذِکْرُهُ فِی ذَلِکَ لِأَنَّهُ لَمْ یَکُنْ بَقِیَ شَیْءٌ مِمَّا فَعَلَهُ فَیُخْبِرَ بِهِ بَعْدُ وَ یُصَیِّرَ مُوسَی (بِهِ مُخْبِراً وَ مُصْغِیاً إِلَی کَلَامِهِ تَابِعاً لَهُ فَتَجَرَّدَ مِنَ الْإِبَانَهًِْ وَ الْإِرَادَهًِْ تَجَرُّدَ الْعَبْدِ الْمُخْلِصِ ثُمَّ صَارَ مُتَّصِلًا مِمَّا أَتَاهُ مِنْ نِسْبَهًِْ الْإِبَانَهًِْ فِی أَوَّلِ الْقِصَّهًِْ وَ مِنِ ادِّعَاءِ الِاشْتِرَاکِ فِی ثَانِی الْقِصَّهًِْ فَقَالَ رَحْمَةً مِنْ رَبِّکَ وَ ما فَعَلْتُهُ عَنْ أَمْرِی ذلِکَ تَأْوِیلُ ما لَمْ تَسْطِعْ عَلَیْهِ صَبْراً. 
امام صادق (علیه السلام) - خضر (علیه السلام) گفت: وَ امّا الْجِدارُ فَکانَ لِغُلامَیْنِ یَتِیمَیْنِ فِی الْمدِینَةِ وَ کانَ تَحْتَهُ کَنْزٌ لَهُما وَ کانَ أَبُوهُما صالِحاً؛ و آن گنج از طلا و نقره نیست بلکه لوحی از طلا است و در آن نوشته شده: عجب است از کسی که یقین به مرگ دارد چگونه شادی می‌نماید، عجب است از کسی که یقین به مقدّرات و مشیّت الهی دارد و با این حال محزون است [که چرا چنین است و چنان و من بیمار و فلان شخص سالم و یا من فقیرم و فلانی ثروتمند] عجب است از کسی که یقین به قیامت و حشر دارد و [به دیگران و یا به خود] ظلم می‌کند، عجب است از کسی که می‌بیند دنیا و اهل دنیا را که در تغییر و تبدیلند [که هر روزی کسی بالا می‌رود و عزیز و ثروتمند می‌شود و یکی خوار و فقیر می‌گردد] با وجود این دل به دنیا می‌بندد و میل به او دارد. و فاصله‌ی میان دو پسر یتیم و پدر صالحشان هفتاد نسل می‌باشد و خداوند حفظ حرمت آن دو پسر را فرمود. به جهت صالح‌بودن آن پدر، و خداوند اراده فرموده بود که چون آن دو پسر به حدّ رشد و کمال عقل برسند، گنج خود را بیرون آورند [و از آن پند بگیرند و به درجه‌ی کمال آدمیّت برسند]، رَحْمَةً مِنْ رَبِّکَ وَ ما فَعَلْتُهُ عَنْ أَمْرِی ذلِکَ تَأْوِیلُ ما لَمْ تَسْطِعْ عَلَیْهِ صَبْراً و این بود تأویل و اسرار باطنی آنچه را که تو طاقت و توانایی دیدن آن‌ها را نداشتی. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۸۲
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۸۸
پدرشان مرد صالحی بود
۲ -۱
(کهف/ ۸۲) 
السّجّاد (رُوِیَ أَنَّ عَلِیَّ بْنَ الْحُسَیْنِ (قَالَ ذَاتَ یَوْمٍ مَعَاشِرَ النَّاسِ… أَلَا إِنَّ اللَّهَ ذَکَرَ أَقْوَاماً بِآبَائِهِمْ فَحَفِظَ الْأَبْنَاءَ بِالْآبَاءِ قَالَ اللَّهُ تَعَالَی وَ کانَ أَبُوهُما صالِحاً وَ لَقَدْ أَخْبَرَنِی أَبِی عَنْ
آبَائِهِ (کَانَ الْعَاشِرَ مِنْ وُلْدِهِ وَ نَحْنُ عِتْرَهًُْ رَسُولِ اللَّهِ (فَاحْفَظُونَا لِرَسُولِ اللَّهِ قَالَ فَرَأَیْتُ النَّاسَ یَبْکُونَ مِنْ کُلِّ جَانِب. 
امام سجاد (علیه السلام) - در روایت است که روزی امام سجّاد (علیه السلام) فرمود: ای مردم! … آگاه باشید که حق تعالی جماعتی را به سبب پدران یاد می‌کند و پسران را به خاطر پدران؛ چنانکه در کلام خود یاد کرده که پدرشان مرد صالحی بود. از پدران بزرگوار به من رسیده است که آن صالح از پدر دهم آن دو یتیم بوده، و ما خود عترت رسول خدائیم، پس ما را به خاطر روح رسول خدا (صلی الله علیه و آله) محافظت کنید و رعایت جانب ما را فرو مگذارید، پس از هر جانب در این مجلس فغان و گریه برخاست. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۸۲
کشف الغمهًْ، ج۱، ص۵۱
۲ -۲
(کهف/ ۸۲) 
الحسین (عَنْ یَزِیدَ بْنِ رُومَانَ قَالَ: دَخَلَ نَافِعُ بْنُ الْأَزْرَقِ الْمَسْجِدَ الْحَرَامَ وَ الْحُسَیْنُ بْنُ عَلِیٍّ (مَعَ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ عَبَّاسٍ فِی الْحِجْرِ فَجَلَسَ إِلَیْهِمَا… فَقَالَ لَهُ الْحُسَیْن (یَا ابْنَ‌الْأَزْرَقِ أَسْأَلُکَ عَنْ مَسْأَلَهًٍْ فَأَجِبْنِی عَنْ قَوْلِ اللَّهِ لَا إِلَهَ إِلَّا هُوَ وَ أَمَّا الْجِدارُ فَکانَ لِغُلامَیْنِ یَتِیمَیْنِ فِی الْمَدِینَةِ وَ کانَ تَحْتَهُ کَنْزٌ لَهُما إِلَی قَوْلِهِ کَنزَهُما مَنْ حُفِظَ فِیهِمَا قَالَ أَبُوهُمَا قَالَ فَأَیُّهُمَا أَفْضَلُ أَبُوهُمَا أَمْ رَسُولُ‌اللَّهِ (وَ فَاطِمَهًُْ (قَالَ لَا بَلْ رَسُولُ‌اللَّهِ (وَ فَاطِمَهًُْ‌بِنْتُ رَسُولِ‌اللَّهِ (قَالَ فَمَا حُفِظْنَا حَتَّی حَالَ بَیْنَنَا وَ بَیْنَ الْکُفْرِ. 
امام حسین (علیه السلام) - یزیدبن‌رومان گوید: نافع بن ازرق وارد مسجد الحرام شد و حسین‌بن‌علی (علیه السلام) به همراه عبدالله‌بن‌عباس در حجر بود پس او نزد آن دو نشست… امام حسین (علیه السلام) فرمود: ای نافع! سؤالی از تو درباره‌ی این آیه می¬پرسم، به من بگو: وَ امّا الْجِدارُ فَکانَ لِغُلامَیْنِ یَتیمَیْنِ فِی الْمدینَةِ وَ کانَ تَحْتَهُ کَنْزٌ لَهُما وَ کانَ أَبُوهُما صالِحاً فَأَرادَ رَبُّکَ أَنْ یَبْلُغا أَشُدَّهُما وَ یَسْتَخْرِجا کَنزَهُما رَحْمَةً مِنْ رَبِّکَ وَ ما فَعَلْتُهُ عَنْ أَمْری ذلِکَ تَأْویلُ ما لَمْ تَسْطِعْ عَلَیْهِ صَبْراً؛ به‌واسطه‌ی چه کسانی آن دو کودک حفظ شدند»؟ او گفت: «پدر و مادر آن‌ها». حضرت فرمود: «پس کدامیک برتر است؟ پدر آن‌ها و یا رسول خدا (صلی الله علیه و آله) و فاطمه (سلام الله علیها)»؟ گفت: «البتّه که رسول خدا (صلی الله علیه و آله) و دختر او فاطمه (سلام الله علیها) برتر هستند». حضرت فرمود: «پس آیا خداوند ما را حفظ نکرده که ما از کفر به دور بمانیم»؟ 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۸۴
بحارالأنوار، ج۳۳، ص۴۲۳/ العیاشی، ج۲، ص۳۳۷/ نورالثقلین؛ «ابویهما» بدل «ابوهما» / البرهان
۲ -۳
(کهف/ ۸۲) 
الصّادق (احْفَظُوا فِینَا مَا حَفِظَ الْعَبْدُ الصَّالِحُ فِی الْیَتِیمَیْنِ وَ کانَ أَبُوهُما صالِحاً. 
امام صادق (علیه السلام) - آن ملاحظه‌ای که برای بنده‌ی صالح نسبت به دو فرزندش نمودند شما نیز نسبت به ما همان ملاحظه را داشته باشید که در قرآن می‌فرماید: وَ کانَ أَبُوهُما صالِحاً. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۸۴
بحارالأنوار، ج۲۷، ص۲۰۳/ بحارالأنوار، ج۴۷، ص۳۳/ کشف الغمهًْ، ج۲، ص۱۶۲/ نورالثقلین
۲ -۴
(کهف/ ۸۲) 
الرّسول (عَنْ جَعْفَرِ‌بْنِ‌مُحَمَّدٍ (عَنْ آبَائِهِ (أَنَّ النَّبِیَّ (قَالَ: إِنَّ اللَّهَ لَیَخْلُفُ الْعَبْدَ الصَّالِحَ مِنْ بَعْدِ مَوْتِهِ فِی أَهْلِهِ وَ مَالِهِ وَ إِنْ کَانَ أَهْلُهُ أَهْلَ سَوْءٍ ثُمَّ قَرَأَ هَذِهِ الْآیَهًَْ إِلَی آخِرِهَا وَ کانَ أَبُوهُما صالِحاً. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - از امام باقر (علیه السلام) روایت است: پیامبر (صلی الله علیه و آله) فرمود: خداوند به بنده‌ی نیکوکارش بعد از مرگش، در مورد فرزندان و مال او پاداش می‌دهد؛ هرچند که فرزندان او انسان‌های بدی باشند. سپس حضرت این آیه را تلاوت نمود: وَ کانَ أَبُوهُما صالِحاً. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۸۴
بحارالأنوار، ج۶۸، ص۲۳۶/ العیاشی، ج۲، ص۳۳۹/ نورالثقلین/ البرهان
۲ -۵
(کهف/ ۸۲) 
الصّادقین (یُحْفَظُ الْأَطْفَالُ بِأَعْمَالِ آبَائِهِمْ کَمَا حَفِظَ اللَّهُ الْغُلَامَیْنِ بِصَلَاحِ أَبِیهِمَا. 
امام باقر و امام صادق (علی‌ها السلام) - کودکان به‌واسطه‌ی کردار پدرانشان حفظ می¬شوند. همان‌طورکه خداوند آن دو کودک را به‌واسطه‌ی نیکی پدرشان حفظ نمود. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۸۴
شواهدالتنزیل، ج۲، ص۲۷۳/ نورالثقلین/ البرهان
۲ -۶
(کهف/ ۸۲) 
الصّادق (عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ عَمَّارٍ قَالَ سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللَّهِ (یَقُولُ: إِنَّ اللَّهَ لَیُفْلِحُ بِفَلَاحِ الرَّجُلِ الْمُؤْمِنِ وُلْدَهُ وَ وُلْدَ وُلْدِهِ وَ یَحْفَظُهُ فِی دُوَیْرَتِهِ وَ دُوَیْرَاتٍ حَوْلَهُ فَلَا یَزَالُونَ فِی حِفْظِ اللَّهِ لِکَرَامَتِهِ عَلَی اللَّهِ ثُمَّ ذَکَرَ الْغُلَامَیْنِ فَقَالَ وَ کانَ أَبُوهُما صالِحاً أَ لَمْ تَرَ أَنَّ اللَّهَ شَکَرَ صَلَاحَ أَبَوَیْهِمَا لَهُمَا. 
امام صادق (علیه السلام) - اسحاق‌بن‌عمّار گوید: شنیدم امام صادق (علیه السلام) فرمود: خداوند به‌واسطه‌ی صالح‌بودن انسان مؤمن، فرزندان او و فرزندانِ فرزندان او را و نیز اهل خانه‌ی او را و نیز اهالی خانه¬های اطراف او را حفظ می‌کند و آنان همواره در پناه خداوند هستند و این به خاطر مقامی است که انسان صالح در نزد خداوند دارد. آنگاه حضرت داستان آن دو کودک را ذکر کرد و فرمود: وَ کانَ أَبُوهُما صالِحاً آیا ندیدی که خداوند چگونه نیکوکاری آن مرد را در مورد فرزندانش سپاس گفت. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۸۴
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۳۱۲/ العیاشی، ج۲، ص۳۳۷/ نورالثقلین/ البرهان
۲ -۷
(کهف/ ۸۲) 
علی‌بن‌ابراهیم (إِنَّ اللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی إِذَا ظَلَمَ الرَّجُلُ الْیَتِیمَ وَ کَانَ مُسْتَحِلًّا لَمْ یَحْفَظْ وُلْدَهُ وَ وَکَلَهُمْ إِلَی أَبِیهِمْ وَ إِنْ کَانَ صَالِحاً حَفِظَ وُلْدَهُ فِی صَلَاحِ أَبِیهِمْ وَ الدَّلِیلُ عَلَی ذَلِکَ قَوْلُهُ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی وَ أَمَّا الْجِدارُ فَکانَ لِغُلامَیْنِ یَتِیمَیْنِ فِی الْمَدِینَةِ وَ کانَ تَحْتَهُ کَنْزٌ لَهُما وَ کانَ أَبُوهُما صالِحاً 
إِلَی قَوْلِهِ رَحْمَةً مِنْ رَبِّکَ لِأَنَّ اللَّهَ لَا یَظْلِمُ الْیَتَامَی لِفَسَادِ أَبِیهِمْ وَ لَکِنْ یَکِلُ الْوَلَدَ إِلَی أَبِیهِ وَ إِنْ کَانَ صَالِحاً حَفِظَ وَلَدَهُ بِصَلَاحِه. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - هنگامی‌که مردی، به یتیم ظلم کند و این ظلم را حلال بداند، خدای تبارک‌وتعالی فرزندانش را حفظ نمی‌کند و آن‌ها را به پدرشان واگذار می‌کند و اگر صالح باشد، فرزندانش را به صلاح پدرشان حفظ می‌کند و دلیل براین‌مطلب سخن خداوند تبارک‌وتعالی است: وَ امّا الْجِدارُ فَکانَ لِغُلامَیْنِ یَتیمَیْنِ فِی المَدینَةِ وَ کانَ تَحْتَهُ کَنْزٌ لَهُما وَ کانَ أَبُوهُما صالِحاً فَأَرادَ رَبُّکَ أَنْ یَبْلُغا أَشُدَّهُما وَ یَسْتَخْرِجا کَنزَهُما رَحْمَةً مِنْ رَبِّک چون خداوند به یتیمان به خاطر فساد پدرشان ظلم نمی‌کند ولکن فرزند را به پدرش واگذار می‌کند و اگر صالح باشد فرزندش را به صلاح او حفظ می‌کند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۸۴
بحارالأنوار، ج۷۶، ص۲۶۷/ القمی، ج۱، ص۱۲
۲ -۸
(کهف/ ۸۲) 
الصّادق (لَمَّا أَقَامَ الْعَالِمُ الْجِدَارَ أَوْحَی اللَّهُ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی إِلَی مُوسَی (أَنِّی مُجَازِی الْأَبْنَاءِ بِسَعْیِ الْآبَاءِ إِنْ خَیْراً فَخَیْرٌ وَ إِنْ شَرّاً فَشَرٌّ لَا تَزْنُوا فَتَزْنِیَ نِسَاؤُکُمْ وَ مَنْ وَطِئَ فِرَاشَ امْرِئٍ مُسْلِمٍ وُطِئَ فِرَاشُهُ کَمَا تَدِینُ تُدَانُ. 
امام صادق (علیه السلام) - وقتی که آن عالم دیوار را بر پا داشت، خدای متعال به موسی (علیه السلام) وحی کرد: من پسران را به‌واسطه‌ی عمل پدرانشان جزا می‌دهم، اگر خیر انجام داده باشند، جزای خیر و اگر مرتکب شرّ شده باشند، جزای بد و شرّ، زنا نکنید که زنان شما مورد زنا واقع می‌شوند و هرکس در بستر زنی با او هم‌خوابه شود مسلّما همسرش در بستر او هم‌آغوش دیگری می‌گردد، همان‌طور که عمل کنید جزا داده می‌شوید. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۸۶
الکافی، ج۵، ص۵۵۳/ نورالثقلین
۲ -۹
(کهف/ ۸۲) 
الصّادق (إِنَّ اللَّهَ لَیَحْفَظُ وُلْدَ الْمُؤْمِنِ إِلَی أَلْفِ سَنَهًٍْ وَ إِنَّ الْغُلَامَیْنِ کَانَ بَیْنَهُمَا وَ بَیْنَ أَبَوَیْهِمَا سَبْعُمِائَهًِْ سَنَهًٍْ. 
امام صادق (علیه السلام) - خداوند ذرّیّه‌ی مؤمن را تا هزار سال حفظ می‌کند و میان آن دو کودک و والدین¬شان، هفتصد سال فاصله بود. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۸۶
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۳۱۰/ نورالثقلین/ البرهان
۲ -۱۰
(کهف/ ۸۲) 
الصّادق (وَ کانَ أَبُوهُما صالِحاً کَانَ بَیْنَهُمَا وَ بَیْنَ هَذَا الْأَبِ الصَّالِحِ سَبْعُونَ أَباً فَحَفِظَهُمَا اللَّهُ بِصَلَاحِهِ. 
امام صادق (علیه السلام) - وَ کانَ أَبُوهُما صالِحاً کَانَ بَیْنَهُمَا؛ بین او و این دو پسر هفتاد پدر دیگر قرار داشتند که حقّ تعالی با صلاح خود این دو پسر را محافظت فرمود. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۸۶
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۸۸
۲ -۱۱
(کهف/ ۸۲) 
ابن‌عبّاس (وَ کانَ أَبُوهُما صالِحاً بَیَّنَ سُبْحَانَهُ أَنَّهُ حَفِظَ الْغُلَامَیْنِ بِصَلَاحِ أَبِیهِمَا وَ لَمْ یَذْکُرْ مِنْهُمَا صَلَاحاً. 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - وَ کانَ أَبُوهُما صالِحاً، خداوند سبحان بیان فرمود: «دو نوجوان را به صلاح پدر و مادرشان حفظ کرد و شایستگی از آن دو [نوجوان] بیان نفرمود». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۸۶
بحارالأنوار، ج۶۷، ص۱۵۲
۲ -۱۳
(کهف/ ۸۲) 
الصّادق (إِنَّ اللَّهَ لَیَحْفَظُ وُلْدَ الْمُؤْمِنِ إِلَی أَلْفِ سَنَهًٍْ وَ إِنَّ الْغُلَامَیْنِ کَانَ بَیْنَهُمَا وَ بَیْنَ أَبَوَیْهِمَا سَبْعُمِائَهًِْ سَنَهًٍْ. 
امام صادق (علیه السلام) - خداوند ذرّیّه‌ی مؤمن را تا هزار سال حفظ می‌کند و میان آن دو کودک و والدین¬شان، هفتصد سال فاصله بود. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۸۶
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۳۱۰/ البرهان
و من آن [کارها] را خودسرانه انجام ندادم این بود راز کارهایی که نتوانستی در برابر آن‌ها شکیبایی به خرج دهی
۳ -۱
(کهف/ ۸۲) 
الباقر (أَنْکَرَ مُوسَی (عَلَی الخِضْر (وَ اسْتَفْظَعَ أَفْعَالَهُ حَتَّی قَالَ لَهُ الخِضْر (: یَا مُوسَی (مَا فَعَلْتُهُ عَنْ أَمْرِی إِنَّمَا فَعَلْتُهُ عَنْ أَمْرِ اللَّهِ عَزَّ‌وَجَلَّ. 
امام باقر (علیه السلام) - موسی (علیه السلام) از خضر (علیه السلام) نپذیرفت و کارهای او را شنیع شمرد، تا این¬که خضر (علیه السلام) به او گفت: «ای موسی! من آن [کارها] را خودسرانه انجام ندادم، بلکه فقط به جهت امر خداوند عزّ‌و جلّ انجامشان دادم». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۸۶
نورالثقلین
آیه وَ یَسْئَلُونَکَ عَنْ ذِی الْقَرْنَیْنِ قُلْ سَأَتْلُوا عَلَیْکُمْ مِنْهُ ذِکْراً [83]
و از تو درباره‌ی «ذوالقرنین» می‌پرسند؛ بگو: «به‌زودی بخشی از سرگذشت او را برای شما بازگو خواهم کرد». 
۱
(کهف/ ۸۳) 
الرّسول (سُمِّیَ ذَا الْقَرْنَیْنِ لِأَنَّهُ طَافَ قَرْنَیِ الدُّنْیَا یَعْنِی شَرْقَهَا وَ غَرْبَهَا. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - او ذوالقرنین نامیده شد، چون دو شاخ دنیا یعنی شرق و غرب آن را دور زد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۸۶
بحارالأنوار، ج۱۲، ص۲۱۰
۲
(کهف/ ۸۳) 
الصّادق (عَنْ أَبِی‌بَصِیرٍٍ عَنْ أَبِی‌عَبْدِاللَّهِ (قَالَ سَأَلْتُهُ عَنْ قَوْلِ اللَّهِ تَعَالَی یَسْئَلُونَکَ عَنْ ذِی الْقَرْنَیْنِ قُلْ سَأَتْلُوا عَلَیْکُمْ مِنْهُ ذِکْراً قَالَ إِنَّ ذَاالْقَرْنَیْنِ بَعَثَهُ اللَّهُ تَعَالَی إِلَی قَوْمِهِ
فَضُرِبَ عَلَی قَرْنِهِ الْأَیْمَنِ فَأَمَاتَهُ اللَّهُ خَمْسَمِائَهًِْ عَامٍ ثُمَّ بَعَثَهُ اللَّهُ إِلَیْهِمْ بَعْدَ ذَلِکَ فَضُرِبَ عَلَی قَرْنِهِ الْأَیْسَرِ فَأَمَاتَهُ اللَّهُ خَمْسَمِائَهًِْ عَامٍ ثُمَّ بَعَثَهُ إِلَیْهِمْ بَعْدَ ذَلِکَ فَمَلَّکَهُ مَشَارِقَ الْأَرْضِ وَ مَغَارِبَهَا مِنْ حَیْثُ تَطْلُعُ الشَّمْسُ إِلَی حَیْثُ تَغْرُبُ فَهُوَ قَوْلُهُ حَتَّی إِذا بَلَغَ مَغْرِبَ الشَّمْسِ وَجَدَها تَغْرُبُ فِی عَیْنٍ حَمِئَةٍ إِلَی قَوْلِهِ عَذاباً نُکْراً قَالَ فِی النَّارِ فَجَعَلَ ذُوالْقَرْنَیْنِ بَیْنَهُمْ بَاباً مِنْ نُحَاسٍ وَ حَدِیدٍ وَ زِفْتٍ وَ قَطِرَانٍ فَحَالَ بَیْنَهُمْ وَ بَیْنَ الْخُرُوجِ ثُمَّ قَالَ أَبِی‌عَبْدِاللَّهِ (لَیْسَ مِنْهُمْ رَجُلٌ یَمُوتُ حَتَّی یُولَدَ لَهُ مِنْ صُلْبِهِ أَلْفُ ذَکَرٍ ثُمَّ قَالَ هُمْ أَکْثَرُ خَلْقٍ خُلِقُوا بَعْدَ الْمَلَائِکَهًِْ (وَ سُئِلَ أمِیرُالمُؤْمِنینُ (عَنْ ذِی‌الْقَرْنَیْنِ أَ نَبِیّاً کَانَ أَمْ مَلِکاً فَقَالَ لَا نَبِیّاً وَ لَا مَلِکاً بَلْ عَبْداً أَحَبَّ اللَّهَ فَأَحَبَّهُ وَ نَصَحَ لِلَّهِ فَنَصَحَ لَهُ فَبَعَثَهُ إِلَی قَوْمِهِ فَضَرَبُوهُ عَلَی قَرْنِهِ الْأَیْمَنِ فَغَابَ عَنْهُمْ مَا شَاءَ اللَّهُ أَنْ یَغِیبَ ثُمَّ بَعَثَهُ الثَّانِیَهًَْ فَضَرَبُوهُ عَلَی قَرْنِهِ الْأَیْسَرِ فَغَابَ عَنْهُمْ مَا شَاءَ اللَّهُ أَنْ یَغِیبَ ثُمَّ بَعَثَهُ اللَّهُ الثَّالِثَهًَْ فَمَکَّنَ اللَّهُ لَهُ فِی الْأَرْضِ وَ فِیکُمْ مِثْلُهُ یَعْنِی نَفْسَهُ فَ بَلَغَ مَغْرِبَ الشَّمْسِ فَ وَجَدَها تَغْرُبُ فِی عَیْنٍ حَمِئَةٍ وَ وَجَدَ عِنْدَها قَوْماً قُلْنا یا ذَا الْقَرْنَیْنِ إِمَّا أَنْ تُعَذِّبَ وَ إِمَّا أَنْ تَتَّخِذَ فِیهِمْ حُسْناً قالَ ذُو الْقَرْنَیْنِ أَمَّا مَنْ ظَلَمَ فَسَوْفَ نُعَذِّبُهُ ثُمَّ یُرَدُّ إِلی رَبِّهِ فَیُعَذِّبُهُ عَذاباً نُکْراً إِلَی قَوْلِهِ ثُمَّ أَتْبَعَ سَبَباً أَیْ دَلِیلًا حَتَّی إِذا بَلَغَ مَطْلِعَ الشَّمْسِ وَجَدَها تَطْلُعُ عَلی قَوْمٍ لَمْ نَجْعَلْ لَهُمْ مِنْ دُونِها سِتْراً قَالَ لَمْ یَعْلَمُوا صَنْعَهًَْ ثِیَابٍ ثُمَّ أَتْبَعَ سَبَباً أَیْ دَلِیلًا حَتَّی إِذا بَلَغَ بَیْنَ السَّدَّیْنِ وَجَدَ مِنْ دُونِهِما قَوْماً لا یَکادُونَ یَفْقَهُونَ قَوْلًا* قالُوا یا ذَاالْقَرْنَیْنِ إِنَّ یَأْجُوجَ وَ مَأْجُوجَ مُفْسِدُونَ فِی الْأَرْضِ فَهَلْ نَجْعَلُ لَکَ خَرْجاً عَلی أَنْ تَجْعَلَ بَیْنَنا وَ بَیْنَهُمْ سَدًّا فَقَالَ ذُوالْقَرْنَیْنِ ما مَکَّنِّی فِیهِ رَبِّی خَیْرٌ فَأَعِینُونِی بِقُوَّةٍ أَجْعَلْ بَیْنَکُمْ وَ بَیْنَهُمْ رَدْماً آتُونِی زُبَرَ الْحَدِیدِ فَأَمَرَهُمْ أَنْ یَأْتُوهُ بِالْحَدِیدِ فَأَتَوْا بِهِ فَوَضَعَهُ بَیْنَ الصَّدَفَیْنِ یَعْنِی بَیْنَ الْجَبَلَیْنِ حَتَّی سَوَّی بَیْنَهُمَا ثُمَّ أَمَرَهُمْ أَنْ یَأْتُوا بِالنَّارِ فَأَتَوْا بِهَا فَنَفَخُوا تَحْتَ الْحَدِیدِ حَتَّی صَارَ مِثْلَ النَّارِ ثُمَّ صَبَّ عَلَیْهِ الْقِطْرَ وَ هُوَ الصُّفْرُ حَتَّی سَدَّهُ وَ هُوَ قَوْلُهُ حَتَّی إِذا ساوی بَیْنَ الصَّدَفَیْنِ قالَ انْفُخُوا حَتَّی إِذا جَعَلَهُ ناراً إِلَی قَوْلِهِ نَقْباً فَقَالَ ذُوالْقَرْنَیْنِ هذا رَحْمَةٌ مِنْ رَبِّی فَإِذا جاءَ وَعْدُ رَبِّی جَعَلَهُ دَکَّاءَ وَ کانَ وَعْدُ رَبِّی حَقًّا قَالَ إِذَا کَانَ قَبْلَ یَوْمِ الْقِیَامَهًِْ فِی آخِرِ الزَّمَانِ انْهَدَمَ ذَلِکَ السَّدُّ وَ خَرَجَ یَأْجُوجُ وَ مَأْجُوجُ إِلَی الدُّنْیَا وَ أَکَلُوا النَّاسَ وَ هُوَ قَوْلُهُ حَتَّی إِذا فُتِحَتْ یَأْجُوجُ وَ مَأْجُوجُ وَ هُمْ مِنْ کُلِّ حَدَبٍ یَنْسِلُونَ قَالَ فَسَارَ ذُوالْقَرْنَیْنِ إِلَی نَاحِیَهًِْ الْمَغْرِبِ فَکَانَ إِذَا مَرَّ بِقَرْیَهًٍْ زَأَرَ فِیهَا کَمَا یَزْأَرُ الْأَسَدُ الْمُغْضَبُ فَیَنْبَعِثُ فِی الْقَرْیَهًِْ ظُلُمَاتٌ وَ رَعْدٌ وَ بَرْقٌ وَ صَوَاعِقُ یَهْلِکُ مَنْ نَاوَاهُ وَ خَالَفَهُ فَلَمْ یَبْلُغْ
مَغْرِبَ الشَّمْسِ حَتَّی دَانَ لَهُ أَهْلُ الْمَشْرِقِ وَ الْمَغْرِبِ فَقَالَ أمِیرُالمُؤمِنین (وَ ذَلِکَ قَوْلُ اللَّهِ عَزَّ‌وَ‌جَلَّ إِنَّا مَکَّنَّا لَهُ فِی الْأَرْضِ وَ آتَیْناهُ مِنْ کُلِّ شَیْءٍ سَبَباً أَیْ دَلِیلًا فَقِیلَ لَهُ إِنَّ لِلَّهِ فِی أَرْضِهِ عَیْناً یُقَالُ لَهَا عَیْنُ الْحَیَاهًِْ لَا یَشْرَبُ مِنْهَا ذُو رُوحٍ إِلَّا لَمْ یَمُتْ حَتَّی الصَّیْحَهًِْ فَدَعَا ذُوالْقَرْنَیْنِ الخِضْر (وَ کَانَ أَفْضَلَ أَصْحَابِهِ عِنْدَهُ وَ دَعَا ثَلَاثَمِائَهًٍْ وَ سِتِّینَ رَجُلًا وَ دَفَعَ إِلَی کُلِّ وَاحِدٍ مِنْهُمْ سَمَکَهًًْ وَ قَالَ لَهُمْ اذْهَبُوا إِلَی مَوْضِعِ کَذَا وَ کَذَا فَإِنَّ هُنَاکَ ثَلَاثَمِائَهًٍْ وَ سِتِّینَ عَیْناً فَلْیَغْسِلْ کُلُّ وَاحِدٍ مِنْکُمْ سَمَکَتَهُ فِی عَیْنٍ غَیْرِ عَیْنِ صَاحِبِهِ فَذَهَبُوا یَغْسِلُونَ وَ قَعَدَ الخِضْر (یَغْسِلُ فَانْسَابَتِ السَّمَکَهًُْ مِنْهُ فِی الْعَیْنِ وَ بَقِیَ الخِضْر (مُتَعَجِّباً مِمَّا رَأَی وَ قَالَ فِی نَفْسِهِ مَا أَقُولُ لِذِی‌الْقَرْنَیْنِ ثُمَّ نَزَعَ ثِیَابَهُ یَطْلُبُ السَّمَکَهًَْ فَشَرِبَ مِنْ مَائِهَا وَ اغْتَمَسَ فِیهِ وَ لَمْ یَقْدِرْ عَلَی السَّمَکَهًِْ فَرَجَعُوا إِلَی ذِی‌الْقَرْنَیْنِ فَأَمَرَ ذُوالْقَرْنَیْنِ بِقَبْضِ السَّمَکِ مِنْ أَصْحَابِهِ فَلَمَّا انْتَهَوْا إِلَی الخِضْر (لَمْ یَجِدُوا مَعَهُ شَیْئاً فَدَعَاهُ وَ قَالَ لَهُ مَا حَالُ السَّمَکَهًِْ فَأَخْبَرَهُ الْخَبَرَ فَقَالَ لَهُ فَصَنَعْتَ مَا ذَا قَالَ اغْتَمَسْتُ فِیهَا فَجَعَلْتُ أَغُوصُ وَ أَطْلُبُهَا فَلَمْ أَجِدْهَا قَالَ فَشَرِبْتَ مِنْ مَائِهَا قَالَ نَعَمْ قَالَ فَطَلَبَ ذُوالْقَرْنَیْنِ الْعَیْنَ فَلَمْ یَجِدْهَا فَقَالَ لِلْخَضِرِ (کُنْتَ أَنْتَ صَاحِبَهَا. 
امام صادق (علیه السلام) - ابوبصیر گوید: از امام صادق (علیه السلام) تفسیر این آیه: وَ یَسْئَلُونَکَ عَنْ ذِی الْقَرْنَیْنِ قُلْ سَأَتْلُوا عَلَیْکُمْ مِنْهُ ذِکْرا را پرسیدم. امام (علیه السلام) فرمود: «خداوند ذوالقرنین را به‌سوی قومش مبعوث کرد، آن‌ها به گوشه‌ی راست پیشانی‌اش ضربه زدند. پس خداوند او را به مدّت پانصد سال میراند و پس از آن دوباره او را مبعوث کرد. آن‌ها به گوشه‌ی چپ پیشانی‌اش ضربه زدند. پس خداوند او را به مدّت پانصد سال میراند و پس از آن دوباره او را مبعوث کرد و مغرب و مشرق زمین را تحت تصرّف او در آورد؛ از آنجا که خورشید طلوع می¬کند تا آنجا که غروب می¬کند. این است معنای این سخن خداوند که فرمود: تا به غروبگاه آفتاب رسید [در آنجا] احساس کرد [و در نظرش مجسّم شد] که خورشید در چشمه‌ی تیره و گل‌آلودی فرو می‌رود… و خدا او را مجازات شدیدی خواهد کرد! (کهف/۸۷۸۶) امام (علیه السلام) فرمود: «در آتش، ذوالقرنین با مس و آهن و قیر و قطران در برابر آن‌ها دری ساخت و جلوی خروج آن‌ها را گرفت. هرکس از آنان از دنیا می¬رفت، هزار پسر از نسل او زاده می‌شد. آن‌ها پس از فرشتگان، بیشترین جمعیّت مخلوقات را داشتند. از امیرمؤمنان علی (علیه السلام) پرسیدند: «ذو القرنین پیامبر بود یا فرشته»؟ امام (علیه السلام) فرمود: «او نه پیامبر بود و نه فرشته. بلکه تنها بنده¬ای از بندگان خدا بود که دوستدار او بود و خداوند نیز او را دوست داشت و دارای خلوص نیّت بود و خداوند او را به‌سوی قومش مبعوث کرد. آن‌ها به گوشه‌ی راست پیشانی‌اش ضربه زدند و او طی مدّتی که خداوند اراده کرده بود در بیهوشی بود. سپس دوباره مبعوث شد و این‌بار به گوشه‌ی چپش ضربه زدند و باز هم به اراده‌ی خداوند مدّت زمانی را بیهوش بود تا اینکه برای بار سوّم مبعوث شد و خداوند در روی زمین به او قدرت داد و در میان شما مانند او وجود دارد یعنی خود امام علی (علیه السلام) او به جایگاه غروب خورشید رسید و دید که خورشید در چشمه تیره و گل‌آلودی فرو می‌رود و در آنجا قومی را یافت گفتیم: «ای ذو القرنین! آیا می‌خواهی [آنان] را مجازات کنی، و یا روش نیکویی در مورد آن‌ها انتخاب نمایی؟ . (کهف/۸۶) ذوالقرنین گفت: «امّا کسی را که ستم کرده است، مجازات خواهیم کرد سپس به‌سوی پروردگارش بازمی‌گردد، و خدا او را مجازات شدیدی خواهد کرد! (کهف/۸۷)». سپس [بار دیگر] از اسبابی [که در اختیار داشت] بهره گرفت. (کهف/۸۹) یعنی یک نشانه و راهنما، تا به خاستگاه خورشید رسید [در آنجا] دید خورشید بر جمعیّتی طلوع می‌کند که در برابر [تابش] آفتاب، پوششی برای آن‌ها قرار نداده بودیم [و هیچ‌گونه سایبانی نداشتند]. (کهف/۹۰) گفت: این¬ها صنعت دوزندگی لباس را نمی¬دانستند. سپس [بار دیگر] از اسبابی [که در اختیار داشت] بهره گرفت. (کهف/۸۹) یعنی یک دلیل و نشانه، [و هم‌چنان به راه خود ادامه داد] تا به میان دو کوه رسید و در کنار آن دو (کوه) قومی را یافت که هیچ سخنی را نمی‌فهمیدند [و زبانشان مخصوص خودشان بود]! [آن گروه به او] گفتند: «ای ذو القرنین یأجوج و مأجوج در این سرزمین فساد می‌کنند آیا ممکن است ما هزینه‌ای برای تو قرار دهیم، که میان ما و آن‌ها سدّی ایجاد کنی»؟! (کهف/۹۴۹۳) ذوالقرنین گفت: «آنچه پروردگارم در اختیار من گذارده، بهتر است [از آنچه شما پیشنهاد می‌کنید]! مرا با نیرویی یاری دهید، تا میان شما و آن‌ها سدّ محکمی قرار دهم! (کهف/۹۶۹۵)». برایش آوردند و او آن را میان دو صدف یعنی دو کوه گذاشت و به‌وسیله‌ی آن فضای خالی بین دو کوه را پر کرد. سپس به آن‌ها دستور داد آتش بیاورند. وقتی آتش آوردند، آهن را با آن گداخته کردند و بر رویش مس ریختند و شکاف را به کلّی مسدود کردند و این است معنای این سخن خداوند: قطعات بزرگ آهن برایم بیاورید [و آن‌ها را روی هم بچینید]! » تا وقتی که کاملًا میان دو کوه را پوشانید، گفت: «[در اطراف آن آتش بیفروزید، و] در آن بدمید»! [آن‌ها دمیدند] تا قطعات آهن را سرخ و گداخته کرد، … نقبی در آن ایجاد کنند. (کهف/۹۷۹۶) ذوالقرنین گفت: «این از رحمت پروردگار من است! امّا هنگامی‌که وعده‌ی پروردگارم فرا رسد، آن را درهم می‌کوبد و وعده‌ی پروردگارم حق است! (کهف/۹۸)». در آخر الزمان و قبل از روز قیامت این سد ویران می‌شود و یأجوج‌ومأجوج می‌آیند و انسان¬ها را می‌خورند و این است معنای این آیه: تا آن زمان‌که «یأجوج» و «مأجوج» گشوده شوند و آن‌ها از هر محلّ مرتفعی به‌سرعت عبور می‌کنند. (انبیاء/۹۶) ذوالقرنین به مغرب رفت در راه خود به روستایی رسید و مانند شیر غضبناک غرش کرد و از غرش او تاریکی و رعد و برق و صاعقه‌هایی پدید آمد که مخالفان و دشمنانش را نابود می¬کرد و همین‌که به مغرب خورشید رسید، تمامی مردم زمین تحت سلطه‌ی او در آمدند که در این آیه به این موضوع اشاره شده است: ما به او در روی زمین، قدرت و حکومت دادیم و اسباب هرچیز را در اختیارش گذاشتیم. (کهف/۸۴) یعنی نشانه¬ای. به ذوالقرنین گفتند: «خداوند بر روی زمین چشمه¬ای دارد به اسم چشمه‌ی حیات و هر موجود جانداری که از آب آن بنوشد، تا روز قیامت نخواهد مرد». ذوالقرنین، خضر (علیه السلام) را که بهترین یارانش بود و سیصدوشصت مرد دیگر را به نزد خود فرا خواند و به هرکدام از آن‌ها یک ماهی داد و گفت: «به فلان جا بروید که در آنجا سیصدوشصت چشمه قرار دارد. هرکدام از شما باید ماهی خود را در یکی از آن چشمه‌ها بشوید». آن‌ها رفتند و این کار را انجام دادند. وقتی خضر (علیه السلام) نشسته بود و ماهی را می¬شست، ماهی از دستش بیرون پرید و به درون چشمه رفت. خضر (علیه السلام) از آنچه که دیده بود بسیار متعجّب شد و با خود گفت: «جواب ذوالقرنین را چه بدهم»؟ سپس لباس خود را از تن در آورد و به‌دنبال ماهی رفت و از آن آب نوشید امّا نتوانست ماهی را بگیرد. پس به نزد ذوالقرنین باز گشتند. ذوالقرنین دستور داد ماهی‌ها را از یارانش بگیرند. وقتی نوبت به خضر (علیه السلام) رسید، ماهی نزد او نبود. ذوالقرنین او را احضار کرد و از او پرسید: «ماهی چه شد»؟ خضر (علیه السلام) ماجرای ماهی را به او گفت. ذوالقرنین پرسید: «وقتی ماهی فرار کرد تو چه کردی»؟ خضر (علیه السلام) پاسخ داد: «در آب شنا کردم و به‌دنبال ماهی گشتم امّا آن را نیافتم». ذوالقرنین پرسید: «آیا از آن آب خوردی»؟ خضر (علیه السلام) پاسخ داد: «بله». سپس ذوالقرنین به‌دنبال چشمه گشت و آن را نیافت، پس به خضر (علیه السلام) گفت: «تو صاحب آن چشمه هستی». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۸۶
بحارالأنوار، ج۱۲، ص۱۷۷/ القمی، ج۲، ص۴۰/ البرهان؛ «عن ابی عبدالله… و سیل امیرالمؤمنین» محذوف
۳
(کهف/ ۸۳) 
امیرالمؤمنین (عَنِ الْأَصْبَغِ قَالَ: قَامَ ابْنُ‌الْکَوَّاءِ إِلَی عَلِیٍّ (وَ هُوَ عَلَی الْمِنْبَرِ فَقَالَ یَا أمیرالمؤمنین (أَخْبِرْنِی عَنْ ذِی‌الْقَرْنَیْنِ أَ نَبِیّاً (کَانَ أَمْ مَلِکاً وَ أَخْبِرْنِی عَنْ قَرْنَیْهِ أَ مِنْ ذَهَبٍ کَانَ أَمْ مِنْ فِضَّهًٍْ فَقَالَ لَهُ عَلِیٌّ (لَمْ یَکُنْ نَبِیّاً (وَ لَا مَلِکاً وَ لَمْ یَکُنْ قَرْنَاهُ مِنْ ذَهَبٍ وَ لَا مِنْ فِضَّهًٍْ وَ لَکِنَّهُ کَانَ عَبْداً أَحَبَّ اللَّهَ فَأَحَبَّهُ وَ نَصَحَ لِلَّهِ فَنَصَحَ اللَّهُ لَهُ وَ إِنَّمَا سُمِّیَ ذُوالْقَرْنَیْنِ لِأَنَّهُ دَعَا قَوْمَهُ إِلَی اللَّهِ عَزَّ‌وَ‌جَلَّ فَضَرَبُوهُ عَلَی قَرْنِهِ فَغَابَ عَنْهُمْ حِیناً ثُمَّ عَادَ إِلَیْهِمْ فَضَرَبُوهُ بِالسَّیْفِ عَلَی قَرْنِهِ الْآخَرِ وَ فِیکُمْ مِثْلُهُ. 
امام علی (علیه السلام) - اصبغ گوید: امیرالمؤمنین (علیه السلام) بر منبر بود که ابن‌کوّاء به سوی ایشان رفت و پرسید: «ای امیر المؤمنین! مرا آگاه ساز که ذوالقرنین، پیامبر بود یا پادشاه؟ همچنین مرا با خبر ساز که شاخ‌هایش از جنس طلا بود یا نقره»؟ امام علی (علیه السلام) پاسخ داد: «او نه پیامبر بود نه پادشاه. همچنین شاخ‌هایش نه از طلا بود و نه از نقره. او تنها بنده‌ای بود که دوستدار خداوند شد و خداوند نیز او را دوست داشت و برای خداوند خیرخواه بود و خداوند نیز برای او خیرخواه بود. دلیل نامیده‌شدن ذوالقرنین به این نام این بود که او قومش را به سوی خداوند عزّوجلّ فراخواند. آنان بر شاخ او زدند و او مدتی از دیدگان آنان غایب شد. سپس نزد آنان بازگشت. آنان با شمشیر بر شاخ دیگر او زدند. در میان شما نیز کسی مانند او وجود دارد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۹۰
بحارالأنوار، ج۱۲، ص۱۸۰/ نورالثقلین/ البرهان
۴
(کهف/ ۸۳) 
الصّادقین (عَنْ بُرَیْدِ‌بْنِ‌مُعَاوِیَهًَْ عَنْ أبِی‌جَعْفَر (وَ أَبِی‌عَبْدِاللَّهِ (جَمِیعاً قَالَ لَهُمَا مَا مَنْزِلَتُکُمْ وَ مَنْ تُشْبِهُونَ مِمَّنْ مَضَی قَالَا صَاحِبُ مُوسَی (وَ ذُو الْقَرْنَیْنِ کَانَا عَالِمَیْنِ وَ لَمْ یَکُونَا نَبِیَّیْنِ. 
امام باقر (علیه السلام) و امام صادق (علیه السلام) - بریدبن‌معاویه گوید: از امام باقر یا امام صادق (علی‌ها السلام) پرسیدم: «از بین گذشتگان، شما به کدام‌یک شباهت بیشتری دارید»؟ فرمود: «به خضر (علیه السلام) و ذوالقرنین که عالم بودند امّا پیامبر نبودند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۹۰
بحارالأنوار، ج۱۲، ص۱۹۷/ البرهان/ نورالثقلین
۵
(کهف/ ۸۳) 
الباقر (أَوَّلُ اثْنَیْنِ تَصَافَحَا عَلَی وَجْهِ الْأَرْضِ ذُوالْقَرْنَیْنِ وَ إِبْرَاهِیمُ الْخَلِیلُ (اسْتَقْبَلَهُ إِبْرَاهِیمُ فَصَافَحَهُ وَ أَوَّلُ شَجَرَهًٍْ نَبَتَتْ عَلَی وَجْهِ الْأَرْضِ النَّخْلَهًُْ. 
امام باقر (علیه السلام) - نخستین دو نفری که در روی زمین با هم مصافحه نمودند (دست دادند) ذوالقرنین و ابراهیم خلیل (علیه السلام) بودند که ابراهیم به استقبال ذوالقرنین آمد و با او دست داد و اوّلین درختی که در روی زمین رویید درخت نخل بود. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۹۲
بحارالأنوار، ج۱۲، ص۱۸۱/ نورالثقلین؛ «بتفاوت» 
۶
(کهف/ ۸۳) 
الکاظم (مَلَکَ ذُوالْقَرْنَیْنِ وَ هُوَ ابْنُ‌اثْنَیْ عَشَرَ وَ مَکَثَ فِی مُلْکِهِ ثَلَاثِینَ سَنَهًًْ. 
امام کاظم (علیه السلام) - ذوالقرنین در دوازده سالگی به پادشاهی رسید و به مدّت سی‌سال حکومت کرد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۹۲
بحارالأنوار، ج۱۲، ص۱۹۶/ البرهان
۷
(کهف/ ۸۳) 
الرّسول (قَالَ أَبُوعُقْبَهًَْ الْأَنْصَارِی کُنْتُ فِی خِدْمَهًِْ رَسُولِ‌اللَّهِ (فَجَاءَ نَفَرٌ مِنَ الْیَهُودِ فَقَالُوا اسْتَأْذِنْ لَنَا عَلَی مُحَمّدُ (فَأَخْبَرْتُهُ فَدَخَلُوا عَلَیْهِ فَقَالُوا أَخْبِرْنَا عَمَّا جِئْنَا نَسْأَلُکَ عَنْهُ قَالَ جِئْتُمُونِی تَسْأَلُونَنِی عَنْ ذِی‌الْقَرْنَیْنِ قَالُوا نَعَمْ فَقَالَ کَانَ غُلَاماً مِنْ أَهْلِ الرُّومِ نَاصِحاً لِلَّهِ عَزَّ‌وَ‌جَلَّ فَأَحَبَّهُ اللَّهُ وَ مَلَکَ الْأَرْضَ فَسَارَ حَتَّی أَتَی مَغْرِبَ الشَّمْسِ ثُمَّ سَارَ إِلَی مَطْلِعِهَا ثُمَّ سَارَ إِلَی خَیْلِ یَأْجُوجَ وَ مَأْجُوجَ فَبَنَی فِیهَا السَّدَّ قَالُوا نَشْهَدُ أَنَّ هَذَا شَأْنُهُ وَ أَنَّهُ لَفِی التَّوْرَاهًِْ. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - ابوعقبه انصاری گوید: در خدمت رسول خدا (صلی الله علیه و آله) بودم که گروهی از یهود آمدند و گفتند: «از محمّد (صلی الله علیه و آله) برای ما اجازه بگیر». به ایشان خبر دادم و نزدش آمدند و گفتند: «درباره‌ی چیزهایی به ما خبر بده که آمده‌ایم در مورد آن‌ها از تو سؤال کنیم». فرمود: «نزد من آمده‌اید از من درباره‌ی ذوالقرنین بپرسید». گفتند: «بله». فرمود: «جوانی از اهل روم و خیرخواه برای خدای عزّوجلّ بود؛ پس خداوند او را دوست داشت و مالک زمین شد و حرکت کرد تا به غروبگاه آفتاب آمد. سپس به‌سوی محلّ طلوع خورشید حرکت کرد. سپس به‌سوی لشگر یأجوج و مأجوج حرکت کرد و در آنجا سدّ را بنا کرد». گفتند: «گواهی می‌دهیم که این، کار او بود و آن در تورات است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۹۲
بحارالأنوار، ج۱۲، ص۱۹۶/ نورالثقلین؛ «بتفاوت» 
۸
(کهف/ ۸۳) 
الصّادق (إِنَّ ذَاالْقَرْنَیْنِ عَمِلَ صُنْدُوقاً مِنْ قَوَارِیرَ ثُمَّ حَمَلَ فِی مَسِیرِهِ مَا شَاءَ اللَّهُ ثُمَّ رَکِبَ الْبَحْرَ فَلَمَّا انْتَهَی إِلَی مَوْضِعٍ مِنْهُ قَالَ لِأَصْحَابِهِ دُلُّونِی فَإِذَا حَرَّکْتُ الْحَبْلَ فَأَخْرِجُونِی فَإِنْ لَمْ أُحَرِّکِ الْحَبْلَ فَأَرْسِلُونِی إِلَی آخِرِهِ فَأَرْسَلُوهُ فِی الْبَحْرِ وَ أَرْسَلُوا الْحَبْلَ مَسِیرَهًَْ أَرْبَعِینَ یَوْماً فَإِذَا ضَارِبٌ یَضْرِبُ حَیْثُ الصُّنْدُوقُ وَ یَقُولُ یَا ذَاالْقَرْنَیْنِ أَیْنَ تُرِیدُ قَالَ أُرِیدُ أَنْ أَنْظُرَ إِلَی مُلْکِ رَبِّی فِی الْبَحْرِ کَمَا رَأَیْتُهُ فِی الْبَرِّ فَقَالَ یَا ذَاالْقَرْنَیْنِ إِنَّ هَذَا الْمَوْضِعَ الَّذِی أَنْتَ فِیهِ مَرَّ فِیهِ نُوحٌ زَمَانَ الطُّوفَانِ فَسَقَطَ مِنْهُ قَدُومٌ فَهُوَ یَهْوِی فِی قَعْرِ الْبَحْرِ إِلَی السَّاعَهًِْ لَمْ یَبْلُغْ قَعْرَهُ فَلَمَّا سَمِعَ ذُوالْقَرْنَیْنِ ذَلِکَ حَرَّکَ الْحَبْلَ وَ خَرَجَ. 
امام صادق (علیه السلام) - ذوالقرنین صندوقی از شیشه ساخت و و در طول مسیر آن را به همراه داشت. پس از آن با کشتی به دریا رفت. وقتی مقداری جلو رفت به یارانش گفت: «با طناب مرا به دریا بفرستید و اگر طناب را تکان دادم، مرا بالا بکشید وگرنه مرا تا عمق دریا بفرستید». او را به دریا فرستادند و طناب را به طول چهل روز پایین فرستادند. در زیر آب ذوالقرنین احساس کرد کسی به صندوق شیشه¬ای¬اش ضربه می¬زند، از او پرسید: «ای ذوالقرنین! کجا می¬روی»؟ گفت: «می‌خواهم ملک پروردگارم را در زیر آب ببینم همان‌طور که ملک او را در خشکی دیده¬ام». گفت: «ای ذوالقرنین! نوح (علیه السلام) هم در زمان طوفان از اینجا گذشته بود و این مسیر را طی کرده بود. ناگهان یک شیء عتیقه که مورد علاقه او بود، به درون آب افتاد و از آن لحظه تاکنون هنوز به عمق آب نرسیده است». وقتی ذوالقرنین این سخن را شنید، طناب را تکان داد و از آب خارج شد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۹۲
بحارالأنوار، ج۱۲، ص۱۹۹/ نورالثقلین/ البرهان
۹
(کهف/ ۸۳) 
امیرالمؤمنین (عَنِ ابْنِ‌الْوَرْقَاءِ قَالَ: سَأَلْتُ أمِیرِالمُؤمِنین (عَنْ ذِی‌الْقَرْنَیْنِ مَا کَانَ قَرْنَاهُ فَقَالَ لَعَلَّکَ تَحْسَبُ کَانَ قَرْنُهُ ذَهَباً أَوْ فِضَّهًًْ أَوْ کَانَ نبیا (بَلْ کَانَ عَبْداً صَالِحاً بَعَثَهُ اللَّهُ إِلَی أُنَاسٍ فَدَعَاهُمْ إِلَی اللَّهِ وَ إِلَی الْخَیْرِ فَقَامَ رَجُلٌ مِنْهُمْ فَضَرَبَ قَرْنَهُ الْأَیْسَرَ فَمَاتَ ثُمَّ بَعَثَهُ فَأَحْیَاهُ وَ بَعَثَهُ إِلَی أُنَاسٍ فَقَامَ رَجُلٌ فَضَرَبَ قَرْنَهُ الْأَیْمَنَ فَمَاتَ فَسَمَّاهُ ذَاالْقَرْنَیْنِ. 
امام علی (علیه السلام) - ابن ورقاء گوید: از امیرمؤمنان علی (علیه السلام) درباره‌ی ذوالقرنین و شاخ¬های او سؤال کردم، حضرت فرمود: «شاید تو گمان می‌کنی که شاخ‌های او از جنس طلا یا نقره بود، یا او پیامبر (صلی الله علیه و آله) بود. این‌طور نیست. او بنده‌ی صالحی بود که خداوند به‌سوی قومی او را مبعوث کرد و او آن‌ها را به‌سوی خدا و به‌سوی خیر و نیکی دعوت کرد، امّا مردی از میان قوم برخاست و به گوشه‌ی راست پیشانی او ضربه زد و او را کشت و به همین دلیل خداوند او را ذوالقرنین نامید». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۹۲
بحارالأنوار، ج۱۲، ص۱۹۷/ البرهان
۱۰
(کهف/ ۸۳) 
الباقر (حَجَّ ذُوالْقَرْنَیْنِ فِی سِتِّمِائَهًِْ أَلْفِ فَارِسٍ فَلَمَّا دَخَلَ الْحَرَمَ شَیَّعَهُ بَعْضُ أَصْحَابِهِ إِلَی الْبَیْتِ فَلَمَّا انْصَرَفَ فَقَالَ رَأَیْتُ رَجُلًا مَا رَأَیْتُ رَجُلًا أَکْثَرَ نُوراً وَ وَجْهاً مِنْهُ قَالُوا ذَاکَ
إِبْرَاهِیمُ خَلِیلُ الرَّحْمَنِ (قَالَ أَسْرِجُوا فَتَسَرَّجُوا سِتَّمِائَهًِْ أَلْفِ دَابَّهًٍْ فِی مِقْدَارِ مَا یُسْرَجُ دَابَّهًٌْ وَاحِدَهًٌْ قَالَ ثُمَّ قَالَ ذُوالْقَرْنَیْنِ لَا بَلْ نَمْشِی إِلَی خَلِیلِ الرَّحْمَنِ (فَمَشَی وَ مَشَی مَعَهُ أَصْحَابُهُ حَتَّی الْتَقَیَا قَالَ إِبْرَاهِیمُ (بِمَ قَطَعْتَ الدَّهْرَ قَالَ بِإِحْدَی عَشْرَهًَْ کَلِمَهًًْ سُبْحَانَ مَنْ هُوَ بَاقٍ لَا یَفْنَی سُبْحَانَ مَنْ هُوَ عَالِمٌ لَا یَنْسَی سُبْحَانَ مَنْ هُوَ حَافِظٌ لَا یَسْقُطُ سُبْحَانَ مَنْ هُوَ بَصِیرٌ لَا یَرْتَابُ سُبْحَانَ مَنْ هُوَ قَیُّومٌ لَا یَنَامُ سُبْحَانَ مَنْ هُوَ مَلِکٌ لَا یُرَامُ سُبْحَانَ مَنْ هُوَ عَزِیزٌ لَا یُضَامُ سُبْحَانَ مَنْ هُوَ مُحْتَجِبٌ لَا یُرَی سُبْحَانَ مَنْ هُوَ وَاسِعٌ لَا یَتَکَلَّفُ سُبْحَانَ مَنْ هُوَ قَائِمٌ لَا یَلْهُو سُبْحَانَ مَنْ هُوَ دَائِمٌ لَا یَسْهُو. 
امام باقر (علیه السلام) - ذوالقرنین با ششصدهزار سوار قصد حج بیت اللَّه الحرام را نمود و وقتی‌که وارد حرم شد بعضی از یارانش او را تا خانه‌ی خدا مشایعت کردند، و وقتی که از حج برگشت تعریف کرد؛ من در آنجا مردی بسیار نورانی را دیدم، گفتند: «او ابراهیم خلیل الرحمن (علیه السلام) بوده است»، گفت: «اسب‌ها را آماده کنید»، ششصدهزار مرکب لگام زده و آماده شد و او دستور داد به‌جانب ابراهیم خلیل (علیه السلام) بروند تا وقتی‌که او و یارانش به ابراهیم (علیه السلام) رسیدند، ابراهیم (علیه السلام) فرمود: «چگونه و با چه وسیله‌ای تمام دنیا را پیمودی»؟ گفت: «به‌وسیله‌ی یازده کلمه؛ [منزّه است آن باقی که فانی نمی‌شود، منزّه است آن دانایی که فراموشی ندارد، منزّه است آن حافظی که ساقط نمی‌شود، منزّه است آن بینایی که شک نمی‌کند، منزّه است آن قیّومی که هرگز نمی‌آرامد، منزّه است آن مالک و صاحب اختیاری که تحت سلطه‌ی کسی قرار نمی‌گیرد، منزّه است آن عزیز قدرتمندی که مغلوب نمی‌شود، منزّه است آن در پرده غیبی که دیده نمی‌شود، منزّه است آن وسعت دهنده‌ای که به تکلّف نمی‌افتد، منزّه است آن قائمی که لهو نمی‌کند، منزّه است آن دائمی که به سهو و اشتباه دچار نمی‌شود». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۹۲
بحارالأنوار، ج۱۲، ص۱۹۵
۱۱
(کهف/ ۸۳) 
الباقر (إِنَّ اللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی لَمْ یَبْعَثْ أَنبیا (ءَ مُلُوکاً فِی الْأَرْضِ إِلَّا أَرْبَعَهًًْ بَعْدَ نُوحٍ (ذُوالْقَرْنَیْنِ وَ اسْمُهُ عَیَّاشٌ وَ دَاوُدُ (وَ سُلَیْمَانُ (وَ یُوسُفُ (فَأَمَّا عَیَّاشٌ فَمَلَکَ مَا بَیْنَ الْمَشْرِقِ وَ الْمَغْرِبِ وَ أَمَّا دَاوُدُ (فَمَلَکَ مَا بَیْنَ الشَّامَاتِ إِلَی بِلَادِ إِصْطَخْرَ وَ کَذَلِکَ مُلْکُ سُلَیْمَانَ (وَ أَمَّا یُوسُفُ (فَمَلَکَ مِصْرَ وَ بَرَارِیَهَا لَمْ یُجَاوِزْهَا إِلَی غَیْرِهَا. 
امام باقر (علیه السلام) - خداوند تنها به چهار پیامبر پادشاهی داد که هر چهار نفر پس از نوح مبعوث شدند: اوّلین آن‌ها ذوالقرنین بود که نام اصلی¬اش عیاش بود و پس از او داود و سلیمان و یوسف (به پادشاهی رسیدند. عیاش از مشرق تا مغرب زمین را تحت تصرف داشت. قلمرو داود و سلیمان (علی‌ها السلام) از شام تا اصطخر بود و ملک یوسف (علیه السلام)، مصر و صحراهای اطراف آن بود. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۹۴
بحارالأنوار، ج۱۲، ص۱۸۱/ البرهان/ نورالثقلین؛ «بتفاوت» / البرهان
۱۲
(کهف/ ۸۳) 
الباقر (عَنْ سَوْرَهًَْ بْنِ‌کُلَیْبٍ عَنْ أَبِی‌جَعْفَرٍ (قَالَ: إِنَّ ذَاالْقَرْنَیْنِ قَدْ خُیِّرَ السَّحَابَیْنِ وَ اخْتَارَ الذَّلُولَ وَ ذَخَرَ لِصَاحِبِکُمُ الصَّعْبَ قَالَ قُلْتُ وَ مَا الصَّعْبُ قَالَ مَا کَانَ مِنْ سَحَابٍ فِیهِ رَعْدٌ وَ صَاعِقَهًٌْ أَوْ بَرْقٌ فَصَاحِبُکُمْ یَرْکَبُهُ أَمَا إِنَّهُ سَیَرْکَبُ السَّحَابَ وَ یَرْقَی فِی الْأَسْبَابِ أَسْبَابِ السَّمَاوَاتِ السَّبْعِ وَ الْأَرَضِینَ السَّبْعِ خَمْسٌ عَوَامِرُ وَ اثْنَتَانِ خَرَابَانِ. 
امام باقر (علیه السلام) - سورهًْ‌بن‌کلیب نقل می‌کند: امام باقر (علیه السلام) فرمود: «به ذوالقرنین فرصت انتخاب بین دو ابر را دادند. او ابر رام را انتخاب کرد و ابری که سخت بود را برای صاحب شما (حضرت مهدی (عجل الله تعالی فرجه الشریف) ) باقی گذاشت». پرسیدم: «ابر سخت چیست»؟ فرمود: «هر ابری که مولّد رعد و برق باشد مرکب صاحب شماست. او سوار بر ابرهاست و به سوی اسباب هفت آسمان و هفت طبقه زمین می‌رود، که پنج طبقه‌اش آباد و دو طبقه‌ی آن ویران است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۹۴
بحارالأنوار، ج۱۲، ص۱۸۱/ البرهان
۱۳
(کهف/ ۸۳) 
الصّادق (إِنَّ اللَّهَ خَیَّرَ ذَاالْقَرْنَیْنِ السَّحَابَیْنِ الذَّلُولَ وَ الصَّعْبَ فَاخْتَارَ الذَّلُولَ وَ هُوَ مَا لَیْسَ فِیهِ بَرْقٌ وَ لَا رَعْدٌ وَ لَوِ اخْتَارَ الصَّعْبَ لَمْ یَکُنْ لَهُ ذَلِکَ لِأَنَّ اللَّهَ ادَّخَرَهُ لِلْقَائِمِ (. 
امام صادق (علیه السلام) - خداوند تبارک‌وتعالی ذوالقرنین را بین دو ابر مخیّر گردانید و او ابر رام را یعنی ابری که رعد و برقی ندارد، انتخاب کرد و اگر ابر دیگر را انتخاب می‌کرد، صاحب آن نمی‌شد؛ زیرا خداوند آن را برای قائم آل محمّد (نگه داشته است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۹۴
بحارالأنوار، ج۱۲، ص۱۸۳/ البرهان
۱۴
(کهف/ ۸۳) 
الباقر (إِنَّ ذَاالْقَرْنَیْنِ لَمْ یَکُنْ نبیا (لَکِنَّهُ کَانَ عَبْداً صَالِحاً أَحَبَّ اللَّهَ فَأَحَبَّهُ اللَّهُ وَ نَاصَحَ اللَّهَ فَنَاصَحَهُ اللَّهُ أَمَرَ قَوْمَهُ بِتَقْوَی اللَّهِ فَضَرَبُوهُ عَلَی قَرْنِهِ فَغَابَ عَنْهُمْ زَمَاناً ثُمَّ رَجَعَ إِلَیْهِمْ فَضَرَبُوهُ عَلَی قَرْنِهِ الْآخَرِ وَ فِیکُمْ مَنْ هُوَ عَلَی سُنَّتِهِ وَ إِنَّهُ خُیِّرَ السَّحَابَ الصَّعْبَ وَ السَّحَابَ الذَّلُولَ فَاخْتَارَ الذَّلُولَ فَرَکِبَ الذَّلُولَ وَ کَانَ إِذَا انْتَهَی إِلَی قَوْمٍ کَانَ رَسُولَ نَفْسِهِ إِلَیْهِمْ لِکَیْلَا یُکَذَّبَ الرُّسُلُ. 
امام باقر (علیه السلام) - ذوالقرنین پیامبر نبود، بلکه او بنده‌ی صالحی بود که دوستدار خدا بود و خداوند نیز او را دوست داشت. برای خداوند خیرخواهی کرد و خداوند نیز برایش خیرخواهی کرد. قوم خود را به تقوای الهی دعوت کرد، امّا به گوشه پیشانی‌اش ضربه زدند و او مدّتی در بیهوشی بود و وقتی به هوش آمد به گوشه‌ی دیگرش ضربه زدند. در میان شما کسی مانند او وجود دارد. او در انتخاب بین دو ابر رام و سخت، مخیّر شد و ابر رام را انتخاب کرد و بر آن سوار شد. او هرگاه در نزد قومی فرود می¬آمد، فرستاده‌ی خویش به‌سوی آنان بود تا پیامبران تکذیب نشوند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۹۴
بحارالأنوار، ج۱۲، ص۱۹۴/ البرهان؛ «بتفاوت» 
۱۵
(کهف/ ۸۳) 
الرّسول (إِنَّ ذَاالْقَرْنَیْنِ کَانَ عَبْداً صَالِحاً جَعَلَهُ اللَّهُ حُجَّهًًْ عَلَی عِبَادِهِ فَدَعَا قَوْمَهُ إِلَی اللَّهِ عَزَّ‌وَ‌جَلَّ وَ أَمَرَهُمْ بِتَقْوَاهُ فَضَرَبُوهُ عَلَی قَرْنِهِ فَغَابَ عَنْهُمْ زَمَاناً حَتَّی قِیلَ مَاتَ أَوْ هَلَکَ بِأَیِّ وَادٍ سَلَکَ ثُمَّ ظَهَرَ وَ رَجَعَ إِلَی قَوْمِهِ فَضَرَبُوهُ عَلَی قَرْنِهِ أَلَا وَ فِیکُمْ مَنْ هُوَ عَلَی سُنَّتِهِ وَ إِنَّ اللَّهَ عَزَّ‌وَ‌جَلَّ مَکَّنَ لَهُ فِی الْأَرْضِ وَ آتَاهُ مِنْ کُلِّ شَیْءٍ سَبَباً وَ بَلَغَ الْمَشْرِقَ وَ الْمَغْرِبَ وَ إِنَّ اللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی سَیُجْرِی سُنَّتَهُ فِی القائم (مِنْ وُلْدِی وَ یُبَلِّغُهُ شَرْقَ الْأَرْضِ وَ غَرْبَهَا حَتَّی لَا یَبْقَی سَهْلٌ وَ لَا مَوْضِعٌ مِنْ سَهْلٍ وَ لَا جَبَلٍ {جَبَلٌ} وَطِئَهُ ذُوالْقَرْنَیْنِ إِلَّا وَطِئَهُ وَ یُظْهِرُ اللَّهُ لَهُ کُنُوزَ الْأَرْضِ وَ مَعَادِنَهَا وَ یَنْصُرُهُ بِالرُّعْبِ یَمْلَأُ الْأَرْضَ عَدْلًا وَ قِسْطاً کَمَا مُلِئَتْ جَوْراً وَ ظُلْماً. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - ذوالقرنین بنده‌ای از بندگان صالح خدا بود که خداوند او را حجّت و نشانه¬ای برای مردم قرار داده بود. او قوم خود را به تقوای الهی دعوت کرد، امّا آن‌ها به گوشه‌ی پیشانی او ضربه زدند و او مدّتی در بیهوشی بود تا جایی‌که گمان می¬رفت مرده باشد و کسی نمی¬دانست چه بر سر او آمده. سپس دوباره به هوش آمد و این‌بار به گوشه‌ی دیگرش ضربه زدند. در میان شما مانند او وجود دارد و خداوند عزّوجلّ در زمین از هر چیزی به او داد و بدین‌وسیله او توانست مشرق تا مغرب زمین را بپیماید و خداوند این سنّت را در مورد قائم آل محمّد (عجل الله تعالی فرجه الشریف) هم اجرا خواهد کرد و او را به مشارق و مغارب زمین می¬رساند، تا جایی که به هر دشت و تپه‌ای که ذوالقرنین پا گذاشته است، او نیز وارد خواهد شد و خداوند گنج¬ها و معادن زمین را بر او می¬گشاید و با القای ترس در دل¬های مردم او را یاری می¬کند زمین همان‌طوری که از ظلم و ستم پر شده بود از عدل پر خواهد شد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۹۶
بحارالأنوار، ج۵۲، ص۳۲۲/ نورالثقلین/ البرهان
۱۶
(کهف/ ۸۳) 
امیرالمؤمنین (عَنِ الْأَصْبَغِ بْنِ نُبَاتَهًَْ عَنْ أمیرالمومنین (قَالَ سُئِلَ عَنْ ذِی‌الْقَرْنَیْنِ قَالَ کَانَ عَبْداً صَالِحاً وَ اسْمُهُ عَیَّاشٌ اخْتَارَهُ اللَّهُ وَ ابْتَعَثَهُ إِلَی قَرْنٍ مِنَ الْقُرُونَ الْأُولَی فِی نَاحِیَهًِْ الْمَغْرِبِ وَ ذَلِکَ بَعْدَ طُوفَانِ نُوحٍ (فَضَرَبُوهُ عَلَی قَرْنِ رَأْسِهِ الْأَیْمَنِ فَمَاتَ مِنْهَا ثُمَّ أَحْیَاهُ اللَّهُ بَعْدَ مِائَهًِْ عَامٍ ثُمَّ بَعَثَهُ إِلَی قَرْنٍ مِنَ الْقُرُونِ الْأُولَی فِی نَاحِیَهًِْ الْمَشْرِقِ فَکَذَّبُوهُ فَضَرَبُوهُ ضَرْبَهًًْ عَلَی قَرْنِهِ الْأَیْسَرِ فَمَاتَ مِنْهَا ثُمَّ أَحْیَاهُ اللَّهُ بَعْدَ مِائَهًِْ عَامٍ وَ عَوَّضَهُ مِنَ الضَّرْبَتَیْنِ اللَّتَیْنِ عَلَی رَأْسِهِ قَرْنَیْنِ فِی مَوْضِعِ الضَّرْبَتَیْنِ أَجْوَفَیْنِ وَ جَعَلَ عِزَّ مُلْکِهِ وَ آیَهًَْ نُبُوَّتِهِ فِی قَرْنَیْهِ ثُمَّ رَفَعَهُ اللَّهُ إِلَی السَّمَاءِ الدُّنْیَا فَکَشَطَ لَهُ عَنِ الْأَرْضِ کُلِّهَا جِبَالِهَا وَ سُهُولِهَا وَ فِجَاجِهَا حَتَّی أَبْصَرَ مَا بَیْنَ الْمَشْرِقِ وَ الْمَغْرِبِ وَ آتَاهُ اللَّهُ مِنْ کُلِّ شَیْءٍ عِلْماً یَعْرِفُ بِهِ الْحَقَّ وَ الْبَاطِلَ وَ أَیَّدَهُ فِی قَرْنَیْهِ بِکَسْفٍ مِنَ السَّمَاءِ فِیهِ ظُلُمَاتٌ وَ رَعْدٌ وَ بَرْقٌ ثُمَّ أَهْبَطَ إِلَی الْأَرْضِ وَ أَوْحَی إِلَیْهِ أَنْ سِرْ فِی نَاحِیَهًِْ غَرْبِ الْأَرْضِ وَ شَرْقِهَا فَقَدْ طَوَیْتُ لَکَ الْبِلَادَ وَ ذَلَّلْتُ لَکَ الْعِبَادَ فَأَرْهَبْتُهُمْ مِنْکَ فَسَارَ ذُو الْقَرْنَیْنِ إِلَی نَاحِیَهًِْ الْمَغْرِبِ فَکَانَ إِذَا مَرَّ بِقَرْیَهًٍْ زَأَرَ فِیهَا کَمَا یَزْأَرُ الْأَسَدُ الْمُغْضَبُ فَیُبْعَثُ مِنْ قَرْنَیْهِ ظُلُمَاتٌ وَ رَعْدٌ وَ بَرْقٌ وَ صَوَاعِقُ تُهْلِکُ مَنْ نَاوَاهُ وَ خَالَفَهُ فَلَمْ یَبْلُغْ مَغْرِبَ الشَّمْسِ حَتَّی دَانَ لَهُ أَهْلُ الْمَشْرِقِ وَ الْمَغْرِبِ قَالَ وَ ذَلِکَ قَوْلُ اللَّهِ إِنَّا مَکَّنَّا لَهُ فِی الْأَرْضِ وَ آتَیْناهُ مِنْ کُلِّ شَیْءٍ سَبَباً فَسَارَ حَتَّی إِذا بَلَغَ مَغْرِبَ الشَّمْسِ وَجَدَها تَغْرُبُ فِی عَیْنٍ حَمِئَةٍ إِلَی قَوْلِهِ أَمَّا مَنْ ظَلَمَ وَ لَمْ یُؤْمِنْ بِرَبِّهِ فَسَوْفَ نُعَذِّبُهُ فِی الدُّنْیَا بِعَذَابِ الدُّنْیَا ثُمَّ یُرَدُّ إِلی رَبِّهِ فِی مَرْجِعِهِ فَیُعَذِّبُهُ عَذاباً نُکْراً 
إِلَی قَوْلِهِ وَ سَنَقُولُ لَهُ مِنْ أَمْرِنا یُسْراً* ثُمَّ أَتْبَعَ سَبَباً ذُو الْقَرْنَیْنِ مِنَ الشَّمْسِ سَبَباً ثُمَّ قَالَ
أمیرالمؤمنین (إِنَّ ذَاالْقَرْنَیْنِ لَمَّا انْتَهَی مَعَ الشَّمْسِ إِلَی الْعَیْنِ الْحَامِیَهًِْ وَجَدَ الشَّمْسَ تَغْرُبُ فِیهَا وَ مَعَهَا سَبْعُونَ أَلْفَ مَلَکٍ یَجُرُّونَهَا بِسَلَاسِلِ الْحَدِیدِ وَ الْکَلَالِیبِ یَجُرُّونَهَا مِنْ قَعْرِ الْبَحْرِ فِی قُطْرِ الْأَرْضِ الْأَیْمَنِ کَمَا یَجْرِی السَّفِینَهًُْ عَلَی ظَهْرِ الْمَاءِ فَلَمَّا انْتَهَی مَعَهَا إِلَی مَطْلَعِ الشَّمْسِ سَبَباً وَجَدَها تَطْلُعُ عَلی قَوْمٍ إِلَی بِما لَدَیْهِ خُبْراً فَقَالَ أمیرالمومنین (إِنَّ ذَاالْقَرْنَیْنِ وَرَدَ عَلَی قَوْمٍ قَدْ أَحْرَقَتْهُمُ الشَّمْسُ وَ غَیَّرَتْ أَجْسَادَهُمْ وَ أَلْوَانَهُمْ حَتَّی صَیَّرَتْهُمْ کَالظُّلْمَهًِْ ثُمَّ أَتْبَعَ ذُوالْقَرْنَیْنِ سَبَباً فِی نَاحِیَهًِْ الظُّلْمَهًِْ حَتَّی إِذا بَلَغَ بَیْنَ السَّدَّیْنِ وَجَدَ مِنْ دُونِهِما قَوْماً لا یَکادُونَ یَفْقَهُونَ قَوْلًا قالُوا یا ذَاالْقَرْنَیْنِ إِنَّ یَأْجُوجَ وَ مَأْجُوجَ خَلْفَ هَذَیْنِ الْجَبَلَیْنِ وَ هُمْ یُفْسِدُونَ فِی الْأَرْضِ إِذَا کَانَ إِبَّانُ زُرُوعِنَا وَ ثِمَارِنَا خَرَجُوا عَلَیْنَا مِنْ هَذَیْنِ السَّدَّیْنِ فَرَعَوْا فِی ثِمَارِنَا وَ زُرُوعِنَا حَتَّی لَا یُبْقُوْنَ مِنْهَا شَیْئاً فَهَلْ نَجْعَلُ لَکَ خَرْجاً نُؤَدِّیهِ إِلَیْکَ فِی کُلِّ عَامٍ عَلی أَنْ تَجْعَلَ بَیْنَنا وَ بَیْنَهُمْ سَدًّا إِلَی قَوْلِهِ زُبَرَ الْحَدِیدِ قَالَ فَاحْتُفِرَ لَهُ جَبَلُ حَدِیدٍ فَقَلَعُوا لَهُ أَمْثَالَ اللَّبِنِ فَطَرَحَ بَعْضَهُ عَلَی بَعْضٍ فِیمَا بَیْنَ الصَّدَفَیْنِ وَ کَانَ ذُوالْقَرْنَیْنِ هُوَ أَوَّلَ مَنْ بَنَی رَدْماً عَلَی الْأَرْضِ ثُمَّ جَمَعَ عَلَیْهِ الْحَطَبَ وَ أَلْهَبَ فِیهِ النَّارَ وَ وَضَعَ عَلَیْهِ الْمَنَافِیخَ فَنَفَخُوا عَلَیْهِ فَلَمَّا ذَابَ قَالَ آتُونِی بِقِطْرٍ وَ هُوَ الْمِسُّ الْأَحْمَرُ قَالَ فَاحْتَفَرُوا لَهُ جَبَلًا مِنْ مِسٍّ فَطَرَحُوهُ عَلَی الْحَدِیدِ فَذَابَ مَعَهُ وَ اخْتَلَطَ بِهِ قَالَ فَمَا اسْطاعُوا أَنْ یَظْهَرُوهُ وَ مَا اسْتَطاعُوا لَهُ نَقْباً یَعْنِی یَأْجُوجَ وَ مَأْجُوجَ قالَ هذا رَحْمَةٌ مِنْ رَبِّی فَإِذا جاءَ وَعْدُ رَبِّی جَعَلَهُ دَکَّاءَ وَ کانَ وَعْدُ رَبِّی حَقًّا. 
امام علی (علیه السلام) - اصبغ‌بن‌نباته نقل می‌کند: از امیرمؤمنان علی (علیه السلام) درباره‌ی ذوالقرنین پرسیدند. حضرت فرمود: «بنده صالحی بود و نام او عیاش بود. خداوند او را برگزید و پس از طوفان نوح (علیه السلام)، او را به امّتی از امم نخستین در ناحیه‌ی مغرب فرستاد. آن‌ها به‌سمت راست سرش ضربه زدند و او را کشتند و خداوند پس از صد سال او را زنده کرد و سپس او را به امّتی از امم نخستین در ناحیه‌ی مشرق فرستاد. آنان او را تکذیب کردند و ضربه¬ای به‌سمت چپ سرش زدند که بر اثر آن ضربه مرد. سپس خداوند پس از صدسال او را زنده کرد و در جای خالی که بر اثر آن دو ضربه به وجود آمده بود، دو شاخ گذاشت و قدرت فرمانروایی و نشانه‌ی پیامبری¬اش را در شاخ‌هایش قرار داد. سپس خداوند او را به آسمان دنیا بالا برد و تمام زمین یعنی کوه¬ها و دشت¬ها و دره¬ها را به او نشان داد و او هرآنچه که میان مشرق و مغرب است را دید و خداوند علمی به او داد که به‌واسطه‌ی آن، حق را از باطل تشخیص می¬داد و در شاخ او قدرتی از آسمان قرار داد که تاریکی¬ها و رعد و برق در آن بود. سپس او را به زمین بازگرداند و به او وحی کرد که در غرب و شرق زمین سیر کن که همانا سرزمین¬ها را در اختیار تو قرار دادم و بندگانم را فرمانبردار تو کردم تا از تو و هیبت تو بترسند. آنگاه ذوالقرنین به‌سمت غرب رفت و هرگاه بر قریه‌ای عبور می‌کرد، نعره‌ای همچون شیر خشمگین می‌کشید و از دو شاخ روی سرش، تاریکی و رعد و برق و صاعقه درخشیدن می‌گرفت که همه‌ی مخالفانش را هلاک می‌کرد. شرق و غرب عالم مطیع او شدند و خداوند دراین‌باره می¬فرماید: ما به او در روی زمین، قدرت و حکومت دادیم و اسباب هرچیز را در اختیارش گذاشتیم. (کهف/۸۴) سپس به سیر خود ادامه داد. تا به غروبگاه آفتاب رسید [در آنجا] احساس کرد [و در نظرش مجسّم شد] که خورشید در چشمه‌ی تیره و گل‌آلودی فرو می‌رود… (کهف/۸۶) أَمَّا مَنْ ظَلَمَ وَ لَمْ یُؤْمِنْ بِرَبِّهِ فَسَوْفَ نُعَذِّبُهُ، یعنی در دنیا با عذاب دنیا، سپس در بازگشت خود، به‌سوی پروردگارش بازمی‌گردد. (کهف/۸۷) و خدا او را مجازات شدیدی خواهد کرد! (کهف/۸۷) و ما دستور آسانی به او خواهیم داد». سپس [بار دیگر] از اسبابی [که در اختیار داشت] بهره گرفت. (کهف/۹۰۸۹) یعنی ذوالقرنین نشانه¬ای از خورشید را دنبال نمود. سپس امیرالمؤمنین (علیه السلام) فرمود: «چون ذوالقرنین با خورشید به چشمه‌ی تیره و گل‌آلود رسید، دید که خورشید در آن فرو می‌رود و در کنار خورشید هفتاد هزار فرشته دید که با زنجیرهای آهنین و چنگال‌ها خورشید را به درون آب می‌کشیدند و بعد هم هنگام طلوع آن را در سمت راست زمین با زنجیر می‌کشیدند؛ درست همان‌طور که کشتی بر روی آب روان می‌شود. وقتی ذوالقرنین همراه خورشید به محلّ طلوع خورشید رسید، تا به خاستگاه خورشید رسید [در آنجا] دید خورشید بر جمعیّتی طلوع می‌کند که در برابر [تابش] آفتاب، پوششی برای آن‌ها قرار نداده بودیم [و هیچ‌گونه سایبانی نداشتند]. [آری] اینچنین بود [کار ذوالقرنین]! و ما به‌خوبی از امکاناتی که نزد او بود آگاه بودیم! (کهف/۹۱۹۰) امیرالمؤمنین (علیه السلام) فرمود: «ذوالقرنین نزد کسانی رفت که خورشید آنان را سوزانده بود و جسدها و رنگشان را تغییر داده و سیاه کرده بود و سپس او در منطقه‌ی تاریکی به‌دنبال یک نشانه و راهنما به راه افتاد. [و هم‌چنان به راه خود ادامه داد] تا به میان دو کوه رسید و در کنار آن دو (کوه) قومی را یافت که هیچ سخنی را نمی‌فهمیدند [و زبانشان مخصوص خودشان بود]! [آن گروه به او] گفتند: «ای ذوالقرنین یأجوج و مأجوج در این سرزمین فساد می‌کنند. (کهف/۹۴۹۳)، در پشت این دو کوه هستند و چون زمان برداشت محصول ما فرا رسد، آنان از پشت این دو سد بیرون آمده و تمام کشت و محصولات ما را می‌خورند و چیزی از آن را باقی نمی‌گذارند. آیا ممکن است ما هزینه‌ای برای تو قرار دهیم. (کهف/۹۴) و در هر سال آن خراج را به تو پرداخت کنیم. که میان ما و آن‌ها سدّی ایجاد کنی؟! (کهف/۹۴) حضرت فرمود: «کوه آهن در نظر او کوچک جلوه کرد و آن‌ها آهن را همچون شیر ذوب کردند و او آهن را میان آن دو کوه روی هم ریخت. ذوالقرنین اوّلین کسی بود که ساختمانی در روی زمین بنا کرد. سپس هیزم فراهم آورد و بر روی آن آتش افروخت و دمنده‌هایی بر روی آتش قرار داد و مردم بر آتش دمیدند. چون آهن ذوب شد، ذوالقرنین گفت: مس سرخ رنگ را برایم بیاورید. پس آنان کوهی از مس برایش فراهم کردند و آن را بر روی آهن پرتاب کردند و مس ذوب شد و با آهن مخلوط شد. ذوالقرنین گفت: [سرانجام چنان سدّ نیرومندی ساخت] که آن‌ها [طایفه یأجوج و مأجوج] قادر نبودند از آن بالا روند و نمی‌توانستند نقبی در آن ایجاد کنند. (کهف/۹۷) یعنی یأجوج و مأجوج. [آنگاه] گفت: «این از رحمت پروردگار من است! امّا هنگامی‌که وعده‌ی پروردگارم فرا رسد، آن را در هم می‌کوبد و وعده پروردگارم حق است»! (کهف/۹۸) 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۹۶
بحارالأنوار، ج۱۲، ص۱۹۹/ نورالثقلین؛ «بتفاوت لفظی» / البرهان
۱۷
(کهف/ ۸۳) 
الکاظم (أَسْوَدَبْنِ‌رَزِینٍ الْقَاضِی قَالَ دَخَلْتُ عَلَی أَبِی‌الْحَسَنِ (الْأَوَّل وَ لَمْ یَکُنْ رَآنِی قَطُّ فَقَالَ مِنْ أَهْلِ السَّدِّ أَنْتَ فَقُلْتُ مِنْ أَهْلِ الْبَابِ فَقَالَ الثَّانِیَهًَْ مِنْ أَهْلِ السَّدِّ أَنْتَ قُلْتُ مِنْ أَهْلِ الْبَابِ قَالَ مِنْ أَهْلِ السَّدِّ قُلْتُ نَعَمْ قَالَ ذَاکَ السَّدُّ الَّذِی عَمِلَهُ ذُوالْقَرْنَیْنِ. 
امام کاظم (علیه السلام) - اسودبن‌رزین قاضی گوید: خدمت امام کاظم (علیه السلام) رسیدم. مرا تا آن وقت ندیده بود، فرمود: «تو از اهل سدّ هستی»؟ گفتم: «اهل بابم». باز فرمود: «اهل سدّی»؟ گفتم: «اهل باب». فرمود: «اهل سدّ هستی». گفتم: «بلی». فرمود: «آن همان سدّی است که اسکندر ذوالقرنین ساخته است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۹۸
بحارالأنوار، ج۱۲، ص۱۹۶
۱۸
(کهف/ ۸۳) 
الصّادق (عَنْ أَبِی‌بَصِیرٍ عَنْ أَبِی‌عَبْدِ‌اللَّهِ (قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ قَوْلِ اللَّهِ: یَسْئَلُونَکَ عَنْ ذِی الْقَرْنَیْنِ قُلْ سَأَتْلُوا عَلَیْکُمْ مِنْهُ ذِکْراً قَالَ إِنَّ ذَا الْقَرْنَیْنِ بَعَثَهُ اللَّهُ إِلَی قَوْمِهِ فَضَرَبُوهُ عَلَی قَرْنِهِ الْأَیْمَنِ فَأَمَاتَهُ اللَّهُ خَمْسَمِائَهًِْ عَامٍ ثُمَّ بَعَثَهُ إِلَیْهِمْ بَعْدَ ذَلِکَ فَضَرَبُوهُ عَلَی قَرْنِهِ الْأَیْسَرِ فَأَمَاتَهُ اللَّهُ خَمْسَمِائَهًِْ عَامٍ ثُمَّ بَعَثَهُ إِلَیْهِمْ بَعْدَ ذَلِکَ فَمَلَّکَهُ مَشَارِقَ الْأَرْضِ وَ مَغَارِبَهَا مِنْ
حَیْثُ تَطْلُعُ الشَّمْسُ إِلَی حَیْثُ تَغْرُبُ فَهُوَ قَوْلُهُ حَتَّی إِذا بَلَغَ مَغْرِبَ الشَّمْسِ وَجَدَها تَغْرُبُ فِی عَیْنٍ حَمِئَةٍ إِلَی قَوْلِهِ عَذاباً نُکْراً قَالَ فِی النَّارِ فَجَعَلَ ذُو الْقَرْنَیْنِ بَیْنَهُمْ بَاباً مِنْ نُحَاسٍ وَ حَدِیدٍ وَ زِفْتٍ وَ قَطِرَانٍ فَحَالَ بَیْنَهُمْ وَ بَیْنَ الْخُرُوجِ ثُمَّ قَالَ أَبُو عَبْدِ اللَّهِ (: لَیْسَ مِنْهُمْ رَجُلٌ یَمُوتُ حَتَّی یُولَدَ لَهُ مِنْ صُلْبِهِ أَلْفُ وَلَدٍ ذَکَرٍ ثُمَّ قَالَ هُمْ أَکْثَرُ خَلْقٍ خُلِقُوا بَعْدَ الْمَلَائِکَهًْ. 
امام صادق (علیه السلام) - ابوبصیر گوید: از امام صادق (علیه السلام) تفسیر این آیه: وَ یَسْئَلُونَکَ عَنْ ذِی الْقَرْنَیْنِ قُلْ سَأَتْلُوا عَلَیْکُمْ مِنْهُ ذِکْرا را پرسیدم. امام (علیه السلام) فرمود: «خداوند ذوالقرنین را به‌سوی قومش مبعوث کرد، آن‌ها به گوشه‌ی راست پیشانی‌اش ضربه زدند. پس خداوند او را به مدّت پانصدسال میراند و پس از آن دوباره او را مبعوث کرد. آن‌ها به گوشه‌ی چپ پیشانی‌اش ضربه زدند. پس خداوند او را به مدّت پانصد سال میراند و پس از آن دوباره او را مبعوث کرد و مغرب و مشرق زمین را تحت تصرّف او در آورد؛ از آنجا که خورشید طلوع می¬کند تا آنجا که غروب می¬کند. این است معنای این سخن خداوند که فرمود: تا به غروبگاه آفتاب رسید [در آنجا] احساس کرد [و در نظرش مجسّم شد] که خورشید در چشمه‌ی تیره و گل‌آلودی فرو می‌رود و در آنجا قومی را یافت گفتیم: «ای ذو القرنین! آیا می‌خواهی [آنان] را مجازات کنی، و یا روش نیکویی در مورد آن‌ها انتخاب نمایی»؟ گفت: «امّا کسی را که ستم کرده است، مجازات خواهیم کرد سپس به‌سوی پروردگارش بازمی‌گردد، و خدا او را مجازات شدیدی خواهد کرد! (کهف/۸۷۸۶) امام (علیه السلام) فرمود: «در آتش». ذوالقرنین با مس و آهن و قیر و قطران در برابر آن‌ها دری ساخت و جلوی خروج آن‌ها را گرفت. سپس امام صادق (علیه السلام) فرمود: «هرکس از آنان از دنیا می‌رفت، هزار پسر از نسل او زاده می‌شد». سپس فرمود: «آن‌ها پس از فرشتگان، بیشترین جمعیّت مخلوقات را داشتند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۵۹۸
القمی، ج۲، ص ۴۰/ البرهان
۱۹
(کهف/ ۸۳) 
امیرالمؤمنین (عَنْ سِمَاکِ بْنِ حَرْبِ بْنِ حَبِیبٍ قَالَ: أَتَی رَجُلٌ عَلِیّاً (فَقَالَ یَا أمِیرُالمُؤمِنین (أَخْبِرْنِی عَنْ ذِی الْقَرْنَیْنِ فَقَالَ لَهُ عَلِیٌّ (سُخِّرَتْ لَهُ السَّحَابُ وَ قَرُبَتْ لَهُ الْأَسْبَابُ وَ بُسِطَ لَهُ فِی النُّورِ فَقال (کَانَ یُبْصِرُ بِاللَّیْلِ کَمَا یُبْصِرُ بِالنَّهَار.ِ
امام علی (علیه السلام) - مردی به نزد امام علی (علیه السلام) آمد و به ایشان فرمود: «ای امیرمؤمنان (علیه السلام)! از ذوالقرنین با من بگو». حضرت به او فرمود: «ابرها مسخر او گردید و اسباب برایش فراهم شد و نور و روشنایی برایش گسترانیده شد». مرد از او پرسید: «معنای بسط نور چیست»؟ امام (علیه السلام) پاسخ داد: «شب برای او همچون روز روشن بود». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۶۰۰
بحارالأنوار، ج۱۲، ص۱۹۵
۲۰
(کهف/ ۸۳) 
علی‌بن‌ابراهیم (فَلَمَّا أَخْبَرَ رَسُولُ اللَّهِ (بِخَبَرِ مُوسَی وَ فَتَاهُ وَ الخِضْر قَالُوا فَأَخْبِرْنَا عَنْ طَائِفٍ طَافَ الْمَشْرِقَ وَ الْمَغْرِبَ مَنْ هُوَ وَ مَا قِصَّتُهُ فَأَنْزَلَ اللَّهُ وَ یَسْئَلُونَکَ عَنْ ذِی الْقَرْنَیْنِ قُلْ سَأَتْلُوا عَلَیْکُمْ مِنْهُ ذِکْراً إِنَّا مَکَّنَّا لَهُ فِی الْأَرْضِ وَ آتَیْناهُ مِنْ کُلِّ شَیْءٍ سَبَباً. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - هنگامی‌که پیامبر اکرم (صلی الله علیه و آله) اخبار موسی و یوشع‌بن‌نون و خضر (را می¬گفت، از او پرسیدند: «آن کس که مشرق و مغرب را گشت چه کسی بود و داستانش چیست»؟ و دراین‌هنگام بود که خداوند این آیه را نازل کرد: وَ یَسْئَلُونَکَ عَنْ ذِی الْقَرْنَیْنِ قُلْ سَأَتْلُوا عَلَیْکُمْ مِنْهُ ذِکْراً إِنَّا مَکَّنَّا لَهُ فِی الْأَرْضِ وَ آتَیْناهُ مِنْ کُلِّ شَیْءٍ سَبَباً. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۶۰۰
القمی، ج۲، ص ۴۰/ البرهان
۲۱
(کهف/ ۸۳) 
الصّادق (وَ یَسْئَلُونَکَ عَنْ ذِی الْقَرْنَیْنِ فِی بَیَانِ عَمَلِ السَّدِّ عَنْ أَبِی‌عَبْدِاللَّهِ (قَالَ فَحَالَ بَیْنَ یَأْجُوجَ وَمَأْجُوجَ وَ بَیْنَ الْخُرُوجِ. 
امام صادق (علیه السلام) - وَ یَسْئَلُونَکَ عَنْ ذِی الْقَرْنَیْنِ، درباره‌ی بیان‌ساختن سدّ از امام صادق (علیه السلام) [روایت است] که فرمود: «[ذوالقرنین با ساختن سدّ] بین یأجوج و مأجوج و بین خروج [آن‌ها] حائل شد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۶۰۰
بحارالأنوار، ج۶، ص۳۱۳
آیه إِنَّا مَکَّنَّا لَهُ فِی الْأَرْضِ وَ آتَیْناهُ مِنْ کُلِّ شَیْ‌ءٍ سَبَباً [84]
ما به او در روی زمین، قدرت و حکومت دادیم؛ و اسباب هرچیز را در اختیارش گذاشتیم. 
آیه فَأَتْبَعَ سبَباً [85]
او از این اسباب، پیروی [و استفاده] کرد. 
۱
(کهف/ ۸۵) 
علی‌بن‌ابراهیم (وَ الدَّلِیلُ عَلَی أَنَّ السَّبَبَ هُوَ الدَّلِیلُ قَوْلُ اللَّهِ فِی سُورَهًَْ الْکَهْفِ وَ آتَیْناهُ مِنْ کُلِّ شَیْءٍ سَبَباً فَأَتْبَعَ سَبَباً أَیْ دَلِیلًا. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - علّت اینکه سبب را دلیل معنی کردیم این است که خداوند در سوره‌ی کهف می‌فرماید: وَ آتَیْناهُ مِنْ کُلِّ شَیْءٍ سَبَباً یعنی دلیل. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۶۰۰
بحارالأنوار، ج۹، ص۲۲۴/ القمی، ج۲، ص۷۹
۲
(کهف/ ۸۵) 
امیرالمؤمنین (فَسَارَ ذُوالْقَرْنَیْنِ إِلَی نَاحِیَهًِْ الْمَغْرِبِ فَکَانَ إِذَا مَرَّ بِقَرْیَهًٍْ زَأَرَ فِیهَا کَمَا یَزْأَرُ الْأَسَدُ الْمُغْضَبُ فَیُبْعَثُ مِنْ قَرْنَیْهِ ظُلُمَاتٌ وَ رَعْدٌ وَ بَرْقٌ وَ صَوَاعِقُ تُهْلِکُ مَنْ نَاوَاهُ وَ خَالَفَهُ فَلَمْ یَبْلُغْ مَغْرِبَ الشَّمْسِ حَتَّی دَانَ لَهُ أَهْلُ الْمَشْرِقِ وَ الْمَغْرِبِ قَالَ وَ ذَلِکَ قَوْلُ اللَّهِ إِنَّا مَکَّنَّا لَهُ فِی الْأَرْضِ وَ آتَیْناهُ مِنْ کُلِّ شَیْءٍ سَبَباً. 
امام علی (علیه السلام) - آنگاه ذوالقرنین به‌سمت غرب رفت و هرگاه بر قریه‌ای عبور می‌کرد، نعره‌ای همچون شیر خشمگین می‌کشید و از دو شاخ روی سرش، تاریکی و رعد و برق و صاعقه درخشیدن می‌گرفت که همه‌ی مخالفانش را هلاک می‌کرد. شرق و غرب عالم مطیع او شدند و خداوند دراین‌باره می¬فرماید: إِنَّا مَکَّنَّا لَهُ فِی الْأَرْضِ وَ آتَیْناهُ مِنْ کُلِّ شَیْءٍ سَبَباً. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۶۰۰
بحارالأنوار، ج۱۲، ص۱۹۸/ العیاشی، ج۲، ص۳۴۱
۳
(کهف/ ۸۵) 
الصّادق (فَسَارَ ذُو الْقَرْنَیْنِ إِلَی نَاحِیَهًِْ الْمَغْرِبِ فَکَانَ إِذَا مَرَّ بِقَرْیَهًٍْ زَأَرَ فِیهَا کَمَا یَزْأَرُ الْأَسَدُ الْمُغْضَبُ، فَیَنْبَعِثُ فِی الْقَرْیَهًِْ ظُلُمَاتٌ وَ رَعْدٌ وَ بَرْقٌ وَ صَوَاعِقُ تُهْلِکُ مَنْ نَاوَاهُ وَ خَالَفَهُ، فَلَمْ یَبْلُغْ مَغْرِبَ الشَّمْسِ حَتَّی دَانَ لَهُ أَهْلُ الْمَشْرِقِ وَ الْمَغْرِبِ، فَقَالَ أَمِیرُ الْمُؤْمِنِینَ (وَ ذَلِکَ قَوْلُهُ عَزَّ وَ جَلَّ: إِنَّا مَکَّنَّا لَهُ فِی الْأَرْضِ وَ آتَیْناهُ مِنْ کُلِّ شَیْءٍ سَبَباً أَیْ دَلِیلا. 
امام صادق (علیه السلام) - ذوالقرنین به مغرب رفت در راه خود به روستایی رسید و مانند شیر غضبناک غرّش کرد و از غرّش او تاریکی و رعد و برق و صاعقه‌هایی پدید آمد که مخالفان و دشمنانش را نابود می¬کرد و همین‌که به مغرب خورشید رسید، تمامی مردم زمین تحت سلطه‌ی او در آمدند که در این آیه به این موضوع اشاره شده است: إِنَّا مَکَّنَّا لَهُ فِی الْأَرْضِ وَ آتَیْناهُ مِنْ کُلِّ شَیْءٍ سَبَباً یعنی نشانه¬ای. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۶۰۲
القمی، ج۲، ص۴۲
آیه حَتَّی إِذا بَلَغَ مَغْرِبَ الشَّمْسِ وَجَدَها تَغْرُبُ فی عَیْنٍ حَمِئَةٍ وَ وَجَدَ عِنْدَها قَوْماً قُلْنا یا ذَا الْقَرْنَیْنِ إِمَّا أَنْ تُعَذِّبَ وَ إِمَّا أَنْ تَتَّخِذَ فیهِمْ حُسْناً [86]
تا هنگامی‌که به غروبگاه آفتاب رسید؛ [در آنجا] چنان به نظرش آمد که خورشید در چشمه‌ی تیره و گل‌آلودی غروب می‌کند؛ و در آنجا قومی را یافت؛ گفتیم: «ای ذوالقرنین! یا [آنان را] مجازات می‌کنی، و یا روش نیکویی در مورد آن‌ها انتخاب می‌نمایی». 
۱
(کهف/ ۸۶) 
الصّادق (فَمَلَّکَهُ مَشَارِقَ الْأَرْضِ وَ مَغَارِبَهَا مِنْ حَیْثُ تَطْلُعُ الشَّمْسُ إِلَی حَیْثُ تَغْرُبُ فَهُوَ قَوْلُهُ حَتَّی إِذا بَلَغَ مَغْرِبَ الشَّمْسِ وَجَدَها تَغْرُبُ فِی عَیْنٍ حَمِئَة. 
امام صادق (علیه السلام) - مغرب و مشرق زمین را تحت تصرّف او در آورد؛ از آنجا که خورشید طلوع می¬کند تا آنجا که غروب می-کند. این است معنای این سخن خداوند که فرمود: حَتَّی إِذا بَلَغَ مَغْرِبَ الشَّمْسِ وَجَدَها تَغْرُبُ فِی عَیْنٍ حَمِئَةٍ. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۶۰۲
بحارالأنوار، ج۱۲، ص۱۷۷
۲
(کهف/ ۸۶) 
امیرالمؤمنین (سُئِلَ أمِیرُِالمُؤمِنین (عَنْ ذِی‌الْقَرْنَیْنِ أَ نَبِیّاً (کَانَ أَمْ مَلِکاً (فَقَالَ لَا نبیا وَ لَا مَلِکاً بَلْ عَبْداً أَحَبَّ اللَّهَ فَأَحَبَّهُ وَ نَصَحَ لِلَّهِ فَنَصَحَ لَهُ فَبَعَثَهُ إِلَی قَوْمِهِ فَضَرَبُوهُ عَلَی قَرْنِهِ الْأَیْمَنِ فَغَابَ عَنْهُمْ مَا شَاءَ اللَّهُ أَنْ یَغِیبَ ثُمَّ بَعَثَهُ الثَّانِیَهًَْ فَضَرَبُوهُ عَلَی قَرْنِهِ الْأَیْسَرِ فَغَابَ عَنْهُمْ مَا شَاءَ اللَّهُ أَنْ یَغِیبَ ثُمَّ بَعَثَهُ اللَّهُ الثَّالِثَهًَْ فَمَکَّنَ اللَّهُ لَهُ فِی الْأَرْضِ وَ فِیکُمْ مِثْلُهُ یَعْنِی نَفْسَهُ {فَ} بَلَغَ مَغْرِبَ الشَّمْسِ فَوَجَدَها تَغْرُبُ فِی عَیْنٍ حَمِئَةٍ وَ وَجَدَ عِنْدَها قَوْماً قُلْنا یا ذَا الْقَرْنَیْنِ إِمَّا أَنْ تُعَذِّبَ وَ إِمَّا أَنْ تَتَّخِذَ فِیهِمْ حُسْنا. 
امام علی (علیه السلام) - برخی از امام علی (علیه السلام) پرسیدند: «ذوالقرنین پیامبر بود یا پادشاه»؟ حضرت پاسخ داد: «او نه پیامبر بود و نه پادشاه، بلکه بنده‌ای بود که دوستدار خداوند شد و خداوند نیز او را دوست داشت و برای او خیرخواه بود و خداوند نیز برای او خیرخواه بود. خداوند، او را به سوی قومش فرستاد. آنان بر شاخ راست او زدند و او تا زمانی که خداوند خواست، از دیدگانشان پنهان گشت. پس خداوند، او را دوباره فرستاد. آنان این بار بر شاخ چپ او زدند و او تا زمانی که خداوند خواست، از دیدگانشان پنهان شد. . سپس خداوند، او را برای بار سوم فرستاد و در زمین مکنت بخشید. در میان شما نیز کسی مانند او هست. مقصود حضرت، خودش بود او به غروب گاه خورشید رسید و آن را طوری یافت که انگار خورشید در چشمه تیره و گل‌آلودی فرو می‌رود؛ و در آن جا قومی را یافت؛ گفتیم: «ای ذو القرنین! آیا می‌خواهی [آنان] را مجازات کنی، و یا روش نیکویی در مورد آن‌ها انتخاب نمایی»؟ 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۶۰۲
بحارالأنوار، ج۱۲، ص۱۷۸
۳
(کهف/ ۸۶) 
العسکری (وَ سُئِلَ عَلِیٌّ (عَنْ ذِی الْقَرْنَیْنِ: کَیْفَ اسْتَطَاعَ أَنْ یَبْلُغَ الْمَشْرِقَ وَ الْمَغْرِبَ؟ فَقَالَ: سَخَّرَ اللَّهُ السَّحَابَ وَ یَسَّرَ لَهُ الْأَسْبَابَ وَ بَسَطَ لَهُ النُّورَ وَ کَانَ اللَّیْلُ وَ النَّهَارُ عَلَی سَوَاءٍ، وَ أَنَّهُ رَأَی فِی الْمَنَامِ کَأَنَّهُ دَنَا مِنَ الشَّمْسِ حَتَّی أَخَذَ بِقَرْنِهَا فِی شَرْقِهَا وَ غَرْبِهَا فَلَمَّا قَصَّ رُؤْیَاهُ عَلَی قَوْمِهِ عَرَفَهُمْ وَ سَمَّوْهُ ذَا الْقَرْنَیْنِ فَدَعَاهُمْ إِلَی اللَّهِ فَأَسْلَمُوا ثُمَّ أَمَرَهُمْ أَنْ یَبْنُوا لَهُ مَسْجِداً فَأَجَابُوهُ إِلَیْهِ فَأَمَرَ أَنْ یَجْعَلُوا طُولَهُ أَرْبَعَمِائَهًِْ ذِرَاعٍ وَ عَرْضَهُ مِائَتَیْ ذِرَاعٍ وَ عُلُوَّهُ إِلَی السَّمَاءِ مِائَهًَْ ذِرَاعٍ فَقَالُوا: کَیْفَ لَکَ بِخَشَبَاتٍ تَبْلُغُ مَا بَیْنَ الْحَائِطَیْنِ؟ قَالَ: إِذَا فَرَغْتُمْ مِنْ بُنْیَانِ الْحَائِطَیْنِ فَاکْبِسُوهُ بِالتُّرَابِ حَتَّی یَسْتَوِیَ مَعَ حِیطَانِ الْمَسْجِدِ فَإِذَا فَرَغْتُمْ مِنْ ذَلِکَ أَخَذْتُمْ مِنَ الذَّهَبِ وَ الْفِضَّهًِْ عَلَی قَدْرِهِ ثُمَّ قَطَعْتُمُوهُ مِثْلَ قُلَامَهًِْ الظُّفُرِ ثُمَّ
خَلَطْتُمُوهُ مَعَ ذَلِکَ الْکَبْسِ وَ عَمِلْتُمْ لَهُ خَشَباً مِنْ نُحَاسٍ وَ صَفَائِحَ مِنْ نُحَاسٍ تَذُوبُونَ ذَلِکَ وَ أَنْتُمْ مُتَمَکِّنُونَ مِنَ الْعَمَلِ کَیْفَ شِئْتُمْ وَ أَنْتُمْ عَلَی أَرْضٍ مُسْتَوِیَهًٍْ فَإِذَا فَرَغْتُمْ مِنْ ذَلِکَ دَعَوْتُمُ الْمَسَاکِینَ لِنَقْلِ ذَلِکَ التُّرَابِ فَیُسَارِعُونَ فِیهِ مِنْ أَجْلِ مَا فِیهِ مِنَ الذَّهَبِ وَ الْفِضَّهًِْ فَبَنَوُا الْمَسْجِدَ وَ أَخْرَجَ الْمَسَاکِینُ ذَلِکَ التُّرَابَ وَ قَدِ اسْتَقَلَّ السَّقْفُ وَ اسْتَغْنَی الْمَسَاکِینُ فَجَنَّدَهُمْ أَرْبَعَهًَْ أَجْنَادٍ فِی کُلِّ جُنْدٍ عَشْرَهًُْ آلَافٍ وَ نَشَرَهُمْ فِی الْبِلادِ. 
امام عسکری (علیه السلام) - از امیرالمؤمنین علی (علیه السلام) درباره‌ی «ذوالقرنین» سؤال شد: «چگونه می‌توانست به مشرق و مغرب برسد»؟ فرمود: «ابر در تسخیر او بود و اسباب و وسایل برای او فراهم و نور برای او گسترانیده شده و شب و روز برایش مساوی بود. او در خواب دید که گویا آنقدر به خورشید نزدیک شده که دو طرف شرق و غرب آن را به دست گرفته است، وقتی که این رؤیای خود را برای قومش تعریف کرد در میان آنان عزیز گردید و او را «ذوالقرنین» نامیدند. او هم آنان را به‌سوی خدا دعوت کرد و آنان هم قبول کرده و تسلیم حق گردیدند، آنگاه امرشان کرد که برایش مسجدی بنا کنند و آنان نیز اجابت کردند، سپس دستور داد که طول آن را چهار صد ذراع و عرض آن را دویست ذراع و قطر دیوارش را بیست و دو ذراع و ارتفاعش را صد ذراع قرار دهند». مردم گفتند: «برای چوبی که بین دو دیوار برسد [جهت ساختن سقف] چه می‌اندیشی»؟ گفت: «هرگاه از ساختن دیوارها فارغ شدید آنجا را پر از خاک کنید تا به‌اندازه‌ی دیوار مسجد برسد، مقداری از طلا و نقره مانند تراشه‌ی قلم تکه کنید و با خاک‌ها مخلوط نمایید و برای آن چوبه‌هایی از مس و ورق‌هایی از مس بسازید سپس آن‌ها را ذوب کرده و این کار برای شما بر زمین مسطح راحت‌تر و میسّر است. و وقتی از آن فارغ شدید، مردم بینوا و درمانده را برای بیرون‌آوردن خاک‌ها بخوانید و از آنجا که در میان خاک‌ها طلا و نقره است، برای این کار پیشی و سرعت می‌گیرند. وقتی که مسجد را ساختند و بینوایان خاک‌ها را بیرون بردند، این درحالی بود که سقف به خاطر مصالح استفاده شده در آن، آماده شده بود و فقرا و بینوایان هم بی‌نیاز شدند، آنگاه ذو القرنین آنان را به چهار لشکر در هر لشکر ده هزار نفر تقسیم کرد و آنان را در سرزمین‌های مختلف پراکنده ساخت». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۶۰۲
نورالثقلین/ بحارالأنوار، ج۱۲، ص۱۹۳ و البرهان؛ «وانه رأی… الی آخر» محذوف
۴
(کهف/ ۸۶) 
امیرالمؤمنین (قَالَ أمِیرُالمُؤمِنین (تَغْرُبُ الشَّمْسُ فِی عَیْنٍ حَامِیَةٍ فِی بَحْرٍ دُونَ الْمَدِینَهًِْ الَّتِی مِمَّا یَلِی الْمَغْرِبَ یَعْنِی جَابُلْقَا. 
امام علی (علیه السلام) - از امام باقر (علیه السلام) روایت است که امیرالؤمنین (علیه السلام) فرمود: «تَغْرُبُ الشَّمْسُ فِی عَیْنٍ حَامِیَةٍ؛ در دریایی فروتر از شهری که پهلوی مغرب است یعنی شهر جابلقا». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۶۰۴
بحارالأنوار، ج۱۲، ص۱۹۹/ نورالثقلین/ البرهان
آیه قالَ أَمَّا مَنْ ظَلَمَ فَسَوْفَ نُعَذِّبُهُ ثُمَّ یُرَدُّ إِلی رَبِّهِ فَیُعَذِّبُهُ عَذاباً نُکْراً [87]
گفت: «امّا کسی را که ستم کرده است، مجازات خواهیم کرد؛ سپس به‌سوی پروردگارش باز گردانده می‌شود، و خدا او را مجازات شدیدی خواهد کرد! 
۱
(کهف/ ۸۷) 
امیرالمؤمنین (عَنِ الْأَصْبَغِ بْنِ نُبَاتَهًَْ عَنْ أمیرالمومنین (قَال… أَمَّا مَنْ ظَلَمَ وَ لَمْ یُؤْمِنْ بِرَبِّهِ فَسَوْفَ نُعَذِّبُهُ فِی الدُّنْیَا بِعَذَابِ الدُّنْیَا ثُمَّ یُرَدُّ إِلی رَبِّهِ فِی مَرْجِعِهِ فَیُعَذِّبُهُ عَذاباً نُکْرا. 
امام علی (علیه السلام) - امّا کسی را که ستم کرده است و به پروردگارش ایمان نیاورد، در دنیا با عذاب دنیا مجازات خواهیم کرد. سپس در بازگشت خود به‌سوی پروردگارش باز گردانده می‌شود و خدا او را مجازات شدیدی خواهد کرد! 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۶۰۴
بحارالأنوار، ج۱۲، ص۱۹۸/ العیاشی، ج۲، ص۳۴۱
۲
(کهف/ ۸۷) 
الصّادق (عَنْ أَبِی‌بَصِیرٍ عَنْ أَبِی‌عَبْدِ اللَّهِ (قَال: عَذاباً نُکْراً قَالَ فِی النَّارِ فَجَعَلَ ذُوالْقَرْنَیْنِ بَیْنَهُمْ بَاباً مِنْ نُحَاسٍ وَ حَدِیدٍ وَ زِفْتٍ وَ قَطِرَانٍ فَحَالَ بَیْنَهُمْ وَ بَیْنَ الْخُرُوج. 
امام صادق (علیه السلام) - ابوبصیر نقل می‌کند: امام صادق (علیه السلام) فرمود: مجازات شدیدی در آتش بود. ذو القرنین با مس و آهن و قیر و قطران در برابر آن‌ها دری ساخت و جلوی خروج آن‌ها را گرفت. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۶۰۴
بحارالأنوار، ج۱۲، ص۱۷۷/ القمی، ج۲، ص۴۰
۳
(کهف/ ۸۷) 
الصّادق (قَالَ الصَّادِقَ (اللَّهُمَّ الْعَنْ قَتَلَهًَْ الْحُسَیْنِ‌بْنِ‌عَلِیٍّ (وَ قَتَلَهًَْ أَنْصَارِ الْحُسَیْنِ‌بْنِ‌عَلِیٍّ (وَ أَصْلِهِمْ حَرَّ نَارِکَ وَ أَذِقْهُمْ بَأْسَکَ وَ ضَاعِفْ عَلَیْهِمْ عَذَابَکَ وَ الْعَنْهُمْ لَعْناً وَبِیلًا اللَّهُمَّ أَحْلِلْ بِهِمْ نَقِمَتَکَ وَ أْتِهِمْ مِنْ حَیْثُ لَا یَحْتَسِبُونَ وَ خُذْهُمْ مِنْ حَیْثُ لا یَشْعُرُونَ وَ عَذِّبْهُمْ عَذاباً نُکْراً. 
امام صادق (علیه السلام) - خدایا قاتلان حسین‌بن‌علی (علیه السلام) را لعنت کن، و نیز قاتلان یاران حسین‌بن‌علی (علیه السلام) را مورد لعن خود قرار بده، و حرارت آتش جهنّم خود را به ایشان برسان، و عذابت را به آن‌ها بچشان، عذابشان مجازات شدیدی بود. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۶۰۴
بحارالأنوار، ج۹۸، ص۱۸۰
آیه وَ أَمَّا مَنْ آمَنَ وَ عَمِلَ صالِحاً فَلَهُ جَزاءً الْحُسْنی وَ سَنَقُولُ لَهُ مِنْ أَمْرِنا یُسْراً [88]
و امّا کسی که ایمان آورد و عمل صالحی انجام دهد، پاداشی نیکوتر خواهد داشت؛ و ما دستور آسانی به او خواهیم داد. 
۱
(کهف/ ۸۸) 
الرّسول (قَالَ رَسُولُ‌اللَّهِ (أَتَانِی جَبْرَئِیلَ (عنْ رَبِّهِ عَزَّ‌وَ‌جَلَّ وَ هُوَ یَقُولُ رَبِّی یُقْرِئُکَ السَّلَامَ وَ یَقُولُ لَکَ یا محمد (بَشِّرِ الْمُؤْمِنِینَ الَّذِینَ یَعْمَلُونَ الصَّالِحَاتِ وَ یُؤْمِنُونَ بِکَ وَ بِأَهْلِ بَیْتِکَ بِالْجَنَّهًِْ وَ لَهُمْ عِنْدِی جَزَاءُ الْحُسْنَی یَدْخُلُونَ الْجَنَّهًَْ. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - جبرئیل از جانب پروردگار پیام آورد که پروردگارت سلام می‌رساند و می‌گوید: ای محمّد (صلی الله علیه و آله) مؤمنانی که اعمال صالح انجام می‌دهند، (اسراء/۹) و ایمان به تو و اهل بیتت دارند، به بهشت بشارت بده، بهترین پاداش را در نزد من خواهند داشت و به زودی وارد بهشت می‌شوند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۶۰۴
بحارالأنوار، ج۲۴، ص۲۶۹/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۲۹۰
آیه ثُمَّ أَتْبَعَ سَبَباً [89]
سپس [بار ديگر] از اسبابی [كه در اختيار داشت] بهره گرفت. 
۱
(کهف/ ۸۹) 
امیرالمؤمنین (عَنِ الْأَصْبَغِ‌بْنِ‌نُبَاتَهًَْ عَنْ أَمِیرِ‌الْمُؤْمِنِینَ (قَالَ: قَوْلِهِ وَ سَنَقُولُ لَهُ مِنْ أَمْرِنا یُسْراً ثُمَّ أَتْبَعَ سَبَباً ذُو الْقَرْنَیْنِ مِنَ الشَّمْسِ سَبَباً ثُمَّ قَالَ أمیرالمؤمنین (إِنَّ ذَاالْقَرْنَیْنِ لَمَّا انْتَهَی مَعَ الشَّمْسِ إِلَی الْعَیْنِ الْحَامِیَهًِْ وَجَدَ الشَّمْسَ تَغْرُبُ فِیهَا وَ مَعَهَا سَبْعُونَ أَلْفَ مَلَکٍ یَجُرُّونَهَا بِسَلَاسِلِ الْحَدِیدِ وَ الْکَلَالِیبِ یَجُرُّونَهَا مِنْ قَعْرِ الْبَحْرِ فِی قُطْرِ الْأَرْضِ الْأَیْمَنِ کَمَا یَجْرِی السَّفِینَهًُْ عَلَی ظَهْرِ الْمَاءِ فَلَمَّا انْتَهَی مَعَهَا إِلَی مَطْلَعِ الشَّمْسِ سَبَباً وَجَدَها تَطْلُعُ عَلی قَوْمٍ إِلَی بِما لَدَیْهِ خُبْراً فَقَالَ أمِیرِالمُؤمِنین (إِنَّ ذَاالْقَرْنَیْنِ وَرَدَ عَلَی قَوْمٍ قَدْ أَحْرَقَتْهُمُ الشَّمْسُ وَ غَیَّرَتْ أَجْسَادَهُمْ وَ أَلْوَانَهُمْ حَتَّی صَیَّرَتْهُمْ کَالظُّلْمَهًِْ ثُمَّ أَتْبَعَ ذُوالْقَرْنَیْنِ سَبَباً فِی نَاحِیَهًِْ الظُّلْمَهًِْ حَتَّی إِذا بَلَغَ بَیْنَ السَّدَّیْنِ وَجَدَ مِنْ دُونِهِما قَوْماً لا یَکادُونَ یَفْقَهُونَ قَوْلا. 
امام علی (علیه السلام) - اصبغ نقل می‌کند: امام علی (علیه السلام) فرمود: وَ سَنَقُولُ لَهُ مِنْ أَمْرِنَا یُسرًْا* ثمَُّ أَتْبَعَ سَبَبًا یعنی ذوالقرنین نشانه¬ای از خورشید را دنبال نمود. سپس فرمود: «چون ذوالقرنین با خورشید به چشمه‌ی تیره و گل‌آلود رسید، دید که خورشید در آن فرو می‌رود و در کنار خورشید هفتادهزار فرشته دید که با زنجیرهای آهنین و چنگال‌ها خورشید را به درون آب می‌کشیدند و بعد هم هنگام طلوع آن را در سمت راست زمین با زنجیر می‌کشیدند؛ درست همان‌طور که کشتی بر روی آب روان می‌شود. وقتی ذوالقرنین همراه خورشید به محلّ طلوع خورشید رسید، تا زمانی‌که به خاستگاه خورشید رسید؛ [در آنجا] دید خورشید بر جمعیّتی طلوع می‌کند که در برابر [تابش] آفتاب، پوششی برای آن‌ها قرار نداده بودیم. [و سایبانی نداشتند]. (کهف/۹۰) ذوالقرنین نزد کسانی رفت که خورشید آنان را سوزانده بود و جسدها و رنگشان را تغییر داده و سیاه کرده بود و سپس او در منطقه‌ی تاریکی به‌دنبال یک نشانه و راهنما به راه افتاد. [و هم‌چنان به راه خود ادامه داد] تا به میان دو کوه رسید و در کنار آن دو (کوه) قومی را یافت که هیچ سخنی را نمی‌فهمیدند [و زبانشان مخصوص خودشان بود]! (کهف/۹۳)». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۶۰۶
بحارالأنوار، ج۱۲، ص۱۹۸/ العیاشی، ج۲، ص۳۴۱
۲
(کهف/ ۸۹) 
امیرالمؤمنین (عَنْ أمِیرِالمُؤمِنین (ثُمَّ أَتْبَعَ سَبَباً أَیْ دَلِیلًا. 
امام علی (علیه السلام) - ثُمَّ أَتْبَعَ سَبَباً یعنی یک دلیل. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۶۰۶
بحارالأنوار، ج۱۲، ص۱۷۸
آیه حَتَّی إِذا بَلَغَ مَطْلِعَ الشَّمْسِ وَجَدَها تَطْلُعُ عَلی قَوْمٍ لَمْ نَجْعَلْ لَهُمْ مِنْ دُونِها سِتْراً [90]
تا زمانی‌که به خاستگاه خورشید رسید؛ [در آنجا] دید خورشید بر جمعیّتی طلوع می‌کند که در برابر [تابش] آفتاب، پوششی برای آن‌ها قرار نداده بودیم. [و سايبانى نداشتند]. 
آیه کَذلِکَ وَ قَدْ أَحَطْنا بِما لَدَیْهِ خُبْراً [91]
[آرى] اینچنین بود [كار ذوالقرنين]! و ما به‌خوبی بر آنچه نزد او بود احاطه داشتیم. 
آیه ثُمَّ أَتْبَعَ سَبَباً [92]
[باز] از اسباب مهمّی [كه در اختيار داشت] استفاده کرد. 
۱
(کهف/ ۹۲) 
امیرالمؤمنین (عَنِ الْأَصْبَغِ‌بْنِ‌نُبَاتَهًَْ عَنْ أَمِیرِ‌الْمُؤْمِنِینَ (قَالَ: فَلَمَّا انْتَهَی مَعَهَا إِلَی مَطْلَعِ الشَّمْسِ سَبَباً وَجَدَها تَطْلُعُ عَلی قَوْمٍ إِلَی بِما لَدَیْهِ خُبْراً فَقَالَ أمیرالمومنین (إِنَّ ذَاالْقَرْنَیْنِ وَرَدَ عَلَی قَوْمٍ قَدْ أَحْرَقَتْهُمُ الشَّمْسُ وَ غَیَّرَتْ أَجْسَادَهُمْ وَ أَلْوَانَهُمْ حَتَّی صَیَّرَتْهُمْ کَالظُّلْمَهًْ. 
امام علی (علیه السلام) - وقتی ذوالقرنین همراه خورشید به محلّ طلوع خورشید رسید، [در آنجا] دید خورشید بر جمعیّتی طلوع می‌کند که در برابر [تابش] آفتاب، پوششی برای آن‌ها قرار نداده بودیم. [و سایبانی نداشتند]. امیرالمؤمنین (علیه السلام) فرمود: «ذوالقرنین نزد کسانی رفت که خورشید آنان را سوزانده بود و جسدها و رنگشان را تغییر داده و سیاه کرده بود و سپس او در منطقه‌ی تاریکی به‌دنبال یک نشانه و راهنما به راه افتاد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۶۰۶
بحارالأنوار، ج۱۲، ص۱۹۸/ العیاشی، ج۲، ص۳۴۱
۲
(کهف/ ۹۲) 
الصّادق (عَنْ إِبْرَاهِیمَ‌بْنِ‌أَبِی‌سَمَّاکٍ عَنْ رَجُلٍ عَنْ أَبِی‌عَبْدِ اللَّهِ (فِی قَوْلِ اللَّهِ فَلَمَّا بَلَغَ مَطْلِعَ الشَّمْسِ وَجَدَها تَطْلُعُ عَلی قَوْمٍ لَمْ نَجْعَلْ لَهُمْ مِنْ دُونِها سِتْراً قَالَ لَمْ یَعْلَمُوا صَنْعَهًَْ الْبِنَاءِ. 
امام صادق (علیه السلام) - ابراهیم‌بن‌سمّاک از شخصی نقل می‌کند: امام صادق (علیه السلام) درباره‌ی سخن خداوند متعال: فَلَمَّا بَلَغَ مَطْلِعَ الشَّمْسِ وَجَدَها تَطْلُعُ عَلی قَوْمٍ لَمْ نَجْعَلْ لَهُمْ مِنْ دُونِها سِتْراً، فرمود: «آن‌ها صنعت ساختمان‌سازی را نمی‌دانستند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۶۰۶
بحارالأنوار، ج۱۲، ص۱۸۳/ المحاسن، ج۲، ص۶۱۰
۳
(کهف/ ۹۲) 
الباقر (عَنْ أَبِی‌بَصِیرٍ عَنْ أَبِی‌جَعْفَرٍ (فِی قَوْلِ اللَّهِ لَمْ نَجْعَلْ لَهُمْ مِنْ دُونِها سِتْراً کَذَلِکَ قَالَ لَمْ یَعْلَمُوا صَنْعَهًَْ الْبُیُوتِ. 
امام باقر (علیه السلام) - از ابوبصیر روایت است که امام باقر (علیه السلام) در معنای این آیه: لَمْ نَجْعَلْ لَهُمْ مِنْ دُونِها سِتْراً کَذلِکَ؛ فرمود: «آن‌ها ساختن خانه را نمی¬دانستند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۶۰۸
بحارالأنوار، ج۱۲، ص۲۰۶/ العیاشی، ج۲، ص۳۵۰
۴
(کهف/ ۹۲) 
الصّادق (لَمْ یَعْلَمُوا صَنْعَهًَْ الثِّیَابِ. 
امام صادق (علیه السلام) - آن‌ها ساختن خانه را نمی¬دانستند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۶۰۸
القمی، ج۲، ص۴۰/ نورالثقلین
۵
(کهف/ ۹۲) 
امیرالمؤمنین (لَمْ یَعْلَمُوا صَنْعَهًَْ ثِیَاب. 
امام علی (علیه السلام) - کیفیّت آماده‌نمودن لباس را نمی‌دانستند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۶۰۸
بحارالأنوار، ج۱۲، ص۱۷۸
۶
(کهف/ ۹۲) 
المهدی (عَنْ أَبِی الْحُسَیْنِ مُحَمَّدِ بْنِ جَعْفَرٍ الْأَسَدِیِّ قَالَ: کَانَ فِیمَا یُورَدُ عَلَیَّ مِنَ الشَّیْخِ أَبِی جَعْفَرٍ مُحَمَّدِ بْنِ عُثْمَانَ الْعَمْرِیِّ قَدَّسَ اللَّهُ رُوحَهُ فِی جَوَابِ مَسَائِلِی إِلَی صَاحِبِ الزَّمَانِ: وَ أَمَّا مَا سَأَلْتَ عَنْهُ مِنَ الصَّلَاهًِْ عِنْدَ طُلُوعِ الشَّمْسِ وَ عِنْدَ غُرُوبِهَا وَ لَئِنْ کَانَ کَمَا یَقُولُونَ: إِنَّ الشَّمْسَ تَطْلُعُ بَیْنَ قَرْنَیِ الشَّیْطَانِ وَ تَغِیبُ بَیْنَ قَرْنَیِ الشَّیْطَانِ. فَلَا شَیْءَ أَفْضَلُ مِنَ الصَّلَاهًِْ وَ أَرْغَمُ أَنْفِ الشَّیْطَانِ. 
امام مهدی (عجل الله تعالی فرجه الشریف) - ابوالحسین محمّدبن‌جعفر اسدی گوید: در ضمن جواب مسائلی که من از حضرت صاحب الزمان (عجل الله تعالی فرجه الشریف) پرسیده بودم و محمّدبن‌عثمان برای من فرستاد، مرقوم بود که: «و امّا اینکه از نماز هنگام طلوع و غروب خورشید پرسیده‌ای؛ اگر امر چنین باشد که گفته‌اند خورشید از بین دو شاخ شیطان طلوع می‌کند و از بین دو شاخ شیطان غروب می‌کند، چیزی مثل نماز بینی شیطان را به خاک نمی‌مالد؛ پس در این دو وقت نماز بخوان و بینی شیطان را به خاک بمال». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۶۰۸
نورالثقلین
آیه حَتَّی إِذا بَلَغَ بَیْنَ السَّدَّیْنِ وَجَدَ مِنْ دُونِهِما قَوْماً لا یَکادُونَ یَفْقَهُونَ قَوْلاً [93]
[و همچنان به راه خود ادامه داد] تا هنگامی‌که به میان دو کوه رسید؛ و در کنار آن دو [كوه] قومی را یافت که هیچ سخنی را نمی‌فهمیدند [و زبانشان مخصوص خودشان بود]. 
۱
(کهف/ ۹۳) 
الصّادق (إِنَّ ذَاالْقَرْنَیْنِ لَمَّا انْتَهَی إِلَی السَّدِّ جَاوَزَهُ فَدَخَلَ فِی الظُّلُمَاتِ فَإِذَا هُوَ بِمَلَکٍ قَائِمٍ عَلَی جَبَلٍ طُولُهُ خَمْسُمِائَهًِْ ذِرَاعٍ فَقَالَ لَهُ الْمَلَکُ یَا ذَاالْقَرْنَیْنِ أَ مَا کَانَ خَلْفَکَ مَسْلَکٌ فَقَالَ لَهُ ذُوالْقَرْنَیْنِ مَنْ أَنْتَ قَالَ أَنَا مَلَکٌ مِنْ مَلَائِکَهًِْ الرَّحْمَنِ مُوَکَّلٌ بِهَذَا الْجَبَلِ فَلَیْسَ مِنْ جَبَلٍ خَلَقَهُ اللَّهُ عَزَّ‌وَ‌جَلَّ إِلَّا وَ لَهُ عِرْقٌ إِلَی هَذَا الْجَبَلِ فَإِذَا أَرَادَ اللَّهُ عَزَّ‌وَ‌جَلَّ أَنْ یُزَلْزِلَ مَدِینَهًًْ أَوْحَی إِلَیَّ فَزَلْزَلْتُهَا. 
امام صادق (علیه السلام) - چون ذو القرنین از سد گذشت داخل ظلمات شد و به فرشته‌ای رسید که بر کوهی به طول پانصد ذراع ایستاده بود و به ذو القرنین گفت: «مگر پشت سرت راه نبود»؟ ذوالقرنین به او گفت: «تو کیستی»؟ گفت: «یکی از فرشتگان رحمانم و موکّل بر این کوهم که از هر کوهی رگی به این کوه متّصل است و هنگامی‌که خدا بخواهد شهری را بلرزاند به من وحی می‌کند تا آن را بلرزانم». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۶۰۸
بحارالأنوار، ج۱۲، ص۱۸۰/ نورالثقلین/ البرهان
آیه قالُوا یا ذَا الْقَرْنَیْنِ إِنَّ یَأْجُوجَ وَ مَأْجُوجَ مُفْسِدُونَ فِی الْأَرْضِ فَهَلْ نَجْعَلُ لَکَ خَرْجاً عَلی أَنْ تَجْعَلَ بَیْنَنا وَ بَیْنَهُمْ سَدًّا [94]
[آن گروه با اشاره به او] گفتند: «ای ذوالقرنین! [قوم] یأجوج و مأجوج در این سرزمین فساد می‌کنند؛ آیا ممکن است ما هزینه‌ای برای تو قرار دهیم، که میان ما و آن‌ها سدّی ایجاد کنی»؟! 
۱
(کهف/ ۹۴) 
امیرالمؤمنین (حَتَّی إِذا بَلَغَ بَیْنَ السَّدَّیْنِ وَجَدَ مِنْ دُونِهِما قَوْماً لا یَکادُونَ یَفْقَهُونَ قَوْلًا. قالُوا یا ذَاالْقَرْنَیْنِ إِنَّ یَأْجُوجَ وَ مَأْجُوجَ خَلْفَ هَذَیْنِ الْجَبَلَیْنِ وَ هُمْ یُفْسِدُونَ فِی الْأَرْضِ إِذَا کَانَ إِبَّانُ زُرُوعِنَا وَ ثِمَارِنَا خَرَجُوا عَلَیْنَا مِنْ هَذَیْنِ السَّدَّیْنِ فَرَعَوْا فِی ثِمَارِنَا وَ زُرُوعِنَا حَتَّی لَا یُبْقُوْنَ مِنْهَا شَیْئاً فَهَلْ نَجْعَلُ لَکَ خَرْجاً نُؤَدِّیهِ إِلَیْکَ فِی کُلِّ عَامٍ عَلی أَنْ تَجْعَلَ بَیْنَنا وَ بَیْنَهُمْ سَدًّا. 
امام علی (علیه السلام) - [و همچنان به راه خود ادامه داد] تا هنگامی‌که به میان دو کوه رسید؛ و در کنار آن دو [کوه] قومی را یافت که هیچ سخنی را نمی‌فهمیدند [و زبانشان مخصوص خودشان بود]. ای ذوالقرنین! [قوم] یأجوج و مأجوج در پشت این دو کوه هستند و چون زمان برداشت محصول ما فرارسد، آنان از پشت این دو سد بیرون آمده و تمام کشت و محصولات ما را می‌خورند و چیزی از آن را باقی نمی¬گذارند. آیا ممکن است ما هزینه‌ای برای تو قرار دهیم و در هر سال آن خراج را به تو پرداخت کنیم که میان ما و آن‌ها سدّی ایجاد کنی»؟! 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۶۰۸
بحارالأنوار، ج۱۲، ص۱۹۸/ العیاشی، ج۲، ص۳۴۱
۲
(کهف/ ۹۴) 
الصّادق (عَنْ أَبِی‌بَصِیرٍ عَنْ أَبِی‌عَبْدِ‌اللَّهِ (قَالَ: لَیْسَ مِنْهُمْ رَجُلٌ یَمُوتُ حَتَّی یُولَدَ لَهُ مِنْ صُلْبِهِ أَلْفُ ذَکَرٍ ثُمَّ قَالَ هُمْ أَکْثَرُ خَلْقٍ خُلِقُوا بَعْدَ الْمَلَائِکَهًِْ. 
امام صادق (علیه السلام) - ابوبصیر نقل می‌کند: امام صادق (علیه السلام) فرمود: «هرکس از آنان (قوم ذوالقرنین) از دنیا می¬رفت، هزار پسر از نسل او زاده می‌شد». سپس فرمود: «آن‌ها پس از فرشتگان، بیشترین جمعیّت مخلوقات را داشتند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۶۱۰
بحارالأنوار، ج۱۲، ص۱۷۸/ نورالثقلین
۳
(کهف/ ۹۴) 
الصّادق (الدُّنْیَا سَبْعَهًُْ أَقَالِیمَ یَأْجُوجُ وَ مَأْجُوجُ وَ الرُّومُ وَ الصِّینُ وَ الزَّنْجُ وَ قَوْمُ مُوسَی وَ أَقَالِیمُ بَابِلَ. 
امام صادق (علیه السلام) - دنیا هفت اقلیم است؛ یأجوج و مأجوج، روم، چین، زنج، قوم موسی (علیه السلام) و اقالیم بابل. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۶۱۰
بحارالأنوار، ج۵۷، ص۱۱۸/ نورالثقلین
۴
(کهف/ ۹۴) 
ابن عبّاس (سُئِلَ أَمِیرُ الْمُؤْمِنِینَ (عَنِ الْخَلْقِ فَقَالَ خَلَقَ اللَّهُ أَلْفاً وَ مِائَتَیْنِ فِی الْبَرِّ وَ أَلْفاً وَ مِائَتَیْنِ فِی الْبَحْرِ وَ أَجْنَاسُ بَنِی آدَمَ سَبْعُونَ جِنْساً وَ النَّاسُ وُلْدُ آدَمَ مَا خَلَا یَأْجُوجَ وَ مَأْجُوجَ. 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - از امیر المؤمنین (علیه السلام) درباره‌ی آفرینش پرسیده شد، فرمود: «خدا هزارودویست در خشکی آفریده و هزارودویست در دریا و هفتاد جنس از بنی‌آدم، و همه‌ی مردم به جز یأجوج و مأجوج فرزندان آدم (علیه السلام) هستند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۶۱۰
الکافی، ج۸، ص۲۲۰/ البرهان/ نورالثقلین
۵
(کهف/ ۹۴) 
الرّسول (عَنْ حُذَیْفَهًَْ بْنِ الْیَمَانِ عَنِ النَّبِیِّ (عَنْ أَهْلِ یَأْجُوجَ وَ مَأْجُوجَ قَالَ إِنَّ الْقَوْمَ لَیَنْقُرُونَ بِمَعَاوِلِهِمْ دَائِبِینَ فَإِذَا کَانَ اللَّیْلُ قَالُوا غَداً نَفْرُغُ فَیُصْبِحُونَ وَ هُوَ أَقْوَی مِنَ الْأَمْسِ حَتَّی یُسْلِمَ مِنْهُمْ رَجُلٌ حِینَ یُرِیدُ اللَّهُ أَنْ یَبْلُغَ أَمْرَهُ فَیَقُولُ الْمُؤْمِنُ غَداً نَفْتَحُهُ إِنْ شَاءَ اللَّهُ فَیُصْبِحُونَ ثُمَّ یَغْدُونَ عَلَیْهِ فَیَفْتَحُهُ اللَّهُ فَوَ الَّذِی نَفْسِی بِیَدِهِ لَیَمُرَّنَ الرَّجُلُ مِنْهُمْ عَلَی شَاطِئِ الْوَادِی الَّذِی بِکُوفَانَ وَ قَدْ شَرِبُوهُ حَتَّی نَزَحُوهُ فَیَقُولُ وَ اللَّهِ لَقَدْ رَأَیْتُ هَذَا الْوَادِیَ مَرَّهًًْ وَ إِنَّ الْمَاءَ لَیَجْرِی فِی أَرْضِهِ قِیلَ یَا رَسُولَ اللَّهِ وَ مَتَی هَذَا قَالَ حِینَ لَا یَبْقَی مِنَ الدُّنْیَا إِلَّا مِثْلُ صُبَابَهًِْ الْإِنَاء. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - حذیفه‌بن‌یمان نقل می‌کند که رسول خدا (صلی الله علیه و آله) درباره‌ی قوم یأجوج و مأجوج فرمود: «آنان قومی بودند که همواره با کلنگ¬هایشان سد را می‌کوبیدند و چون شب می¬شد، می‌گفتند: «فردا این کار را تمام خواهیم کرد». فردای آن روز که فرا می‌رسید، می‌دیدند که سد نسبت به دیروز محکم‌تر است. تا اینکه یکی از آنان ایمان آورد و آن هنگامی بود که خداوند اراده نمود که فرمان خود را تحقّق بخشد. دراین‌هنگام آن فرد مؤمن گفت: «به خواست خداوند، فردا سد را خواهیم گشود». چون فردای آن روز، صبح هنگام به‌سراغ سد رفتند، خداوند آن سد را گشود. سوگند به آن کس که جانم در کف اوست، این مرد بر کرانه‌ی دشت کوفه خواهد گذشت درحالی‌که آن قوم، آن قدر آب از آن کشیده‌اند تا آن را خشک کرده‌اند. آنگاه آن مرد مؤمن گوید: «به خدا سوگند که من این دشت را یک‌بار دیده¬ام». و اکنون آب در پهنه‌ی این دشت روان است». عرض شد: «ای رسول خدا (صلی الله علیه و آله)! این چه زمانی روی خواهد داد»؟ فرمود: «زمانی‌که از دنیا جز چیزی اندک همچون ته مانده‌ی آب در ظرف باقی نمانده باشد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۶۱۰
بحارالأنوار، ج۶، ص۳۱۱/ البرهان
۶
(کهف/ ۹۴) 
العسکری (عَنْ عَبْدِ الْعَظِیمِ الْحَسَنِیِّ قَالَ سَمِعْتُ عَلِیَّ بْنَ مُحَمَّدٍ الْعَسْکَرِیَّ (یَقُولُ عَاشَ نُوحٌ (أَلْفَیْنِ وَ خَمْسَمِائَهًِْ سَنَهًٍْ وَ کَانَ یَوْماً فِی السَّفِینَهًِْ نَائِماً فَهَبَّتْ رِیحٌ فَکَشَفَتْ عَوْرَتَهُ فَضَحِکَ حَامٌ وَ یَافِثُ فَزَجَرَهُمَا سَامٌ وَ نَهَاهُمَا عَنِ الضَّحِکِ وَ کَانَ کُلَّمَا غَطَّی سَامٌ شَیْئاً تَکْشِفُهُ الرِّیحُ کَشَفَهُ حَامٌ وَ یَافِثُ فَانْتَبَهَ نُوحٌ (فَرَآهُمْ وَ هُمْ یَضْحَکُونَ فَقَالَ مَا هَذَا فَأَخْبَرَهُ سَامٌ بِمَا کَانَ فَرَفَعَ نُوحٌ (یَدَهُ إِلَی السَّمَاءِ یَدْعُو وَ یَقُولُ اللَّهُمَّ غَیِّرْ مَاءَ صُلْبِ حَامٍ حَتَّی لَا یُولَدَ لَهُ إِلَّا السُّودَانُ اللَّهُمَّ غَیِّرْ مَاءَ صُلْبِ یَافِثَ فَغَیَّرَ اللَّهُ مَاءَ صُلْبَیْهِمَا فَجَمِیعُ السُّودَانِ حَیْثُ کَانُوا مِنْ حَامٍ وَ جَمِیعُ التُّرْکِ وَ الصَّقَالِبَهًِْ وَ یَأْجُوجَ وَ مَأْجُوجَ وَ الصِّینِ مِنْ یَافِثَ حَیْثُ کَانُوا وَ جَمِیعُ الْبِیضِ سِوَاهُمْ مِنْ سَامٍ وَ قَالَ نُوحٌ لِحَامٍ وَ یَافِثَ جُعِلَ ذُرِّیَّتُکُمَا خَوَلًا لِذُرِّیَهًِْ سَامٍ إِلَی یَوْمِ الْقِیَامَهًِْ لِأَنَّهُ بَرَّ 
بِی وَ عَقَقْتُمَانِی فَلَا زَالَتْ سِمَهًُْ عُقُوقِکُمَا لِی فِی ذُرِّیَّتِکُمَا ظَاهِرَهًًْ وَ سِمَهًُْ الْبِرِّ بِی فِی ذُرِّیَّهًِْ سَامٍ ظَاهِرَهًًْ مَا بَقِیَتِ الدُّنْیَا. 
امام عسکری (علیه السلام) - عبدالعظیم حسنی گوید: شنیدم امام هادی (علیه السلام) فرمود: «نوح (علیه السلام) درهزاروپانصد سال زیست و روزی در کشتی خواب بود و باد وزید و عورتش آشکار شد و حام و یافث خندیدند و سام به آن‌ها تشر زد و از خنده باز داشت، و هرچه را که باد فاش کرده بود، سام می‌پوشاند [اما] حام و یافث آن را پدیدار می‌کردند. نوح (علیه السلام) بیدار شد و دید می‌خندند، فرمود: «چه شده است»؟ سام آنچه شده بود به ایشان گزارش داد، نوح (علیه السلام) دست به آسمان برداشت و دعا کرد و می‌گفت: «بار خدایا آب پشت سام را دگرگون ساز تا جز سیاهان فرزند نیاورد، بار خدایا آب پشت یافث را دگرگون ساز». و خدا آب پشت آن‌ها را دگرگون ساخت، و همه‌ی سیاهان هرجا باشند از حامند، و همه ترک و صقالبه و یأجوج و مأجوج و چین هرجا باشند از یافث، و سفیدپوستان همه از سام. نوح (علیه السلام) به حام و یافث فرمود: «نژاد شماها تا قیامت بردگان فرزندان 
سامند زیرا او به من نیکی کرد و شما ناسپاسی من کردید، و پیوسته نشانه‌ی ناسپاسی شما در نژادتان روشن است، و نشانه‌ی خوشرفتاری در نژاد سام تا دنیا به‌جا است روشن است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۶۱۰
بحارالأنوار، ج۵۹، ص۶۰
۷
(کهف/ ۹۴) 
امیرالمؤمنین (عَنْ سَلْمَانَ الْفَارِسِیِّ قَالَ: کُنْتُ أَنَا وَ الْحَسَنُ وَ الْحُسَیْنُ (وَ مُحَمَّدُ بْنُ الْحَنَفِیَّهًِْ وَ مُحَمَّدُ بْنُ أَبِی بَکْرٍ وَ عَمَّارُ بْنُ یَاسِرٍ وَ الْمِقْدَادُ بْنُ الْأَسْوَدِ الْکِنْدِیُّ رَضِیَ اللَّهُ عَنْهُمْ فَقَالَ لَهُ ابْنُهُ الْحَسَنُ (یَا أَمِیرَ الْمُؤْمِنِینَ إِنَّ سُلَیْمَانَ بْنَ دَاوُدَ (سَأَلَ رَبَّهُ مُلْکاً لَا یَنْبَغِی لِأَحَدٍ مِنْ بَعْدِهِ فَأَعْطَاهُ ذَلِکَ فَهَلْ مَلَکْتَ مِمَّا مَلَکَ سُلَیْمَانُ بْنُ دَاوُدَ شَیْئاً فَقَالَ (وَ الَّذِی فَلَقَ الْحَبَّهًَْ وَ بَرَأَ النَّسَمَهًَْ إِنَّ سُلَیْمَانَ بْنَ دَاوُدَ سَأَلَ اللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ الْمُلْکَ فَأَعْطَاهُ وَ إِنَّ أَبَاکَ مَلَکَ مَا لَمْ یَمْلِکْهُ بَعْدَ جَدِّکَ رَسُولِ اللَّهِ (أَحَدٌ قَبْلَهُ وَ لَا یَمْلِکُهُ أَحَدٌ بَعْدَهُ فَقَالَ الْحَسَنُ نُرِیدُ تُرِینَا مِمَّا فَضَّلَکَ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ بِهِ مِنَ الْکَرَامَهًِْ فَقَالَ (أَفْعَلُ إِنْ شَاءَ اللَّهُ فَقَامَ أَمِیرُ الْمُؤْمِنِینَ (وَ تَوَضَّأَ وَ صَلَّی رَکْعَتَیْنِ وَ دَعَا اللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ بِدَعَوَاتٍ لَمْ نَفْهَمْهَا ثُمَّ أَوْمَأَ بِیَدِهِ إِلَی جِهَهًِْ الْمَغْرِبِ فَمَا کَانَ بِأَسْرَعَ مِنْ أَنْ جَاءَتْ سَحَابَهًٌْ فَوَقَفَتْ عَلَی الدَّارِ وَ إِلَی جَانِبِهَا سَحَابَهًٌْ أُخْرَی فَقَالَ أَمِیرُ الْمُؤْمِنِینَ (أَیَّتُهَا السَّحَابَهًُْ اهْبِطِی بِإِذْنِ اللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ فَهَبَطَتْ وَ هِیَ تَقُولُ أَشْهَدُ أَنْ لَا إِلَهَ إِلَّا اللَّهُ وَ أَنَّ مُحَمَّداً رَسُولُ اللَّهِ وَ أَنَّکَ خَلِیفَتُهُ وَ وَصِیُّهُ مَنْ شَکَّ فِیکَ فَقَدْ هَلَکَ وَ مَنْ تَمَسَّکَ بِکَ سَلَکَ سَبِیلَ النَّجَاهًِْ قَالَ ثُمَّ انْبَسَطَتِ السَّحَابَهًُْ إِلَی الْأَرْضِ حَتَّی کَأَنَّهَا بِسَاطٌ مَوْضُوعٌ فَقَالَ أَمِیرالْمُؤْمِنِینَ (اجْلِسُوا عَلَی الْغَمَامَهًِْ فَجَلَسْنَا وَ أَخَذْنَا مَوَاضِعَنَا فَأَشَارَ إِلَی السَّحَابَهًِْ الْأُخْرَی فَهَبَطَتْ وَ هِیَ تَقُولُ کَمَقَالَهًِْ الْأُولَی وَ جَلَسَ أَمِیرُ الْمُؤْمِنِینَ (عَلَیْهَا مُفْرَدَهًًْ ثُمَّ تَکَلَّمَ بِکَلَامٍ وَ أَشَارَ إِلَیْهَا بِالْمَسِیرِ نَحْوَ الْمَغْرِبِ وَ إِذَا بِالرِّیحِ قَدْ دَخَلَتْ تَحْتَ السَّحَابَتَیْنِ فَرَفَعَتْهُمَا رَفْعاً رَفِیقاً فَتَأَمَّلْتُ نَحْوَ أَمِیرِ الْمُؤْمِنِینَ (وَ إِذَا بِهِ عَلَی کُرْسِیٍّ وَ النُّورُ یَسْطَعُ مِنْ وَجْهِهِ یَکَادُ یَخْطَفُ الْأَبْصَارَ فَقَالَ الْحَسَنُ (یَا أَمِیرَ الْمُؤْمِنِینَ إِنَّ سُلَیْمَانَ بْنَ دَاوُدَ کَانَ مُطَاعاً بِخَاتَمِهِ وَ أَمِیرُ الْمُؤْمِنِینَ بِمَا ذَا یُطَاعُ فَقَالَ (أَنَا عَیْنُ اللَّهِ فِی أَرْضِهِ أَنَا لِسَانُ اللَّهِ النَّاطِقُ فِی خَلْقِهِ أَنَا نُورُ اللَّهِ الَّذِی لَا یُطْفَأُ أَنَا بَابُ اللَّهِ الَّذِی یُؤْتَی مِنْهُ وَ حُجَّتُهُ عَلَی عِبَادِهِ ثُمَّ قَالَ أَ تُحِبُّونَ أَنْ أُرِیَکُمْ خَاتَمَ سُلَیْمَانَ بْنِ دَاوُدَ قُلْنَا نَعَمْ فَأَدْخَلَ یَدَهُ إِلَی جَیْبِهِ فَأَخْرَجَ خَاتَماً مِنْ ذَهَبٍ
فَصُّهُ مِنْ یَاقُوتَهًٍْ حَمْرَاءَ عَلَیْهِ مَکْتُوبٌ مُحَمَّدٌ وَ عَلِیٌّ قَالَ سَلْمَانُ فَتَعَجَّبْنَا مِنْ ذَلِکَ فَقَالَ مِنْ أَیِّ شَیْءٍ تَعْجَبُونَ وَ مَا الْعَجَبُ مِنْ مِثْلِی أَنَا أُرِیکُمُ الْیَوْمَ مَا لَمْ تَرَوْهُ أَبَداً فَقَالَ الْحَسَنُ (أُرِیدُ تُرِینِی یَأْجُوجَ وَ مَأْجُوجَ وَ السَّدَّ الَّذِی بَیْنَنَا وَ بَیْنَهُمْ فَسَارَتِ الرِّیحُ تَحْتَ السَّحَابَهًِْ فَسَمِعْنَا لَهَا دَوِیّاً کَدَوِیِّ الرَّعْدِ وَ عَلَتْ فِی الْهَوَاءِ وَ أَمِیرُ الْمُؤْمِنِینَ (یَقْدُمُنَا حَتَّی انْتَهَیْنَا إِلَی جَبَلٍ شَامِخٍ فِی الْعُلُوِّ وَ إِذَا شَجَرَهًٌْ جَافَّهًٌْ قَدْ تَسَاقَطَتْ أَوْرَاقُهَا وَ جَفَّتْ أَغْصَانُهَا فَقَالَ الْحَسَنُ مَا بَالُ هَذِهِ الشَّجَرَهًِْ قَدْ یَبِسَتْ فَقَالَ (سَلْهَا فَإِنَّهَا تُجِیبُکَ فَقَالَ الْحَسَنُ أَیَّتُهَا الشَّجَرَهًُْ مَا بَالُکِ قَدْ حَدَثَ بِکِ مَا نَرَاهُ مِنَ الْجَفَافِ فَلَمْ تُجِبْهُ فَقَال أَمِیرُ الْمُؤْمِنِینَ (بِحَقِّی عَلَیْکِ إِلَّا مَا أَجَبْتِیهِ قَالَ الرَّاوِی وَ اللَّهِ لَقَدْ سَمِعْتُهَا وَ هِیَ تَقُولُ لَبَّیْکَ لَبَّیْکَ یَا وَصِیَّ رَسُولِ اللَّهِ وَ خَلِیفَتَهُ ثُمَّ قَالَتْ یَا أَبَا مُحَمَّدٍ إِنَّ أَمِیرَ الْمُؤْمِنِینَ (کَانَ یَجِیئُنِی فِی کُلِّ لَیْلَهًٍْ وَقْتَ السَّحَرِ وَ یُصَلِّی عِنْدِی رَکْعَتَیْنِ وَ یُکْثِرُ مِنَ التَّسْبِیحِ فَإِذَا فَرَغَ مِنْ دُعَائِهِ جَاءَتْهُ غَمَامَهًٌْ بَیْضَاءُ یُنْفَخُ مِنْهَا رِیحُ الْمِسْکِ وَ عَلَیْهَا کُرْسِیٌّ فَیَجْلِسُ فَتَسِیرُ بِهِ وَ کُنْتُ أَعِیشُ بِبَرَکَتِهِ فَانْقَطَعَ عَنِّی مُنْذُ أَرْبَعِینَ یَوْماً فَهَذَا سَبَبُ مَا تَرَاهُ مِنِّی فَقَامَ أَمِیرُ الْمُؤْمِنِینَ (وَ صَلَّی رَکْعَتَیْنِ وَ مَسَحَ بِکَفِّهِ عَلَیْهَا فَاخْضَرَّتْ وَ عَادَتْ إِلَی حَالِهَا وَ أَمَرَ الرِّیحَ فَسَارَتْ بِنَا وَ إِذَا نَحْنُ بِمَلَکٍ یَدُهُ فِی الْمَغْرِبِ وَ الْأُخْرَی بِالْمَشْرِقِ فَلَمَّا نَظَرَ الْمَلَکُ إِلَی أَمِیرِ الْمُؤْمِنِینَ (قَالَ أَشْهَدُ أَنْ لَا إِلَهَ إِلَّا اللَّهُ وَحْدَهُ لَا شَرِیکَ لَهُ وَ أَشْهَدُ أَنَّ مُحَمَّداً عَبْدُهُ وَ رَسُولُهُ أَرْسَلَهُ بِالْهُدی وَ دِینِ الْحَقِّ لِیُظْهِرَهُ عَلَی الدِّینِ کُلِّهِ وَ لَوْ کَرِهَ الْمُشْرِکُونَ وَ أَشْهَدُ أَنَّکَ وَصِیُّهُ وَ خَلِیفَتُهُ حَقّاً وَ صِدْقاً فَقُلْنَا یَا أَمِیرَ الْمُؤْمِنِینَ مَنْ هَذَا الَّذِی یَدُهُ فِی الْمَغْرِبِ وَ الْأُخْرَی بِالْمَشْرِق فَقَالَ (هَذَا الْمَلَکُ الَّذِی وَکَّلَهُ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ بِظُلْمَهًِْ اللَّیْلِ وَ النَّهَارِ لَا یَزُولُ إِلَی یَوْمِ الْقِیَامَهًِْ وَ إِنَّ اللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ جَعَلَ أَمْرَ الدُّنْیَا إِلَیَّ وَ إِنَّ أَعْمَالَ الْخَلْقِ تُعْرَضُ فِی کُلِّ یَوْمٍ عَلَیَّ ثُمَّ تُرْفَعُ إِلَی اللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ ثُمَّ سِرْنَا حَتَّی وَقَفْنَا عَلَی سَدِّ یَأْجُوجَ وَ مَأْجُوجَ فَقَالَ أَمِیرُ الْمُؤْمِنِینَ (لِلرِّیحِ اهْبِطِی بِنَا مِمَّا یَلِی هَذَا الْجَبَلَ وَ أَشَارَ بِیَدِهِ إِلَی جَبَلٍ شَامِخٍ فِی الْعُلُوِّ وَ هُوَ جَبَلُ الخِضْر (فَنَظَرْنَا إِلَی السَّدِّ وَ إِذَا ارْتِفَاعُهُ مَدُّ الْبَصَرِ وَ هُوَ أَسْوَد کَقِطْعَهًِْ لَیْلٍ دَامِسٍ یَخْرُجُ مِنْ أَرْجَائِهِ الدُّخَانُ فَقَالَ أَمِیرُ الْمُؤْمِنِینَ (یَا أَبَا مُحَمَّدٍ أَنَا صَاحِبُ هَذَا الْأَمْرِ عَلَی هَؤُلَاءِ الْعَبِیدِ قَالَ سَلْمَانُ فَرَأَیْتُ أَصْنَافاً ثَلَاثَهًًْ طُولُ أَحَدِهِمْ مِائَهًٌْ وَ
عِشْرُونَ ذِرَاعاً وَ الثَّانِی طُولُ کُلِّ وَاحِدٍ سَبْعُونَ ذِرَاعاً وَ الثَّالِثُ یَفْرُشُ أَحَدَ أُذُنَیْهِ تَحْتَهُ وَ الْأُخْرَی یَلْتَحِفُ بِهِ ثُمَّ إِنَّ أَمِیرَ الْمُؤْمِنِینَ (أَمَرَ الرِّیحَ فَسَارَتْ بِنَا إِلَی جَبَلِ قَافٍ فَانْتَهَیْتُ إِلَیْهِ وَ إِذَا هُوَ مِنْ زُمُرُّدَهًٍْ خِضْراءَ وَ عَلَیْهَا مَلَکٌ عَلَی صُورَهًِْ النَّسْرِ فَلَمَّا نَظَرَ إِلَی أَمِیرِ الْمُؤْمِنِینَ (قَالَ الْمَلَکُ السَّلَامُ عَلَیْکَ یَا وَصِیَّ رَسُولِ اللَّهِ وَ خَلِیفَتَهُ أَ تَأْذَنُ لِی فِی الْکَلَامِ فَرَدَّ عَلَیْهِ السَّلَامَ وَ قَالَ لَهُ إِنْ شِئْتَ تَکَلَّمْ وَ إِنْ شِئْتَ أَخْبَرْتُکَ عَمَّا تَسْأَلُنِی عَنْهُ فَقَالَ الْمَلَکُ بَلْ تَقُولُ أَنْتَ یَا أَمِیرَ الْمُؤْمِنِینَ قَالَ تُرِیدُ أَنْ آذَنَ لَکَ أَنْ تَزُورَ الخِضْر (قَالَ نَعَمْ فَقَالَ (قَدْ أَذِنْتُ لَکَ فَأَسْرَعَ الْمَلَکُ بَعْدَ أَنْ قَالَ بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمنِ الرَّحِیمِ ثُمَّ تَمَشَّیْنَا عَلَی الْجَبَلِ هُنَیْئَهًًْ فَإِذَا بِالْمَلَکِ قَدْ عَادَ إِلَی مَکَانِهِ بَعْدَ زِیَارَهًِْ الخِضْر (فَقَالَ سَلْمَانُ یَا أَمِیرَ الْمُؤْمِنِینَ رَأَیْتُ الْمَلَکَ مَا زَارَ الخِضْر إِلَّا حِینَ أَخَذَ إِذْنَکَ فَقَالَ (وَ الَّذِی رَفَعَ السَّمَاءَ بِغَیْرِ عَمَدٍ لَوْ أَنَّ أَحَدَهُمْ رَامَ أَنْ یَزُولَ مِنْ مَکَانِهِ بِقَدْرِ نَفَسٍ وَاحِدٍ لَمَا زَالَ حَتَّی آذَنَ لَهُ وَ کَذَلِکَ یَصِیرُ حَالُ وَلَدِیَ الْحَسَنِ وَ بَعْدَه الْحُسَیْنُ وَ تِسْعَهًٌْ مِنْ وُلْدِ الْحُسَیْنِ تَاسِعُهُمْ قَائِمُهُمْ فَقُلْنَا مَا اسْمُ الْمَلَکِ الْمُوَکَّلِ بِقَافٍ فَقَالَ (تَرْجَائِیلُ فَقُلْنَا یَا أَمِیرَ الْمُؤْمِنِینَ کَیْفَ تَأْتِی کُلَّ لَیْلَهًٍْ إِلَی هَذَا الْمَوْضِعِ وَ تَعُودُ فَقَالَ کَمَا أَتَیْتُ بِکُمْ وَ الَّذِی فَلَقَ الْحَبَّهًَْ وَ بَرَأَ النَّسَمَهًَْ إِنِّی لَأَمْلِکُ مِنْ مَلَکُوتِ السَّمَاوَاتِ وَ الْأَرْضِ مَا لَوْ عَلِمْتُمْ بِبَعْضِهِ لَمَا احْتَمَلَهُ جَنَانُکُمْ إِنَّ اسْمَ اللَّهِ الْأَعْظَمَ عَلَی اثْنَیْنِ وَ سَبْعِینَ حَرْفاً وَ کَانَ عِنْدَ آصَفَ بْنِ بَرْخِیَا حَرْفٌ وَاحِدٌ فَتَکَلَّمَ بِهِ فَخَسَفَ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ الْأَرْضَ مَا بَیْنَهُ وَ بَیْنَ عَرْشِ بِلْقِیسَ حَتَّی تَنَاوَلَ السَّرِیرَ ثُمَّ عَادَتِ الْأَرْضُ کَمَا کَانَتْ أَسْرَعَ مِنْ طَرْفِ النَّظَرِ وَ عِنْدَنَا نَحْنُ وَ اللَّهِ اثْنَانِ وَ سَبْعُونَ حَرْفاً وَ حَرْفٌ وَاحِدٌ عِنْدَ اللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ اسْتَأْثَرَ بِهِ فِی عِلْمِ الْغَیْبِ وَ لَا حَوْلَ وَ لَا قُوَّهًَْ إِلَّا بِاللَّهِ الْعَلِیِّ الْعَظِیمِ عَرَفَنَا مَنْ عَرَفَنَا وَ أَنْکَرَنَا مَنْ أَنْکَرَنَا ثُمَّ قَامَ (وَ قُمْنَا فَإِذَا نَحْنُ بِشَابٍّ فِی الْجَبَلِ یُصَلِّی بَیْنَ قَبْرَیْنِ فَقُلْنَا یَا أَمِیرَ الْمُؤْمِنِینَ مَنْ هَذَا الشَّابُّ فَقَالَ (صَالِحٌ النَّبِیُّ فَقَالَ (وَ هَذَانِ الْقَبْرَانِ لِأُمِّهِ وَ أَبِیهِ وَ إِنَّهُ یَعْبُدُ اللَّهَ بَیْنَهُمَا فَلَمَّا نَظَرَ إِلَیْهِ صَالِحٌ لَمْ یَتَمَالَکْ نَفْسَهُ حَتَّی بَکَی وَ أَوْمَأَ بِیَدِهِ إِلَی أَمِیرِ الْمُؤْمِنِینَ (ثُمَّ أَعَادَهَا إِلَی صَدْرِهِ وَ هُوَ یَبْکِی فَوَقَفَ أَمِیرُ الْمُؤْمِنِینَ (عِنْدَهُ حَتَّی فَرَغَ مِنْ صَلَاتِهِ فَقُلْنَا لَهُ مَا بُکَاؤُکَ قَالَ صَالِحٌ إِنَّ أَمِیرَ الْمُؤْمِنِینَ (کَانَ یَمُرُّ بِی عِنْدَ کُلِّ غَدَاهًٍْ فَیَجْلِسُ فَتَزْدَادُ عِبَادَتِی بِنَظَرِی
إِلَیْهِ فَقُطِعَ ذَلِکَ مُذْ عَشَرَهًِْ أَیَّامٍ فَأَقْلَقَنِی ذَلِکَ فَتَعَجَّبْنَا مِنْ ذَلِکَ فَقَالَ (تُرِیدُونَ أَنْ أُرِیَکُمْ سُلَیْمَانَ بْنَ دَاوُدَ قُلْنَا نَعَمْ فَقَامَ وَ نَحْنُ مَعَهُ حَتَّی دَخَلَ بُسْتَاناً مَا رَأَیْنَا أَحْسَنَ مِنْهُ وَ فِیهِ مِنْ جَمِیعِ الْفَوَاکِهِ وَ الْأَعْنَابِ وَ أَنْهَارُه تَجْرِی وَ الْأَطْیَارُ یَتَجَاوَبْنَ عَلَی الْأَشْجَارِ فَحِینَ رَأَتْهُ الْأَطْیَارُ أَتَتْ تُرَفْرِفُ حَوْلَهُ حَتَّی تَوَسَّطْنَا الْبُسْتَانَ وَ إِذَا سَرِیرٌ عَلَیْهِ شَابٌّ مُلْقًی عَلَی ظَهْرِهِ وَاضِعٌ یَدَهُ عَلَی صَدْرِهِ فَأَخْرَجَ أَمِیرُ الْمُؤْمِنِینَ (الْخَاتَمَ مِنْ جَیْبِهِ وَ جَعَلَهُ فِی إِصْبَعِ سُلَیْمَانَ بْنِ دَاوُدَ فَنَهَضَ قَائِماً وَ قَالَ السَّلَامُ عَلَیْکَ یَا أَمِیرَ الْمُؤْمِنِینَ وَ وَصِیَّ رَسُولِ رَبِّ الْعَالَمِینَ أَنْتَ وَ اللَّهِ الصِّدِّیقُ الْأَکْبَرُ وَ الْفَارُوقُ الْأَعْظَمُ قَدْ أَفْلَحَ مَنْ تَمَسَّکَ بِکَ وَ قَدْ خَابَ وَ خَسِرَ مَنْ تَخَلَّفَ عَنْکَ وَ إِنِّی سَأَلْتُ اللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ بِکُمْ أَهْلَ الْبَیْتِ فَأُعْطِیتُ ذَلِکَ الْمُلْکَ قَالَ سَلْمَانُ فَلَمَّا سَمِعْنَا کَلَامَ سُلَیْمَانَ بْنِ دَاوُدَ لَمْ أَتَمَالَکْ نَفْسِی حَتَّی وَقَعْتُ عَلَی أَقْدَامِ أَمِیرِ الْمُؤْمِنِینَ (أُقَبِّلُهَا وَ حَمِدْتُ اللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ عَلَی جَزِیلِ عَطَائِهِ بِهِدَایَتِهِ إِلَی وَلَایَهًِْ أَهْلِ الْبَیْتِ الَّذِینَ أَذْهَبَ اللَّهُ عَنْهُمُ الرِّجْسَ وَ طَهَّرَهُمْ تَطْهِیراً وَ فَعَلَ أَصْحَابِی کَمَا فَعَلْتُ ثُمَّ سَأَلْتُ أَمِیرَ الْمُؤْمِنِینَ مَا وَرَاءَ قَافٍ قَالَ (وَرَاءَهُ مَا لَا یَصِلُ إِلَیْکُمْ عِلْمُهُ فَقُلْنَا تَعْلَمُ ذَلِکَ یَا أَمِیرَ الْمُؤْمِنِینَ فَقَالَ (عِلْمِی بِمَا وَرَاءَهُ کَعِلْمِی بِحَالِ هَذِهِ الدُّنْیَا وَ مَا فِیهَا وَ إِنِّی الْحَفِیظُ الشَّهِیدُ عَلَیْهَا بَعْدَ رَسُولِ اللَّهِ (وَ کَذَلِکَ الْأَوْصِیَاءُ مِنْ وُلْدِی بَعْدِی ثُمَّ قَالَ (إِنِّی لَأَعْرَفُ بِطُرُقِ السَّمَاوَاتِ مِنْ طُرُقِ الْأَرْضِ نَحْنُ الِاسْمُ الْمَخْزُونُ الْمَکْنُونُ نَحْنُ الْأَسْمَاءُ الْحُسْنَی الَّتِی إِذَا سُئِلَ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ بِهَا أَجَابَ نَحْنُ الْأَسْمَاءُ الْمَکْتُوبَهًُْ عَلَی الْعَرْشِ وَ لِأَجْلِنَا خَلَقَ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ السَّمَاءَ وَ الْأَرْضَ وَ الْعَرْشَ وَ الْکُرْسِیَّ وَ الْجَنَّهًَْ وَ النَّارَ وَ مِنَّا تَعَلَّمَتِ الْمَلَائِکَهًُْ التَّسْبِیحَ وَ التَّقْدِیسَ وَ التَّوْحِید وَ التَّهْلِیلَ وَ التَّکْبِیرَ وَ نَحْنُ الْکَلِمَاتُ الَّتِی تَلَقَّاهَا آدَمُ مِنْ رَبِّهِ فَتابَ عَلَیْهِ ثُمَّ قَالَ أَ تُرِیدُونَ أَنْ أُرِیَکُمْ عَجَباً قُلْنَا نَعَمْ قَالَ غُضُّوا أَعْیُنَکُمْ فَفَعَلْنَا ثُمَّ قَالَ افْتَحُوهَا فَفَتَحْنَاهَا فَإِذَا نَحْنُ بِمَدِینَهًٍْ مَا رَأَیْنَا أَکْبَرَ مِنْهَا الْأَسْوَاقُ فِیهَا قَائِمَهًٌْ وَ فِیهَا أُنَاسٌ مَا رَأَیْنَا أَعْظَمَ مِنْ خَلْقِهِمْ عَلَی طُولِ النَّخْلِ قُلْنَا یَا أَمِیرَ الْمُؤْمِنِینَ مَنْ هَؤُلَاءِ قَالَ بَقِیَّهًُْ قَوْمِ عَادٍ کُفَّارٌ لَا یُؤْمِنُونَ بِاللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ أَحْبَبْتُ أَنْ أُرِیَکُمْ إِیَّاهُمْ وَ هَذِهِ الْمَدِینَهًَْ وَ أَهْلَهَا أُرِیدُ أَنْ أُهْلِکَهُمْ وَ هُمْ لَا یَشْعُرُونَ قُلْنَا یَا أَمِیرَ الْمُؤْمِنِینَ تُهْلِکُهُمْ بِغَیْرِ حُجَّهًٍْ قَالَ لَا بَلْ بِحُجَّهًٍْ عَلَیْهِمْ فَدَنَا مِنْهُمْ وَ تَرَاءَی لَهُمْ فَهَمُّوا أَنْ یَقْتُلُوهُ وَ 
نَحْنُ نَرَاهُمْ وَ هُمْ یَرَوْنَ ثُمَّ تَبَاعَدَ عَنْهُمْ وَ دَنَا مِنَّا وَ مَسَحَ بِیَدِهِ عَلَی صُدُورِنَا وَ أَبْدَانِنَا وَ تَکَلَّمَ بِکَلِمَاتٍ لَمْ نَفْهَمْهَا وَ عَادَ إِلَیْهِمْ ثَانِیَهًًْ حَتَّی صَارَ بِإِزَائِهِمْ وَ صَعِقَ فِیهِمْ صَعْقَهً قَالَ سَلْمَانُ لَقَدْ ظَنَنَّا أَنَّ الْأَرْضَ قَدِ انْقَلَبَتْ وَ السَّمَاءَ قَدْ سَقَطَتْ وَ أَنَّ الصَّوَاعِقَ مِنْ فِیهِ قَدْ خَرَجَتْ فَلَمْ یَبْقَ مِنْهُمْ فِی تِلْکَ السَّاعَهًِْ أَحَدٌ قُلْنَا یَا أَمِیرَ الْمُؤْمِنِینَ مَا صَنَعَ اللَّهُ بِهِمْ قَالَ هَلَکُوا وَ صَارُوا کُلُّهُمْ إِلَی النَّارِ قُلْنَا هَذَا مُعْجِزٌ مَا رَأَیْنَا وَ لَا سَمِعْنَا بِمِثْلِهِ فَقَالَ (أَ تُرِیدُونَ أَنْ أُرِیَکُمْ أَعْجَبَ مِنْ ذَلِکَ فَقُلْنَا لَا نُطِیقُ بِأَسْرِنَا عَلَی احْتِمَالِ شَیْءٍ آخَرَ فَعَلَی مَنْ لَا یَتَوَالاکَ وَ {لَا} یُؤْمِنُ بِفَضْلِکَ وَ عَظِیمِ قَدْرِکَ عَلَی اللَّه عَزَّ وَ جَلَّ لَعْنَهًُْ اللَّهِ وَ لَعْنَهًُْ اللَّاعِنِینَ وَ الْمَلَائِکَهًِْ وَ الْخَلْقِ أَجْمَعِینَ إِلَی یَوْمِ الدِّینِ ثُمَّ سَأَلْنَا الرُّجُوعَ إِلَی أَوْطَانِنَا فَقَالَ أَفْعَلُ ذَلِکَ إِنْ شَاءَ اللَّهُ فَأَشَارَ إِلَی السَّحَابَتَیْنِ فَدَنَتَا مِنَّا فَقَالَ (خُذُوا مَوَاضِعَکُمْ فَجَلَسْنَا عَلَی سَحَابَهًٍْ وَ جَلَسَ (عَلَی الْأُخْرَی وَ أَمَرَ الرِّیحَ فَحَمَلَتْنَا حَتَّی صِرْنَا فِی الْجَوِّ وَ رَأَیْنَا الْأَرْضَ کَالدِّرْهَمِ ثُمَّ حَطَّتْنَا فِی دَارِ أَمِیرِ الْمُؤْمِنِینَ (فِی أَقَلَّ مِنْ طَرْفِ النَّظَرِ وَ کَانَ وُصُولُنَا إِلَی الْمَدِینَهًِْ وَقْتَ الظُّهْرِ وَ الْمُؤَذِّنُ یُؤَذِّنُ وَ کَانَ خُرُوجُنَا مِنْهَا وَقْتَ عَلَتِ الشَّمْسُ فَقُلْنَا بِاللَّهِ الْعَجَبُ کُنَّا فِی جَبَلِ قَافٍ مَسِیرَهًَْ خَمْسِ سِنِینَ وَ عُدْنَا فِی خَمْسِ سَاعَاتٍ مِنَ النَّهَارِ فَقَالَ أَمِیرُ الْمُؤْمِنِینَ (لَوْ أَنَّنِی أَرَدْتُ أَنْ أَجُوبَ الدُّنْیَا بِأَسْرِهَا وَ السَّمَاوَاتِ السَّبْعَ وَ أَرْجِعَ فِی أَقَلَّ مِنَ الطَّرْفِ لَفَعَلْتُ بِمَا عِنْدِی مِنِ اسْمِ اللَّهِ الْأَعْظَمِ فَقُلْنَا یَا أَمِیرَ الْمُؤْمِنِینَ أَنْتَ وَ اللَّهِ الْآیَهًُْ الْعُظْمَی وَ الْمُعْجِزُ الْبَاهِرُ بَعْدَ أَخِیکَ وَ ابْنِ عَمِّکَ رَسُولِ اللَّهِ (. 
امام علی (علیه السلام) - از سلمان فارسی (رحمة الله علیه) روایت است: من، حسن و حسین (علی‌ها السلام) و محمّدبن‌حنفیه و محمّدبن‌ابی‌بکر و عمّاربن‌یاسر و مقدادبن‌اسود کندی در محضر امام علی (علیه السلام) بودیم. امام حسن (علیه السلام) به پدرش فرمود: «ای امیرالمؤمنین (علیه السلام)! سلیمان (علیه السلام) از پروردگارش چنان دارایی را طلب نمود که بعد از خودش برای هیچ‌کس سزاوار نباشد. آیا شما هم از آنچه سلیمان‌بن‌داود (علیه السلام)، دارا بود، بهره¬ای دارید»؟ امیرالمؤمنین (علیه السلام) فرمود: «قسم به خداوندی که دانه را شکافت و انسان را خلق کرد، سلیمان‌بن‌داود (علیه السلام) از خداوند دارایی و فرمانروایی طلب نمود و خداوند هم به او عطا کرد. امّا پدر تو چیزی را دارد که بعد از رسول خدا (صلی الله علیه و آله) هیچ‌کسی پیش از پدرت آن را نداشته است و بعد از او هم کسی آن را کسب نخواهد کرد». امام حسن (علیه السلام) فرمود: «می‌خواهیم اندکی از کرامتی که خداوند به تو بخشیده و تو را به‌واسطه‌ی آن برتری داده است را به ما نشان دهی». امیرالمؤمنین (علیه السلام) فرمود: «به اذن خداوند چنین خواهم کرد». پس امیرالمؤمنین (علیه السلام) برخاست، وضو گرفت و دو رکعت نماز گزارد و دعاهایی خواند که کسی نفهمید. سپس به‌سمت مغرب اشاره نمود و اندکی نپایید که ابری آمد و بر روی خانه قرار گرفت. ناگهان دیدیم که در کنار آن ابر، ابر دیگری نیز پدیدار شد. امیرالمؤمنین (علیه السلام) فرمود: «ای ابر! به اذن خداوند فرود آی». پس آن ابر شهادت‌گویان فرود آمد: «گواهی می‌دهم که خدایی جز الله نیست و محمّد (صلی الله علیه و آله) فرستاده‌ی خداوند و جانشین اوست. هرکس در مورد تو تردید کند، راه نجات را گم کرده است». سلمان (رحمة الله علیه) گوید: آن ابر همچون فرشی بر روی زمین گسترده شد. امیرالمؤمنین (علیه السلام) به ما فرمود: «بر روی این ابر بنشینید». ما هم بر روی آن نشستیم. و هرکدام در جای خود قرار گرفتیم. پس حضرت به ابر دیگری اشاره نمود و آن ابر هم همچون ابر نخستین شهادت‌گویان فرود آمد. و امیرالمؤمنین (علیه السلام) بر روی آن ابر نشست و سخنی گفت. و به آن دو ابر اشاره نمود که به‌سمت مغرب حرکت کنند. ناگهان باد از زیر دو ابر وزیدن گرفت و آن دو ابر را بالا برد. من رو به امیرالمؤمنین (علیه السلام) کردم و دیدم که ایشان بر روی کرسی نشسته بودند و نور از چهره‌ی ایشان ساطع بود و چهره‌ی ایشان از ماه درخشان‌تر بود. امام حسن (علیه السلام) فرمود: «ای امیرالمؤمنین (علیه السلام)! سلیمان‌بن‌داود (علیه السلام) به‌واسطه‌ی انگشتری که داشت، مورد اطاعت بود. حال برایمان بفرما که امیرالمؤمنین (علیه السلام) به چه واسطه¬ای مورد اطاعت است»؟ امیرالمؤمنین (علیه السلام) فرمود: «من چشم خداوند در زمینش و زبان او در میان خلقش و نور خاموش نشدنی او و دری هستم که تنها از آن در می‌توان به‌سوی خداوند راه یافت. من حجّت او بر بندگانش هستم». سپس فرمود: «آیا می‌خواهید که خاتم سلیمان (علیه السلام) را به شما بنمایانم»؟ گفتیم: «بله». پس حضرت دست در جیب خود برد و انگشتری طلایی بیرون آورد که یاقوت سرخ در آن بود. و بر آن نوشته شده بود: محمّد و علی (علی‌ها السلام). سلمان (رحمة الله علیه) گوید: ما از این امر به شگفت آمدیم. حضرت فرمود: «از چه چیز تعجّب می‌کنید و از کسی چون من، چه چیزی عجیب است؟ من امروز چیزی را به شما نشان می‌دهم که هرگز ندیده¬اید». امام حسن (علیه السلام) فرمود: «می¬خواهم یأجوج و مأجوج و سدی را که میان ما و آنان هست، به ما نشان دهی». پس باد در زیر ابر وزیدن گرفت و ما صدایی همچون صدای رعد و برق شنیدیم. و ابر بالا رفت و امیرالمؤمنین (علیه السلام) جلوتر از ما بود و ما سوار بر ابر در حرکت بودیم تا اینکه به کوه بلند و سر به فلک کشیده‌ای رسیدیم. ناگهان درخت خشکی را دیدیم که برگ¬هایش فروریخته بود و شاخه‌هایش خشکیده بود. امام حسن (علیه السلام) فرمود: «چرا این درخت خشکیده است»؟ حضرت فرمود: «از خود درخت بپرس تا جوابت را بگوید». امام حسن (علیه السلام) پرسید: «ای درخت! از چه جهت است که تو را خشکیده می¬بینیم»؟ پاسخی از درخت شنیده نشد. امیرالمؤمنین (علیه السلام) فرمود: «ای درخت باید جواب او را بگویی». به خدا قسم که شنیدم درخت در پاسخ گفت: «لبیک، لبیک یا وصی و جانشین رسول خدا (صلی الله علیه و آله)»! سپس درخت در پاسخ به امام حسن (علیه السلام) گفت: «ای ابامحمّد (علیه السلام)! پدرت امیرالمؤمنین (علیه السلام) هر شب هنگام سحر نزد من می¬آمد و دو رکعت نماز می‌خواند و تسبیح بسیار می‌گفت. چون از دعایش فارغ می‌شد، ابری سفید که بوی مشک از آن به مشام می‌رسید، به نزدش می-آمد و روی آن ابر کرسی قرار داشت که حضرتش بر آن می‌نشست و ابر حضرت را با خود می¬برد و من هم در همنشینی حضرت زنده و سر سبز بودم. امّا چهل روز است که همنشینی حضرت از من سلب شده است و این علّت و سبب حالتی است که من بدان دچار شده¬ام». پس امیرالمؤمنین (علیه السلام) برخاست و در کنار آن درخت دو رکعت نماز گزارد و دستی بر آن درخت کشید. پس آن درخت سبز گشته و به حالت اوّلین خود بازگشت. آنگاه امیرالمؤمنین (علیه السلام) به ابر دستور حرکت داد. ناگهان به فرشته‌ای برخوردیم که یک دستش در مغرب و دست دیگرش در مشرق زمین بود. چون آن فرشته به امیرالمؤمنین (علیه السلام) نظر افکند، گفت: «گواهی می¬دهم که خدایی جز خدای یگانه نیست و او شریکی ندارد. و گواهی می¬دهم که محمّد (صلی الله علیه و آله) بنده و فرستاده‌ی اوست. رسولش را با هدایت و آیین حق فرستاد، تا آن را بر همه آیین‌ها غالب گرداند، هر چند مشرکان کراهت داشته باشند! (توبه/۳۳) و گواهی می¬دهم که تو وصی و جانشین بر حق و راستین او هستی». گفتیم: «ای امیرالمؤمنین (علیه السلام)! این کسی که یک دستش در مغرب و دست دیگرش در مشرق است، چه کسی است»؟ فرمود: «این فرشته¬ای است که خداوند او را بر تاریکی شب و روشنایی نور گمارده است و تا روز قیامت به همین امر مأمور است. خداوند تعالی امر دنیا را به من واگذارده است و کردارهای بندگان هر روز به من عرضه می¬شوند و بعد به‌سوی خداوند بالا برده می‌شوند». آنگاه به حرکت خود ادامه دادیم تا اینکه به سد یأجوج و مأجوج رسیدیم. حضرت به باد فرمان داد: ما را در جایی در پس این کوه فرود بیاور و با دست خود به کوه سر به فلک کشیده¬ای اشاره نمود که آن کوه خضر (علیه السلام) بود. وقتی به کوه نگاه کردیم، دیدیم که ارتفاع کوه به‌اندازه‌ی دید چشم است و آن کوهی بود که همچون پاره‌ای شب سیاه و تار بود و از اطرافش دود بر می‌خاست. امیرالمؤمنین (علیه السلام) فرمود: «ای ابامحمّد! من صاحب این امر هستم و آن بردگان تحت فرمان من هستند». سه‌گونه خلق دیدم. یک گونه‌ی آن‌ها قامت هرکدامشان صدوبیست ذراع بود و گونه‌ی دوّم هم، قامت هرکدام از آنان شصت ذراع بود و گونه‌ی سوّم هم‌چنان بود که هرکدامشان یک گوشش را در زیر خود پهن می‌کرد و گوش دیگری را دور خود می‌پیچید. آنگاه امیرالمؤمنین (علیه السلام) به باد دستور داد تا ما را به کوه قاف برساند. وقتی به آنجا رسیدیم، دیدیم که آن کوه از زمرّد سبز رنگ است. و فرشته¬ای به شکل عقاب بر روی آن کوه است. آن فرشته به امیر¬المؤمنین (علیه السلام) نگاهی نمود و گفت: «سلام بر توای وصی و جانشین پروردگار جهانیان، آیا اجازه سخن‌گفتن می¬فرمایید»؟ حضرت جواب سلام او را داد. و فرمود: «می¬خواهی سخن بگویی یا اینکه ما به سؤالات تو پاسخ دهیم»؟ آن فرشته گفت: «بلکه شما بفرماییدای امیرالمؤمنین (علیه السلام)». حضرت فرمود: «آیا می‌خواهی به تو اذن دهم که با خضر (علیه السلام) دیدار کنی»؟ آن فرشته گفت: «آری». حضرت فرمود: «به تو اجازه دادم». سپس آن فرشته بسم¬الله الرحمن الرحیم گفت و با شتاب رفت. و ما اندکی بر روی کوه قدم زدیم که ناگهان آن فرشته از دیدار خضر (علیه السلام) به جایگاه خود بازگشت. سلمان (رحمة الله علیه) گفت: «ای امیرالمؤمنین (علیه السلام)! می‌بینم که آن فرشته با خضر (علیه السلام) دیدار نکرد، مگر زمانی‌که از شما اجازه گرفت»؟ حضرت فرمود: «قسم به خدایی که آسمان را بدون ستون افراشت، اگر یکی از آن‌ها بخواهد به‌اندازه‌ی یک نفس‌کشیدن از جای خود تکان بخورد، از جای خود حرکت نمی‌کنند، مگر اینکه من به آنان اجازه دهم و بعد از من حسن (علیه السلام) و بعد از او حسین (علیه السلام) و نه تن از ذرّیّه‌ی حسین (نیز به همین مقام می¬رسند که نهمین از فرزندان حسین، قائم آل محمِد (عجل الله تعالی فرجه الشریف) است». گفتیم: «نام فرشته‌ای که بر کوه قاف گمارده شده است، چیست»؟ فرمود: «نام او ترجائیل است». گفتیم: «ای امیرالمؤمنین (علیه السلام)! شما چگونه هر شب به اینجا می¬آیید و باز می¬گردید»؟ فرمود: «همان‌طور که شما را به اینجا آوردم». آنگاه فرمود: «قسم به خدایی که دانه را شکافت و انسان¬ها را آفرید، من ملکوت آسمان¬ها و زمین را در اختیار دارم که اگر شما یکی از آن را یاد بگیرید، قلبتان تاب آن را نخواهد داشت. اسم اعظم خداوند، هفتادوسه حرف است و آصف‌بن‌برخیا یک حرف آن را می‌دانست که آن یک حرف بر زبان جاری کرد و خداوند فاصله‌ی میان او و تخت بلقیس را در زمین فرو برد و چون او تخت را گرفت، زمین در فاصله‌ای کمتر از یک چشم‌به‌هم‌زدن به حالت اوّلین خود بازگشت. به خدا قسم که نزد ما هفتادودو حرف از اسم اعظم خداوند است و یک حرف دیگر آن تنها در نزد خداوند است که خداوند آن را در علم غیب خود منحصر کرده است و هیچ اراده و نیرویی جز به‌واسطه‌ی خداوند بزرگ نیست. گروهی به معرفت ما نائل شدند و گروهی دیگر به انکار ما روی آوردند». سپس برخاست و ما هم برخاستیم. ناگهان جوانی را دیدیم که در کوه، میان دو قبر به نماز ایستاده است. پرسیدیم: «ای امیرالمؤمنین (علیه السلام)! این جوان کیست»؟ فرمود: «او صالح پیامبر (علیه السلام) است و این دو قبر مربوط به پدر و مادرش است. و او میان آن دو قبر به عبادت می¬پردازد». چون نگاه صالح پیامبر به امیرالمؤمنین (علیه السلام) افتاد، اختیار از کف داد و به گریه افتاد و با دست خود به‌سوی امیرالمؤمنین (علیه السلام) اشاره کرد و باز نماز خود را ادامه داد. امیرالمؤمنین (علیه السلام) در کنار او ایستاد تا اینکه او از نمازش فارغ شد. از او پرسیدیم: «برای چه گریستی»؟ گفت: «امیرالمؤمنین (علیه السلام) هر صبح به من سر می¬زد و می¬نشست و من با نگاه‌کردن به او، عبادتم را طول می¬دادم. امّا ده روز است که آمدن او به اینجا قطع و این مسئله مرا نگران ساخته است». و ما از این امر به شگفت آمدیم. آنگاه امیرالمؤمنین (علیه السلام) فرمود: «آیا می¬خواهید که سلیمان‌بن‌داود (علیه السلام) را به شما نشان دهم»؟ گفتیم: «آری». او برخاست و ما نیز همراه او برخاستیم. حضرت ما را به درون باغی برد که هرگز زیباتر از آن را ندیده بودیم. و در آن باغ از هر نوع میوه و انگور یافت می¬شد و نهرهایش روان بود. و پرندگان بر روی شاخسار آواز می‌خواندند. وقتی پرندگان حضرت را دیدند، در اطراف ایشان به پرواز در آمدند. تا اینکه ما به وسط آن باغ رسیدیم. امیرالمؤمنین (علیه السلام) انگشتر را از جیب خود بیرون نموده و آن را در انگشت سلیمان (علیه السلام) قرار داد و سلیمان (علیه السلام) ایستاد و گفت: سلام بر توای امیرالمؤمنین (علیه السلام)! تو وصی و جانشین رسول پروردگار (صلی الله علیه و آله) هستی. به خدا قسم که تو صدیق اکبر و فاروق اعظم هستی. هرکس به تو تمسّک جست، رستگار شد و هرکس از تو بازماند، زیان نمود. من به‌واسطه‌ی شما آن ملک و فرمانروایی را از خداوند طلبیدم و آن فرمانروایی به من عطا شد». سلمان (رحمة الله علیه) گوید: «به محض اینکه ما سخن سلیمان‌بن‌داود (علیه السلام) را شنیدیم، من طاقت از کف دادم و خود را به پای امیرالمؤمنین (علیه السلام) انداختم و پای حضرت را بوسیدم و خداوند را بر این بخشش بزرگ سپاس گفتم که ما را به ولایت اهل بیت (همان‌ها که خداوند آلودگی را از آنان زدوده و آنان را پاک گردانیده، رهنمون ساخت و یارانم نیز همچون من عرض ادب کرده و خداوند را سپاس گفتند. سپس از حضرت پرسیدیم: «در پشت کوه قاف چیست»؟ فرمود: «در پشت کوه قاف چیزی است که علم شما به آن نمی‌رسد». پرسیدیم: «ای امیرالمؤمنین (علیه السلام)! شما خود از آنچه که در پشت کوه قاف است، آگاهید»؟ فرمود: «آگاهی من نسبت به پشت کوه قاف همچون آگاهی من در مورد این دنیا و آنچه در آن هست، می¬باشد. و بعد از رسول خدا (صلی الله علیه و آله)، من پاسدار و گواه بر آن هستم و بعد از من نیز جانشینان از نسل من، همین مرتبه را دارند». سپس حضرت فرمود: «من به راه¬های آسمان از راه¬های زمین آگاه‌تر هستم. ما همان اسمی هستیم که در گنجینه‌ی پنهان خداوند است و ما همان اسماء الله هستیم که هرگاه خداوند را با آن نام¬ها بخوانند، اجابت کند. ما همان نام‌هایی هستیم که بر عرش و کرسی و بهشت و دوزخ نوشته شده است و فرشتگان، تسبیح و تقدیس و تهلیل و تکبیر را از ما فراگرفتند و ما همان کلماتی هستیم که آدم از پروردگارش دریافت کرد و به‌وسیله‌ی آن کلمات، به‌سوی خداوند توبه و بازگشت نمود». امیرالمؤمنین (علیه السلام) فرمود: «آیا می¬خواهید چیز عجیبی را برایتان بنمایانم»؟ گفتیم: «آری». فرمود: «چشمانتان را ببندید». ما چشمانمان را بستیم. سپس فرمود: «چشمانتان را بگشایید». و چشم‌هایمان را بازکردیم. ناگهان خود را در شهری یافتیم که تا آن لحظه شهری بزرگ‌تر از آن ندیده بودیم. بازارهایش رونق داشت و مردمانی را در آنجا دیدیم که هرگز درشت اندام¬تر از آن‌ها ندیده بودیم. قامت آن‌ها به‌اندازه‌ی طول یک نخل می¬رسید. گفتیم: «ای امیرالمؤمنین (علیه السلام)! این‌ها چه کسانی هستند»؟ فرمود: «بازماندگان قوم عاد هستند. آنان کافرانی هستند که به خداوند ایمان نمی¬آورند. خواستم آنان را به شما نشان دهم و این شهر و ساکنان این شهر را درحالی هلاک خواهم نمود که بی‌خبر باشند». پرسیدیم: «ای امیرالمؤمنین (علیه السلام)! بی‌دلیل آن‌ها را هلاک می¬کنی»؟ فرمود: «نه، بلکه بر آنان دلیلی دارم». سپس حضرت به آنان نزدیک شد و چون آنان حضرت را دیدند، قصد کشتن او را کردند؛ و این درحالی بود که ما هم آنان را می‌دیدیم و آنان هم ما را می‌دیدند. سپس حضرت از آنان دور شد و به نزد ما آمد. آنگاه دستی بر سینه‌ی ما کشید و صاعقه‌ای آنان را فراگرفت. سلمان (رحمة الله علیه) گوید: گمان کردیم که زمین واژگون شد و آسمان فرو ریخت و از دهانش صاعقه بیرون آمد. و در آن زمان هیچ‌کسی از آنان باقی نماند. پرسیدیم: «ای امیرالمؤمنین (علیه السلام)! خداوند با آنان چه کرد»؟ فرمود: «آنان هلاک گشتند و همگی به درون آتش رفتند». گفتیم: «این معجزه¬ای است که نه مانند آن را دیده¬ایم و نه مانند آن را شنیده¬ایم». حضرت فرمود: «آیا می¬خواهید که چیز عجیب‌تر از آن را به شما نشان دهم»؟ گفتیم: «ما هیچ‌کدام بیش از این تاب دیدن معجزه‌ای دیگر را نداریم. پس نفرین خداوند و نفرین همه‌ی نفرین‌کنندگان و نفرین همه‌ی مردمان و فرشتگان تا روز قیامت بر کسی باد که ولایت تو را نپذیرفته و به فضل و برتری تو و به منزلت تو در نزد خداوند ایمان ندارد». آنگاه از حضرت درخواست نمودیم که ما را به موطنمان برساند. حضرت فرمود: «ان‌شاءالله چنین خواهم کرد». حضرت به آن دو ابر اشاره نمود و ابرها به ما نزدیک شدند. پس حضرت فرمود: «در جایگاه¬های خود قرار بگیرید. ما هم بر روی آن ابر نشستیم و خود روی ابر دیگری نشست و به ابر دستور داد تا ما را به‌سمت فضا ببرد. تا جایی که ما زمین را به‌اندازه‌ی یک درهم می¬دیدیم. سپس در مدّتی کمتر از یک چشم‌بهم‌زدن، ما را در خانه‌ی امیرالمؤمنین (علیه السلام) فرود آورد. ما ظهر هنگام و موقعی‌که مؤذن اذان می‌گفت، به مدینه رسیدیم، درحالی‌که درست هنگامی‌که آفتاب بالا آمده بود، از آنجا رفته بودیم. من گفتم: «خداوندا، چه شگفت است؟ ما در کوه قاف بودیم که پنج سال از ما فاصله دارد. درحالی‌که در فاصله‌ی پنج ساعت از روز بازگشتیم». امیرالمؤمنین (علیه السلام) فرمود: «اگر می‌خواستم تمام دنیا و نیز هفت آسمان را شکافته و در مدّتی کمتر از یک چشم‌بهم‌زدن برگردم، چنین می‌کردم و این توانایی که دارم، به‌واسطه‌ی اسم اعظم خداوند است». گفتیم: «ای امیرالمؤمنین (علیه السلام)! به خدا قسم که تو بعد از برادرت و عمو زاده¬ات، رسول خدا (صلی الله علیه و آله)، نشانه‌ی بزرگ الهی و معجزه‌ی آشکاری هستی». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۶۱۲
بحارالأنوار، ج۲۷، ص۳۳/ البرهان
۸
(کهف/ ۹۴) 
امیرالمؤمنین (عَنْ سَلْمَانَ الْفَارِسِیِّ قَالَ: کُنَّا مَعَ مَوْلَانَا أَمِیرِ الْمُؤْمِنِینَ (فَقُلْتُ: یَا أَمِیرَ الْمُؤْمِنِینَ (أُحِبُّ أَنْ أَرَی مِنْ مُعْجِزَاتِکَ شَیْئاً. قَالَ: یَا سَلْمَانُ مَا تُرِیدُ؟ قُلْتُ: أُرِیدُ أَنْ تُرِیَنِی نَاقَهًَْ ثَمُودَ وَ شَیْئاً مِنْ مُعْجِزَاتِکَ. فَقَالَ: أَفْعَلُ إِنْ شَاءَ اللَّهُ تَعَالَی ثُمَّ قَامَ وَ دَخَلَ مَنْزِلَهُ وَ خَرَجَ وَ تَحْتَهُ حِصَانٌ أَدْهَمُ وَ عَلَیْهِ قَبَاءٌ أَبْیَضُ وَ قَلَنْسُوَهًٌْ بَیْضَاءُ. ثُمَّ نَادَی: یَا قَنْبَرُ أَخْرِجْ إِلَیَّ ذَلِکَ الْفَرَسَ فَأَخْرَجَ إِلَیْهِ حِصَاناً أَدْهَمَ أَنمَرَ، فَقَالَ: ارْکَبْ یَا أَبَا عَبْدِ اللَّهِ. قَالَ سَلْمَان: فَرَکِبْتُهُ فَإِذَا لَهُ جَنَاحَانِ مُلْتَصِقَانِ إِلَی جَنْبِهِ، قَالَ: فَصَاحَ بِهِ الْإِمَامُ (فَتَعَلَّقَ فِی الْهَوَاءِ وَ کُنْتُ أَسْمَعُ وَ اللَّهِ خَفْقَ أَجْنِحَهًِْ الْمَلَائِکَهًِْ (وَ تَسْبِیحَهَا تَحْتَ الْعَرْشِ ثُمَّ حَضَرْنَا عَلَی سَاحِلِ
الْبَحْرِ وَ إِذَا هُوَ بَحْرٌ عُجَاجٌ مُغْطَمِطٌ بِالْأَمْوَاجِ فَنَظَرَ إِلَیْهِ الْإِمَامُ (شَزْراً فَسَکَنَ الْبَحْرُ مِنْ غَلَیَانِهِ فَقُلْتُ لَهُ: یَا مَوْلَایَ سَکَنَ الْبَحْرُ مِنْ نَظَرِکَ إِلَیْه؟ فَقَالَ: خَشِیَ أَنْ آمُرَ فِیهِ بِأَمْرٍ. ثُمَّ قَبَضَ عَلَی یَدِی وَ سَارَ عَلَی وَجْهِ الْمَاءِ وَ الْخَیْلُ تَتْبَعُنَا لَا یَقُودُهَا أَحَدٌ فَوَ اللَّهِ مَا ابْتَلَّتْ أَقْدَامُنَا وَ لَا حَوَافِرُ الْخَیْلِ. قَالَ سَلْمَانُ: فعبرنا ذَلِکَ الْبَحْرِ فَدُفِعْنَا إِلَی جَزِیرَهًٍْ کَثِیرَهًِْ الْأَشْجَارِ وَ الْأَثْمَارِ وَ الْأَطْیَارِ وَ الْأَنْهَارِ وَ إِذَا بِشَجَرَهًٍْ عَظِیمَهًٍْ بِلَا صَدْعٍ وَ لَا زَهْرٍ فَهَزَّهَا صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَیْهِ بِقَضِیبٍ کَانَ فِی یَدِهِ فَانْشَقَّتْ وَ خَرَجَ مِنْهَا نَاقَهًٌْ طُولُهَا ثَمَانُونَ ذِرَاعاً وَ عَرْضُهَا أَرْبَعُونَ ذِرَاعاً وَ خَلْفَهَا قَلُوصٌ. فَقَالَ لِی: ادْنُ مِنْهَا وَ اشْرَبْ مِنْ لَبَنِهَا حَتَّی تَرْوَی فَدَنَوْتُ مِنْهَا وَ شَرِبْتُ حَتَّی رَوِیتُ وَ کَانَ لَبَنُهَا أَعْذَبَ مِنَ الشَّهْدِ وَ أَلْیَنَ مِنَ الزَّبَدِ فَقَالَ لِی: یَا سَلْمَانُ هَذَا حَسَنٌ؟ فَقُلْتُ: یَا مَوْلَایَ وَ مَا أَحْسَنُ مِنْهَا؟ فَقَالَ: تُرِیدُ أَنْ أُرِیَکَ مَا هُوَ أَحْسَنُ مِنْهَا؟ فَقُلْتُ: نَعَمْ یَا أَمِیرَ الْمُؤْمِنِینَ (فَنَادَی (اخْرُجِی یَا حَسْنَاءُ فَخَرَجَتْ إِلَیْنَا نَاقَهًٌْ طُولُهَا مِائَهًُْ ذِرَاعٍ وَ عِشْرُونَ ذِرَاعاً وَ عَرْضُهَا سِتُّونَ ذِرَاعاً وَ رَأْسُهَا مِنَ الْیَاقُوتِ الْأَحْمَرِ وَ صَدْرُهَا مِنَ الْعَنْبَرِ الْأَشْهَبِ وَ قَوَائِمُهَا مِنَ الزَّبَرْجَدِ الْأَخْضَرِ وَ زِمَامُهَا مِنَ الْیَاقُوتِ الْأَخْضَرِ وَ جَنْبُهَا الْأَیْمَنُ مِنَ الذَّهَبِ وَ جَنْبُهَا الْأَیْسَرُ مِنَ الْفِضَّهًِْ وَ عَرْضُهَا مِنَ اللُّؤْلُؤِ الرَّطْبِ فَقَالَ لِی: یَا سَلْمَانُ اشْرَبْ مِنْ لَبَنِهَا قَالَ سَلْمَانُ: فَالْتَقَمْتُ الضَّرْعَ فَإِذَا هِیَ تَحْلُبُ عَسَلًا صَافِیاً مَحْضاً. فَقُلْتُ: یَا سَیِّدِی هَذِهِ لِمَنْ؟ قَالَ: هذِهِ لَکَ یَا سَلْمَانُ وَ لِسَائِرِ الْمُؤْمِنِینَ مِنْ أَوْلِیَائِی. ثُمَّ قَالَ (: ارْجِعِی إِلَی الشَّجَرَهًِْ فَرَجَعَتْ مِنَ الْوَقْتِ وَ سَاقَنِی إِلَی تِلْکَ الْجَزِیرَهًِْ حَتَّی وَرَدَ بِی إِلَی شَجَرَهًٍْ وَ فِی أَصْلِهَا مَائِدَهًٌْ عَظِیمَهًٌْ فِیهَا طَعَامٌ تَفُوحُ مِنْهَا رَائِحَهًُْ الْمِسْکِ وَ إِذَا بِطَائِرٍ فِی صُورَهًِْ النَّسْرِ الْعَظِیمِ قَالَ سَلْمَانُ: فَوَثَبَ ذَلِکَ الطَّیْرُ فَسَلَّمَ عَلَیْهِ (وَ رَجَعَ إِلَی مَوْضِعِهِ. فَقُلْتُ: یَا أَمِیرَ الْمُؤْمِنِینَ (مَا هَذِهِ الْمَائِدَهًُْ؟ فَقَالَ: هَذِهِ مَنْصُوبَهًٌْ فِی هَذَا الْمَوْضِعِ لِشِیعَتِنَا. فَقُلْتُ: مَا هَذَا الطَّائِرُ؟ قَالَ: مَلَکٌ مُوَکَّلٌ بِهَا إِلَی یَوْمِ الْقِیَامَهًِْ. فَقُلْتُ: وَحْدَهُ یَا سَیِّدِی؟ فَقَالَ: یَجْتَازُ بِهِ الخِضْر (کُلَّ یَوْمٍ مَرَّهًًْ ثُمَّ قَبَضَ بِیَدِی ثُمَّ سَارَ إِلَی بَحْرٍ آخَرَ فَعَبَرْنَا إِذَا بِجَزِیرَهًٍْ عَظِیمَهًٍْ فِیهَا قَصْرٌ لَبِنَهًٌْ مِنْ ذَهَبٍ وَ لَبِنَهًٌْ مِنْ فِضَّهًٍْ وَ شُرَفُهَا مِنْ عَقِیقٍ أَصْفَرَ وَ عَلَی کُلِّ رُکْنٍ مِنَ الْقَصْرِ سَبْعُونَ صَفّاً مِنَ الْمَلَائِکَهًِْ (فَسَلَّمُوا عَلَیْهِ ثُمَّ أَذِنَ لَهُمْ فَرَجَعُوا إِلَی أَمَاکِنَهُمْ. قَالَ سَلْمَانُ: ثُمَّ دَخَلَ أَمِیرُ الْمُؤْمِنِینَ (إِلَی الْقَصْرِ وَ إِذَا فِیهِ أَشْجَارٌ وَ أَثْمَارٌ وَ أَنْهَارٌ وَ أَطْیَارٌ وَ أَلْوَانُ النَّبَاتِ فَجَعَلَ أَمِیرُ الْمُؤْمِنِینَ (یَمْشِی فِیهِ حَتَّی وَصَلَ إِلَی آخِرِهِ فَوَقَفَ (عَلَی بِرْکَهًٍْ فِی الْبُسْتَانِ ثُمَّ صَعِدَ عَلَی سَطْحِهِ وَ إِذَا بِکُرْسِیٍّ مِنَ الذَّهَبِ الْأَحْمَرِ فَجَلَسَ عَلَیْهِ وَ أَشْرَفْنَا عَلَی الْقَصْرِ وَ 
إِذَا بِبَحْرٍ أَسْوَدَ یُغَطْمِطُ أَمْوَاجُهُ کَالْجِبَالِ الرَّاسِیَاتِ فَنَظَرَ إِلَیْهِ شَزْراً فَسَکَنَ مِنْ غَلَیَانِهِ حَتَّی کَأَنَّهُ الْمُذْنِبُ. فَقُلْتُ: سَکَنَ الْبَحْرُ مِنْ غَلَیَانِهِ لَمَّا نَظَرْتَ إِلَیْهِ؟ فَقَالَ: خَشِیَ أَنْ آمُرَ فِیهِ بِأَمْرٍ، أَ تَدْرِی یَا سَلْمَانُ أَیُّ بَحْرٍ هَذَا؟ فَقُلْتُ: لَا یَا سَیِّدِی. فَقَالَ هَذَا الْبَحْرُ الَّذِی غَرِقَ فِیهِ فِرْعَوْنُ وَ مَلَؤُهُ الْمُذْنِبَهًُْ حُمِلَتْ عَلَی جَنَاحِ جَبْرَئِیلَ (ثُمَّ زَخَّ بِهَا فِی الْهَوَاءِ فَهَوَتْ إِلَی قَرَارِهُ إِلَی یَوْمِ الْقِیَامَهًِْ. فَقُلْتُ: یَا أَمِیرَ الْمُؤْمِنِینَ (هَلْ سِرْنَا فَرْسَخَیْنِ؟ فَقَالَ: یَا سَلْمَانُ لَقَدْ سِرْتَ خَمْسِینَ أَلْفَ فَرْسَخٍ وَ دُرْتَ حَوْلَ الدُّنْیَا عِشْرِینَ أَلْفَ مَرَّهًٍْ. فَقُلْتُ: یَا سَیِّدِی، وَ کَیْفَ هَذَا؟ قالَ: یَا سَلْمَانُ إِذَا کَانَ ذُو الْقَرْنَیْنِ طَافَ شَرْقَهَا وَ غَرْبَهَا وَ بَلَغَ إِلَی سَدِّ یَأْجُوجَ وَ مَأْجُوجَ فَأَنَّی یَتَعَذَّرُ عَلَیَّ وَ أَنَا أَمِیرُ الْمُؤْمِنِینَ وَ خَلِیفَهًُْ رَبِّ الْعَالَمِینَ؟ یَا سَلْمَانُ أَ مَا قَرَأْتَ قَوْلَهُ تَعَالَی عالِمُ الْغَیْبِ فَلا یُظْهِرُ عَلی غَیْبِهِ أَحَداً إِلَّا مَنِ ارْتَضی مِنْ رَسُولٍ؟ فَقُلْتُ: بَلَی یَا أَمِیرَ الْمُؤْمِنِینَ (فَقَالَ: یَا سَلْمَانُ أَنَا الْمُرْتَضَی مِنَ الرَّسُولِ الَّذِی أَظْهَرَهُ اللَّهُ عَزَّ‌وَجَلَّ عَلی غَیْبِهِ أَنَا الْعَالِمُ الرَّبَّانِیُّ أَنَا الَّذِی هَوَّنَ اللَّهُ عَلَیَّ الشَّدَائِدَ فَطَوَی لَهُ الْبَعِیدَ. قَالَ سَلْمَانُ: فَسَمِعْتُ صَائِحاً یَصِیحُ فِی السَّمَاءِ أَسْمَعُ الصَّوْتَ وَ لَا أَرَی الشَّخْصَ وَ هُوَ یَقُولُ: صَدَقْتَ صَدَقْتَ أَنْتَ الصَّادِقُ الصِّدِّیقُ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَیْکَ. ثُمَّ وَثَبَ قَائِماً وَ رَکِبَ فَرَسَهُ وَ رَکِبْتُ مَعَهُ وَ صَاحَ بِهِمَا فَطَارَا فِی الْهَوَاءِ وَ إِذَا نَحْنُ عَلَی بَابِ الْکُوفَهًِْ. هَذَا کُلُّهُ وَ قَدْ مَضَی مِنَ اللَّیْلِ ثَلَاثُ سَاعَاتٍ فَقَالَ لِی: یَا سَلْمَانُ الْوَیْلُ ثُمَّ الْوَیْلُ لِمَنْ لَا یَعْرِفُنَا حَقَّ مَعْرِفَتِنَا وَ أَنْکَرَ وَلَایَتَنَا یَا سَلْمَانُ أَیُّهُمَا أَفْضَلُ مُحَمَّدٌ (أَمْ سُلَیْمَانُ بْنُ دَاوُدَ (؟ فَقُلْتُ: بَلْ مُحَمَّدٌ (أَفْضَلُ. قَالَ: یَا سَلْمَانُ آصَفُ بْنُ بَرْخِیَا قَدَرَ أَنْ یَحْمِلَ عَرْشَ بِلْقِیسَ إِلَی سُلَیْمَانَ (فِی طَرْفَهًِْ عَیْنٍ وَ عِنْدَهُ عِلْمٌ مِنَ الْکِتابِ، فَکَیْفَ لَا أَفْعَلُ أَنَا ذَلِکَ وَ عِنْدِی أَلْفُ کِتَابٍ وَ أَرْبَعَهًٌْ وَ عِشْرُونَ أَلْفَ کِتَابٍ أَنْزَلَ اللَّهُ تَعَالَی عَلَی شَیْثِ بْنِ آدَمَ (خَمْسِینَ صَحِیفَهًًْ وَ عَلَی إِدْرِیسَ (ثَلَاثِینَ وَ عَلَی إِبْرَاهِیمَ الْخَلِیلِ (عِشْرِینَ وَ التَّوْرَاهًَْ وَ الْإِنْجِیلَ وَ الزَّبُورَ وَ الْفُرْقَانَ الْعَظِیمَ؟ فَقُلْتُ: صَدَقْتَ یَا أَمِیرَ الْمُؤْمِنِینَ (هَکَذَا یَکُونَ الْإِمَامُ. فَقَالَ: اعْلَمْ یَا سَلْمَانُ الشَّاکُّ فِی أُمُورِنَا وَ عُلُومِنَا کَالْمُمْتَرِی فِی مَعْرِفَتِنَا وَ حُقُوقِنَا قَدْ فَرَضَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ فِی کِتَابِهِ فِی غَیْرِ مَوْضِعٍ وَ بَیَّنَ فِیهِ مَا وَجَبَ الْعِلْمُ بِهِ وَ هُوَ غَیْرُ مَکْنُونٍ. 
امام علی (علیه السلام) - از سلمان فارسی (رحمة الله علیه) نقل شده است که گفت: در محضر امیرالمؤمنین (علیه السلام) نشسته بودیم که من به ایشان عرض کردم: «می‌خواهم اندکی از معجزات شما را مشاهده کنم». حضرت فرمود: «ان‌شاءالله معجزه¬ای نشان خواهم داد. آنگاه حضرت برخاست و به درون منزل خود رفت و درحالی بیرون آمد که بر اسبی سیاه رنگ سوار بود و قبای سفید بر تن و کلاهی سفید بر سر داشت». سپس ندا داد: «ای قنبر! آن اسب را برایم بیرون بیاور». قنبر اسبی سیاه و خالدار را بیرون آورد. پس حضرت به من فرمود: «ای ابا عبدالله! سوار شو». سلمان (رحمة الله علیه) گوید: من نیز سوار شدم. ناگهان دیدم که آن اسب در دو طرف خود، دو بال دارد. حضرت آن اسب را صدا نمود و اسب در هوا به پرواز در آمد و به خدا سوگند! من صدای بال زدن فرشتگان و تسبیح گویی آنان در زیر عرش را می‌شنیدم. آنگاه به ساحل دریا رسیدیم و آن دریایی پهناور و مواج بود. حضرت نگاه تندی به آن کرد و آن دریا از هیجان خود باز ایستاد و ساکت شد. به ایشان عرض کردم: «ای مولای من، دریا از نگاهتان آرام شد»؟ فرمود: «ترسید که درباره‌ی آن دستوری صادر کنم». آنگاه دست مرا گرفته و روی آب قدم نهاد و اسب‌ها نیز به‌دنبال ما می‌آمدند. به خدا قسم که نه پاهای ما خیس شد نه سم¬های اسبان. ما از آن دریا عبور کردیم و به جزیره‌ای رسیدیم که درختان انبوه و میوه¬های بسیار و رودخانه¬های زیادی داشت. ناگهان به درخت بزرگی برخوردیم که نه تنه¬ای داشت و نه شکوفه¬ای. حضرت با عصایی که در دست داشت، ضربه¬ای به آن زد. آن درخت شکافته شد و ناقه¬ای به طول هشتاد ذراع که عرض آن چهل ذراع و دم آن کوتاه بود، از آن بیرون آمد. حضرت به من فرمود: «نزد ناقه برو و از شیر آن بنوش تا سیراب گردی. من نیز به‌طرف ناقه رفته و از شیر آن نوشیدم تا اینکه سیراب شدم. شیر آن ناقه از عسل شیرین‌تر و از کره نرم‌تر بود. حضرت به من فرمود: «ای سلمان (رحمة الله علیه)! آیا این خوب است»؟ گفتم: «ای مولای من، چه چیز خوب‌تر از این می¬تواند باشد»؟ فرمود: «آیا می‌خواهی چیزی خوب‌تر از آن نشانت دهم»؟ گفتم: «آری یا امیرالمؤمنین (علیه السلام)». فرمود: «ای حسناء! بیرون آی». پس ناقه¬ای بیرون شد که طول آن صدوبیست ذراع و عرض آن شصت ذراع و سر آن از یاقوت سرخ و سینه‌ی آن از عنبر خاکستری رنگ و پاهای آن از زبرجد سبز و زمام آن از یاقوت سبز و پهلوی راستش از طلا و پهلوی چپ آن از نقره و عرض آن از مروارید نرم و مرطوب بود. حضرت به من فرمود: «ای سلمان (رحمة الله علیه)! از شیر آن بنوش». سلمان (رحمة الله علیه) گوید: من پستان آن ناقه را به دهان گرفتم. ناگهان متوجّه شدم که از آن عسل خالص و ناب بیرون می‌آید. پرسیدم: «ای سرورم! این ناقه از چه کسی است»؟ فرمود: «ای سلمان (رحمة الله علیه)! این ناقه برای تو و دیگر مؤمنان از پیروان من است». سپس فرمود: «ای ناقه! به‌سوی درخت بازگرد». آن ناقه هم فورا بازگشت. سپس حضرت مرا به آن جزیره، کنار درختی برد که پای آن درخت سفره¬ای بزرگ از غذا بود که بوی مشک از آن به مشام می¬رسید. ناگهان پرنده‌ی بزرگی به شکل عقاب برجست و به حضرت سلام کرد و باز به‌جای خود بازگشت. پرسیدم: «ای امیرالمؤمنین (علیه السلام)! این سفره چیست»؟ فرمود: «این سفره در اینجا برای شیعیان ما گسترده شده است». گفتم: «این پرنده چیست»؟ فرمود: «فرشته¬ای است که تا روز قیامت بر آن گمارده شده است». پرسیدم: «ای سرور من! او در اینجا تنهاست»؟ فرمود: «خضر (علیه السلام) روزی یک‌بار از کنار او گذر می¬کند». سپس حضرت دست مرا گرفته و به‌سوی دریای دیگری برد. ناگهان به جزیره‌ی بزرگی رسیدیم که قصری در آن بود که یک خشت از طلا و خشتی دیگر از نقره و کنگره‌اش از عقیق زرد بود و در هر رکن آن هفتاد صف از فرشتگان بودند. آن فرشتگان به حضرت سلام کردند و حضرت به آنان اجازه داد که به جایگاه خود بازگردند. سلمان (رحمة الله علیه) گوید: «آنگاه امیرالمؤمنین (علیه السلام) وارد آن قصر شد و در آن قصر از درختان و میوه‌ها و نهرها و پرندگان و نیز انواع گیاهان وجود داشت. امیرالمؤمنین (علیه السلام) شروع به قدم‌زدن کرد تا اینکه به آن سوی کاخ رسید و بر کنار برکه¬ای که در باغ بود، ایستاد. بعد از آن، به پشت بام آن قصر رفت. در آنجا تختی از طلای سرخ بود که حضرت بر روی آن نشست. ما بر قصر مشرف بودیم. ناگهان دریای سیاهی را دیدیم که موج‌هایش چون کوه¬های افراشته بودند. حضرت نگاه تندی به آن نمود و دریا همچون کسی که جرمی مرتکب شده باشد، با نگاه حضرت از جوشش افتاد. عرض کردم: «زمانی‌که به دریا نگاه کردید، دریا از جوشش افتاد». فرمود: «دریا ترسید که در مورد آن، امری صادر کنم. ای سلمان (رحمة الله علیه)! می¬دانی که این کدام دریاست»؟ گفتم: «نه. مولای من». فرمود: «این همان دریایی است که فرعون و سران او در آن غرق شدند. آن شهر به‌وسیله‌ی بال جبرئیل به هوا برده شد و بعد هم در هوا پرتاب شد و بعد هم در ته این دریا سقوط کرد که تا روز قیامت در آنجا خواهد بود». از ایشان پرسیدم: «ای امیرالمؤمنین (علیه السلام)! آیا ما به‌اندازه‌ی دو فرسخ راه پیموده¬ایم»؟ فرمود: «بلکه به‌اندازه‌ی پنجاه هزار فرسخ راه پیموده¬ای و هزار مرتبه دور دنیا را گشته¬ای». گفتم: «مولایم، چگونه چنین چیزی ممکن است»؟ فرمود: «ای سلمان (رحمة الله علیه)! اگر ذوالقرنین شرق و غرب عالم را زیر گام نهاده باشد و به سد یأجوج و مأجوج رسیده باشد، آیا این کار برای من که امیرمؤمنان و جانشین رسول خدا (صلی الله علیه و آله) هستم، ناممکن است؟ ای سلمان (رحمة الله علیه)! آیا این آیه را نخوانده‌ای: دانای غیب اوست و هیچ‌کس را بر اسرار غیبش آگاه نمی‌سازد، مگر رسولانی که آنان را برگزیده و مراقبینی از پیش‌رو و پشت‌سر برای آن‌ها قرار می‌دهد. (جن/۲۷۲۶)». گفتم: «چرا، یا امیرالمؤمنین (علیه السلام)». فرمود: «ای سلمان (رحمة الله علیه)! منم آن رسولی که خداوند او را بر غیب خود آگاه ساخت، و من عالم ربّانی هستم و من همان کسی هستم که خداوند سختی¬ها را برایم آسان نموده و دور را برایم درنوردیده است». سلمان (رحمة الله علیه) گوید: دراین‌هنگام صدایی شنیدم که در آسمان فریاد می¬کرد و من صدا را می¬شنیدم، امّا صاحب آن را نمی¬دیدم. آن صدا می‌گفت: «راست گفتی، راست گفتی. تو راستگویی و به راستگویی شناخته شده‌ای. درود خداوند بر تو باد». آنگاه حضرت ایستاد و بر اسب خود سوار شد و من نیز بر اسب خود سوار شدم. آن حضرت آن دو اسب را ندا داد و اسب¬ها به پرواز در آمدند که ناگهان خود را بر دروازه کوفه یافتیم. این همه ماجرا در مدّتی روی داد که از شب سه ساعت سپری شده بود. سپس حضرت فرمود: «ای سلمان (رحمة الله علیه)! وای بر کسی که ما را آن‌گونه که شایسته است، نشناخته و ولایت ما را نپذیرد. ای سلمان (رحمة الله علیه)! کدام‌یک برتر است؟ محمّد (صلی الله علیه و آله) یا سلیمان‌بن‌داود»؟ گفتم: «البتّه که محمّد (صلی الله علیه و آله) برتر است». فرمود: «ای سلمان (رحمة الله علیه)! آصف‌بن‌برخیا که یک علم از کتاب را دارا بود، توانست در یک چشم‌بهم‌زدن تخت بلقیس را به نزد سلیمان (رحمة الله علیه) بیاورد. پس چگونه نتوانم چنین کاری کنم درحالی من علم یکصدوبیست‌وچهار هزار کتاب را دارم که خداوند از آن، بر شیث‌بن‌آدم پنجاه صحیفه و بر ادریس سی صحیفه و بر ابراهیم خلیل (علیه السلام)، بیست صحیفه نازل کرد و تورات و انجیل و زبور و قرآن که خداوند نازل نمود، جزو همان یکصدوبیست‌وچهار هزار کتاب است. گفتم: «راست می‌گویی‌ای امیرالمؤمنین (علیه السلام)، امام چنین است». فرمود: «ای سلمان (رحمة الله علیه)! کسی که در امور ما و علوم ما شک داشته باشد، همچون کسی است که در معرفت و حقوق ما تردید داشته باشد؛ درحالی‌که خداوند در چندین جای کتابش ولایت ما را واجب نموده و در کتاب خود آنچه را که دانستنش واجب است، نیز بیان کرده است که این مطلب واضح و آشکار است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۶۲۰
البرهان
۹
(کهف/ ۹۴) 
الرّسول (عَنْ حُذَیْفَهًَْ بْنِ أَسِیدٍ الْغِفَارِیِّ قَالَ: کُنَّا جُلُوساً فِی الْمَدِینَهًِْ فِی ظِلِّ حَائِطٍ قَالَ وَ کَانَ رَسُولُ اللَّهِ (فِی غُرْفَهًٍْ فَاطَّلَعَ عَلَیْنَا فَقَالَ فِیمَ أَنْتُمْ فَقُلْنَا نَتَحَدَّثُ قَالَ عَمَّ ذَا قُلْنَا عَنِ السَّاعَهًِْ فَقَالَ إِنَّکُمْ لَا تَرَوْنَ السَّاعَهًَْ حَتَّی تَرَوْنَ قَبْلَهَا عَشْرَ آیَاتٍ طُلُوعَ الشَّمْسِ مِنْ مَغْرِبِهَا وَ الدَّجَّالَ وَ دَابَّهًَْ الْأَرْضِ وَ ثَلَاثَهًَْ خُسُوفٍ فِی الْأَرْضِ خَسْفٌ بِالْمَشْرِقِ وَ خَسْفٌ بِالْمَغْرِبِ وَ خَسْفٌ بِجَزِیرَهًِْ الْعَرَبِ وَ خُرُوجُ عِیسَی ابْنِ مَرْیَمَ (وَ خُرُوجُ یَأْجُوجَ وَ مَأْجُوجَ وَ تَکُونُ فِی آخِرِ الزَّمَانِ نَارٌ تَخْرُجُ مِنَ الْیَمَنِ مِنْ قَعْرِ الْأَرْضِ لَا تَدَعُ خَلْفَهَا أَحَداً تَسُوقُ النَّاسَ إِلَی الْمَحْشَرِ کُلَّمَا قَامُوا قَامَتْ لَهُمْ تَسُوقُهُمْ إِلَی الْمَحْشَرِ. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - حذیفهًْ‌بن‌اسید غفاری گوید: در سایه‌ی دیواری در مدینه نشسته بودیم و رسول خدا (صلی الله علیه و آله) در حجره‌ای تشریف داشت نظرش به ما افتاد و فرمود: «چه کار می‌کنید»؟ عرض کردیم: «صحبت می‌کنیم». فرمود: «درباره‌ی چه»؟ عرض کردیم: «درباره‌ی قیامت». فرمود: «شما قیامت را نخواهید دید تا آنکه پیش از آن ده نشانه ببینید؛ سرزدن آفتاب از مغرب و دجال را و جنبنده‌ی مخصوصی را بر روی زمین و سه فرورفتن را در زمین: یکی در خاور و یکی در باختر و یکی در جزیرهًْ العرب و خروج عیسی‌بن‌مریم (علیه السلام) و خروج یأجوج و مأجوج را و در پایان عمر دنیا، آتشی از درون زمین در یمن بیرون می‌آید که هیچ‌کس را پشت سر خود نمی‌گذارد و مردم را به صحرای محشر می‌راند هرجا که از رفتار بایستند آتش هم می‌ایستد و آنان را به محشر می‌راند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۶۲۶
الخصال، ج۲، ص۴۴۹
۱۰
(کهف/ ۹۴) 
الرّسول (عَنِ الْحَکَمِ بْنِ عُتَیْبَهًَْ عَمَّنْ سَمِعَ حُذَیْفَهًَْ بْنَ أَسِیدٍ یَقُولُ سَمِعْتُ النَّبِیَّ (یَقُولُ عَشْرُ آیَاتٍ بَیْنَ یَدَیِ السَّاعَهًِْ خَمْسٌ بِالْمَشْرِقِ وَ خَمْسٌ بِالْمَغْرِبِ فَذَکَرَ الدَّابَّهًَْ وَ الدَّجَّالَ وَ طُلُوعَ الشَّمْسِ مِنْ مَغْرِبِهَا وَ عِیسَی ابْنَ مَرْیَمَ (وَ یَأْجُوجَ وَ مَأْجُوجَ وَ أَنَّهُ یَغْلِبُهُمُ وَ یُغْرِقُهُمْ فِی الْبَحْر. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - حکم‌بن‌عتیبه نقل می‌کند: از کسی که از حذیفهًْ‌بن‌اسید شنیده می‌گوید: از پیامبر (صلی الله علیه و آله) شنیدم که می‌فرمود: «ده علامت است که در نزدیکی رستاخیز است؛ پنج علامت در خاور و پنج علامت در باختر؛ پس این آیات را بیان فرمود: جنبنده مخصوصی در روی زمین، دجال، سرزدن آفتاب از باختر و [فرودآمدن] عیسی‌بن‌مریم و یأجوج و مأجوج که عیسی (علیه السلام) بر یأجوج مأجوج پیروز می‌گردد و آنان را در دریا غرق می‌کند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۶۲۶
الخصال، ج۲، ص۴۴۷
آیه قالَ ما مَکَّنِّی فیهِ رَبِّی خَیْرٌ فَأَعینُونی بِقُوَّةٍ أَجْعَلْ بَیْنَکُمْ وَ بَیْنَهُمْ رَدْماً [95]
ذوالقرنین گفت: «آنچه پروردگارم در اختیار من گذارده، بهتراست؛ [از آنچه شما پيشنهاد مى‌كنيد؛ كافى است] مرا با نیرویی یاری دهید، تا میان شما و آن‌ها سدّ محکمی قرار دهم. 
۱
(کهف/ ۹۵) 
الصّادق (عن أبی‌عبدالله (حدیث طویل یقول فیه (لاقوام یُظْهِرُونَ الزُّهْدَ وَ یَدْعُونَ النَّاسَ أَنْ یَکُونُوا مَعَهُمْ عَلَی مِثْلِ الَّذِی هُمْ عَلَیْهِ مِنَ التَّقَشُّف… أَخْبِرُونِی أَیْنَ أَنْتُمْ عَنْ سُلَیْمَانَ بْنِ دَاوُد… ثُمَّ ذُو الْقَرْنَیْنِ عَبْدٌ أَحَبَ اللَّهَ فَأَحَبَّهُ اللَّهُ وَ طَوَی لَهُ الْأَسْبَابَ وَ مَلَّکَهُ مَشَارِقَ الْأَرْضِ وَ مَغَارِبَهَا وَ کَانَ یَقُولُ الْحَقَّ وَ یَعْمَلُ بِهِ ثُمَّ لَمْ نَجِدْ أَحَداً عَابَ ذَلِکَ عَلَیْه. 
امام صادق (علیه السلام) - حدیثی طولانی از امام صادق (علیه السلام) هست که در آن به گروهی که اظهار زهد می‌کنند و مردم را دعوت می‌کنند که در چرکین‌بودن و پوشیدن لباس وصله‌دار مانند آن‌ها و همراهشان باشند… می‌فرماید: به من خبر بدهید شما نسبت به سلیمان‌بن‌داود (علیه السلام) کجا هستید [و چرا از او غافلید]… سپس ذوالقرنین بنده‌ای که خدا را دوست داشت و خدا او را دوست داشت؛ اسباب و وسایل را برای او جمع کرد و او را مالک مشرق‌ها و مغرب‌های زمین قرار داد و سخن حق می‌گفت و به آن عمل می‌کرد. سپس کسی را پیدا نکردیم که آن را بر او عیب بشمارد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۶۲۶
الکافی، ج۵، ص۶۵/ نورالثقلین
۲
(کهف/ ۹۵) 
الصّادق (ٍعَنِ الْمُفَضَّلِ قَالَ: سَأَلْتُ الصَّادِقَ (عَنْ قَوْلِهِ أَجْعَلْ بَیْنَکُمْ وَ بَیْنَهُمْ رَدْماً قَالَ التَّقِیَّهًْ. 
امام صادق (علیه السلام) - مفضّل گوید: از امام باقر (علیه السلام) در مورد آیه: أَجْعَلْ بَیْنَکُمْ وَ بَیْنَهُمْ رَدْماً پرسیدم. فرمود: «مقصود، تقیّه است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۶۲۶
بحارالأنوار، ج۱۲، ص۲۰۷/ العیاشی، ج۲، ص۳۵۱/ العیاشی، ج۲، ص۳۵۱/ وسایل الشیعهًْ، ج۱۶، ص۲۱۳/ البرهان؛ «بتفاوت» / نورالثقلین
آیه آتُونی زُبَرَ الْحَدیدِ حَتَّی إِذا ساوی بَیْنَ الصَّدَفَیْنِ قالَ انْفُخُوا حَتَّی إِذا جَعَلَهُ ناراً قالَ آتُونی أُفْرِغْ عَلَیْهِ قِطْراً [96]
قطعات بزرگ آهن برایم بیاورید [و روى هم بچينيد]». تا وقتی که کاملا میان دو کوه را پوشانید، گفت: «[در اطراف آن آتش بيفروزيد، و در آن] بدمید». [آن‌ها دميدند] تا آتش، قطعات آهن را سرخ کرد، گفت: [اكنون] «مس مذاب برایم بیاورید تا بر رویِ آن بریزم [و شكاف‌هاى آن را پر كنم]». 
۱
(کهف/ ۹۶) 
امیرالمؤمنین (فَأَمَرَهُمْ أَنْ یَأْتُوهُ بِالْحَدِیدِ فَأَتَوْا بِهِ فَوَضَعَهُ بَیْنَ الصَّدَفَیْنِ یَعْنِی بَیْنَ الْجَبَلَیْنِ حَتَّی سَوَّی بَیْنَهُمَا ثُمَّ أَمَرَهُمْ أَنْ یَأْتُوا بِالنَّارِ فَأَتَوْا بِهَا فَنَفَخُوا تَحْتَ الْحَدِیدِ حَتَّی صَارَ مِثْلَ النَّارِ ثُمَّ صَبَّ عَلَیْهِ الْقِطْرَ وَ هُوَ الصُّفْرُ حَتَّی سَدَّهُ وَ هُوَ قَوْلُهُ حَتَّی إِذا ساوی بَیْنَ الصَّدَفَیْنِ قالَ انْفُخُوا حَتَّی إِذا جَعَلَهُ ناراً إِلَی قَوْلِهِ نَقْبا. 
امام علی (علیه السلام) - [ذوالقرنین] به آن‌ها دستور داد که قطعات بزرگ آهن را برایش بیاورند [و روی هم بچینند] تا وقتی که کاملاً میان آن دو کوه را پوشاند. سپس دستور داد تا آتش بیاورند. وقتی آتش آوردند، آهن را با آن گداخته کردند و بر رویش مس ریختند و شکاف را به کلّی مسدود کردند و این است معنای این سخن خداوند متعال: حَتَّی إِذا ساوی بَیْنَ الصَّدَفَیْنِ قالَ انْفُخُوا حَتَّی إِذا جَعَلَهُ ناراً… نَقْبا. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۶۲۸
بحارالأنوار، ج۱۲، ص۱۷۷
۲
(کهف/ ۹۶) 
أمیرالمؤمنین (فَاحْتُفِرَ لَهُ جَبَلُ حَدِیدٍ فَقَلَعُوا لَهُ أَمْثَالَ اللَّبِنِ فَطَرَحَ بَعْضَهُ عَلَی بَعْضٍ فِیمَا بَیْنَ الصَّدَفَیْنِ وَ کَانَ ذُوالْقَرْنَیْنِ هُوَ أَوَّلَ مَنْ بَنَی رَدْماً عَلَی الْأَرْضِ ثُمَّ جَمَعَ عَلَیْهِ الْحَطَبَ وَ أَلْهَبَ فِیهِ النَّارَ وَ وَضَعَ عَلَیْهِ الْمَنَافِیخَ فَنَفَخُوا عَلَیْهِ فَلَمَّا ذَابَ قَالَ آتُونِی بِقِطْرٍ وَ هُوَ الْمِسُّ الْأَحْمَرُ قَالَ فَاحْتَفَرُوا لَهُ جَبَلًا مِنْ مِسٍّ فَطَرَحُوهُ عَلَی الْحَدِیدِ فَذَابَ مَعَهُ وَ اخْتَلَطَ بِهِ
امام علی (علیه السلام) - ذوالقرنین برای ساخت آن سد کوهی از آهن را کاوید و آنان برای او از آن کوه چیزهای مانند خِشت خام بیرون کشیدند. ذوالقرنین آن چیزها را در میان آن دو کوه بر روی یکدیگر ریخت. او نخستین کسی بود که سدی را بر روی زمین ساخت. سپس آنان برای او هیزم گرد آوردند و او در آن‌ها آتش روشن کرد و دَم‌های آهنگری را در کنار آن‌ها قرار داد و آن‌ها در آن آتش دمیدند. وقتی آهن گداخته شد، ذوالقرنین گفت: «قِطر که همان مس سرخ رنگ است را برایم بیاورید». حضرت فرمود: آنان برای ذوالقرنین کوهی از مس را کاویدند و آن را روی آن آهن ریختند. مس به همراه آهن، گداخته شد و با آن در هم آمیخت. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۶۲۸
بحارالأنوار، ج۱۲، ص۱۷۸
آیه فَمَا اسْطاعُوا أَنْ یَظْهَرُوهُ وَ مَا اسْتَطاعُوا لَهُ نَقْباً [97]
[سرانجام چنان سدّى ساخت] که آن‌ها (طایفه یأجوج و مأجوج) قادر نبودند از آن بالا روند؛ و نمی‌توانستند سوراخی در آن ایجاد کنند. 
۱
(کهف/ ۹۷) 
الصّادق (ٍعَنِ الْمُفَضَّلِ قَالَ: سَأَلْتُ الصَّادِقَ (عَنْ قَوْلِهِ أَجْعَلْ بَیْنَکُمْ وَ بَیْنَهُمْ رَدْماً قَالَ التَّقِیَّهًَْ فَمَا اسْطاعُوا أَنْ یَظْهَرُوهُ وَ مَا اسْتَطاعُوا لَهُ نَقْباً قَالَ مَا اسْتَطَاعُوا لَهُ نَقْباً إِذَا عُمِلَ بِالتَّقِیَّهًِْ لَمْ یَقْدِرُوا فِی ذَلِکَ عَلَی حِیلَهًٍْ وَ هُوَ الْحِصْنُ الْحَصِینُ وَ صَارَ بَیْنَکَ وَ بَیْنَ أَعْدَاءِ اللَّهِ سَدّاً لَا یَسْتَطِیعُونَ لَهُ نَقْباً قَالَ وَ سَأَلْتُهُ عَنْ قَوْلِهِ فَإِذا جاءَ وَعْدُ رَبِّی جَعَلَهُ دَکَّاءَ قَالَ رَفَعَ التَّقِیَّهًَْ عِنْدَ قِیَامِ القائم (فَیَنْتَقِمُ مِنْ أَعْدَاءِ اللَّهِ. 
امام صادق (علیه السلام) - مفضّل گوید: از امام صادق (علیه السلام) معنای این آیه: أَجْعَلْ بَیْنَکُمْ وَ بَیْنَهُمْ رَدْماً را پرسیدم. فرمود: «منظور، تقیّه است». درباره‌ی این آیه: فَمَا اسْطاعُوا أَنْ یَظْهَرُوهُ وَ مَا اسْتَطاعُوا لَهُ نَقْباً پرسیدم. فرمود: «وَ مَا اسْتَطاعُوا لَهُ نَقْباً؛ یعنی اگر به تقیّه عمل شود، دیگر کسی قادر نخواهد بود بر آن‌ها سیطره پیدا کند. تقیّه، دژی محکم است که بین تو و دشمنان خدا سدّی می¬سازد که توانایی عبور از آن را ندارند». معنای این آیه: فَإِذا جاءَ وَعْدُ رَبِّی جَعَلَهُ دَکَّاءَ را از امام (علیه السلام) پرسیدم. امام (علیه السلام) فرمود: «برداشتن تقیّه در هنگام ظاهرشدن امر خداوند است که آن زمان، خدا از دشمنان خویش انتقام می‌گیرد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۶۲۸
بحارالأنوار، ج۱۲، ص۲۰۷/ العیاشی، ج۲، ص۳۵۱/ وسایل الشیعهًْ، ج۱۶، ص۲۱۳؛ «قال وسألته… الی آخر» محذوف
۲
(کهف/ ۹۷) 
الصّادق (عَنْ جَابِرٍ (عَنْ أَبِی عَبْدِ اللَّهِ (قَالَ: اجْعَلْ بَیْنَنَا وَ بَیْنَهُمْ سَدّاً فَمَا اسْطاعُوا أَنْ‌یَظْهَرُوهُ وَمَا اسْتَطاعُوا لَهُ‌نَقْباً قَالَ هُوَالسَّدُّ التَّقِیَّهًُْ. 
امام صادق (علیه السلام) - جابر گوید: امام صادق (علیه السلام) در مورد: أَجْعَلْ بَیْنَکُمْ وَ بَیْنَهُمْ رَدْماً فرمود: «مقصود، سدّ تقیّه است. فَمَا اسْتطاعُوا أَنْ یَظْهَرُوهُ وَ مَا اسْتَطاعُوا لَهُ نَقْباً؛ منظور تقیّه است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۶۲۸
بحارالأنوار، ج۱۲، ص۲۰۷/ العیاشی، ج۲، ص۳۵۱/ وسایل الشیعهًْ، ج۱۶، ص۲۱۳
۳
(کهف/ ۹۷) 
أمیرالمؤمنین (فَمَا اسْطاعُوا أَنْ یَظْهَرُوهُ وَ مَا اسْتَطاعُوا لَهُ نَقْباً یَعْنِی یَأْجُوجَ وَ مَأْجُوج. 
امام علی (علیه السلام) - مَا اسْتطَاعُواْ أَن یَظْهَرُوهُ وَ مَا اسْتَطَاعُواْ لَهُ نَقْبًا یعنی یأجوج و مأجوج. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۶۲۸
بحارالأنوار، ج۱۲، ص۱۹۸/ العیاشی، ج۲، ص۳۴۳
آیه قالَ هذا رَحْمَةٌ مِنْ رَبِّی فَإِذا جاءَ وَعْدُ رَبِّی جَعَلَهُ دَکَّاءَ وَ کانَ وَعْدُ رَبِّی حَقًّا [98]
[آنگاه] گفت: «این رحمتی از جانب پروردگار من است؛ و هنگامی‌که وعده‌ی پروردگارم فرا رسد، آن را درهم می‌کوبد؛ و وعده‌ی پروردگارم حق است». 
۱
(کهف/ ۹۸) 
الصّادق (ٍعَنِ الْمُفَضَّلِ قَالَ: سَأَلْتُ الصَّادِقَ (عَنْ قَوْلِهِ فَإِذا جاءَ وَعْدُ رَبِّی جَعَلَهُ دَکَّاءَ قَالَ رَفَعَ التَّقِیَّهًَْ عِنْدَ قِیَامِ القائم (فَیَنْتَقِمُ مِنْ أَعْدَاءِ اللَّهِ. 
امام صادق (علیه السلام) - مفضّل گوید: از امام صادق (علیه السلام) معنای این آیه: فَإِذا جاءَ وَعْدُ رَبِّی جَعَلَهُ دَکَّاءَ را پرسیدم. فرمود: «برداشتن تقیّه در هنگام ظاهرشدن امر خداوند است که آن زمان، خدا از دشمنان خویش انتقام می‌گیرد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۶۳۰
بحارالأنوار، ج۱۲، ص۲۰۷/ العیاشی، ج۲، ص۳۵۱/ وسایل الشیعهًْ، ج۱۶، ص۲۱۳/ نورالثقلین؛ «بتفاوت» 
۲
(کهف/ ۹۸) 
علی‌بن‌ابراهیم (قَالَ ذُوالْقَرْنَیْنِ هذا رَحْمَةٌ مِنْ رَبِّی فَإِذا جاءَ وَعْدُ رَبِّی جَعَلَهُ دَکَّاءَ وَ کانَ وَعْدُ رَبِّی حَقًّا قَالَ إِذَا کَانَ قَبْلَ یَوْمِ الْقِیَامَهًِْ انْهَدَمَ السَّدُّ وَ خَرَجَ یَأْجُوجُ وَ مَأْجُوجُ إِلَی الْعُمْرَانِ وَ أَکَلُوا النَّاس. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - ذوالقرنین گفت: «این رحمتی از جانب پروردگار من است؛ و هنگامی‌که وعده‌ی پروردگارم فرا رسد، آن را درهم می‌کوبد؛ و وعده‌ی پروردگارم حق است». در آخر الزمان و قبل از روز قیامت این سد ویران می‌شود و یأجوج و مأجوج می‌آیند و انسان¬ها را می‌خورند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۶۳۰
بحارالأنوار، ج۶، ص۳۱۳/ بحارالأنوار، ج۱۲، ص۱۷۸/ القمی، ج۲، ص۴۰/ نورالثقلین
آیه وَ تَرَکْنا بَعْضَهُمْ یَوْمَئِذٍ یَمُوجُ فی بَعْضٍ وَ نُفِخَ فِی الصُّورِ فَجَمَعْناهُمْ جَمْعاً [99]
و در آن روز [كه جهان پايان مى‌گيرد]، ما آنان را چنان رها می‌کنیم که در هم موج می‌زنند؛ و در صور (شیپور) دمیده می‌شود؛ و ما آن‌ها را کاملاً جمع می‌کنیم. 
۱
(کهف/ ۹۹) 
أمیرالمؤمنین (وَ تَرَکْنا بَعْضَهُمْ یَوْمَئِذٍ یَمُوجُ فِی بَعْضٍ یَعْنِی یَوْمَ الْقِیَامَهًِْ. 
امام علی (علیه السلام) - وَ تَرَکْنا بَعْضَهُمْ یَوْمَئِذٍ یَمُوجُ فی بَعْض؛ یعنی در روز قیامت. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۶۳۰
بحارالأنوار، ج۷، ص۴۲/ بحارالأنوار، ج۱۲، ص۱۹۹/ العیاشی، ج۲، ص۳۴۳/ نورالثقلین/ البرهان
۲
(کهف/ ۹۹) 
علی‌بن‌ابراهیم (وَ قَولُهُ وَ تَرَکْنا بَعْضَهُمْ یَوْمَئِذٍ یَمُوجُ فِی بَعْضٍ أَی یَختَلِطُونَ. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - وَ تَرَکْنا بَعْضَهُمْ یَوْمَئِذٍ یَمُوجُ فی بَعْضٍ؛ یعنی با هم آمیخته می‌شوند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۶۳۰
القمی، ج۲، ص۴۵/ البرهان
۳
(کهف/ ۹۹) 
الرّسول (عَنْ حُذَیْفَهًَْ بْنِ أَسِیدٍ الْغِفَارِیِّ قَالَ: کُنَّا جُلُوساً فِی الْمَدِینَهًِْ فِی ظِلِّ حَائِطٍ قَالَ وَ کَانَ رَسُولُ اللَّهِ (فِی غُرْفَهًٍْ فَاطَّلَعَ عَلَیْنَا فَقَالَ فِیمَ أَنْتُمْ فَقُلْنَا نَتَحَدَّثُ قَالَ عَمَّ ذَا قُلْنَا عَنِ السَّاعَهًِْ فَقَالَ إِنَّکُمْ لَا تَرَوْنَ السَّاعَهًَْ حَتَّی تَرَوْنَ قَبْلَهَا عَشْرَ آیَاتٍ طُلُوعَ الشَّمْسِ مِنْ مَغْرِبِهَا وَ الدَّجَّالَ وَ دَابَّهًَْ الْأَرْضِ وَ ثَلَاثَهًَْ خُسُوفٍ فِی الْأَرْضِ خَسْفٌ بِالْمَشْرِقِ وَ خَسْفٌ بِالْمَغْرِبِ وَ خَسْفٌ بِجَزِیرَهًِْ الْعَرَبِ وَ خُرُوجُ عِیسَی ابْنِ مَرْیَمَ (وَ خُرُوجُ یَأْجُوجَ وَ مَأْجُوجَ وَ تَکُونُ فِی آخِرِ الزَّمَانِ نَارٌ تَخْرُجُ مِنَ الْیَمَنِ مِنْ قَعْرِ الْأَرْضِ لَا تَدَعُ خَلْفَهَا أَحَداً تَسُوقُ النَّاسَ إِلَی الْمَحْشَرِ کُلَّمَا قَامُوا قَامَتْ لَهُمْ تَسُوقُهُمْ إِلَی الْمَحْشَرِ. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - حذیفهًْ‌بن‌اسید غفاری گوید: «در مدینه، کنار دیوار خانه‌ی رسول خدا (صلی الله علیه و آله) نشسته بودیم و پیامبر (صلی الله علیه و آله) در حجره‌ای بود». به ما نگریست و فرمود: «چه می‌کنید»؟ گفتیم: «سخن می‌گفتیم». پرسید: «درباره‌ی چه چیزی»؟ گفتیم: «درباره‌ی قیامت». فرمود: «شما قیامت را نخواهید دید تا آنکه پیش از آن ده چیز را ببینید؛ برآمدن خورشید از باختر، دجال، دابّهًْ الارض، و سه مرحله از فروشدن زمین، یکی در خاور، دیگری در باختر و سوّمی در جزیرهًْ العرب، و ظهور عیسی (علیه السلام) و خروج یأجوج و مأجوج. وانگهی در آخرالزمان آتشی در یمن از ژرفای زمین بیرون می‌آید که هیچ‌چیز را باقی نمی‌گذارد و همگان را به‌سوی محشر پیش می‌راند. هرچه از پیش آن بگریزند، همچنان برای آنان پا برجاست و آنان را به‌سوی محشر می‌راند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۶۳۰
الخصال، ج۲، ص۴۴۹/ نورالثقلین
۴
(کهف/ ۹۹) 
الرّسول (عَنِ الْحَکَمِ بْنِ عُتَیْبَهًَْ عَمَّنْ سَمِعَ حُذَیْفَهًَْ بْنَ أَسِیدٍ یَقُولُ سَمِعْتُ النَّبِیَّ (یَقُولُ عَشْرُ آیَاتٍ بَیْنَ یَدَیِ السَّاعَهًِْ خَمْسٌ بِالْمَشْرِقِ وَ خَمْسٌ بِالْمَغْرِبِ فَذَکَرَ الدَّابَّهًَْ وَ الدَّجَّالَ وَ طُلُوعَ الشَّمْسِ مِنْ مَغْرِبِهَا وَ عِیسَی ابْنَ مَرْیَمَ (وَ یَأْجُوجَ وَ مَأْجُوجَ وَ أَنَّهُ یَغْلِبُهُمُ وَ یُغْرِقُهُمْ فِی الْبَحْرِ وَ لَمْ یَذْکُرْ تَمَامَ الْآیَاتِ. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - حذیفهًْ بن اسید گوید: از پیامبر (صلی الله علیه و آله) شنیدم که فرمود: «پیش از برپایی قیامت ده نشانه وجود دارد: پنج نشانه در مشرق و پنج نشانه در مغرب، آنگاه این نشانه‌ها را بیان کرد: دابّهًْ الارض و دجّال و طلوع آفتاب از مغرب و آمدن عیسی بن مریم (علیه السلام) و یأجوج و مأجوج و اینکه او بر آنان غلبه می‌کند و آنان را در دریا غرق می‌سازد»، و همه آن نشانه‌ها را بیان نکرد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۶۳۰
الخصال، ج۲، ص۴۴۷/ نورالثقلین
آیه وَ عَرَضْنا جَهَنَّمَ یَوْمَئِذٍ لِلْکافِرینَ عَرْضاً [100]
و در آن روز، جهنّم رابر کافران آشکارا عرضه می‌داریم. 
آیه الَّذینَ کانَتْ أَعْیُنُهُمْ فی غِطاءٍ عَنْ ذِکْری وَ کانُوا لا یَسْتَطیعُونَ سَمْعاً [101]
همان کسانی که پرده‌ای چشمانشان را از یاد من پوشانده بود، و قدرت شنوایی نداشتند. 
۱
(کهف/ ۱۰۱) 
الرّضا (أَبُوالصَّلْتِ الْهَرَوِیُّ قَالَ: سَأَلَ الْمَأْمُونُ الرِّضَا (عَنْ قَوْلِ اللَّهِ عَزَّ‌وَ‌جَلَّ الَّذِینَ کانَتْ أَعْیُنُهُمْ فِی غِطاءٍ عَنْ ذِکْرِی وَ کانُوا لا یَسْتَطِیعُونَ سَمْعاً فَقَالَ إِنَّ غِطَاءَ الْعَیْنِ لَا یَمْنَعُ مِنَ الذِّکْرِ وَ الذِّکْرُ لَا یُرَی بِالْعُیُونِ وَ لَکِنَّ اللَّهَ شَبَّهَ الْکَافِرِینَ بِوَلَایَهًِْ عَلِیِّ‌بْنِ‌أَبِی‌طَالِبٍ (بِالْعُمْیَانِ لِأَنَّهُمْ کَانُوا یَسْتَثْقِلُونَ قَوْلَ النبی (فِیهِ وَ کَانُوا لَا یَسْتَطِیعُونَ سَمْعاً. 
امام رضا (علیه السلام) - اباصلت هروی گوید: مأمون از امام رضا (علیه السلام) درباره‌ی این آیه: الَّذینَ کانَتْ أَعْیُنُهُمْ فی غِطاءٍ عَنْ ذِکْری وَ کانُوا لا یَسْتَطیعُونَ سَمْعاً پرسید. حضرت فرمود: «پرده چشم مانع از یاد [خداوند] نمی¬شود و به یاد خداوند بودن چیزی نیست که با چشم دیده شود، خداوند [در این آیه] کافرین به ولایت علی‌بن‌ابی‌طالب (علیه السلام) را به کورها تشبیه کرده، از آن روی که سخن [و وصیّت] پیامبر (صلی الله علیه و آله) در مورد ایشان بر آنان سنگین آمد و نتوانستند آن را اطاعت کنند». مأمون گفت: «خداوند [گره] از [مشکلات] شما گشوده کند که [گره] از [مشکلات] من گشودید». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۶۳۲
بحارالأنوار، ج۵، ص۴۰/ الاحتجاج، ج۲، ص۴۱۲/ التوحید، ص۳۵۳/ عیون أخبارالرضا (ج۱، ص۱۳۴/ نورالثقلین/ البرهان
۲
(کهف/ ۱۰۱) 
الصّادق (مُحَمَّدِ‌بْنِ‌حَکِیمٍ رَفَعَهُ إِلَی أَبِی‌عَبْدِاللَّهِ (قَالَ سَأَلْتُهُ أَ تَسْتَطِیعُ النَّفْسُ الْمَعْرِفَهًَْ قَالَ فَقَالَ لَا فَقُلْتُ یَقُولُ اللَّهُ الَّذِینَ کانَتْ أَعْیُنُهُمْ فِی غِطاءٍ عَنْ ذِکْرِی وَ کانُوا لا یَسْتَطِیعُونَ سَمْعاً قَالَ هُوَ کَقَوْلِهِ ما کانُوا یَسْتَطِیعُونَ السَّمْعَ وَ ما کانُوا یُبْصِرُونَ قُلْتُ فَعَابَهُمْ قَالَ لَمْ یَعِبْهُمْ بِمَا صَنَعَ فِی قُلُوبِهِمْ وَ لَکِنْ عَابَهُمْ بِمَا صَنَعُوا وَ لَوْ لَمْ یَتَکَلَّفُوا لَمْ یَکُنْ عَلَیْهِمْ شَیْءٌ. 
امام صادق (علیه السلام) - عیاشی از محمّدبن‌حکیم نقل می‌کند: «من نامه¬ای به امام صادق (علیه السلام) فرستادم و در آن نوشتم: «آیا جسم بشر می¬تواند معرفت و آگاهی کسب کند»؟ فرمود: «نه». پرسیدم: «پس اینکه خداوند عزّوجلّ می‌فرماید: الَّذینَ کانَتْ أَعْیُنُهُمْ فی غِطاءٍ عَنْ ذِکْری وَ کانُوا لا یَسْتَطیعُونَ سَمْعاً مقصود چیست»؟ فرمود: «آیه‌ی مذکور، شبیه این آیه است: آن‌ها هرگز توانایی شنیدن [حق را] نداشتند و [حقیقت را] نمی‌دیدند! (هود/۲۰)». پرسیدم: «پس خداوند آنان را سرزنش کرده است»؟ فرمود: «خداوند آنان را به خاطر کوردلی‌شان که خداوند آنان را بدان مبتلا کرد، سرزنش نکرده است؛ بلکه آنان را به خاطر کردارشان سرزنش نمود. اگر آنان دست به آن کردار نمی‌زدند، سرزنشی بر آن‌ها نبود». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۶۳۲
بحارالأنوار، ج۵، ص۳۰۶/ العیاشی، ج۲، ص۳۵۱/ نورالثقلین/ البرهان؛ «بتفاوت لفظی» 
۳
(کهف/ ۱۰۱) 
أمیرالمؤمنین (سَلْمَانُ الْفَارِسِیُّ (قَالَ: قَالَ أَخْبِرْنِی عَنِ الْجَنَّهًِْ فِی الدُّنْیَا هِیَ أَمْ فِی الْآخِرَهًِْ وَ أَیْنَ الْآخِرَهًُْ وَ الدُّنْیَا. قال (الدُّنْیَا فِی الْآخِرَهًِْ وَ الْآخِرَهًُْ مُحِیطَهًٌْ بِالدُّنْیَا إِذَا {إِذْ} کَانَتِ النُّقْلَهًُْ مِنَ الْحَیَاهًِْ إِلَی الْمَوْتِ ظَاهِرَهًًْ کَانَتِ الْآخِرَهًُْ هِیَ دَارَ الْحَیَوَانِ لَوْ کانُوا یَعْلَمُونَ وَ ذَلِکَ أَنَّ الدُّنْیَا نُقْلَهًٌْ وَ الْآخِرَهًَْ حَیَاهًٌْ وَ مُقَامٌ مَثَلُ ذَلِکَ النَّائِمُ وَ ذَلِکَ أَنَّ الْجِسْمَ یَنَامُ وَ الرُّوحَ لَا تَنَامُ وَ الْبَدَنَ یَمُوتُ وَ الرُّوحَ لَا تَمُوتُ قَالَ اللَّهُ عَزَّ‌وَ‌جَلَّ وَ إِنَّ الدَّارَ الْآخِرَةَ لَهِیَ الْحَیَوانُ لَوْ کانُوا یَعْلَمُونَ وَ الدُّنْیَا رَسْمُ الْآخِرَهًِْ وَ الْآخِرَهًُْ رَسْمُ الدُّنْیَا وَ لَیْسَ الدُّنْیَا الْآخِرَهًَْ وَ لَا الْآخِرَهًُْ الدُّنْیَا إِذَا فَارَقَ الرُّوحُ الْجِسْمَ یَرْجِعُ کُلُّ وَاحِدٍ مِنْهُمَا إِلَی مَا مِنْهُ بَدَأَ وَ مَا مِنْهُ خُلِقَ وَ کَذَلِکَ الْجَنَّهًُْ وَ النَّارُ فِی الدُّنْیَا مَوْجُودَهًٌْ وَ فِی الْآخِرَهًِْ مَوْجُودَهًٌْ لِأَنَّ الْعَبْدَ إِذَا مَاتَ صَارَ فِی دَارٍ مِنَ الْأَرْضِ إِمَّا رَوْضَهًٍْ مِنْ رِیَاضِ الْجَنَّهًِْ وَ إِمَّا بُقْعَهًٍْ مِنْ بِقَاعِ النَّارِ وَ رُوحُهُ إِلَی إِحْدَی دَارَیْنِ إِمَّا فِی دَارِ نَعِیمٍ مُقِیمٍ لَا مَوْتَ فِیهَا وَ إِمَّا فِی دَارِ عَذَابٍ أَلِیمٍ لَا یَمُوتُ فِیهَا وَ الرَّسْمُ لِمَنْ عَقَلَ مَوْجُودٌ وَاضِحٌ وَ قَدْ قَالَ اللَّهُ تَعَالَی کَلَّا لَوْ تَعْلَمُونَ عِلْمَ الْیَقِینِ لَتَرَوُنَّ الْجَحِیمَ ثُمَّ لَتَرَوُنَّها عَیْنَ الْیَقِینِ ثُمَّ لَتُسْئَلُنَّ یَوْمَئِذٍ عَنِ النَّعِیمِ وَ عَنِ الْکُفَّارِ
فَقَالَ إِنَّهُمْ کانَتْ أَعْیُنُهُمْ فِی غِطاءٍ عَنْ ذِکْرِی وَ کانُوا لا یَسْتَطِیعُونَ سَمْعاً وَ لَوْ عَلِمَ الْإِنْسَانُ عِلْمَ مَا هُوَ فِیهِ مَاتَ حُبّاً مِنَ الْمَوْتِ وَ مَنْ نَجَا فَبِفَضْلِ الْیَقِینِ. 
امام علی (علیه السلام) - سلمان (رحمة الله علیه) گوید: جاثلیق پرسید: «از بهشت خبر بدهید؟ آیا بهشت در این دنیاست یا در آخرت؟ و دنیا و آخرت کجا قرار دارند»؟ امام علی (علیه السلام) فرمود: «دنیا در آخرت قرار دارد و آخرت، این دنیا را در بر گرفته است، و وقتی انتقال از زندگی به سوی مرگ ظاهر [و روشن] بود، [لذا] آخرت¬، سرای زندگانی می‌بود، اگر می‌دانستند؛ زیرا دنیا محل گذر و آخرت، سرای زندگی و محل اقامت است و مثال آن، انسان خوابیده است؛ زیرا جسم آدمی می‌خوابد، ولی روح بیدار است. بدن آدمی می‌میرد و روح زنده می‌ماند، خداوند بلند مرتبه می‌فرماید: و زندگی واقعی سرای آخرت است، اگر می‌دانستند! (عنکبوت/۶۴) این دنیا نقش آخرت و آخرت نقش این دنیاست، نه دنیا آخرت است و نه آخرت دنیا. آن‌گاه که روح از جسم جدا می‌شود، هر کدام از آن‌ها به همان جایی برمی‌گردد که از آن جا آغاز شده و آفریده شده است، و همین طور بهشت و جهنّم هم در این دنیا و در آخرت وجود دارد؛ زیرا هنگامی‌که بنده‌ای می‌میرد، در منزلی از زمین جای می‌گیرد. یا این منزل باغی از باغ‌های بهشت و یا قطعه‌ای از جهنّم است و روح آن شخص به یکی از این دو منزل رهسپار می‌شود. یا در منزل پرنعمت مقیم می‌شود که در آن مرگ وجود ندارد و یا در منزل عذابی سخت ساکن می‌شود که مرگ ندارد، تنها انسان اندیشمند پی به این طرح و نقش می‌برد. خداوند فرموده است: «چنان نیست که شما خیال می‌کنید اگر شما علم الیقین [به آخرت] داشتید] افزون طلبی شما را از خدا غافل نمی‌کرد]! قطعاً شما جهنّم را خواهید دید! سپس [با ورود در آن] آن را به عین الیقین خواهید دید. سپس در آن روز [همه‌ی شما] از نعمت‌هایی که داشته‌اید بازپرسی خواهید شد! (تکاثر/۸۵) و درباره کافران فرموده است: الَّذِینَ کانَتْ أَعْیُنُهُمْ فِی غِطاءٍ عَنْ ذِکْرِی وَ کانُوا لا یَسْتَطِیعُونَ سَمْعاً و اگر انسان به آنچه او در آن وجود دارد پی می‌برد، به خاطر ترس از مرگ می‌مرد و هرکس نجات یافت، نجاتش به لطف یقین بوده است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۶۳۲
بحارالأنوار، ج۳۰، ص۷۲/ إرشادالقلوب، ج۲، ص۳۱۰؛ «اذا کانت النقله… و مامنه خلق» محذوف
۴
(کهف/ ۱۰۱) 
الصّادق (عَنْ أَبِی‌بَصِیرٍ عَنْ أَبِی‌عَبْدِاللَّهِ (قُلْتُ قَوْلُهُ الَّذِینَ کانَتْ أَعْیُنُهُمْ فِی غِطاءٍ عَنْ ذِکْرِی قَالَ یَعْنِی بِالذِّکْرِ وَلَایَهًَْ عَلِیٍّ (وَ هُوَ قَوْلُهُ ذِکْرِی قُلْتُ قَوْلُهُ لا یَسْتَطِیعُونَ سَمْعاً قَالَ کَانُوا لَا یَسْتَطِیعُونَ إِذَا ذُکِرَ عَلِیٌّ عِنْدَهُمْ أَنْ یَسْمَعُواذِکْرَهُ لِشِدَّهًِْ بُغْضٍ لَهُ وَ عَدَاوَهًٍْ مِنْهُمْ لَهُ وَلِأَهْلِ بَیْتِه. 
امام صادق (علیه السلام) - ابوبصیر گوید: از امام صادق (علیه السلام) درباره‌ی این آیه: الَّذینَ کانَتْ أَعْیُنُهُمْ فی غِطاءٍ عَنْ ذِکْری پرسیدم. حضرت فرمود: «در اینجا مقصود از ذکر، ولایت امیرالمؤمنین (علیه السلام) است و معنای ذِکْری همین است». پرسیدم: «معنای این عبارت: لا یَسْتَطیعُونَ سَمْعاً چیست»؟ حضرت فرمود: «هرگاه که از امام علی (علیه السلام) در نزد آنان سخنی به میان می¬آمد، آنان از فرط کینه و دشمنی که با او و خاندان او داشتند، قدرت شنوایی نداشتند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۶۳۴
بحارالأنوار، ج۲۴، ص۳۷۷/ القمی، ج۲، ص۴۷/ نورالثقلین؛ «بتفاوت» / البرهان
آیه أَ فَحَسِبَ الَّذینَ کَفَرُوا أَنْ یَتَّخِذُوا عِبادی مِنْ دُونی أَوْلِیاءَ إِنَّا أَعْتَدْنا جَهَنَّمَ لِلْکافِرینَ نُزُلاً [102]
آیا کافران پنداشتند می‌توانند بندگانم را به‌جای من اولیای خود انتخاب کنند؟! ما جهنّم را برای پذیرایی کافران آماده کرده‌ایم. 
۱
(کهف/ ۱۰۲) 
علی‌بن‌ابراهیم (وَ قَوْلُهُ أَ فَحَسِبَ الَّذِینَ إلی قَوْلِهِ إِنَّا أَعْتَدْنا جَهَنَّمَ لِلْکافِرِینَ نُزُلًا أیْ مَنْزِلاً. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - أَ فَحَسِبَ الَّذینَ کَفَرُوا أَنْ یَتَّخِذُوا عِبادی مِنْ دُونی أَوْلِیاءَ إِنَّا أَعْتَدْنا جَهَنَّمَ لِلْکافِرینَ نُزُلاً یعنی جهنّم را به‌عنوان جایگاهی برای آنان مهیّا نموده است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۶۳۴
القمی، ج۲، ص۴۵/ البرهان
آیه قُلْ هَلْ نُنَبِّئُکُمْ بِالْأَخْسَرینَ أَعْمالاً [103]
بگو: «آیا به شما خبر دهیم که زیانکارترین [مردم] در کارها، چه کسانی هستند؟ 
۱
(کهف/ ۱۰۳) 
الباقر (هُمُ النَّصَارَی وَ الْقِسِّیسُونَ وَ الرُّهْبَانُ وَ أَهْلُ الشُّبُهَاتِ وَ الْأَهْوَاءِ مِنْ أَهْلِ الْقِبْلَهًِْ وَ الْحَرُورِیَّهًُْ وَ أَهْلُ الْبِدَعِ. 
امام باقر (علیه السلام) - مقصود این آیه، نصاری و دانشمندان آن‌ها و پارسایان آن‌ها و نیز مسلمانانی که پیرو شبهات و خواسته‌های خود هستند و نیز حروریه و اهل بدعت است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۶۳۴
بحارالأنوار، ج۲، ص۲۹۸/ القمی، ج۲، ص۴۶/ وسایل الشیعهًْ، ج۲۷، ص۱۷۲/ البرهان
۲
(کهف/ ۱۰۳) 
علی‌بن‌ابراهیم (نَزَلَتْ فِی الْیَهُودِ وَ جَرَتْ فِی الْخَوَارِجِ. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - این آیه در مورد یهودیان نازل شد و درباره‌ی خوارج جریان یافت. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۶۳۴
البرهان
۳
(کهف/ ۱۰۳) 
امیرالمؤمنین (عَنِ الْأَصْبَغِ بْنِ نُبَاتَهًَْ قَالَ: سئل أمیرالمومنین (عَنْ قَوْلِ اللَّهِ عَزَّ‌وَ‌جَلَّ هَلْ نُنَبِّئُکُمْ بِالْأَخْسَرِینَ أَعْمالًا الْآیَهًَْ فقال (کَفَرَهًُْ أَهْلِ الْکِتَابِ الْیَهُودُ وَ النَّصَارَی وَ قَدْ کَانُوا عَلَی الْحَقِّ فَابْتَدَعُوا فِی أَدْیَانِهِمْ وَ هُمْ یَحْسَبُونَ أَنَّهُمْ یُحْسِنُونَ صُنْعاً ثُمَّ نَزَلَ عَنِ الْمِنْبَرِ وَ ضَرَبَ بِیَدِهِ عَلَی مَنْکِبِ ابْنِ‌الْکَوَّاءِ ثُمَّ قَالَ یَا ابْنَ‌الْکَوَّاءِ وَ مَا أَهْلُ النَّهْرَوَانِ مِنْهُمْ بِبَعِید. 
امام علی (علیه السلام) - اصبغ‌بن‌نباته گوید: از امیرالمؤمنین (علیه السلام) پرسیده شد: «ای امیرالمؤمنین (علیه السلام) مرا از کلام خدای عزّوجلّ: قُلْ هَلْ نُنَبِّئُکُمْ بِالْأَخْسَرِینَ أَعْمالًا خبر ده! امیرالمؤمنین علی (علیه السلام) فرمود: «منظور کافران اهل کتاب؛ یهود و مسیحیان است. آنان ابتدا بر حقّ بودند. پس در دین خود بدعت نهادند، بااین‌حال، می‌پندارند کار نیک انجام می‌دهند! (کهف/۱۰۴)». سپس آن حضرت از منبر پایین آمد، دست مبارک خود را بر دوش ابن کوّاء زده و فرمود: «ای ابن کوّاء! تو از اهل نهروان و خوارج دور نیستی». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۶۳۴
بحارالأنوار، ج۱۰، ص۱۲۱/ بحارالأنوار، ج۳۳، ص۴۲۴/ بحارالأنوار، ج۳۳، ص۳۴۱/ الاحتجاج، ج۱، ص۲۵۹/ نورالثقلین
۴
(کهف/ ۱۰۳) 
امیرالمؤمنین (عَنْ أَبِی‌الطُّفَیْلِ قَالَ: سَأَلَ عَبْدُ اللَّهِ بْنُ الْکَوَّاءِ عَلِیّاً (عَنْ قَوْلِ اللَّهِ عَزَّ وَ جَلَ قُلْ هَلْ نُنَبِّئُکُمْ بِالْأَخْسَرِینَ أَعْمالًا قَال: أَنْتُمْ یَا أَهْلَ حَرُورَاءَ. 
امام علی (علیه السلام) - ابوطفیل گوید: ابن‌کوّاء از امام علی (علیه السلام) در مورد آیه: قُلْ هَلْ نُنَبِّئُکُمْ بِالْأَخْسَرِینَ أَعْمالًا، سؤال کرد. امام (علیه السلام) فرمود: «[آیه متوجّه] شما اهل حروراء است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۶۳۴
بحارالأنوار، ج۳۳، ص۳۳۷/ العمدهًْ، ص۴۶۱
۵
(کهف/ ۱۰۳) 
الکاظم (عَن الکَاظِمِ (فِی قَولِهِ تَعَالَی هَلْ نُنَبِّئُکُمْ بِالْأَخْسَرِینَ أَعْمالًا إِنَّهُمُ الَّذِینَ یَتَمَادَوْنَ بِحَجِ الْإِسْلَامِ وَ یُسَوِّفُونَه. 
امام کاظم (علیه السلام) - امام کاظم (علیه السلام) درباره‌ی سخن خدای تعالی: قُلْ هَلْ نُنَبِّئُکُمْ بِالْأَخْسَرِینَ أَعْمالًا؛ فرمود: آن‌ها کسانی هستند که با حجّت‌های اسلام لجبازی می‌کنند [و مخالفت با آن‌ها را ادامه می‌دهند] و آن‌ها را به تأخیر می‌اندازند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۶۳۶
عوالی اللآلی، ج۲، ص۸۶/ نورالثقلین
۶
(کهف/ ۱۰۳) 
العسکری (جَاءَ رَجُلٌ إِلَی أَمِیرِ الْمُؤْمِنِینَ (فَقَالَ: یَا أَمِیرَ الْمُؤْمِنِینَ إِنَّ بِلَالًا کَانَ یُنَاظِرُ الْیَوْمَ فُلَاناً، فَجَعَلَ {بِلَالٌ} یَلْحَنُ فِی کَلَامِهِ، وَ فُلَانٌ یُعْرِبُ، وَ یَضْحَکُ مِنْ بِلَالٍ. فَقَالَ أَمِیرُ الْمُؤْمِنِینَ (: یَا عَبْدَ اللَّهِ، إِنَّمَا یُرَادُ إِعْرَابُ الْکَلَامِ وَ تَقْوِیمُهُ لِتَقْوِیمِ الْأَعْمَالِ وَ تَهْذِیبِهَا، مَا ذَا یَنْفَعُ فُلَاناً إِعْرَابُهُ وَ تَقْوِیمُهُ لِکَلَامِهِ إِذَا کَانَتْ أَفْعَالُهُ مَلْحُونَهًًْ أَقْبَحَ لَحْنٍ وَ مَا یَضُرُّ بِلَالًا لَحْنُهُ فِی کَلَامِهِ إِذَا کَانَتْ أَفْعَالُهُ مُقَوَّمَهًًْ أَحْسَنَ تَقْوِیمٍ، مُهَذَّبَهًًْ أَحْسَنَ تَهْذِیبٍ قَالَ الرَّجُلُ: یَا أَمِیرَ الْمُؤْمِنِینَ وَ کَیْفَ ذَاکَ قَالَ: حَسْبُ (بِلَالٍ) مِنَ التَّقْوِیمِ لِأَفْعَالِهِ وَ التَّهْذِیبِ لَهَا أَنَّهُ لَا یَرَی أَحَداً نَظِیراً لِمُحَمَّدٍ رَسُولِ اللَّهِ (ثُمَّ لَا یَرَی أَحَداً بَعْدَهُ نَظِیراً لِعَلِیِّ‌بْنِ‌أَبِی‌طَالِبٍ، وَ أَنَّهُ یَرَی أَنَّ کُلَّ مَنْ عَانَدَ عَلِیّاً فَقَدْ عَانَدَ اللَّهَ وَ رَسُولَهُ، وَ مَنْ أَطَاعَهُ فَقَدْ أَطَاعَ اللَّهَ وَ رَسُولَهُ. وَ حَسْبُ فُلَانٍ مِنَ الِاعْوِجَاجِ وَ اللَّحْنِ فِی أَفْعَالِهِ الَّتِی لَا یَنْتَفِعُ مَعَهَا بِإِعْرَابِهِ لِکَلَامِهِ بِالْعَرَبِیَّهًِْ، وَ تَقْوِیمِهِ لِلِسَانِهِ أَنْ یُقَدِّمَ الْأَعْجَازَ عَلَی الصُّدُورِ، وَ الْأَسْتَاهَ عَلَی الْوُجُوهِ وَ أَنْ یُفَضِّلَ الْخَلَّ فِی الْحَلَاوَهًِْ عَلَی الْعَسَلِ، وَ الْحَنْظَلَ فِی الطِّیبِ، وَ الْعُذُوبَهًِْ عَلَی اللَّبَنِ یُقَدِّمُ عَلَی وَلِیِّ اللَّهِ عَدُوَّ اللَّهِ الَّذِی لَا یُنَاسِبُهُ فِی شَیْءٍ مِنَ الْخِصَالِ {وَ} فَضْلِهِ. هَلْ هُوَ إِلَّا کَمَنْ قَدَّمَ مُسَیْلَمَهًَْ عَلَی مُحَمَّدٍ فِی النُّبُوَّهًِْ وَ الْفَضْلِ مَا هُوَ إِلَّا مِنَ الَّذِینَ قَالَ اللَّهُ تَعَالَی: قُلْ هَلْ نُنَبِّئُکُمْ بِالْأَخْسَرِینَ أَعْمالًا. الَّذِینَ ضَلَّ سَعْیُهُمْ فِی الْحَیاةِ الدُّنْیا وَ هُمْ یَحْسَبُونَ أَنَّهُمْ یُحْسِنُونَ صُنْعاً (هَلْ هُوَ إِلَّا مِنْ إِخْوَانِ) أَهْلِ حَرُورَا. 
امام عسکری (علیه السلام) - شخصی نزد امیرمؤمنان (علیه السلام) آمد و عرض کرد: «ای امیرمؤمنان (علیه السلام)! امروز بلال با فلانی مناظره می‌کرد امّا چون بلال قدرت تلفظ صحیح کلمات را نداشت، به‌همین‌خاطر بر وی می‌خندید». حضرت فرمود: «ای بنده‌ی خدا! منظور از درست اداکردن کلام و سخن این است که کارها و اعمال انسان، درست و پاک گردد، بنابراین آن کس که کردارش بد است، کلام خوب چه نفعی برایش خواهد داشت و بلال که افعالش نیک و زیباست، لکنت زبان چه ضرری به حالش دارد»؟ آن مرد گفت: «ای امیرمؤمنان (علیه السلام) و آن چگونه است»؟ فرمود: «در درستی اعمال و پاک بودن آن‌ها همین برای بلال کافی است که او کسی را همتا و همسان محمّد رسول خدا (صلی الله علیه و آله) نمی‌بیند. سپس کسی را بعد از او همتا و همسان علیّ‌بن‌ابی‌طالب (علیه السلام) نمی‌بیند و او معتقد است که هرکس با علی (علیه السلام) دشمنی کند، با خدا و رسولش (صلی الله علیه و آله) دشمنی کرده و هرکس از او اطاعت کند، از خدا و رسولش اطاعت کرده است، و برای فلانی از بد اخلاقی و نادرستی در کارها که با وجود آن‌ها از تلفظ درست کلامش به عربی و از درست حرف‌زدن سود نمی‌برد همین کافی است که پایین‌های بدن را بر سینه‌ها و پشت‌ها را بر صورت‌ها مقدّم بدارد و سرکه را در شیرینی بر عسل و هندوانه ابوجهل را در دلچسبی و گوارایی بر شیر ترجیح دهد و دشمن خدا را بر دوست خدا مقدّم بدارد درحالی‌که دشمن خدا در هیچ‌یک از خصلت‌ها شبیه فضیلت‌های دوست خدا نیست. آیا او جز همانند کسی است که مسیلمه را در پیامبری و فضیلت بر محمّد (صلی الله علیه و آله) مقدّم داشته است؟ او نیست مگر از کسانی که خدای تعالی فرمود: «قُلْ هَلْ نُنَبِّئُکُمْ بِالْأَخْسَرِینَ أَعْمالًا* الَّذِینَ ضَلَّ سَعْیُهُمْ فِی الحَیاةِ الدُّنْیا وَ هُمْ یَحْسَبُونَ أَنَّهُمْ یُحْسِنُونَ صُنْعاً؛ آیا او جز از برادران خوارج است»؟ 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۶۳۶
الإمام العسکری، ص۹۰
آیه الَّذینَ ضَلَّ سَعْیُهُمْ فِی الْحَیاةِ الدُّنْیا وَ هُمْ یَحْسَبُونَ أَنَّهُمْ یُحْسِنُونَ صُنْعاً [104]
همان کسانی که سعی و تلاششان در زندگی دنیا گم [و نابود] شده؛ درحالی‌که، می‌پندارند کار نیک انجام می‌دهند. 
۱
(کهف/ ۱۰۴) 
الرّضا (عَنِ الْفَضْلِ‌بْنِ‌شَاذَانَ قَالَ: سَأَلَ الْمَأْمُونُ الرَّضَا (أَنْ یَکْتُبَ لَهُ مَحْضَ الْإِسْلَامِ عَلَی إِیجَازٍ وَ اخْتِصَارٍ فَکَتَبَ (وَ الْبَرَاءَهًُْ مِنْ أَهْلِ الِاسْتِیثَارِ وَ مِنْ أَبِی‌موسی‌الْأَشْعَرِیِّ وَ أَهْلِ وَلَایَتِهِ الَّذِینَ ضَلَّ سَعْیُهُمْ فِی الْحَیاةِ الدُّنْیا وَ هُمْ یَحْسَبُونَ أَنَّهُمْ یُحْسِنُونَ صُنْعاً أُولئِکَ الَّذِینَ کَفَرُوا بِآیاتِ رَبِّهِمْ 
بِوَلَایَهًِْ أمیرالمومنین (وَ لِقائِهِ کَفَرُوا بِأَنْ لَقُوا اللهَ بِغَیْرِ إِمَامَتِهِ فَحَبِطَتْ أَعْمالُهُمْ فَلا نُقِیمُ لَهُمْ یَوْمَ الْقِیامَةِ وَزْناً. 
امام رضا (علیه السلام) - فضل‌بن‌شاذان گوید: مأمون از امام رضا (علیه السلام) درخواست کرد که به طور اجمال و خلاصه، اسلام خالص و یکدست را برای او بنویسد. امام (علیه السلام) در پاسخ او نوشت: … بیزاری از اهل شوری، و ابوموسی اشعری و دوستانش که اینان کسانی هستند که اهل این آیه‌اند: همان کسانی که سعی و تلاششان در زندگی دنیا گم [و نابود] شده؛ درحالی‌که، می‌پندارند 
کار نیک انجام می‌دهند. آن‌ها کسانی هستند که به آیات پروردگارشان کافر شدند؛ به ولایت امیرالمؤمنین (علیه السلام) و به لقای پروردگار کافر شدند، اعمالشان حبط و نابود شد! ازاین‌رو روز قیامت، میزانی برای آن‌ها برپا نخواهیم کرد! (کهف/۱۰۵) و آنان سگ‌های اهل دوزخند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۶۳۶
بحارالأنوار، ج۶۵، ص۲۶۳
۲
(کهف/ ۱۰۴) 
امیرالمؤمنین (کِتَابُ سُلَیْمِ‌بْنِ‌قَیْسٍ الْهِلَالِیِ: قَالَ: … قال (للْأَشْعَثِ بْنِ قَیْسٍ: وَ کَیْفَ رَأَیْتَنَا یَوْمَ النَّهْرَوَانِ إِذْ لَقِیتُ الْمَارِقِینَ وَ هُمْ مُسْتَبْصِرُونَ مُتَدَیِّنُونَ قَدْ ضَلَّ سَعْیُهُمْ فِی الْحَیاهًِْ الدُّنْیا وَ هُمْ یَحْسَبُونَ أَنَّهُمْ یُحْسِنُونَ صُنْعاً فَقَتَلَهُمُ اللَّهُ فِی صَعِیدٍ وَاحِدٍ إِلَی النَّارِ لَمْ یَبْقَ مِنْهُمْ عَشَرَهًٌْ وَ لَمْ یَقْتُلُوا مِنَ الْمُؤْمِنِینَ عَشَرَهًًْ. 
امام علی (علیه السلام) -ای پسر قیس! … در جنگ نهروان ما را چطور دیدی که مارقین را ملاقات کردیم؟ همان افراد مؤمنی که به گمراهی افتادند، و گمان داشتند، راه درستی می‌روند؟ و خداوند یکجا، آنان را به هلاکت انداخت و جز ده نفر کسی از آنان بجا نماند در صورتی که ده نفر از ما کشته نشد؟! 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۶۳۸
بحارالأنوار، ج۲۹، ص۴۶۹
۳
(کهف/ ۱۰۴) 
الباقر (عَنْ أَبِی إِسْحَاقَ اللَّیْثِیِّ قال: قال (یَا إِبْرَاهِیمُ (قَالَ اللَّهُ عَزَّ‌وَ‌جَلَّ ذِکْرُهُ فِی أَعْدَائِنَا النَّاصِبَهًِْ وَ قَدِمْنا إِلی ما عَمِلُوا مِنْ عَمَلٍ فَجَعَلْناهُ هَباءً مَنْثُوراً وَ قال عزَّ وَ جَلَّ یَحْسَبُونَ أَنَّهُمْ یُحْسِنُونَ صُنْعاً. 
امام باقر (علیه السلام) - ابواسحاق لیثی گوید: امام باقر (علیه السلام) فرمود: ای ابراهیم، خدای عزّوجلّ درباره‌ی دشمنان ناصبی ما فرموده است: و ما به‌سراغ اعمالی که انجام داده‌اند می‌رویم، و همه را همچون ذرّات غبار پراکنده در هوا قرار می‌دهیم! (فرقان/۲۳) و فرموده است: یَحْسَبُونَ أَنَّهُمْ یُحْسِنُونَ صُنْعاً. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۶۳۸
بحارالأنوار، ج۶۴، ص۱۰
۴
(کهف/ ۱۰۴) 
امیرالمؤمنین (عَنْ أَبِی الطُّفَیْلِ أَنَّهُ سَأَلَ ابْنُ الْکَوَّاءِ أَمِیرَ الْمُؤْمِنِینَ (عَنْ قَوْلِهِ تَعَالَی قُلْ هَلْ نُنَبِّئُکُمْ بِالْأَخْسَرِینَ أَعْمالًا الْآیَهًْ إِنَّهُمْ أَهْلُ حَرُورَاءَ ثُمَّ قَالَ الَّذِینَ ضَلَّ سَعْیُهُمْ فِی الْحَیاةِ الدُّنْیا وَ هُمْ یَحْسَبُونَ أَنَّهُمْ یُحْسِنُونَ صُنْعاً فِی قِتَالِ عَلِیِّ‌بْنِ‌أَبِی‌طَالِبٍ (. 
امام علی (علیه السلام) - ابوطفیل گوید: ابن‌کوّاء از امام علی (علیه السلام) در مورد آیه: قُلْ هَلْ نُنَبِّئُکُمْ بِالْأَخْسَرِینَ أَعْمالًا، پرسید. فرمود: «آن‌ها [زیانکارترین مردم] خوارج هستند». سپس فرمود: «الَّذِینَ ضَلَّ سَعْیُهُمْ فِی الحَیاةِ الدُّنْیا وَ هُمْ یَحْسَبُونَ أَنَّهُمْ یُحْسِنُونَ صُنْعاً، در مورد جنگ با علی‌بن‌ابی‌طالب (علیه السلام) است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۶۳۸
بحارالأنوار، ج۳۳، ص۳۲۶/ المناقب، ج۳، ص۱۸۶؛ «بتفاوت» 
۵
(کهف/ ۱۰۴) 
أمیرالمؤمنین (قَالَ سُلَیْمٌ: و سَمِعْتُ عَلِیَّ‌بْنَ‌أَبِی‌طَالِبٍ (یَقُولُ إِنَّ الْأُمَّهًَْ سَتَفَرَّقُ عَلَی ثَلَاثٍ وَ سَبْعِینَ فِرْقَهًًْ اثْنَتَانِ وَ سَبْعُونَ فِرْقَهًًْ فِی النَّارِ وَ فِرْقَهًٌْ فِی الْجَنَّهًِْ وَ ثَلَاثَ عَشْرَهًَْ فِرْقَهًًْ مِنَ الثَّلَاثِ وَ سَبْعِینَ تَنْتَحِلُ مَحَبَّتَنَا أَهْلَ الْبَیْتَ (وَاحِدَهًٌْ مِنْهَا فِی الْجَنَّهًِْ وَ اثْنَتَا عَشْرَهًَْ فِی النَّارِ وَ أَمَّا الْفِرْقَهًُْ النَّاجِیَهًُْ الْمَهْدِیَّهًُْ الْمُؤْمِنَهًُْ الْمُسْلِمَهًُْ الْمُوَفَّقَهًُْ الْمُرْشَدَهًُْ فَهِیَ الْمُؤْتَمَّهًُْ بِی الْمُسْلِمَهًُْ لِأَمْرِی الْمُطِیعَهًُْ لِی الْمُتَبَرِّئَهًُْ مِنْ عَدُوِّی الْمُحِبَّهًُْ لِی الْمُبْغِضَهًُْ لِعَدُوِّی الَّتِی قَدْ عَرَفَتْ حَقِّی وَ إِمَامَتِی وَ فَرْضَ طَاعَتِی مِنْ کِتَابِ اللَّهِ وَ سُنَّهًِْ نَبِیِّهِ فَلَمْ تَرْتَدَّ وَ لَمْ تَشُکَّ لِمَا قَدْ نَوَّرَ اللَّهُ فِی قَلْبِهَا مِنْ مَعْرِفَهًِْ حَقِّنَا وَ عَرَّفَهَا مِنْ فَضْلِنَا وَ أَلْهَمَهَا وَ أَخَذَ بِنَوَاصِیهَا فَأَدْخَلَهَا فِی شِیعَتِنَا حَتَّی اطْمَأَنَّتْ قُلُوبُهَا وَ اسْتَیْقَنَتْ یَقِیناً لَا یُخَالِطُهُ شَکٌّ أَنِّی أَنَا وَ أَوْصِیَائِی بَعْدِی إِلَی یَوْمِ الْقِیَامَهًِْ هُدَاهًٌْ مُهْتَدُونَ الَّذِینَ قَرَنَهُمُ اللَّهُ بِنَفْسِهِ وَ نَبِیِّهِ (فِی آیٍ مِنْ کِتَابِ اللَّهِ کَثِیرَهًٍْ وَ طَهَّرَنَا وَ عَصَمَنَا وَ جَعَلَنَا شُهَدَاءَ عَلَی خَلْقِهِ وَ حُجَّتَهُ فِی أَرْضِهِ وَ خُزَّانَهُ عَلَی عِلْمِهِ وَ مَعَادِنَ حُکْمِهِ وَ تَرَاجِمَهًَْ وَحْیِهِ وَ جَعَلَنَا مَعَ الْقُرْآنِ وَ الْقُرْآنَ مَعَنَا لَا نُفَارِقُهُ وَ لَا یُفَارِقُنَا حَتَّی نَرِدَ عَلَی رَسُولِ‌اللَّهِ (حَوْضَهُ کَمَا قَالَ وَ تِلْکَ الْفِرْقَهًُْ الْوَاحِدَهًُْ مِنَ الثَّلَاثِ وَ السَّبْعِینَ فِرْقَهًًْ هِیَ النَّاجِیَهًُْ مِنَ النَّارِ وَ مِنْ جَمِیعِ الْفِتَنِ وَ الضَّلَالَاتِ وَ الشُّبُهَاتِ هُمْ مِنْ أَهْلِ الْجَنَّهًِْ حَقّاً هُمْ یَدْخُلُونَ الْجَنَّهًَْ بِغَیْرِ حِسابٍ وَ جَمِیعُ تِلْکَ الْفِرَقِ الِاثْنَتَیْنِ وَ السَّبْعِینَ فِرْقَهًًْ هُمُ الْمُتَدَیِّنُونَ بِغَیْرِ الْحَقِّ النَّاصِرُونَ دِینَ الشَّیْطَانِ الْآخِذُونَ عَنْ إِبْلِیسَ وَ أَوْلِیَائِهِ هُمْ أَعْدَاءُ اللَّهِ وَ أَعْدَاءُ رَسُولِهِ وَ أَعْدَاءُ الْمُؤْمِنِینَ یَدْخُلُونَ النَّارَ بِغَیْرِ حِسَابٍ بَرَءُوا مِنَ اللَّهِ وَ مِنْ رَسُولِهِ وَ أَشْرَکُوا بِاللَّهِ وَ کَفَرُوا بِهِ وَ عَبَدُوا غَیْرَ اللَّهِ مِنْ حَیْثُ لَا یَعْلَمُونَ وَ هُمْ یَحْسَبُونَ أَنَّهُمْ یُحْسِنُونَ صُنْعا. 
امام علی (علیه السلام) - سلیم گوید: از علیّ‌بن‌ابی‌طالب (علیه السلام) شنیدم که می‌فرمود: «به‌زودی امّت به هفتادوسه گروه متفرّق خواهند شد، که هفتادودو گروه در آتش و یک گروه در بهشت خواهند بود. سیزده گروه از هفتاد و سه گروه، محبّت ما اهل بیت را ادّعا می‌کنند، ولی یکی از آن‌ها در بهشت و دوازده گروه در آتش‌اند. و اما فرقه ناجیه (نجات یافته) هدایت شده که آرزوی [بهشت دارند] و مؤمن و تسلیم و موافق و هدایت‌کننده‌اند، آنان کسانی‌اند که به من ایمان آورده و در مقابل امر من تسلیم و مطیع من هستند. از دشمن من بیزاری جسته و مرا دوست می‌دارند و دشمنم را مبغوض می‌دارند. آنان که به حقّ من و امامتم و واجب‌بودن اطاعتم از روی کتاب خدا و سنّت پیامبرش معرفت دارند. در نتیجه [از عقیده‌ی خود] بر نمی‌گردند و شک نمی‌کنند، به خاطر آنکه خداوند قلبشان را از معرفت حقّ ما نورانی کرده و فضیلتشان را به آنان فهمانده است، و به آنان الهام کرده و ناصیه‌ی آنان را گرفته و در شیعیان ما داخل نموده است، به‌طوری که قلب‌هایشان اطمینان یافته و یقینی پیدا کرده که شکّی با آن مخلوط نمی‌شود، امامان فرقه‌ی ناجیه؛ من و جانشینانم بعد از من تا روز قیامت، هدایت‌کننده هدایت یافته‌ایم. کسانی که خداوند آنان را در آیه‌های بسیاری از قرآن در کنار خود و پیامبرش قرار داده، و ما را پاک نموده و از گناهان معصوم داشته و ما را شاهدین بر خلقش و حجّت در زمینش و خزانه‌داران علمش و معادن حکمتش و تفسیرکنندگان وحی خود قرار داده است. ما را با قرآن و قرآن را با ما قرار داده، که نه ما از آن جدا می‌شویم و نه آن از ما جدا می‌شود تا در حوض کوثر بر پیامبر (صلی الله علیه و آله) وارد شویم. هفتادوسه فرقه در روز قیامت، در بین هفتادوسه فرقه فقط آن یک گروهند که از آتش و از همه‌ی فتنه‌ها و گمراهی‌ها و شبهه‌ها نجات یافته هستند و آن‌ها به حق اهل بهشتند. آنان هفتاد هزارند که بدون حساب داخل بهشت می‌شوند. همه‌ی آن هفتادودو گروه به غیر حق متدیّن شده‌اند و دین شیطان را یاری می‌دهند، و [دستوراتشان را] از ابلیس و دوستانش می‌گیرند. آنان دشمن خدای تعالی و دشمن پیامبرش و دشمن مؤمنین‌اند و بدون حساب داخل آتش می‌شوند، و از خدا و رسولش بیزارند خدا و رسولش را فراموش کرده و به خدا شرک ورزیده و کافر شده‌اند و غیر خدا را پرستیده‌اند، ولی خود هم نمی‌دانند و گمان می‌کنند کار درستی می‌کنند. روز قیامت می‌گویند. «به خدا قسم ما مشرک نبودیم»، برای او قسم یاد می‌کنند همان‌طور که برای شما قسم می‌خورند و می‌پندارند کار نیک انجام می‌دهند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۶۳۸
بحارالأنوار، ج۲۸، ص۱۴
۶
(کهف/ ۱۰۴) 
السّجّاد (ان اللَّهَ عَزَّ‌وَ‌جَلَّ إِذَا کَانَ عَشِیَّهًُْ عَرَفَهًَْ وَ ضَحْوَهًُْ یَوْمِ مِنًی بَاهَی کِرَامَ مَلَائِکَتِهِ (بِالْوَاقِفِینَ بِعَرَفَاتٍ وَ مِنًی وَ قَالَ لَهُمْ هَؤُلَاءِ عِبَادِی وَ إِمَائِی حَضَرُونِی هَاهُنَا مِنَ الْبِلَادِ السَّحِیقَهًِْ الْبَعِیدَهًِْ شُعْثاً غُبْراً قَدْ فَارَقُوا شَهَوَاتِهِمْ وَ بِلَادَهُمْ وَ أَوْطَانَهُمْ وَ أَخْدَانَهُمُ ابْتِغَاءَ مَرْضَاتِی أَلَا فَانْظُرُوا إِلَی قُلُوبِهِمْ وَ مَا فِیهَا فَقَدْ قَوَّیْتُ أَبْصَارَکُمْ یَا مَلَائِکَتِی عَلَی الِاطِّلَاعِ عَلَیْهَا قَالَ فَتَطَّلِعُ الْمَلَائِکَهًُْ (عَلَی قُلُوبِهِمْ فَیَقُولُونَ یَا رَبَّنَا اطَّلَعْنَا عَلَیْهَا وَ بَعْضُهُمْ سُودٌ مُدْلَهِمَّهًٌْ یَرْتَفِعُ عَنْهَا کَدُخَانِ جَهَنَّمَ فَیَقُولُ اللَّهُ أُولَئِکَ الْأَشْقِیَاءُ الَّذِینَ ضَلَّ سَعْیُهُمْ فِی الْحَیاةِ الدُّنْیا وَ هُمْ یَحْسَبُونَ أَنَّهُمْ یُحْسِنُونَ صُنْعاً تِلْکَ قُلُوبٌ خَاوِیَهًٌْ مِنَ الْخَیْرَاتِ خَالِیَهًٌْ مِنَ الطَّاعَاتِ مُصِرَّهًٌْ عَلَی الْمُوذِیَاتِ الْمُحَرَّمَاتِ تَعْتَقِدُ تَعْظِیمَ مَنْ أَهَنَّاهُ وَ تَصْغِیرَ مَنْ فَخَّمْنَاهُ وَ بَجَّلْنَاهُ لَئِنْ وَافَوْنِی کَذَلِکَ لَأُشَدِّدَنَّ عَذَابَهُمْ وَ لَأُطِیلَنَّ حِسَابَهَمْ تِلْکَ قُلُوبٌ اعْتَقَدَتْ أَنَّ محمدا (رَسُولَ‌اللَّهِ (کَذَبَ عَلَی اللَّهِ أَوْ غَلِطَ عَنِ اللَّهِ فِی تَقْلِیدِهِ أَخَاهُ وَ وَصِیَّهُ إِقَامَهًَْ أَوَدِ عِبَادِ اللَّهِ وَ الْقِیَامَ بِسِیَاسَاتِهِمْ حَتَّی یَرَوُا الْأَمْنَ فِی إِقَامَهًِْ الدِّینِ فِی إِنْقَاذِ الْهَالِکِینَ وَ نَعِیمِ الْجَاهِلِینَ وَ تَنْبِیهِ الْغَافِلِینَ الَّذِینَ بِئْسَ الْمَطَایَا إِلَی جَهَنَّمَ مَطَایَاهُم. 
امام سجّاد (علیه السلام) - خدای عزّوجلّ هنگامی‌که شامگاه عرفه و صبح روز منا می‌شود، با وقوف‌کنندگان در عرفه و منا به فرشتگان والا مقامش مباهات می‌کند و به آن‌ها می‌فرماید: «این‌ها بنده‌ها و کنیزهای من هستند. از سرزمین‌هایی با فاصله‌ی زیاد و دور، با موهای ژولیده و غبارآلود، در اینجا به حضور من آمده‌اند و از لذّت‌ها، سرزمین‌ها، وطن‌ها و دوستانشان برای جلب‌رضایت من جدا شده‌اند؛ پس به قلب‌هایشان و آنچه در آن‌ها است بنگرید و من دیدگان شما راای فرشتگانم برای آگاهی از آن تقویت کردم». فرمود: «فرشتگان بر قلب‌هایشان آگاهی پیدا می‌کنند و می‌گویند: «پروردگارا! از آن‌ها آگاه شدیم و بعضی از آن‌ها سیاه و بسیار تاریک است و مانند دود جهنّم از آن بلند می‌شود». خداوند می‌فرماید: آنان تیره‌بختان هستند کسانی که سعی و تلاششان در زندگی دنیا گم [و نابود] شده؛ درحالی‌که، می‌پندارند کار نیک انجام می‌دهند. آن‌ها قلب‌های خالی از خوبی‌ها، خالی از اطاعت‌ها و اصرارکننده بر کارهای آزاردهنده و حرام هستند. به بزرگداشت کسانی که ما آن‌ها را خوار کرده‌ایم و کوچک‌کردن کسانی که ما آن‌ها را بزرگ و گرامی داشته‌ایم اعتقاد دارند. اگر اینگونه نزد من بیایند، عذاب آن‌ها را شدید می‌گردانم و حساب آن‌ها را طولانی می‌کنم. آن‌ها قلب‌هایی هستند که معتقدند محمّد رسول خدا بر خدا دروغ بسته یا [در دریافت مطالب] از خدا اشتباه کرده و اشتباهاً درست کردن کجی بندگان خدا و بر عهده‌گرفتن امورشان را به برادر و وصیّش واگذار نموده است تا امنیّت را در برپاداشتن دین در مورد نجات هلاک‌شدگان، در رفاه قراردادن جاهلان و آگاه‌کردن غافلان ببینند. آن‌ها کسانی هستند که بدترین مرکب سواری به‌سوی جهنّم، مرکب آن‌ها است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۶۴۰
بحارالأنوار، ج۹۶، ص۲۵۹
۷
(کهف/ ۱۰۴) 
امیرالمؤمنین (عَبْدِ اللَّهِ‌بْنِ‌وَأْلٍ التَّیْمِیِّ قَالَ إِنِّی لَعِنْدَ أمیرالمومنین (فکَتَبَ إِلَی زِیَادٍ أَمَّا بَعْدُ فَقَدْ بَلَغَنِی کِتَابُکَ وَ فَهِمْتُ مَا ذَکَرْتَ بِهِ النَّاجِیَ وَ أَصْحَابَهُ الَّذِینَ طَبَعَ اللَّهُ عَلی قُلُوبِهِمْ وَ زَیَّنَ لَهُمُ الشَّیْطانُ أَعْمالَهُمْ فَهُمْ حَیَارَی عَمِهُونَ یَحْسَبُونَ أَنَّهُمْ یُحْسِنُونَ صُنْعاً وَ وَصَفْتَ مَا بَلَغَ بِکَ وَ بِهِمُ الْأَمْرُ فَأَمَّا أَنْتَ وَ أَصْحَابُکَ لِلَّهِ سَعْیُکُمْ وَ عَلَیْهِ جَزَاؤُکُمْ وَ أَیْسَرُ ثَوَابِ اللَّهِ لِلْمُؤْمِنِ خَیْرٌ لَهُ مِنَ الدُّنْیَا الَّتِی یَقْتُلُ الْجَاهِلُونَ أَنْفُسَهُمْ عَلَیْهَا فَما عِنْدَکُمْ یَنْفَدُ وَ ما عِنْدَ اللهِ باقٍ وَ لَنَجْزِیَنَّ الَّذِینَ 
صَبَرُوا أَجْرَهُمْ بِأَحْسَنِ ما کانُوا یَعْمَلُونَ وَ أَمَّا عَدُوُّکُمُ الَّذِینَ لَقِیتُمْ فَحَسْبُهُمْ خُرُوجُهُمْ مِنَ الْهُدَی وَ ارْتِکَاسُهُمْ فِی الضَّلَالَهًِْ وَ رَدُّهُمُ الْحَقَّ وَ جِمَاحُهُمْ فِی التِّیه. 
امام علی (علیه السلام) - عبدالله‌بن‌وال تَیمی گوید: «من نزد امیرمؤمنان (علیه السلام) بودم… امام (علیه السلام) به زیاد [بن‌خصفه] نوشت: امّا بعد، نامه‌ات به من رسید و آنچه که در خصوص ناجی و یارانش که خداوند بر دل‌هایشان مهر زده و شیطان عملشان را برایشان زینت داده است، ذکر کردی را دریافتم. آنان سرگردان آواره هستند و گمان می‌کنند که نیکو عمل می‌کنند و امری که درخصوص آنان به تو و آنان رسید را توصیف کرد، امّا تو و یارانت، تلاشتان برای خدا و جزایتان بر اوست. و کمترین ثواب خدا برای مؤمن برای تو از دعایی که جاهلان خود را بر سر آنان می‌کشند، بهتر است: آنچه نزد خداست باقی است و به کسانی که صبر و استقامت پیشه کنند، مطابق بهترین اعمالی که انجام می‌دادند پاداش خواهیم داد. (نحل/۹۶) به‌هوش باش که دشمنان شما کسانی هستند که دیدید و خروجشان از هدایت، غوطه‌ور شدنشان در ضلالت و انکار حق و خودسری‌شان در گمراهی برایشان کافی است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۶۴۰
بحارالأنوار، ج۳۳، ص۴۱۰
۸
(کهف/ ۱۰۴) 
امیرالمؤمنین (قَالَ ابْنُ طَلْحَهًْ… وَ صَاحَ جَمَاعَهًٌْ مِنْهُمْ مِنْ کُلِّ نَاحِیَهًٍْ التَّوْبَهًَْ التَّوْبَهًَْ یَا أَمِیرَ الْمُؤْمِنِینَ وَ اسْتَأْمَنَ إِلَیْهِ ثَمَانِیَهًُْ آلَاف وَ بَقِیَ عَلَی حَرْبِهِ أَرْبَعَهًُْ آلَافٍ فَأَمَرَ الْمُسْتَأْمِنِینَ بِالِاعْتِزَالِ عَنْهُمْ فِی ذَلِکَ الْوَقْتِ وَ تَقَدَّمَ بِأَصْحَابِهِ حَتَّی دَنَا مِنْهُمْ وَ تَقَدَّمَ عَبْدُ اللَّهِ‌بْنُ‌وَهْبٍ وَ ذُوالثُّدَیَّهًِْ حُرْقُوصٌ وَ قَالَا مَا نُرِیدُ بِقِتَالِنَا إِیَّاکَ إِلَّا وَجْهَ اللَّهِ وَ الدَّارَ الْآخِرَهًَْ فَقال علِیٌّ (هَلْ نُنَبِّئُکُمْ بِالْأَخْسَرِینَ أَعْمالًا الَّذِینَ ضَلَّ سَعْیُهُمْ فِی الْحَیاةِ الدُّنْیا وَ هُمْ یَحْسَبُونَ أَنَّهُمْ یُحْسِنُونَ صُنْعا. 
امام علی (علیه السلام) - ابن‌طلحه گوید: … جمعی از آنان از هر گوشه فریاد توبه یا امیرمؤمنان را برآوردند و هشت‌هزار نفر از آنان از او امان خواستند و چهارهزار نفر بر جنگ با او باقی ماندند. پس امام (علیه السلام) به طلب‌کنندگان امان، دستور داد که همان‌وقت از آنان کناره‌گیری کنند و با یارانش پیشروی کرد تا به آنان نزدیک شد و عبدالله‌بن‌وهب و حرقوص ذو ثدیه پیش آمدند و گفتند: ما از جنگ با تو فقط خواستار ذات خدا و سرای آخرت هستیم. علی (علیه السلام) فرمود: هَلْ نُنَبِّئُکُمْ بِالْأَخْسَرِینَ أَعْمالًا* الَّذِینَ ضَلَّ سَعْیُهُمْ فِی الْحَیاةِ الدُّنْیا وَ هُمْ یَحْسَبُونَ أَنَّهُمْ یُحْسِنُونَ صُنْعا. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۶۴۲
بحارالأنوار، ج۳۳، ص۳۹۷/ کشف الغمهًْ، ج۱، ص۲۶۵/ إرشادالقلوب، ج۲، ص۲۴۹/ کشف الیقین، ص۱۶۵؛ «الذین ضل سعیهم… الی آخر» محذوف
۹
(کهف/ ۱۰۴) 
الکاظم (عَنْ عَلِیِّ بْنِ سُوَیْدٍ عَنْ أَبِی الْحَسَنِ (قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنِ الْعُجْبِ الَّذِی یُفْسِدُ الْعَمَلَ فَقَالَ الْعُجْبُ دَرَجَاتٌ مِنْهَا أَنْ یُزَیَّنَ لِلْعَبْدِ سُوءُ عَمَلِهِ فَیَرَاهُ حَسَناً فَیُعْجِبَهُ وَ یَحْسَبَ أَنَّهُ یُحْسِنُ صُنْعاً وَ مِنْهَا أَنْ یُؤْمِنَ الْعَبْدُ بِرَبِّهِ فَیَمُنَّ عَلَی اللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ وَ لِلَّهِ عَلَیْهِ فِیهِ الْمَن. 
امام کاظم (علیه السلام) - علی‌بن‌سوید گوید: از امام کاظم (علیه السلام) سؤال کردم: «عُجب چیست»؟ فرمود: «عجب درجاتی دارد، یکی از آن‌ها این است که انسان کارهای زشت خود را زیبا بداند و از آن خوشش بیاید و گمان کند که کارهای خوبی انجام می‌دهد، دوّم اینکه بنده‌ای ایمان بیاورد و به خداوند منّت گذارد که ایمان آورده است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۶۴۲
بحارالأنوار، ج۶۹، ص۳۱۰/ نورالثقلین
آیه أُولئِکَ الَّذینَ کَفَرُوا بِآیاتِ رَبِّهِمْ وَ لِقائِهِ فَحَبِطَتْ أَعْمالُهُمْ فَلا نُقیمُ لَهُمْ یَوْمَ الْقِیامَةِ وَزْناً [105]
آن‌ها کسانی هستند که به آیات پروردگارشان و لقای او کافر شدند؛ به‌همین‌جهت، اعمالشان حبط و نابود شد؛ ازاین‌رو روز قیامت، میزانی برای [سنجش اعمال] آن‌ها برپا نخواهیم کرد. 
۱
(کهف/ ۱۰۵) 
أمیرالمؤمنین (وَ أَمَّا قَوْلُهُ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی وَ نَضَعُ الْمَوازِینَ الْقِسْطَ لِیَوْمِ الْقِیامَةِ فَلا تُظْلَمُ نَفْسٌ شَیْئاً فَهُوَ مِیزَانُ الْعَدْلِ یُؤْخَذُ بِهِ الْخَلَائِقُ یَوْمَ‌الْقِیَامَهًِْ یَدِینُ اللَّهُ تَبَارَکَ وَتَعَالَی الْخَلْقَ بَعْضَهُمْ مِنْ بَعْضٍ بِالْمَوَازِینِ وَ فِی غَیْرِ هَذَا الْحَدِیثِ الْمَوَازِینُ هُمُ الْأَنبیا (ءُ وَ الْأَوْصِیَاء (وَ قَوْلُهُ عَزَّ‌وَ‌جَلَّ فَلا نُقِیمُ لَهُمْ یَوْمَ الْقِیامَةِ وَزْناً فَإِنَّ ذَلِکَ خَاصَّهًْ. 
امام علی (علیه السلام) - امّا قول آن جناب؛ ما ترازوهای عدل را در روز قیامت برپا می‌کنیم پس به هیچ‌کس کمترین ستمی نمی‌شود. (انبیاء/۴۷) منظور، میزان عدل است که آفریدگان در روز قیامت با آن بازخواست می¬شوند و اینگونه خداوند تبارک و تعالی برخی از آفریدگان را بر برخی دیگر برتری می¬بخشد در غیر از این سخن، میزان¬ها همان پیامبران و اوصیا (هستند و امّا کلام حق تعالی: فَلا نُقِیمُ لَهُمْ یَوْمَ الْقِیامَةِ وَزْناً این سخن کاملاً خاص و ویژه است [مخصوص کسانی است که خداوند آنان را برگزید]. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۶۴۲
بحارالأنوار، ج۷، ص۲۵۰/ بحارالأنوار، ج۹۰، ص۱۴۰/ التوحید، ص۲۵۷/ نورالثقلین
۲
(کهف/ ۱۰۵) 
امیرالمؤمنین (وَ مِنْهُمْ أَئِمَّهًُْ الْکُفْرِ وَ قَادَهًُْ الضَّلَالَهًِْ فَأُولَئِکَ لَا یُقِیمُ لَهُمْ یَوْمَ الْقِیامَةِ وَزْناً وَ لَا یَعْبَأُ بِهِمْ لِأَنَّهُمْ لَمْ یَعْبَئُوا بِأَمْرِهِ وَ نَهْیِهِ. 
امام علی (علیه السلام) - بعضی دیگر پیشوایان کفر و فرماندهان گمراهی¬اند. خداوند متعال برای اینان هیچ میزانی بر پا نمی¬دارد و به اینان هیچ اعتنایی نمی¬کند؛ چرا که اینان به امر و نهی او اعتنایی نکرده¬اند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۶۴۲
بحارالأنوار، ج۹۰، ص۱۰۵
۳
(کهف/ ۱۰۵) 
الرّسول (یَا ابْنَ‌مَسْعُودٍ إِذَا عَمِلْتَ عَمَلًا مِنَ الْبِرِّ وَ أَنْتَ تُرِیدُ بِذَلِکَ غَیْرَ اللَّهِ فَلَا تَرْجُ بِذَلِکَ مِنْهُ ثَوَاباً فَإِنَّهُ یَقُولُ فَلا نُقِیمُ لَهُمْ یَوْمَ الْقِیامَةِ وَزْناً. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) -ای پسر مسعود! هرگاه کردار نیکی انجام دهی و نظرت غیر خدا باشد از آن کردار انتظار پاداشی نداشته باش زیرا که خدای عزّوجلّ می‌فرماید: فَلا نُقِیمُ لَهُمْ یَوْمَ الْقِیامَةِ وَزْناً. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۶۴۲
بحارالأنوار، ج۷۴، ص۱۰۵/ مکارم الأخلاق، ص۴۵۳
۴
(کهف/ ۱۰۵) 
علی‌بن‌ابراهیم (و قال علی‌بن‌إبراهیم (أُولئِکَ الَّذِینَ کَفَرُوا بِآیاتِ رَبِّهِمْ وَ لِقائِهِ فَحَبِطَتْ أَعْمالُهُمْ فَلا نُقِیمُ لَهُمْ یَوْمَ الْقِیامَةِ وَزْناً قَالَ أَی حَسَنَهًًْ. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - أُولئِکَ الَّذینَ کَفَرُوا بِآیاتِ رَبِّهِمْ وَ لِقائِهِ فَحَبِطَتْ أَعْمالُهُمْ فَلا نُقیمُ لَهُمْ یَوْمَ الْقِیامَةِ وَزْناً؛ مقصود از وزن در اینجا کار نیک است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۶۴۴
القمی، ج۲، ص۴۶/ البرهان
۵
(کهف/ ۱۰۵) 
الرّسول (إنَّ النَّبِیّ (قَالَ أنَّهُ لَیَأتِی الرَّجُلُ السَّمِینُ یَوْمَ الْقِیَامَهًِْ لَا یَزِنُ جَنَاحَ بَعُوضَهًٍْ. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - مرد چاق در روز قیامت می‌آید درحالی‌که به‌اندازه‌ی بال پشه‌ای وزن ندارد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۶۴۴
نورالثقلین
۶
(کهف/ ۱۰۵) 
الرّسول (عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ فِی خَبَرٍ طَوِیلٍ أَنَّهُ أَصَابَ النَّاسَ عَطَشٌ شَدِیدٌ فِی الْحُدَیْبِیَهًْ… أَمَّا الرُّءُوسُ الَّتِی رَأَیْتُمْ لَهَا ضَجَّهًٌْ وَ لِأَلْسِنَتِهَا لَجْلَجَهًٌْ فَذَلِکَ مَثَلُ قَوْمٍ مَعِی یَقُولُونَ بِأَفْوَاهِهِمْ مَا لَیْسَ فِی قُلُوبِهِمْ وَ لَا یَقْبَلُ اللهُ مِنْهُمْ صَرْفاً وَ عَدْلًا وَ لَا یُقِیمُ لَهُمْ یَوْمَ الْقِیامَةِ وَزْناً وَ أَمَّا النِّیرَانُ بِغَیْرِ حَطَبٍ فَفِتْنَهًٌْ تَکُونُ فِی أُمَّتِی بَعْدِی القائم فِیهَا وَ الْقَاعِدُ سَوَاءٌ لَا یَقْبَلُ اللهُ لَهُمْ عَمَلًا وَ لَا یُقِیمُ لَهُمْ یَوْمَ الْقِیامَةِ وَزْناً. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - [در حدیبیّه مردم دچار تشنگی شدیدی شدند تا اینکه پیامبر (صلی الله علیه و آله) در تاریکی شب علی (علیه السلام) را به همراه گروهی برای آب فرستاد و در مسیر آوردن آب چیزهای عجیبی مشاهده کردند که پیامبر (صلی الله علیه و آله) در تقسیر آن فرمود:] «سرهایی که دیدید ضجه می¬زدند و با گرفتگی زبان صحبت می¬کردند آن مَثل امّت من است که با زبانشان چیزی را می¬گویند که در دل¬هایشان نیست. و خداوند از آن¬ها هیچ خلوص و راستی¬ای را نمی‌پذیرد. ازاین‌رو روز قیامت، میزانی برای [سنجش اعمال] آن‌ها برپا نخواهد کرد. و امّا آتش بدون هیزم [که شما دیدید] فتنه‌ای است که بعد از من در امّتم خواهد بود؛ که در آن ایستاده و نشسته مساوی هستند. خدا عملی را از آن¬ها نمی¬پذیرد و در قیامت ارزشی برای آن¬ها قائل نیست». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۶۴۴
بحارالأنوار، ج۴۱، ص۷۱
۷
(کهف/ ۱۰۵) 
امیرالمؤمنین (وَ مَنْ عَدَلَ عَنْکُمْ لَنْ یَقْبَلَ اللهُ لَهُ عَمَلًا وَ لَمْ یَقُمْ لَهُ یَوْمَ الْقِیامَهًِْ وَزْناً وَ هُوَ مِنْ أَصْحَابِ الْجَحِیم. 
امام علی (علیه السلام) - هرکس از شما روی گرداند، خداوند هیچ عملی را از او قبول نمی‌کند و در روز قیامت ترازویی [برای اعمالش] قرار نمی‌دهد و او از اصحاب دوزخیان است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۶۴۴
بحارالأنوار، ج۹۷، ص۳۴۲
آیه ذلِکَ جَزاؤُهُمْ جهَنَّمُ بِما کَفَرُوا وَ اتَّخَذُوا آیاتی وَ رُسُلی هُزُواً [106]
[آرى]، این‌گونه است! کیفرشان دوزخ است، به خاطر آنکه کافر شدند، و آیات من و پیامبرانم را به استهزا گرفتند. 
۱
(کهف/ ۱۰۶) 
علی‌بن‌ابراهیم (ذلِکَ جَزَاؤُهُمْ جَهَنَّمُ بِما کَفَرُوا وَ اتَّخَذُوا آیاتِی وَ رُسُلِی هُزُواً یَعْنِی بِالْآیَاتِ الْأَوْصِیَاءَ (اتَّخَذُوهَا هُزُواً ثُمَّ ذَکَرَ الْمُؤْمِنِینَ بِهَذِهِ الْآیَاتِ. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - ذلِکَ جَزاؤُهُمْ جَهَنَّمُ بِما کَفَرُوا وَ اتَّخَذُوا آیاتی وَ رُسُلی هُزُواً یعنی به نشانه‌ها و معجزات اوصیای من کفر ورزیده و آن‌ها را به مسخره گرفتند. سپس خداوند این آیه را برای مؤمنان یادآور می¬شود. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۶۴۴
القمی، ج۲، ص۴۶/ نورالثقلین؛ «ثم ذکر المومنین بهذه الآیات» محذوف
آیه إِنَّ الَّذینَ آمَنُوا وَ عَمِلُوا الصَّالِحاتِ کانَتْ لَهُمْ جَنَّاتُ الْفِرْدَوْسِ نُزُلاً [107]
امّا کسانی که ایمان آوردند و کارهای شایسته انجام دادند، باغ‌های بهشت برین محلّ پذیرایی آنان خواهد بود. 
۱
(کهف/ ۱۰۷) 
ابن‌عبّاس (مَا فِی الْقُرْآنِ آیَهًُْ: الَّذِینَ آمَنُوا وَ عَمِلُوا الصَّالِحاتِ إِلَّا وَ عَلِیٌ (أَمِیرُهَا وَ شَرِیفُهَا، وَ مَا مِنْ أَصْحَابِ مُحَمَّدٍ (رَجُلٌ إِلَّا وَ قَدْ عَاتَبَهُ اللَّهُ وَ مَا ذَکَرَ عَلِیّاً (إِلَّا بِخَیْرٍ. 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - در قرآن آیه‌ی الَّذِینَ آمَنُوا وَ عَمِلُوا الصَّالِحاتِ، نیست مگر اینکه علی (علیه السلام) امیر و شریف آن آیه باشد و از یاران محمّد (صلی الله علیه و آله) مردی نیست که خداوند او را سرزنش نکرده باشد، امّا خداوند همیشه از علی (علیه السلام) به نیکی یاد کرده است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۶۴۴
شواهدالتنزیل، ج۱، ص۳۰/ العیاشی، ج۲، ص۳۵۲/ البرهان
۲
(کهف/ ۱۰۷) 
علی‌بن‌ابراهیم (هَذِهِ نَزَلَتْ فِی أَبِی‌ذَرٍّ (وَ الْمِقْدَادِ (وَ سلمان‌الفارسی (وَ عَمَّارِبْنِ‌یَاسِرٍ (جَعَلَ اللَّهُ لَهُمْ جَنَّاتِ الْفِرْدَوْسِ نُزُلًا مَأْوًی وَ مَنْزِلًا. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - إِنَّ الَّذِینَ آمَنُوا وَ عَمِلُوا الصَّالِحاتِ کانَتْ لَهُمْ جَنَّاتُ الْفِرْدَوْسِ نُزُلًا. در مورد ابوذر، سلمان فارسی، مقداد و عمّاربن‌یاسر نازل شده است. خداوند بهشت را بر ایشان منزل قرار داد، یعنی جایگاه امن و محلّ فرودآمدنشان». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۶۴۴
بحارالأنوار، ج۲۲، ص۳۲۳/ بحارالأنوار، ج۸، ص۱۲۳/ القمی، ج۲، ص۴۶/ نورالثقلین/ البرهان
۳
(کهف/ ۱۰۷) 
الهادی (عَنِ الْحَسَنِ‌بْنِ‌شَمُّونٍ قَالَ: قَرَأْتُ هَذِهِ الرِّسَالَهًَْ عَلَی عَلِیِّ‌بْنِ‌مَهْزِیَارَ عَنْ ابی‌جعفر الثَّانِی بِخَطِّهِ بِسْمِ اللهِ الرَّحْمنِ الرَّحِیمِ یَا عَلِی (أَحْسَنَ اللَّهُ جَزَاکَ وَ أَسْکَنَکَ جَنَّتَهُ وَ مَنَعَکَ مِنَ الْخِزْیِ فِی الدُّنْیَا وَ الْآخِرَهًِْ وَ حَشَرَکَ اللَّهُ مَعَنَا یا علی (قَدْ بَلَوْتُکَ وَ خَیَّرْتُکَ فِی النَّصِیحَهًِْ وَ الطَّاعَهًِْ وَ الْخِدْمَهًِْ وَالتَّوْقِیرِ وَ الْقِیَام بِمَا یَجِبُ عَلَیْکَ فَلَوْ قُلْتَ إِنِّی لَمْ أَرَ مِثْلَکَ لَرَجَوْتُ أَنْ أَکُونَ صَادِقاً فَجَزَاکَ اللَّهُ جَنَّاتِ الْفِرْدَوْسِ نُزُلًا فَمَا خَفِیَ عَلَیَّ مَقَامُکَ وَ لَا خِدْمَتُکَ فِی الْحَرِّ وَ الْبَرْدِ فِی اللَّیْلِ وَ النَّهَارِ. 
امام هادی (علیه السلام) - حسن‌بن‌شمّون گوید: این نامه را به خط حضرت جواد (علیه السلام) درباره‌ی علی‌بن‌مهزیار پیش او دیدم چنین نوشته بود: «بِسْمِ اللهِ الرَّحْمنِ الرَّحِیمِ علی (علیه السلام)! خدا بهترین جزا را به تو بدهد و بهشت برین را جایگاهت قرار دهد و تو را خوار دنیا و آخرت نکند و با ما محشور گرداند. ای علی! تو را آزمودم و در مورد خیر خواهی و فرمانبرداری و احترام و انجام وظایف لازم آزمایش کردم؛ اگر بگویم مانند تو را ندیده‌ام امیدوارم در این سخن راست گفته باشم. باغ‌های بهشت برین محلّ پذیرایی آنان خواهد بود. در سرما و گرما و در شب و روز خدمت و موقعیّت تو بر ما مخفی نیست». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۶۴۶
بحارالأنوار، ج۵۰، ص۱۰۵
۴
(کهف/ ۱۰۷) 
الکاظم (عَنْ مُوسَی‌بْنِ‌جَعْفَرٍ (قَالَ: سَأَلْتُ أَبِی عَنْ قَوْلِ اللَّهِ عَزَّ وَ جَلّ إِنَّ الَّذِینَ آمَنُوا وَ عَمِلُوا الصَّالِحاتِ کانَتْ لَهُمْ جَنَّاتُ الْفِرْدَوْسِ نُزُلًا خالِدِینَ فِی‌ها لا یَبْغُونَ عَنْها حِوَلًا قَالَ نَزَلَتْ فِی آل محمد (. 
امام کاظم (علیه السلام) - از امام کاظم (علیه السلام) روایت است: از پدرم در مورد این آیه: إِنَّ الَّذِینَ آمَنُوا وَ عَمِلُوا الصَّالِحاتِ کانَتْ لَهُمْ جَنَّاتُ الْفِرْدَوْسِ نُزُلًا* خالِدِینَ فِی‌ها لا یَبْغُونَ عَنْها حِوَلًا سؤال کردم. فرمود: «درباره‌ی آل محمّد (نازل شده است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۶۴۶
بحارالأنوار، ج۲۴، ص۲۶۹/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۲۹۱/ البرهان
۵
(کهف/ ۱۰۷) 
أمیرالمؤمنین (لِکُلِّ شَیْءٍ ذِرْوَهًٌْ وَ ذِرْوَهًُْ الْجَنَّهًِْ الْفِرْدَوْسُ وَ هِیَ لِمُحَمَّدٍ وَ آل مُحَمَّدٍ (. 
امام علی (علیه السلام) - هرچیزی دارای محلّ بهتر و عالی است عالی‌ترین محل بهشت فردوس است که متعلّق به محمّد و آل محمّد (است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۶۴۶
بحارالأنوار، ج۲۴، ص۲۶۹/ البرهان
۶
(کهف/ ۱۰۷) 
الرّسول (الْجَنَّهًُْ مِائَهًُْ دَرَجَهًٍْ مَا بَیْنَ کُلِّ دَرَجَتَیْنِ کَمَا بَیْنَ السَّمَاءِ وَ الْأَرْضِ الْفِرْدَوْسُ أَعْلَاهَا دَرَجَهًًْ مِنْهَا تُفَجَّرُ أَنْهَارُ الْجَنَّهًِْ الْأَرْبَعَهًُْ فَإِذَا سَأَلْتُمُ اللَّهَ فَاسْأَلُوهُ الْفِرْدَوْسَ. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - بهشت صد درجه است. فاصله‌ی بین هر دو درجه همانند فاصله‌ی بین آسمان و زمین است. «فردوس» بالاترین درجه آن است که رودهای بهشت چهارگانه از آن سرچشمه می‌گیرد. هنگامی‌که از خدا درخواست کردید، «فردوس» را از او درخواست کنید. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۶۴۶
بحارالأنوار، ج۸۹، ص۸/ نورالثقلین؛ «بتفاوت» 
آیه خالِدینَ فی‌ها لا یَبْغُونَ عَنْها حِوَلاً [108]
آن‌ها جاودانه در آن خواهند ماند؛ و هرگز خواهان نقل مکان از آنجا نیستند. 
۱
(کهف/ ۱۰۸) 
الصّادق (عَنْ أَبِی‌بَصِیرٍ عَنْ أَبِی‌عَبْدِ اللَّهِ (فِی قَوْلِهِ: خالِدِینَ فِی‌ها لَا یَخْرُجُونَ مِنْهَا وَ لا یَبْغُونَ عَنْها حِوَلًا قَالَ لَا یُرِیدُونَ بِهَا بَدَلا. 
امام صادق (علیه السلام) - ابوبصیر گوید: امام صادق (علیه السلام) درباره‌ی آیه: خالِدِینَ فِی‌ها لا یَبْغُونَ عَنْها حِوَلا فرمود: «در بهشت جاودانند و از آن خارج نمی¬شوند. لا یَبْغُونَ عَنْها حِوَلًا؛ به‌جای آن بهشت، جایگزینی را نمی‌خواهند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۶۴۶
بحارالأنوار، ج۴، ص۱۵۱/ القمی، ج۲، ص۴۶
۲
(کهف/ ۱۰۸) 
علی‌بن‌ابراهیم (لا یَبْغُونَ عَنْها حِوَلًا أَیْ لَا یُحِبُّونَ {لَا یُحَوَّلُونَ} وَ لَا یَسْأَلُونَ التَّحْوِیلَ عَنْهَا. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - لا یَبْغُونَ عَنْها حِوَلاً یعنی از آن جابجا نمی‌شوند و خواستار جابجایی از آنجا هم نیستند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۶۴۶
بحارالأنوار، ج۸، ص۱۲۳/ القمی، ج۲، ص۴۶
آیه قُلْ لَوْ کانَ الْبَحْرُ مِداداً لِکَلِماتِ رَبِّی لَنَفِدَ الْبَحْرُ قَبْلَ أَنْ تَنْفَدَ کَلِماتُ رَبِّی وَ لَوْ جِئْنا بِمِثْلِهِ مَدَداً [109]
بگو: «اگر دریا برای [نوشتن] کلمات پروردگارم مرکّب شود، دریا پایان می‌گیرد. پیش از آنکه کلمات پروردگارم پایان یابد؛ هرچند همانند آن [دريا] را کمک آن قرار دهیم». 
۱
(کهف/ ۱۰۹) 
علی‌بن‌ابراهیم (أَنَّ کَلَامَ اللَّهِ لَیْسَ لَهُ آخِرٌ وَ لَا غَایَهًٌْ وَ لَا یَنْقَطِعُ أَبَداً. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - سخن خداوند پایان و نهایتی ندارد و هرگز تمام نمی¬شود. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۶۴۸
بحارالأنوار، ج۴، ص۱۵۱/ بحارالأنوار، ج۲۴، ص۱۷۳/ القمی، ج۲، ص۴۶/ البرهان
۲
(کهف/ ۱۰۹) 
السّجّاد (عَنْ جَابِرِ بْنِ یَزِیدَ الْجُعْفِیِّ قَالَ: قلتُ لعَلِی‌بْن‌الحُسَیْن (الْحَمْدُ لِلَّهِ الَّذِی مَنَّ عَلَیَّ بِمَعْرِفَتِکُمْ وَ أَلْهَمَنِی فَضْلَکُمْ وَ وَفَّقَنِی لِطَاعَتِکُمْ مُوَالَاهًَْ مَوَالِیکُمْ وَ مُعَادَاهًَْ أَعْدَائِکُمْ قَالَ (یَا جَابِرُ أَ وَ تَدْرِی مَا الْمَعْرِفَهًُْ الْمَعْرِفَهًُْ إِثْبَاتُ التَّوْحِیدِ أَوَّلًا ثُمَّ مَعْرِفَهًُْ الْمَعَانِی ثَانِیاً ثُمَّ مَعْرِفَهًُْ الْأَبْوَابِ ثَالِثاً ثُمَّ مَعْرِفَهًُْ الْأَنَامِ رَابِعاً ثُمّ‌مَعْرِفَهًُْ الْأَرْکَانِ خَامِساً ثُمَّ مَعْرِفَهًُْ النُّقَبَاءِ سَادِساً ثُمَّ مَعْرِفَهًُْ النُّجَبَاءِ سَابِعاً وَ هُوَ قَوْلُهُ تَعَالَی لَوْ کانَ الْبَحْرُ مِداداً لِکَلِماتِ رَبِّی لَنَفِدَ الْبَحْرُ قَبْلَ أَنْ تَنْفَدَ کَلِماتُ رَبِّی وَ لَوْ جِئْنا بِمِثْلِهِ مَدَداً وَ تَلَا أَیْضاً وَ لَوْ أَنَّ ما فِی الْأَرْضِ مِنْ شَجَرَةٍ أَقْلامٌ وَ الْبَحْرُ یَمُدُّهُ مِنْ بَعْدِهِ سَبْعَةُ أَبْحُرٍ ما نَفِدَتْ کَلِماتُ اللهِ إِنَّ اللهَ عَزِیزٌ حَکِیمٌ یَا جَابِرُ إِثْبَاتُ التَّوْحِیدِ وَ مَعْرِفَهًُْ الْمَعَانِی أَمَّا إِثْبَاتُ التَّوْحِیدِ مَعْرِفَهًُْ اللَّهِ الْقَدِیمِ الْغَائِبِ الَّذِی لا تُدْرِکُهُ الْأَبْصارُ وَ هُوَ یُدْرِکُ الْأَبْصارَ وَ هُوَ اللَّطِیفُ الْخَبِیرُ وَ هُوَ غَیْبٌ بَاطِنٌ سَتُدْرِکُهُ کَمَا وَصَفَ بِهِ نَفْسَهُ وَ أَمَّا الْمَعَانِی فَنَحْنُ مَعَانِیهِ وَ مَظَاهِرُهُ فِیکُمْ اخْتَرَعَنَا مِنْ نُورِ ذَاتِهِ وَ فَوَّضَ إِلَیْنَا أُمُورَ عِبَادِهِ فَنَحْنُ نَفْعَلُ بِإِذْنِهِ مَا نَشَاءُ وَ نَحْنُ إِذَا شِئْنَا شَاءَ اللَّهُ وَ إِذَا أَرَدْنَا أَرَادَ اللَّهُ وَ نَحْنُ أَحَلَّنَا اللَّهُ عَزَّ‌وَ‌جَلَّ هَذَا الْمَحَلَّ وَ اصْطَفَانَا مِنْ بَیْنِ عِبَادِهِ وَ جَعَلَنَا حُجَّتَهُ فِی بِلَادِهِ فَمَنْ أَنْکَرَ شَیْئاً وَ رَدَّهُ فَقَدْ رَدَّ عَلَی اللَّهِ جَلَّ اسْمُهُ وَ کَفَرَ بِآیَاتِهِ وَ أَنبیائِهِ (وَ رُسُلِه (. 
امام سجاد (علیه السلام) - جابر جعفی گوید: به امام سجّاد (علیه السلام) گفتم: «حمد خدا را که بر ما به معرفت شما منّت نهاد و فضل و مقام شما را به ما فهماند و توفیق اطاعت و دوستی با دوستان شما و دشمنی با دشمنانتان را به ما عنایت کرد». فرمود: «جابر می‌دانی معرفت چیست؟ معرفت اثبات توحید و یکتایی خدا در درجه‌ی اوّل است؛ بعد در مرحله‌ی دوّم معرفت معانی؛ سپس معرفت ابواب و آنگاه معرفت و در درجه‌ی چهارم شناسایی مردم است و بعد شناختن ارکان و در مرتبه‌ی ششم شناختن نقباء و پاکان است و در مرحله‌ی هفتم شناختن نجباء و این تفسیر آیه‌ی شریفه است: و اگر همه‌ی درختان روی زمین قلم شود، و دریا برای آن مرکّب گردد، و هفت دریاچه به آن افزوده شود، این‌ها همه تمام می‌شود ولی کلمات خدا پایان نمی‌گیرد خداوند عزیز و حکیم است. (لقمان/۲۷) جابر! اثبات توحید و معرفت معانی را [اینک برایت توضیح می‌دهیم] امّا اثبات توحید عبارت است: چشم‌ها او را نمی‌بینند ولی او همه‌ی چشم‌ها را می‌بیند و او بخشنده [انواع نعمت‌ها، و باخبر از دقایق موجودات]، و آگاه [از همه] چیز است. (انعام/۱۰۳) و او غیب است و پنهان به آن طوری که خود را ستوده او را در می‌یابی. امّا معانی ما معانی خدا و مظاهر او در میان شماییم ما را از نور ذات خویش آفرید و به ما امور بندگان خود را واگذارد. ما به اجازه‌ی او هرچه بخواهیم انجام می‌دهیم ما وقتی بخواهیم خدا می‌خواهد و اراده کنیم خدا اراده می‌کند ما را خداوند به این مقام رسانیده و از بین بندگان خود برگزیده و ما را حجّت خویش در زمین قرار داده. هرکسی یکی از این‌ها را منکر شود و رد کند ردّ بر خدا کرده و کافر به آیات و انبیاء و پیامبران (او شده است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۶۴۸
بحارالأنوار، ج۲۶، ص۱۲
۳
(کهف/ ۱۰۹) 
العسکری (أَبُو یَعْقُوبَ یُوسُفُ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ زِیَادٍ وَ أَبُو الْحَسَنِ عَلِیُّ بْنُ مُحَمَّدِ بْنِ سَیَّارٍ وَ کَانَا مِنَ الشِّیعَهًِْ الْإِمَامِیَّهًِْ قَالا: فَخَرَجْنَا بِأَهْلِینَا إِلَی حَضْرَهًِْ الْإِمَامِ أَبِی مُحَمَّدٍ الْحَسَنِ بْنِ عَلِیِّ بْنِ مُحَمَّدٍ أَبِی الْقَائِمِ (فَقَالَ لَنَا ذَاتَ یَوْمٍ: إِذَا أَتَاکُمَا خَبَرُ کِفَایَهًِْ اللَّهِ عَزَّ وَ جَلَ أَبَوَیْکُمَا وَ إِخْزَائِهِ أَعْدَاءَهُمَا وَ صِدْقِ وَعْدِی إِیَّاهُمَا، جَعَلْتُ مِنْ شُکْرِ اللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ أَنْ أُفِیدَکُمَا تَفْسِیرَ الْقُرْآنِ مُشْتَمِلًا عَلَی بَعْضِ أَخْبَارِ آلِ مُحَمَّدٍ (فَیُعَظِّمُ اللَّهُ تَعَالَی بِذَلِکَ شَأْنَکُمَا. قَالا: فَفَرِحْنَا وَ قُلْنَا: یَا ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ (فَإِذًا نَأْتِی (عَلَی جَمِیعِ) عُلُومِ الْقُرْآنِ وَ مَعَانِیهِ قَالَ (: کَلَّا، إِنَّ الصَّادِقَ (عَلَّمَ مَا أُرِیدُ أَنْ أُعَلِّمَکُمَا بَعْضَ أَصْحَابِهِ فَفَرِحَ بِذَلِکَ، وَ قَالَ: یَا ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ (قَدْ جَمَعْتَ عِلْمَ الْقُرْآنِ کُلَّهُ. فَقَالَ (: قَدْ جَمَعْتُ خَیْراً کَثِیراً، وَ أُوتِیتُ فَضْلًا وَاسِعاً، لَکِنَّهُ مَعَ ذَلِکَ أَقَلُّ قَلِیلٍ {مِنْ} أَجْزَاءِ عِلْمِ الْقُرْآنِ، إِنَّ اللَّهَ عَزَّوَجَلَّ یَقُولُ: قُلْ لَوْ کانَ الْبَحْرُ مِداداً لِکَلِماتِ رَبِّی لَنَفِدَ الْبَحْرُ
قَبْلَ أَنْ تَنْفَدَ کَلِماتُ رَبِّی وَ لَوْ جِئْنا بِمِثْلِهِ مَدَداً وَ یَقُولُ: وَ لَوْ أَنَّ ما فِی الْأَرْضِ مِنْ شَجَرَةٍ أَقْلامٌ وَ الْبَحْرُ یَمُدُّهُ مِنْ بَعْدِهِ سَبْعَةُ أَبْحُرٍ ما نَفِدَتْ کَلِماتُ اللهِ. وَ هَذَا عِلْمُ الْقُرْآنِ وَ مَعَانِیهِ، وَ مَا أَوْدَعَ مِنْ عَجَائِبِهِ، فَکَمْ تَرَی مِقْدَارَ مَا أَخَذْتَهُ مِنْ جَمِیعِ هَذَا {الْقُرْآنِ} وَ لَکِنَّ الْقَدْرَ الَّذِی أَخَذْتَهُ، قَدْ فَضَّلَکَ اللَّهُ تَعَالَی بِهِ عَلَی کُلِّ مَنْ لَا یَعْلَمُ کَعِلْمِکَ، وَ لَا یَفْهَمُ کَفَهْمِکَ. 
امام عسکری (علیه السلام) - ابویعقوب یوسف‌بن‌محمّدبن‌زیاد و ابوالحسن علیّ‌بن محمّدبن‌سیّار از شیعه‌ی امامیّه بودند. گفتند: … و [از ترس حسن‌بن‌زید که از زیدیّه بود] با خانواده‌ی خود خارج شدیم و به حضور امام عسکری (علیه السلام) پدر قائم (عجل الله تعالی فرجه الشریف) آمدیم… روزی به ما فرمود: «وقتی برای شما دو نفر خبر بیاید که خداوند برای پدر شما کافی بوده و دشمن آن دو را خوار نموده است و وعده‌ی من به آن دو درست بوده است، از شکر خدای عزّوجلّ این قرار می‌دهم که به شما دو نفر تفسیر قرآن بیاموزم که شامل بعضی از احادیث آل محمّد (باشد و خداوند به‌وسیله‌ی آن شأن شما را بزرگ گرداند». آن دو گفتند: «خوشحال شدیم و عرض کردیم: «ای فرزند رسول خدا (صلی الله علیه و آله)! بنابراین همه‌ی علوم قرآن و معانی آن را فرا می‌گیریم»؟ امام (علیه السلام) فرمود: «هرگز! آنچه می‌خواهم به شما بیاموزم امام صادق (علیه السلام) به یکی از اصحابش آموخت؛ خوشحال شد و [به امام صادق (علیه السلام)] عرض کرد: «ای فرزند رسول خدا (صلی الله علیه و آله)! همه‌ی علم قرآن را جمع کرده‌ای [و می‌دانی]»؟ [امام صادق (علیه السلام)] فرمود: «خوبی و خیر فراوانی جمع کرده‌ام و فضیلت گسترده‌ای 
به من داده شده است لکن با این‌حال، آن کمترین مقدار از بخش‌های علم قرآن است. خدای عزّوجلّ می‌فرماید: قُلْ لَوْ کانَ الْبَحْرُ مِداداً لِکَلِماتِ رَبِّی لَنَفِدَ الْبَحْرُ قَبْلَ أَنْ تَنْفَدَ کَلِماتُ رَبِّی وَ لَوْ جِئْنا بِمِثْلِهِ مَدَداً و این است علم قرآن، معانی آن و آنچه از عجایب آن ودیعه نهاده است؛ پس مقدار آنچه از همه‌ی این قرآن فراگرفته‌ای چقدر می‌بینی؟ ولکن مقداری که فرا گرفته‌ای خدای تعالی به‌وسیله‌ی آن تو را بر همه‌ی کسانی که همانند علم تو را نمی‌دانند و مانند تو نمی‌فهمند برتری داده است» ». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۶۴۸
الإمام العسکری، ص۱۱
۴
(کهف/ ۱۰۹) 
الصّادق (وَ مَنْ خَافَ فَوَاتَ صَلَاهًِْ اللَّیْلِ فَلْیَقْرَأْ عِنْدَ نَوْمِهِ آخِرَ سُورَهًِْ الْکَهْفِ قُلْ لَوْ کانَ الْبَحْرُ مِداداً لِکَلِماتِ رَبِّی إِلَی قَوْلِهِ تَعَالَی فَمَنْ کانَ یَرْجُوا لِقاءَ رَبِّهِ فَلْیَعْمَلْ عَمَلًا صالِحاً وَ لا یُشْرِکْ بِعِبادَةِ رَبِّهِ أَحَداً فَمَنْ قَرَأَهُمَا أَیْقَظَهُ اللَّهُ لِصَلَاهًِْ لَیْلَتِهِ وَ لْیَسْأَلِ اللَّهَ عَقِیبَهُمَا إِیقَاظَهُ لِعِبَادَتِه. 
امام صادق (علیه السلام) - هرکس می‌ترسد نماز شب را از دست بدهد، هنگام خوابش آخر سوره‌ی کهف را بخواند: بگو: «من فقط بشری هستم مثل شما [امتیازم این است که] به من وحی می‌شود که تنها معبودتان معبود یگانه است پس هرکه به لقای پروردگارش امید دارد، باید کاری شایسته انجام دهد، و هیچ‌کس را در عبادت پروردگارش شریک نکند! (کهف/۱۱۰) هرکس این دو آیه را بخواند، خداوند او را برای نماز شب بیدار می‌کند و باید بعد از [خواندن] آن دو [آیه]، بیدارشدنش برای عبادت را از خداوند بخواهد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۶۵۰
أعلام الدین، ص۲۶۳
آیه قُلْ إِنَّما أَنَا بَشَرٌ مِثْلُکُمْ یُوحی إِلَیَّ أَنَّما إِلهُکُمْ إِلهٌ واحِدٌ فَمَنْ کانَ یَرْجُوا لِقاءَ رَبِّهِ فَلْیَعْمَلْ عَمَلاً صالِحاً وَ لا یُشْرِکْ بِعِبادَةِ رَبِّهِ أَحَداً [110]
بگو: «من فقط بشری هستم مثل شما؛ [ولى] به من وحی می‌شود که معبودتان، تنها معبودِ یگانه است؛ پس هرکه به لقای پروردگارش امید دارد، باید کاری شایسته انجام دهد، و هیچ‌کس را در عبادت پروردگارش شریک نکند». 
قرائت آیه
۱
(کهف/ ۱۱۰) 
الصّادق (مَا مِنْ عَبْدٍ یَقْرَأُ آخِرَ الْکَهْفِ قُلْ إِنَّما أَنَا بَشَرٌ مِثْلُکُمْ حِینَ یَنَامُ إِلَّا اسْتَیْقَظَ فِی السَّاعَهًِْ الَّتِی یُرِیدُ. 
امام صادق (علیه السلام) - هرکه وقت خواب، آیه‌ی آخر سوره‌ی کهف: قُلْ إِنَّما أَنَا بَشَرٌ مِثْلُکُمْ را بخواند هر ساعت خواهد بیدار شود درباره‌ی آنچه برای بیدارشدن به هر نماز است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۶۵۰
بحارالأنوار، ج۷۳، ص۲۰۲/ مکارم الأخلاق، ص۲۹۱/ نورالثقلین
۲
(کهف/ ۱۱۰) 
الکاظم (وَ مَنْ أَرَادَ الِانْتِبَاهَ لِصَلَاهًِْ اللَّیْلِ وَ خَافَ النَّوْمَ فَلْیَقُلْ عِنْدَ مَنَامِهِ قُلْ إِنَّما أَنَا بَشَرٌ مِثْلُکُمْ یُوحی إِلَیَّ إِلَی آخِرِ السُّورَهًِْ ثُمَّ یَقُولُ اللَّهُمَّ لَا تُنْسِنِی ذِکْرَکَ وَ لَا تُؤْمِنِّی مَکْرَکَ وَ لَا تَجْعَلْنِی مِنَ الْغَافِلِینَ وَ أَنْبِهْنِی لِأَحَبِّ السَّاعَاتِ إِلَیْکَ أَدْعُوکَ فِیهَا فَتَسْتَجِیبُ لِی وَ أَسْأَلُکَ فَتُعْطِینِی وَ أَسْتَغْفِرُکَ فَتَغْفِرُ لِی إِنَّهُ لَا یَغْفِرُ الذُّنُوبَ إِلَّا أَنْتَ یَا أَرْحَمَ الرَّاحِمِینَ. 

امام کاظم (علیه السلام) - هرگاه ترس خواب‌رفتن و بیدارنشدن برای نماز شب را داشتی هنگام خوابیدن این آیه‌ی شریفه را بخوان: قُلْ إِنَّما أَنَا بَشَرٌ مِثْلُکُمْ یُوحی إِلَیَّ أَنَّما إِلهُکُمْ إِلهٌ واحِدٌ فَمَنْ کانَ یَرْجُوا لِقاءَ رَبِّهِ فَلْیَعْمَلْ عَمَلاً صالِحاً وَ لا یُشْرِکْ بِعِبادَةِ رَبِّهِ أَحَداً پس از آن این دعا را بخوان: خداوندا، یادت را از من فراموش مگردان، و مرا ایمن از مکرت نکن، و مرا جزء غافلان قرار مده، و در ساعتی که بهترین ساعت‌ها نزد توست مرا بیدارگردان تا تو را در آن ساعت بخوانم و اجابتم کنی، و از تو بخواهم و به من عطا کنی، و استغفار کنم و مرا ببخشی، زیرا گناهان را کسی جز تو نمی‌بخشدای مهربان‌ترین مهربانان». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۶۵۰
بحارالأنوار، ج۸۴، ص۱۷۶/ البلدالأمین، ص۳۴/ إرشادالقلوب، ج۱، ص۹۱/ مصباح المتهجد، ص۱۲۳
۳
(کهف/ ۱۱۰) 
الرّسول (مَنْ قَرَأَ هَذِهِ الْآیَهًَْ عِنْدَ مَنَامِهِ قُلْ إِنَّما أَنَا بَشَرٌ مِثْلُکُمْ یُوحی إِلَیَّ أَنَّما إِلهُکُمْ إِلهٌ واحِدٌ إِلَی آخِرِهَا سَطَعَ لَهُ نُورٌ إِلَی الْمَسْجِدِ الْحَرَامِ حَشْوُ ذَلِکَ النُّورِ مَلَائِکَهًٌْ (یَسْتَغْفِرُونَ لَهُ حَتَّی یُصْبِحَ. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - هرکس این آیه: قُلْ إِنَّما أَنَا بَشَرٌ مِثْلُکُمْ یُوحی إِلَیَّ أَنَّما إِلهُکُمْ إِلهٌ واحِدٌ فَمَنْ کانَ یَرْجُوا لِقاءَ رَبِّهِ فَلْیَعْمَلْ عَمَلاً صالِحاً وَ لا یُشْرِکْ بِعِبادَةِ رَبِّهِ أَحَداً وقت خواب بخواند، نوری از او تا مسجدالحرام می‌درخشد که در میانش فرشته‌ها می‌باشند و تا صبح برایش آمرزش می‌خواهند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۶۵۰
من لایحضره الفقیه، ج۱، ص۴۷۰/ تهذیب الأحکام، ج۲، ص۱۷۵/ عدهًْ الداعی، ص۳۰۱/ فلاح السایل، ص۲۸۲/ مفتاح الفلاح، ص۲۸۲/ وسایل الشیعهًْ، ج۶، ص۲۲۹/ مستدرک الوسایل، ج۴، ص۲۹۵/ نورالثقلین
۴
(کهف/ ۱۱۰) 
امیرالمؤمنین (مَا مِنْ عَبْدٍ یَقْرَأُ قُلْ إِنَّما أَنَا بَشَرٌ مِثْلُکُمْ إِلَی آخِرِ السُّورَهًِْ إِلَّا کَانَ لَهُ نُوراً مِنْ مَضْجَعِهِ إِلَی بَیْتِ اللَّهِ الْحَرَامِ فَإِنْ کَانَ مِنْ أَهْلِ بَیْتِ اللَّهِ الْحَرَامِ کَانَ لَهُ نُوراً إِلَی بَیْتِ الْمَقْدِسِ. 
امام علی (علیه السلام) - هیچ بنده‌ای نباشد که آیه: قُلْ إِنَّما أَنَا بَشَرٌ مِثْلُکُمْ یُوحی إِلَیَّ أَنَّما إِلهُکُمْ إِلهٌ واحِدٌ فَمَنْ کانَ یَرْجُوا لِقاءَ رَبِّهِ فَلْیَعْمَلْ عَمَلاً صالِحاً وَ لا یُشْرِکْ بِعِبادَةِ رَبِّهِ أَحَداً را تا پایان سوره تلاوت کند جز آنکه برای او نوری از بستر خوابش تا خانه‌ی کعبه باشد و اگر مقیم حرم خدا باشد برای او نوری تا بیت‌المقدس خواهد بود. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۶۵۲
بحارالأنوار، ج۸۹، ص۲۸۲/ ثواب الأعمال، ص۱۰۷/ بحارالأنوار، ج۷۳، ص۲۰۰/ وسایل الشیعهًْ، ج۶، ص۲۳۰/ نورالثقلین
بگو: «من فقط بشری هستم مثل شما [امتیازم این است که] به من وحی می‌شود
۱ -۱
(کهف/ ۱۱۰) 
الصّادق (إِنَّما أَنَا بَشَرٌ مِثْلُکُمْ یَعْنِی فِی الْخَلْقِ أَنَّهُ مِثْلُهُمْ مَخْلُوقٌ یُوحی إِلَیَّ. 
امام صادق (علیه السلام) - إِنَّما أَنَا بَشَرٌ مِثْلُکُم یعنی در خلقت مثل شماست، پیامبر (صلی الله علیه و آله) مثل شما خلق شده است [امتیازش این است که] به ایشان وحی می‌شود. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۶۵۲
بحارالأنوار، ج۲۴، ص۳۷۷/ القمی، ج۲، ص۴۷/ نورالثقلین/ البرهان
۱ -۲
(کهف/ ۱۱۰) 
الرّسول (قَالَ رَسُولُ‌اللَّهِ (إِنَّما أَنَا بَشَرٌ مِثْلُکُمْ أَتَزَوَّجُ فِیکُمْ وَ أُزَوِّجُکُمْ إِلَّا فَاطِمَهًَْ (فَإِنَّ تَزْوِیجَهَا نَزَلَ مِنَ السَّمَاءِ. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - همانا من نیز مثل شما بشر هستم و مانند شما ازدواج می‌کنم ولی فاطمه (سلام الله علیها) مانند شما نیست زیرا ازدواج او براساس فرمانی که از آسمان نازل شد صورت گرفت. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۶۵۲
بحارالأنوار، ج۴۳، ص۱۴۴
۱ -۳
(کهف/ ۱۱۰) 
الرّسول (عَنْ أَبِی‌مُحَمَّدٍ الْحَسَنِ‌الْعَسْکَرِیِّ (أَنَّهُ قَالَ قُلْتُ لِأَبِی عَلِیِّ‌بْنِ‌مُحَمَّدٍ (هَلْ کَانَ رَسُولُ اللَّهِ (یُنَاظِرُ الْیَهُودَ وَ الْمُشْرِکِینَ إِذَا عَاتَبُوهُ وَ یُحَاجُّهُمْ؟ قَالَ بَلَی مِرَاراً کَثِیرَهًًْ… وَ ذَلِکَ أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ (کَانَ قَاعِداً ذَاتَ یَوْمٍ بِمَکَّهًَْ بِفِنَاءِ الْکَعْبَهًِْ إِذِ اجْتَمَعَ جَمَاعَهًٌْ مِنْ رُؤَسَاءِ قُرَیْشٍ… قَالَ أَبُوجَهْلٍ فَمَنْ ذَا الَّذِی یَلِی کَلَامَهُ وَ مُجَادَلَتَهُ؟ قَالَ عَبْدُ اللَّهِ بْنُ أَبِی أُمَیَّهًَْ الْمَخْزُومِیُّ أَنَا إِلَی ذَلِک… فَأَتَوْهُ… فَابْتَدَأَ عَبْدُاللَّهِ‌بْنُ‌أَبِی‌أُمَیَّهًَْ‌الْمَخْزُومِیُّ فَقَالَ یا محمد (لَقَدِ ادَّعَیْتَ دَعْوَی عَظِیمَهًًْ وَ قُلْتَ مَقَالًا هَائِلًا زَعَمْتَ أَنَّکَ رَسُولُ رَبِّ الْعَالَمِینَ وَ مَا یَنْبَغِی لِرَبِّ الْعَالَمِینَ وَ خَالِقِ الْخَلْقِ أَجْمَعِینَ أَنْ یَکُونَ مِثْلُکَ رَسُولَهُ بَشَراً {بَشَرٌ} مِثْلُنَا تَأْکُلُ کَمَا نَأْکُلُ وَ تَمْشِی فِی الْأَسْوَاقِ کَمَا نَمْشِی… فَقَالَ لَهُ رَسُولُ‌اللَّهِ (یَا عَبْدَاللَّهِ أَمَّا مَا ذَکَرْتَ مِنْ أَنِّی آکُلُ الطَّعَامَ کَمَا تَأْکُلُونَ وَ زَعَمْتَ أَنَّهُ لَا یَجُوزُ لِأَجْلِ هَذِهِ أَنْ أَکُونَ لِلَّهِ رَسُولًا فَإِنَّمَا الْأَمْرُ لِلَّهِ یَفْعَلُ ما یَشاءُ وَ یَحْکُمُ ما یُرِیدُ وَ هُوَ مَحْمُودٌ وَ لَیْسَ لَکَ وَ لَا لِأَحَدٍ الِاعْتِرَاضُ عَلَیْهِ بِلِمَ وَ کَیْفَ أَ لَا تَرَی أَنَّ اللَّهَ کَیْفَ أَفْقَرَ بَعْضاً وَ أَغْنَی بَعْضاً وَ أَعَزَّ بَعْضاً وَ أَذَلَّ بَعْضاً وَ أَصَحَّ بَعْضاً وَ أَسْقَمَ بَعْضاً وَ شَرَّفَ بَعْضاً وَ وَضَعَ بَعْضاً وَ کُلُّهُمْ مِمَّنْ یَأْکُلُ الطَّعَامَ ثُمَّ لَیْسَ لِلْفُقَرَاءِ أَنْ یَقُولُوا لِمَ أَفْقَرْتَنَا وَ أَغْنَیْتَهُمْ وَ لَا لِلْوُضَعَاءِ أَنْ یَقُولُوا لِمَ وَضَعْتَنَا وَ شَرَّفْتَهُمْ {وَ} لَا لِلزَّمْنَی وَ الضُّعَفَاءِ أَنْ یَقُولُوا لِمَ أَزْمَنْتَنَا وَ أَضْعَفْتَنَا وَ صَحَّحْتَهُمْ وَ لَا لِلْأَذِلَّاءِ أَنْ یَقُولُوا لِمَ أَذْلَلْتَنَا وَ أَعْزَزْتَهُمْ وَ لَا لِقِبَاحِ الصُّوَرِ أَنْ یَقُولُوا لِمَ أَقْبَحْتَنَا وَ جَمَّلْتَهُمْ بَلْ إِنْ قَالُوا ذَلِکَ کَانُوا عَلَی رَبِّهِمْ رَادِّینَ وَ لَهُ فِی أَحْکَامِهِ مُنَازِعِینَ وَ بِهِ کَافِرِینَ وَ لَکَانَ جَوَابُهُ لَهُمْ أَنَا الْمَلِکُ الْخَافِضُ الرَّافِعُ الْمُغْنِی الْمُفْقِرُ الْمُعِزُّ الْمُذِلُّ الْمُصَحِّحُ الْمُسْقِمُ وَ أَنْتُمُ الْعَبِیدُ لَیْسَ لَکُمْ إِلَّا التَّسْلِیمُ لِی وَ الِانْقِیَادُ لِحُکْمِی فَإِنْ سَلَّمْتُمْ کُنْتُمْ عِبَاداً مُؤْمِنِینَ وَ إِنْ أَبَیْتُمْ کُنْتُمْ بِی کَافِرِینَ وَ بِعُقُوبَاتِی مِنَ الْهَالِکِینَ ثُمَّ أَنْزَلَ اللَّهُ عَلَیْهِ یا مُحَمَّدُ (قُلْ إِنَّما أَنَا بَشَرٌ مِثْلُکُمْ یَعْنِی آکُلُ الطَّعَامَ یُوحی إِلَیَّ أَنَّما إِلهُکُمْ إِلهٌ واحِدٌ یَعْنِی قُلْ لَهُمْ أَنَا فِی الْبَشَرِیَّهًِْ مِثْلُکُمْ وَ لَکِنْ رَبِّی خَصَّنِی بِالنُّبُوَّهًِْ دُونَکُمْ کَمَا یَخُصُّ بَعْضَ الْبَشَرِ بِالْغِنَی وَ الصِّحَّهًِْ وَ الْجَمَالِ دُونَ بَعْضٍ مِنَ الْبَشَرِ فَلَا تُنْکِرُوا أَنْ یَخُصَّنِی أَیْضاً بِالنُّبُوَّهًِْ. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - امام حسن عسکری (علیه السلام) نقل می‌کند که به پدرم امام هادی (علیه السلام) عرض کردم: «آیا وقتی یهودیان و مخالفین بر پیامبر اکرم اعتراض و مخالفت می‌کردند مناظره هم کرد»؟ فرمود: «آری چندین مرتبه. … این جریانها موقعی اتفاق افتاد که روزی پیامبر اکرم (صلی الله علیه و آله) با اصحاب خود کنار خانه کعبه نشسته بود و برای آن‌ها آیات قرآن و دستورات پروردگار را می‌خواند. در این موقع گروهی از سران قریش اجتماع نمودند. … ابوجهل گفت: «چه کسی حاضر به بحث و مناظره با اوست»؟ عبد الله‌بن‌ابی امیه مخزومی جواب داد: «من». … ابتدا عبدالله‌بن‌ابی‌امیه مخزومی شروع به سخن کرده گفت: «ای محمّد! ادّعای بزرگی کرده‌ای و سخن دشواری می‌گویی. خود را پیامبر خدا می‌دانی با اینکه شایسته نیست خداوند و آفریننده جهان مانند تو را سفیر و پیامبر خود قرار دهد. یک انسان که مانند ما می‌خورد و می‌آشامد و در کوچه و بازار راه می‌رود. …» … پیامبر (صلی الله علیه و آله) فرمود: «اینک توجه کن‌ای بنده‌ی خدا، آنچه اعتراض کردی که چرا من هم مثل شما غذا می‌خورم و مدّعی شدی که به همین دلیل شایسته پیامبری نیستم. این کار مربوط به خدا است. هر کار بخواهد انجام می‌دهد و هر تصمیمی بخواهد می‌گیرد. به کارهای او نمی‌توان خرده گرفت. به تو و به هیچ‌کس نمی‌رسد که چون و چرا کنند. مگر نمی‌بینی خدا گروهی را فقیر و برخی را غنی و بعضی را عزیز و برخی را ذلیل و عده‌ای را سالم و صحیح و برخی را مریض و بعضی را شریف و برخی را پست کرده، همه آن‌ها غذا می‌خورند. فقرا نمی‌توانند بگویند چرا ما ضعیف و ناتوان شده‌ایم و آن‌ها سالم و توانایند و ذلیلان بگویند، چرا ما ذلیل و آن‌ها عزیز شده‌اند، و نه زشت صورتان بگویند، چرا ما زشت و آن‌ها را زیبا کرده‌ای. اگر چنین حرفی بزنند بر خدا اعتراض نموده و در مقابل او ایستادگی کرده‌اند و به او کافر خواهند بود. خداوند 
در جواب آن‌ها خواهد گفت، من فرمانروایی هستم که پستی و بلندی و ثروت و فقر و عزت ذلت و صحت و بیماری در اختیار من است. شما بنده منید و جز تسلیم در مقابل من و اطاعت فرمانم کاری ندارید. اگر تسلیم شدید بندگانی مؤمنید و اگر امتناع ورزیدید به من کافر هستید و گرفتار عقاب و کیفر من خواهید شد. بعد خداوند این آیه را بر پیامبر اکرم (صلی الله علیه و آله) نازل کرد: قُلْ إِنَّما أَنَا بَشَرٌ مِثْلُکُمْ یُوحی إِلَیَّ أَنَّما إِلهُکُمْ إِلهٌ واحِدٌ، بگو من هم انسانی مثل شما هستم، غذا می‌خورم و در بشریت همانند شمایم جز اینکه خداوند مرا به پیامبری برگزیده است، چنانچه بعضی را ثروتمند و برخی را تندرست و یکی را جمال می‌دهد و به بعض دیگر نمی‌دهد. همینطور نباید انکار نبوت مرا بکنید. چون به شما این امتیاز را نبخشیده است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۶۵۲
بحارالأنوار، ج۹، ص۲۷۲/ الاحتجاج، ج۱، ص۳۱/ الإمام العسکری، ص۵۰۳/ نورالثقلین
۱ -۴
(کهف/ ۱۱۰) 
الرّسول (عَنْ سَلْمَانَ وَ أَبِی ذَرٍّ وَ الْمِقْدَاد أَنَّ نَفَراً مِنَ الْمُنَافِقِینَ اجْتَمَعُوا فَقَالُوا إِنَّ مُحَمَّداً (لَیُخْبِرُنَا عَنِ الْجَنَّهًِْ وَ مَا أَعَدَّ اللَّهُ فِیهَا مِنَ النَّعِیمِ لِأَوْلِیَائِهِ وَ أَهْلِ طَاعَتِهِ وَ عَنِ النَّارِ وَ مَا أَعَدَّ اللَّهُ فِیهَا مِنَ الْأَنْکَالِ وَ الْهَوَانِ لِأَعْدَائِهِ وَ أَهْلِ مَعْصِیَتِهِ فَلَوْ أَخْبَرَنَا بِآبَائِنَا وَ أُمَّهَاتِنَا وَ مَقْعَدِنَا مِنَ الْجَنَّهًِْ وَ النَّارِ فَعَرَفْنَا الَّذِی یُبْنَی عَلَیْهِ فِی الْعَاجِلِ وَ الْآجِلِ فَبَلَغَ ذَلِکَ رَسُولَ‌اللَّهِ (فَأَمَرَ بِلَالًا فَنَادَی بِالصَّلَاهًَْ جَامِعَهًًْ فَاجْتَمَعَ النَّاسُ حَتَّی غَصَّ الْمَسْجِدُ وَ تَضَایَقَ بِأَهْلِهِ فَخَرَجَ مُغْضَباً حَاسِراً عَنْ ذِرَاعَیْهِ وَ رُکْبَتَیْهِ حَتَّی صَعِدَ الْمِنْبَرَ فَحَمِدَ اللَّهَ وَ أَثْنَی عَلَیْهِ ثُمَّ قَالَ أَیُّهَا النَّاسُ أَنَا بَشَرٌ مِثْلُکُمْ أَوْحَی إِلَیَّ رَبِّی فَاخْتَصَّنِی بِرِسَالَتِهِ وَ اصْطَفَانِی لِنُبُوَّتِهِ وَ فَضَّلَنِی عَلَی جَمِیعِ وُلْدِ آدم (وَ أَطْلَعَنِی عَلَی مَا شَاءَ مِنْ غَیْبِهِ فَاسْأَلُونِی عَمَّا بَدَا لَکُم فَوَ الَّذِی نَفْسِی بِیَدِهِ لَا یَسْأَلُنِی رَجُلٌ مِنْکُمْ عَنْ أَبِیهِ وَ أُمِّهِ وَ عَنْ مَقْعَدِهِ مِنَ الْجَنَّهًِْ وَ النَّارِ إِلَّا أَخْبَرْتُهُ هَذَا جَبْرَئِیلَ عنْ یَمِینِی یُخْبِرُنِی عَنْ رَبِّی فَاسْأَلُونِی. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - سلمان و ابوذر و مقداد نقل می‌کنند: عدّه‌ای از منافقین جمع شدند و گفتند: «محمّد برای ما از بهشت و نعمت‌هایی که خداوند در آن برای اولیاء و اهل اطاعتش قرار داده خبر می‌دهد، و نیز از آتش و گرفتاری‌ها و خواری‌هایی که خداوند در آن برای دشمنان و اهل معصیتش قرار داده خبر می‌دهد، ای کاش درباره‌ی پدران و مادرانمان و جایمان در بهشت یا جهنّم خبر می‌داد تا می‌دانستیم بر چه پایه‌ای درباره‌ی دنیا و آخرت عمل کنیم»! این خبر به پیامبر (صلی الله علیه و آله) رسید. آن حضرت به بلال دستور دادند تا ندا کند مردم برای نماز جماعت جمع شوند. مردم جمع شدند به‌طوری که مسجد پر شد و بر اهلش تنگ شد. حضرت غضبناک و درحالی‌که دست مبارک را تا آرنج و پایش را تا زانو برهنه کرده بود بیرون آمد و از منبر بالا رفت. سپس حمد و ثنای الهی بجا آورد و فرمود: «من بشری مثل شما هستم [با این تفاوت که] به من وحی می‌شود، و مرا به رسالت خود اختصاص داده و برای نبوّتش انتخاب کرده و بر همه‌ی فرزندان آدم (علیه السلام) فضیلت داده و مرا بر آنچه از غیبش خواسته مطّلع نموده است. پس هر سؤالی برایتان مطرح است از من بپرسید. قسم به خدایی که جانم بدست اوست، هیچ‌کس از شما درباره‌ی پدر و مادرش، و از جایش در بهشت و جهنّم سؤال نمی‌کند. مگر آنکه به او خبر می‌دهم. این جبرئیل است که در سمت راست من قرار دارد و از طرف پروردگارم به من خبر می‌دهد. پس از من بپرسید». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۶۵۴
بحارالأنوار، ج۲۲، ص۱۴۷
پس هرکه به لقای پروردگارش امید دارد
۲ -۱
(کهف/ ۱۱۰) 
امیرالمؤمنین (الاحتجاج: جَاءَ بَعْضُ الزَّنَادِقَهًِْ إِلَی أمیرالمومنین (وَ قَالَ لَوْ لَا مَا فِی الْقُرْآنِ مِنَ الِاخْتِلَافِ وَ التَّنَاقُضِ لَدَخَلْتُ فِی دِینِکُمْ فَقَالَ لَهُ عَلِیٌّ (وَ مَا هُوَ قَال قَوْلُهُ بَلْ هُمْ بِلِقاءِ رَبِّهِمْ کافِرُونَ وَ قَوْلُهُ فَأَعْقَبَهُمْ نِفاقاً فِی قُلُوبِهِمْ إِلی یَوْمِ یَلْقَوْنَهُ وَ قَوْلُهُ فَمَنْ کانَ یَرْجُوا لِقاءَ رَبِّه قال علِیٌّ (وَ أَمَّا قَوْلُهُ عَزَّ‌وَ‌جَلَّ بَلْ هُمْ بِلِقاءِ رَبِّهِمْ کافِرُونَ وَ قَوْلُهُ 
الَّذِینَ یَظُنُّونَ أَنَّهُمْ مُلاقُوا رَبِّهِمْ وَ قَوْلُهُ إِلی یَوْمِ یَلْقَوْنَهُ وَ قَوْلُهُ فَمَنْ کانَ یَرْجُوا لِقاءَ رَبِّهِ فَلْیَعْمَلْ عَمَلًا صالِحاً یَعْنِی الْبَعْثَ فَسَمَّاهُ اللَّهُ لِقَاءً وَ کَذَلِکَ قَوْلُهُ مَنْ کانَ یَرْجُوا لِقاءَ اللهِ فَإِنَّ أَجَلَ اللهِ لَآتٍ یَعْنِی مَنْ کَانَ یُؤْمِنُ أَنَّهُ مَبْعُوثٌ فَإِنَّ وَعْدَ اللَّهِ لَآتٍ مِنَ الثَّوَابِ وَ الْعِقَابِ فَاللِّقَاءُ هَاهُنَا لَیْسَ بِالرُّؤْیَهًِْ وَ اللِّقَاءُ هُوَ الْبَعْث. 
امام علی (علیه السلام) - شخص زندیقی نزد مولی الموحّدین امیرالمؤمنین (علیه السلام) آمده و گفت: «اگر این اختلاف در آیات قرآن شما نبود حتماً به دین شما در می‌آمدم». حضرت فرمود: «آن [تناقض] چیست»؟ گفت: «… و سخن خداوند است که: ولی آنان لقای پروردگارشان را انکار می‌کنند [و می‌خواهند با انکار معاد، آزادانه به هوسرانی خویش ادامه دهند]. (سجده/۱۰) و این عمل، [روح] نفاق را، تا روزی که خدا را ملاقات کنند، در دل‌هایشان برقرار ساخت. (توبه/۷۷) و فَمَنْ کانَ یَرْجُوا لِقاءَ رَبِّه… حضرت فرمود: «و امّا کلام خداوند: ولی آنان لقای پروردگارشان را انکار می‌کنند [و می‌خواهند با انکار معاد، آزادانه به هوسرانی خویش ادامه دهند]. (سجده/۱۰) و نیز این آیه: الَّذِینَ یَظُنُّونَ أَنَّهُمْ مُلاقُوا رَبِّهِمْ و این آیه: فَأَعْقَبَهُمْ نِفاقاً فِی قُلُوبِهِمْ إِلی یَوْمِ یَلْقَوْنَهُ بِما أَخْلَفُوا اللهَ (توبه/۷۷) و این آیه: فَمَنْ کانَ یَرْجُوا لِقاءَ رَبِّهِ فَلْیَعْمَلْ عَمَلًا صالِحاً؛ در این آیات منظور، برانگیختن است که خداوند تعالی آن را لقاء نامیده است. همچنین کلام دیگر حق تعالی امّا کلام خدای عزّوجلّ: کسی که امید به لقاء اللهِ [و رستاخیز] دارد [باید در اطاعت فرمان او بکوشد]! زیرا سرآمدی را که خدا تعیین کرده فرامی‌رسد. (عنکبوت/۵) یعنی هر کس ایمان دارد که برانگیخته می¬شود، وعده خدا از پاداش و کیفر آمدنی است. لقاء در این جا دیدن نیست، بلکه برانگیختن است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۶۵۴
بحارالأنوار، ج۹۰، ص۹۸/ الاحتجاج، ج۱، ص۲۴۰
باید کاری شایسته انجام دهد، و هیچ‌کس را در عبادت پروردگارش شریک نکند
۳ -۱
(کهف/ ۱۱۰) 
الصّادق (عَنْ سَمَاعَهًَْ‌بْنِ‌مِهْرَانَ قَالَ: سَأَلْتُ أَبَاعَبْدِاللَّهِ (عَنْ قَوْلِ اللَّهِ فَلْیَعْمَلْ عَمَلًا صالِحاً وَ لا یُشْرِکْ بِعِبادَةِ رَبِّهِ أَحَداً قَالَ الْعَمَلُ الصَّالِحُ الْمَعْرِفَهًُْ بِالْأَئِمَّهًِْ (وَ لا یُشْرِکْ بِعِبادَةِ رَبِّهِ أَحَداً التَّسْلِیمُ لِعَلِیٍّ (لَا یُشْرِکُ مَعَهُ فِی الْخِلَافَهًِْ مَنْ لَیْسَ لَهُ ذَلِکَ وَ لَا هُوَ مِنْ أَهْلِهِ. 
امام صادق (علیه السلام) - سماعهًْ‌بن‌مهران گوید: از امام صادق (علیه السلام) در مورد این آیه: فَلْیَعْمَلْ عَمَلًا صالِحاً وَ لا یُشْرِکْ بِعِبادَةِ رَبِّهِ أَحَداً پرسیدم. فرمود: «مقصود از عمل صالح، شناخت ائمّه (است وَ لا یُشْرِکْ بِعِبادَةِ رَبِّهِ أَحَد یعنی تسلیم‌شدن به ولایت علی (علیه السلام) و اینکه در خلافت، شخصی را که شایسته‌ی خلافت نیست، با او شریک نگرداند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۶۵۶
بحارالأنوار، ج۳۶، ص۱۰۶/ بحارالأنوار، ج۸۱، ص۳۴۹/ العیاشی، ج۲، ص۳۵۳/ نورالثقلین/ البرهان
۳ -۲
(کهف/ ۱۱۰) 
الصّادق (عَنْ أَبِی‌بَصِیرٍ عَنْ أَبِی‌عَبْدِ اللَّهِ (فِی قَوْلِهِ وَ لا یُشْرِکْ بِعِبادَةِ رَبِّهِ أَحَداً قَالَ لَا یَتَّخِذْ مَعَ وَلَایَهًِْ آلِ مُحَمَّدِ (غَیْرَهُمْ وَلَایَتُهُمُ الْعَمَلُ الصَّالِحُ فَمَنْ أَشْرَکَ بِعِبَادَةِ رَبِّهِ فَقَدْ أَشْرَکَ بِوَلَایَتِنَا وَ کَفَرَ بِهَا وَ جَحَدَ أمیرالمؤمنین (حَقَّهُ وَ وَلَایَتَه. 
امام صادق (علیه السلام) - ابوبصیر نقل می‌کند: امام صادق (علیه السلام) فرمود: «با ولایت خاندان رسول خدا (ولایت غیر ایشان را شریک نکنید. عمل صالح همان ولایت خاندان رسول خدا (صلی الله علیه و آله) است. هرکس در عبادت خداوند، کسی را شریک قرار دهد، به ولایت ما شرک ورزیده و به ولایت ما کافر شده و به امیرالمؤمنین (علیه السلام) جفا نموده و به ولایتش کافر گشته است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۶۵۶
بحارالأنوار، ج۲۴، ص۳۷۷/ بحارالأنوار، ج۸۱، ص۳۴۹/ القمی، ج۲، ص۴۷/ نورالثقلین/ البرهان
۳ -۳
(کهف/ ۱۱۰) 
الصّادق (مَنْ أَشْرَکَ مَعَ إِمَامٍ إِمَامَتُهُ مِنْ عِنْدِ اللَّهِ مَنْ لَیْسَتْ إِمَامَتُهُ مِنَ اللَّهِ کَانَ مُشْرِکاً. 
امام صادق (علیه السلام) - کسی که شخصی را که از جانب خدا به امامت منصوب نشده با امامی که از جانب خدا تعیین شده است شریک قرار دهد، مشرک خواهد بود. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۶۵۶
بحارالأنوار، ج۲۳، ص۷۸
باید کاری شایسته انجام دهد
۴ -۱
(کهف/ ۱۱۰) 
ابن‌عبّاس (خَطَبَ أمیرالمومنین (فَوَ اللَّهِ مَا سَأَلَ الرُّجُوعَ إِلَّا لِیَعْمَلَ صَالِحاً وَ لا یُشْرِکْ بِعِبادَةِ رَبِّهِ أَحَداً. 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - امیرالمؤمنین (علیه السلام) خطبه خواند [و فرمود:] به خدا سوگند خواهش بازگشت نمی‌شود، مگر اینکه برای کردار شایسته‌ای انجام دهد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۶۵۶
بحارالأنوار، ج۷۴، ص۳۷۵
هیچ‌کس را در عبادت پروردگارش شریک نکند
۵ -۱
(کهف/ ۱۱۰) 
الرّضا (عَنِ الْحَسَنِ بْنِ عَلِیٍّ الْوَشَّاءِ قَال: دَخَلْتُ عَلَی الرضا (وَ بَیْنَ یَدَیْهِ إِبْرِیقٌ یُرِیدُ أَنْ یَتَهَیَّأَ مِنْهُ لِلصَّلَاهًِْ فَدَنَوْتُ مِنْهُ لِأَصُبَّ عَلَیْهِ فَأَبَی ذَلِکَ وَ قَالَ مَهْ یَا حَسَنُ فَقُلْتُ لَهُ لِمَ تَنْهَانِی أَنْ أَصُبَّ عَلَی یَدِکَ تَکْرَهُ أَنْ أُوجَرَ قَالَ تُؤْجَرُ أَنْتَ وَ أُوزَرُ أَنَا فَقُلْتُ لَهُ وَ کَیْفَ ذَلِکَ فَقَالَ أَ مَا سَمِعْتَ اللَّهَ عَزَّ‌وَ‌جَلَّ یَقُولُ فَمَنْ کانَ یَرْجُوا لِقاءَ رَبِّهِ فَلْیَعْمَلْ عَمَلًا صالِحاً وَ لا یُشْرِکْ بِعِبادَةِ رَبِّهِ أَحَداً وَ هَا أَنَا ذَا أَتَوَضَّأُ لِلصَّلَاهًِْ وَ هِیَ الْعِبَادَهًُْ فَأَکْرَهُ أَنْ یَشْرَکَنِی فِیهَا أَحَدٌ. 
امام رضا (علیه السلام) - حسن‌بن‌علی وشّاء گوید: خدمت امام رضا (علیه السلام) رسیدم. در مقابل ایشان ظرف آبی بود و ایشان برای وضوگرفتن آماده می¬شدند. نزدیک شدم تا برایشان آب بریزم و وضو بگیرند. ایشان اجازه‌ی این کار را نداد و فرمود: «حسن! دست نگه دار». گفتم: «چرا اجازه نمی‌دهید بر دستتان آب بریزم، دوست ندارید به من پاداشی داده شود»؟ فرمود: «تو پاداش داده می¬شوی و من گناه می‌کنم». به ایشان گفتم: «چطور ممکن است»؟ فرمود: «آیا نشنیده¬ای که خداوند متعال فرموده است: فَمَنْ کانَ یَرْجُوا لِقاءَ رَبِّهِ فَلْیَعْمَلْ عَمَلًا صالِحاً وَ لا یُشْرِکْ بِعِبادَةِ رَبِّهِ أَحَداً من برای نماز وضو می¬گیرم، نماز عبادت است، دوست ندارم در عبادتم کسی شریک گردد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۶۵۶
الکافی، ج۳، ص۶۹/ تهذیب الأحکام، ج۱، ص۳۶۵/ بحارالأنوار، ج۴۹، ص۱۰۴/ وسایل الشیعهًْ، ج۱، ص۴۷۶/ نورالثقلین/ البرهان
۵ -۲
(کهف/ ۱۱۰) 
امیرالمؤمنین (عَنْ أَبِی‌عَبْدِ اللَّهِ (قَالَ: کَانَ أمیرالمومنین (إِذَا تَوَضَّأَ لَمْ یَدَعْ أَحَداً یَصُبُّ عَلَیْهِ الْمَاءَ فَقِیلَ لَهُ یَا أمیرالمؤمنین (لِمَ لَا تَدَعُهُمْ یَصُبُّونَ عَلَیْکَ الْمَاءَ فَقَالَ لَا أُحِبُّ أَنْ أُشْرِکَ فِی صَلَاتِی أَحَداً وَ قَالَ اللَّهُ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی فَمَنْ کانَ یَرْجُوا لِقاءَ رَبِّهِ فَلْیَعْمَلْ عَمَلًا صالِحاً وَ لا یُشْرِکْ بِعِبادَةِ رَبِّهِ أَحَداً. 
امام علی (علیه السلام) - از امام صادق (علیه السلام) روایت است: امیرالمؤمنین (علیه السلام) هنگامی‌که وضو می‌گرفت نمی‌گذاشت کسی آب را به دست او ریزد، به آن حضرت عرض شد: «ای امیرمؤمنان (علیه السلام) چرا نمی‌گذاری که ایشان بر دست تو آب ریزند»؟ آن حضرت فرمود: «دوست ندارم کسی را در نمازم شریک بگیرم». و خدای تبارک‌وتعالی فرموده است فَمَنْ کانَ یَرْجُوا لِقاءَ رَبِّهِ فَلْیَعْمَلْ عَمَلًا صالِحاً وَ لا یُشْرِکْ بِعِبادَةِ رَبِّهِ أَحَداً. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۶۵۸
من لایحضره الفقیه، ج۱، ص۴۳/ وسایل الشیعهًْ، ج۱، ص۴۷۷
۵ -۳
(کهف/ ۱۱۰) 
الرّضا (رُوِیَ أَنَّ أَبَا الْحَسَنِ الرِّضَا (دَخَلَ یَوْماً عَلَی الْمَأْمُونِ فَرَآهُ یَتَوَضَّأُ لِلصَّلَاهًِْ وَ الْغُلَامُ یَصُبُ عَلَی یَدِهِ الْمَاءَ فَقَالَ لَا تُشْرِکْ بِعِبَادَةِ رَبِّکَ أَحَداً فَصَرَفَ الْمَأْمُونُ الْغُلَامَ وَ تَوَلَّی إِتْمَامَ وُضُوئِهِ بِنَفْسِهِ وَ قِیلَ إنَّ هَذِهِ الآیَهًَْ آخَرُ آیَهًٍْ نَزَلَتْ مِنَ الْقُرآنِ. 
امام رضا (علیه السلام) - در روایت است: حضرت رضا (علیه السلام) روزی بر مأمون وارد شد دید مأمون مشغول وضوگرفتن است و غلامی هم آب به دست مأمون می‌ریزد. حضرت فرمود: «مأمون! در عبادت خدا دیگری را شریک نکن». مأمون آن غلام را برگردانید و خود شخصاً وضو را تمام کرد. و گفته شده که این آیه آخرین آیات از قرآن است که بر پیغمبر (صلی الله علیه و آله) نازل شده است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۶۵۸
بحارالأنوار، ج۶۷، ص۲۲۲/ نورالثقلین؛ «و قیل ان هذه… الی آخر» محذوف
شرک ریا
۱
(کهف/ ۱۱۰) 
الصّادق (عَنْ جَرَّاحٍ الْمَدَائِنِیِّ عَنْ أَبِی‌عَبْدِ اللَّهِ (فِی قَوْلِ اللَّهِ عَزَّ وَ جَلَ فَمَنْ کانَ یَرْجُوا لِقاءَ رَبِّهِ فَلْیَعْمَلْ عَمَلًا صالِحاً وَ لا یُشْرِکْ بِعِبادَةِ رَبِّهِ أَحَداً قَالَ: الرَّجُلُ یَعْمَلُ شَیْئاً مِنَ الثَّوَابِ لَا یَطْلُبُ بِهِ وَجْهَ اللَّهِ إِنَّمَا یَطْلُبُ تَزْکِیَهًَْ النَّاسِ یَشْتَهِی أَنْ یُسْمِعَ بِهِ النَّاسَ فَهَذَا الَّذِی أَشْرَکَ بِعِبَادَهًِْ رَبِّهِ ثُمَّ قَالَ مَا مِنْ عَبْدٍ أَسَرَّ خَیْراً فَذَهَبَتِ الْأَیَّامُ أَبَداً حَتَّی یُظْهِرَ اللَّهُ لَهُ خَیْراً وَ مَا مِنْ عَبْدٍ یُسِرُّ شَرّاً فَذَهَبَتِ الْأَیَّامُ أَبَداً حَتَّی یُظْهِرَ اللَّهُ لَهُ شَرّاً. 
امام صادق (علیه السلام) - جرّاح مدائنی نقل می‌کند: امام صادق (علیه السلام) در مورد: فَمَنْ کانَ یَرْجُوا لِقاءَ رَبِّهِ فَلْیَعْمَلْ عَمَلًا صالِحاً وَ لا یُشْرِکْ بِعِبادَةِ رَبِّهِ أَحَداً فرمود: «مردی کار خوبی انجام می‌دهد و رضای خداوند را در نظر نمی‌گیرد و مقصودش این است مردم او را آدم خوبی بدانند و دوست دارد مردم درباره‌ی او سخن بگویند و کارهای او را تعریف و توصیف کنند و در محافل و مجالس ذکر او را بنمایند، این مرد در عبادت خود مشرک می‌باشد». بعد از آن فرمود: «بنده‌ای که کارهای نیک انجام دهد و دوست نداشته باشد آن را فاش کند، خداوند بعد از مدّتی آن خیر را برای مردم آشکار می‌کند و هر بنده‌ای که بخواهد شرّی را پنهان نماید خداوند پس از چند روز آن را فاش می‌سازد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۶۵۸
الکافی، ج۲، ص۲۹۳/ بحارالأنوار، ج۶۹، ص۲۸۱/ البرهان/ البرهان/ نورالثقلین
۲
(کهف/ ۱۱۰) 
الرّسول (عَنْ أَبِی‌جَعْفَرٍ (قَالَ: سُئِلَ رَسُولُ‌اللَّهِ (عَنْ تَفْسِیرِ قَوْلِ اللَّهِ فَمَنْ کانَ یَرْجُوا لِقاءَ رَبِّهِ الْآیَهًَْ فَقَالَ مَنْ صَلَّی مُرَاءَاهًَْ النَّاسِ فَهُوَ مُشْرِکٌ وَ مَنْ زَکَّی مُرَاءَاهًَْ النَّاسِ فَهُوَ مُشْرِکٌ وَ مَنْ صَامَ مُرَاءَاهًَْ النَّاسِ فَهُوَ مُشْرِکٌ وَ مَنْ حَجَّ مُرَاءَاهًَْ النَّاسِ فَهُوَ مُشْرِکٌ وَ مَنْ عَمِلَ عَمَلًا مِمَّا أَمَرَ اللَّهُ بِهِ مُرَاءَاهًَْ النَّاسِ فَهُوَ مُشْرِکٌ وَ لَا یَقْبَلُ اللَّهُ عَمَلَ مُرَاءٍ. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - امام باقر (علیه السلام) فرود: از رسول خدا (صلی الله علیه و آله) در مورد تفسیر آیه: فَمَنْ کانَ یَرْجُوا لِقاءَ رَبِّهِ فَلْیَعْمَلْ عَمَلًا صالِحاً وَ لا یُشْرِکْ بِعِبادَةِ رَبِّهِ أَحَداً پرسیده شد. ایشان فرمود: «هرکس از روی ریا نماز بخواند، پارسایی جوید، و روزه بگیرد و حج به‌جا آورد، او مشرک است و هرکس آنچه را که خداوند دستور داده، از روی ریا انجام دهد، او مشرک است و خداوند عبادت ریاکار را نمی‌پذیرد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۶۵۸
بحارالأنوار، ج۶۹، ص۲۹۷/ القمی، ج۲، ص۴۷/ وسایل الشیعهًْ، ج۱، ص۶۸/ البرهان/ نورالثقلین
۳
(کهف/ ۱۱۰) 
الصّادقین (لَوْ أَنَ عَبْداً عَمِلَ عَمَلًا یَطْلُبُ بِهِ رَحْمَهًَْ اللَّهِ وَ الدَّارَ الْآخِرَهًَْ ثُمَّ أَدْخَلَ فِیهِ رِضَا أَحَدٍ مِنَ النَّاسِ کَانَ مُشْرِکا. 
امام باقر (علیه السلام) و امام صادق (علیه السلام) - اگر شخصی کاری را به خاطر رضایت خداوند و سرای آخرت انجام دهد و سپس درپی کسب رضایت یکی از مردم هم برآید، او در این کار خود شرک ورزیده است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۶۶۰
مستدرک الوسایل، ج۱، ص۱۰۵/ نورالثقلین/ البرهان
۴
(کهف/ ۱۱۰) 
الرّسول (عدهًْ الداعی: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ (مَنْ صَلَّی صَلَاهًًْ یُرَائِی بِهَا فَقَدْ أَشْرَکَ ثُمَّ قَرَأَ هَذِهِ الْآیَهًَْ قُلْ إِنَّما أَنَا بَشَرٌ مِثْلُکُمْ یُوحی إِلَیَّ أَنَّما إِلهُکُمْ إِلهٌ واحِدٌ فَمَنْ کانَ یَرْجُوا لِقاءَ رَبِّهِ فَلْیَعْمَلْ عَمَلًا صالِحاً وَ لا یُشْرِکْ بِعِبادَةِ رَبِّهِ أَحَداً. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - در کتاب عدّهًْ‌الدّاعی آمده است: پیامبر (صلی الله علیه و آله) فرمود: کسی که یک نماز ریاکارانه بخواند، مشرک شده است. آنگاه حضرت این آیه را تلاوت فرمود: قُلْ إِنَّما أَنَا بَشَرٌ مِثْلُکُمْ یُوحی إِلَیَّ أَنَّما إِلهُکُمْ إِلهٌ واحِدٌ فَمَنْ کانَ یَرْجُوا لِقاءَ رَبِّهِ فَلْیَعْمَلْ عَمَلًا صالِحاً وَ لا یُشْرِکْ بِعِبادَةِ رَبِّهِ أَحَداً. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۶۶۰
بحارالأنوار، ج۸۱، ص۲۵۹/ عدهًْ الداعی، ص۲۱۷/ نورالثقلین
۵
(کهف/ ۱۱۰) 
الرّسول (یَا ابْنَ‌مَسْعُودٍ مَنْ تَعَلَّمَ الْقُرْآنَ لِلدُّنْیَا وَ زِیْنَتَهَا حَرَّمَ اللَّهُ عَلَیْهِ الْجَنَّهًَْ یَا ابْنَ‌مَسْعُودٍ مَنْ تَعَلَّمَ الْعِلْمَ وَ لَمْ یَعْمَلْ بِمَا فِیهِ حَشَرَهُ اللَّهُ یَوْمَ الْقِیَامَهًِْ أَعْمَی وَ مَنْ تَعَلَّمَ الْعِلْمَ رِیَاءً وَ سُمْعَهًًْ یُرِیدُ بِهِ الدُّنْیَا نَزَعَ اللَّهُ بَرَکَتَهُ وَ ضَیَّقَ عَلَیْهِ مَعِیشَتَهُ وَ وَکَلَهُ اللَّهُ إِلَی نَفْسِهِ وَ مَنْ وَکَلَهُ اللَّهُ إِلَی نَفْسِهِ فَقَدْ هَلَکَ قَالَ اللَّهُ تَعَالَی فَمَنْ کانَ یَرْجُوا لِقاءَ رَبِّهِ فَلْیَعْمَلْ عَمَلًا صالِحاً وَ لا یُشْرِکْ بِعِبادَةِ رَبِّهِ أَحَداً. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) -ای پسر مسعود! هرکه بیاموزد و عمل نکند خداوند او را در قیامت کور محشور سازد، و هرکه دانش را برای ریا و به دست‌آوری دنیا فرا گیرد، خداوند برکت آن را از وی می‌گیرد و روزی را بر او تنگ می‌سازد، و او را به خود وامی‌گذارد، و هرکه را که خدا به خودش واگذارد هلاک می‌گردد که خداوند می‌فرماید: فَمَنْ کانَ یَرْجُوا لِقاءَ رَبِّهِ فَلْیَعْمَلْ عَمَلًا صالِحاً وَ لا یُشْرِکْ بِعِبادَةِ رَبِّهِ أَحَداً. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۶۶۰
بحارالأنوار، ج۷۴، ص۱۰۱/ مکارم الأخلاق، ص۴۵۱
۶
(کهف/ ۱۱۰) 
امیرالمؤمنین (فَأَمَّا مَا جَاءَ مِنْ ذِکْرِ الشِّرْکِ فِی کِتَابِ اللَّهِ تَعَالَی فَمِنْ أَرْبَعَهًِْ أَوْجُه… وَ أَمَّا الْوَجْهُ الرَّابِعُ مِنَ الشِّرْکِ فَهُوَ شِرْکُ الرِّیَاءِ قَالَ اللَّهُ تَعَالَی فَمَنْ کانَ یَرْجُوا لِقاءَ رَبِّهِ فَلْیَعْمَلْ عَمَلًا صالِحاً وَ لا یُشْرِکْ بِعِبادَةِ رَبِّهِ أَحَداً فَهَؤُلَاءِ صَامُوا وَ صَلَّوْا وَ اسْتَعْمَلُوا أَنْفُسَهُمْ بِأَعْمَالِ أَهْلِ الْخَیْرِ إِلَّا أَنَّهُمْ یُرِیدُونَ بِهِ رِئَاءَ النَّاسِ فَأَشْرَکُوا لِمَا أَتَوْهُ مِنَ الرِّیَاء. 
امام علی (علیه السلام) - در قرآن مجید از شرک در چهار موضوع گفتگو شده است… قسمت چهارم از شرک، شرک ریا می‌باشد، خداوند متعال می‌فرماید: هرکس می‌خواهد خدا را ملاقات کند باید کار نیک انجام دهد و در عبادت برای خداوند شریک نیاورد. این‌گونه جماعت روزه می‌گیرند و نماز بر پا می‌دارند و کارهای خیر هم انجام می‌دهند ولی در نیّت خود خالص نمی‌باشند و برای خودنمایی و تظاهر کارها را می‌کنند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۶۶۰
بحارالأنوار، ج۶۹، ص۱۰۰/ بحارالأنوار، ج۹۰، ص۶۱
۷
(کهف/ ۱۱۰) 
الصّادق (عَنْ أَبِی‌بَصِیر عَنْ أَبِی‌عَبْدِاللَّهِ (فِی قَوْلِهِ عَزَّ‌وَ‌جَلَّ فَمَنْ کانَ یَرْجُوا لِقاءَ رَبِّهِ فَلْیَعْمَلْ عَمَلًا صالِحاً وَ لا یُشْرِکْ بِعِبادَةِ رَبِّهِ أَحَداً قَالَ هَذَا الشِّرْکُ شِرْکُ رِیَاءٍ. 
امام صادق (علیه السلام) - ابوبصیر نقل می‌کند: امام صادق (علیه السلام) در تفسیر آیه‌ی شریفه: فَمَنْ کانَ یَرْجُوا لِقاءَ رَبِّهِ فَلْیَعْمَلْ عَمَلًا صالِحاً وَ لا یُشْرِکْ بِعِبادَةِ رَبِّهِ أَحَداً؛ فرمود: «مقصود از این شرک، شرک ریایی می‌باشد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۶۶۰
بحارالأنوار، ج۶۹، ص۲۹۷/ القمی، ج۲، ص۴۶/ مستدرک الوسایل، ج۱، ص۱۰۳
۸
(کهف/ ۱۱۰) 
الصّادق (عَنِ الْعَلَاءِ‌بْنِ‌الْفُضَیْل عَنْ أَبِی‌عَبْدِاللَّهِ (قَالَ سَأَلْتُهُ عَنْ تَفْسِیرِ هَذِهِ الْآیَهًِْ فَمَنْ کانَ یَرْجُوا لِقاءَ رَبِّهِ فَلْیَعْمَلْ عَمَلًا صالِحاً وَ لا یُشْرِکْ بِعِبادَةِ رَبِّهِ أَحَداً قَالَ مَنْ صَلَّی أَوْ صَامَ أَوْ أَعْتَقَ أَوْ حَجَّ یُرِیدُ مَحْمَدَهًَْ النَّاسِ فَقَدْ أَشْرَکَ فِی عَمَلِهِ وَ هُوَ شِرْکٌ مَغْفُورٌ. 
امام صادق (علیه السلام) - علاءبن‌فضیل گوید: از امام صادق (علیه السلام) در مورد معنی آیه‌ی شریفه: فَمَنْ کانَ یَرْجُوا لِقاءَ رَبِّهِ فَلْیَعْمَلْ عَمَلًا صالِحاً وَ لا یُشْرِکْ بِعِبادَةِ رَبِّهِ أَحَداً پرسیدم. امام (علیه السلام) فرمود: «آن است که هرکس نماز بگذارد و یا روزه بگیرد و یا برده‌ای آزاد کند و یا حجّی به جای آورد و مقصودش آن باشد که مردم از وی خوششان بیاید مشرک به حساب می‌آید ولی قابل گذشت می‌باشد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۶۶۰
بحارالأنوار، ج۶۹، ص۳۰۱/ العیاشی، ج۲، ص۳۵۲ و نورالثقلین «بتفاوت لفظی» / مستدرک الوسایل، ج۱، ص۱۰۴
۹
(کهف/ ۱۱۰) 
الرّسول (شَدَّادِبْنِ‎أَوْسٍ قَالَ دَخَلْتُ عَلَی رَسُولِ‌اللَّهِ (فَرَأَیْتُ فِی وَجْهِهِ مَا سَاءَنِی فَقُلْتُ مَا الَّذِی أَرَی بِکَ فَقَالَ أَخَافُ عَلَی أُمَّتِیَ الشِّرْکَ فَقُلْتُ أَ یُشْرِکُونَ مِنْ بَعْدِکَ فَقَالَ أَمَا إِنَّهُمْ لَا یَعْبُدُونَ شَمْساً وَ لَا قَمَراً وَ لَا وَثَناً وَ لَا حَجَراً وَ لَکِنَّهُمْ یُرَاءُونَ بِأَعْمَالِهِمْ وَ الرِّیَاءُ هُوَ الشِّرْکُ فَمَنْ کانَ یَرْجُوا لِقاءَ رَبِّهِ فَلْیَعْمَلْ عَمَلًا صالِحاً وَ لا یُشْرِکْ بِعِبادَةِ رَبِّهِ أَحَداً. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - شدّادبن‌اوس گوید: «نزد رسول خدا (صلی الله علیه و آله) آمدم و در صورتش چیز نارحت‌کننده‌ای دیدم». عرض کردم: «این [ناراحتی] چیست که در شما می‌بینم»؟ فرمود: «بر امّتم از شرک می‌ترسم». عرض کردم: «آیا بعد از تو شرک می‌ورزند»؟ فرمود: «آن‌ها خورشید، ماه، بت و سنگ نمی‌پرستند ولکن با کارهایشان ریا می‌کنند و ریا همان شرک است. فَمَنْ کانَ یَرْجُوا لِقاءَ رَبِّهِ فَلْیَعْمَلْ عَمَلًا صالِحاً وَ لا یُشْرِکْ بِعِبادَةِ رَبِّهِ أَحَداً». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۶۶۰
مستدرک الوسایل، ج۱، ص۱۰۹/ مجموعهًْ ورام، ج۲، ص۲۳۳
۱۰
(کهف/ ۱۱۰) 
الرّسول (عَنْ سَعِیدِ بْنِ جُبَیْرٍ قَال: جَاءَ رَجُلٌ إِلَی النبی (فَقَالَ إِنِّی أَتَصَدَّقُ وَ أَصِلُ الرَّحِمَ وَ لَا أَصْنَعُ ذَلِکَ إِلَّا لِلَّهِ فَیُذْکَرُ مِنِّی وَ أُحْمَدُ عَلَیْهِ فَیَسُرُّنِی ذَلِکَ وَ أُعْجَبُ بِهِ فَسَکَتَ رَسُولُ‌اللَّهِ (وَ لَمْ یَقُلْ شَیْئاً فَنَزَلَ قَوْلُهُ تَعَالَی قُلْ إِنَّما أَنَا بَشَرٌ مِثْلُکُمْ إِلَی قَوْلِهِ أَحَداً. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - سعیدبن‌جبیر گوید: شخصی خدمت حضرت رسول (صلی الله علیه و آله) آمد و گفت: «من صدقه می‌دهم، و صله رحم به جا می‌آورم و این کارها را برای خدا انجام می‌دهم، ولی مردم از این عمل اطّلاع پیدا می‌کنند و مرا به نیکی یاد می‌کنند و من هم خوشحال می‌شوم و احساس لذّت می‌کنم، رسول خدا (صلی الله علیه و آله) سکوت کرد و چیزی نفرمود. پس این آیه نازل شد: قُلْ إِنَّما أَنَا بَشَرٌ مِثْلُکُمْ یُوحی إِلَیَّ أَنَّما إِلهُکُمْ إِلهٌ واحِدٌ فَمَنْ کانَ یَرْجُوا لِقاءَ رَبِّهِ فَلْیَعْمَلْ عَمَلًا صالِحاً وَ لا یُشْرِکْ بِعِبادَةِ رَبِّهِ أَحَداً. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۶۶۲
بحارالأنوار، ج۶۹، ص۳۲۴/ عدهًْ الداعی، ص۲۲۳/ مستدرک الوسایل، ج۱، ص۱۳۹/ نورالثقلین
۱۱
(کهف/ ۱۱۰) 
الباقر (عَنْ زُرَارَهًَْ عَنْ أَبِی جَعْفَرٍ (قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنِ الرَّجُلِ یَعْمَلُ الشَّیْءَ مِنَ الْخَیْرِ فَیَرَاهُ إِنْسَانٌ فَیَسُرُّهُ ذَلِکَ قَالَ لَا بَأْسَ مَا مِنْ أَحَدٍ إِلَّا وَ هُوَ یُحِبُّ أَنْ یَظْهَرَ لَهُ فِی النَّاسِ الْخَیْرُ إِذَا لَمْ یَکُنْ صَنَعَ ذَلِکَ لِذَلِکَ. 
امام باقر (علیه السلام) - زراره گوید: از امام باقر (علیه السلام) در مورد مردی پرسیدم که عمل خیری انجام می‌دهد و فردی او را می‌بیند، و همان او را شاد می‌گرداند. فرمود: «باکی نیست؛ زیرا کسی نیست، مگر آنکه دوست می‌دارد خوبی‌اش در میان مردم ظاهر شود، به شرط اینکه کارش را برای آن انجام نداده باشد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۶۶۲
وسایل الشیعه، ج۱، ص۷۵
۱۲
(کهف/ ۱۱۰) 
الصّادق (قَالَ اللَّهُ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی: أَنَا خَیْرُ شَرِیکٍ، مَنْ أَشْرَکَ فِی عَمَلِهِ لَنْ أَقْبَلَهُ إِلَّا مَا کَانَ لِی خَالِصاً. 
امام صادق (علیه السلام) - خداوند فرموده است: من بهترین شریک هستم. هرکس در کارش برایم شریک قرار دهد، هرگز آن کار را نمی‌پذیرم، مگر اینکه کارش فقط برای من باشد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۶۶۲
نورالثقلین/ البرهان
۱۳
(کهف/ ۱۱۰) 
الصّادق (إِنَّ اللَّهَ یَقُولُ أَنَا خَیْرُ شَرِیکٍ مَنْ عَمِلَ لِی وَ لِغَیْرِی فَهُوَ لِمَنْ عَمِلَ لَهُ دُونِی. 
امام صادق (علیه السلام) - خداوند عالم فرمود: من بهترین شریک می‌باشم، هر کس برای من کار کند و دیگری را هم با من در نظر بگیرد، مثل این است که برای دیگری کار کرده باشد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۶۶۲
بحارالأنوار، ج۶۹، ص۳۰۱/ نورالثقلین/ البرهان
۱۴
(کهف/ ۱۱۰) 
الرّسول (قَالَ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ أَنَا أَغْنَی الشُّرَکَاءِ عَنِ الشِّرْکِ فَمَنْ عَمِلَ عَمَلًا أَشْرَکَ فِیهِ غَیْرِی فَأَنَا مِنْهُ بَرِیءٌ فَهُوَ لِلَّذِی أَشْرَک. 
پیامبر (صلی الله علیه و آله) - خدای عزّوجلّ فرمود: «من بهترین شریک هستم کسی که در عمل خود شرک ورزد و دیگری را با من شریک نماید، از او بیزار بوده و تمام آن عمل را به همان شریک وامی‌گذارم». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۶۶۲
بحارالأنوار، ج۶۷، ص۲۲۲/ نورالثقلین
۱۵
(کهف/ ۱۱۰) 
ابن‌عبّاس (یَعْنِی فَمَنْ کَانَ یَرْجُو ثَوَابَ اللَّهِ فَلْیَعْمَلْ عَمَلًا صَالِحاً وَ لَا یُرَائِی بِعِبَادَةِ رَبِّهِ أَحَدا. 
ابن‌عبّاس (رحمة الله علیه) - یعنی هرکه به ثواب پروردگارش امید دارد، باید کاری شایسته انجام دهد و در عبادت پروردگار خود برای هیچ‌کس ریا کاری نکند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۸، ص۶۶۲
روضهًْ الواعظین، ج۲، ص۴۱۳
